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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
 

 Ἡ συγγραφήή   µμιᾶς   ἐπιστηµμονικῆς   ἐργασίίας   καίί   ἰδιαιτέέρως   ἡ 
ἐκπόόνηση   διδακτορικῆς   διατριβῆς   ἀποτελεῖ κοµμβικόό   σηµμεῖο   γιάά   τήήν  
πορείία  ἑνόός  ἐνδιαφεροµμέένου  στόό  γνωστικόό  ἀντικείίµμενο  πούύ  ἐπιθυµμεῖ νάά  
ἐνδιατρίίψει.   Εἶναι   ὁµμολογουµμέένως   ἕνα   δύύσκολο   ἐγχείίρηµμα   πούύ   ὅµμως  
ἀποτελεῖ µμίία   ἄκρως   ἐνδιαφέέρουσα   προσπάάθεια,   ἄν   πραγµματικάά   ἀγαπᾶ 
αὐτόό  πούύ  κάάνει  καίί  κυρίίως  ὅταν  αὐτόό  εἶναι  ἡ θεολογίία.  Τόό  σηµμαντικόότερο  
ζήήτηµμα  ἐπίίσης  γιάά  τήήν  πορείία  καίί  τήήν  ὁλοκλήήρωση  τῆς  ἐργασίίας  εἶναι  τόό  
θέέµμα  της,  τόό  ὁποῖο  πρέέπει  ὁ ὑποψήήφιος  νάά  ἐγκολπωθεῖ.  Στόό  ζήήτηµμα  πούύ  
µμοῦ δόόθηκε  πρόός  ἔρευνα,  χάάριτι  Θεοῦ, ἐπιδόόθηκα  µμέέ  ἰδιαίίτερο  ἐνδιαφέέρον.   

Ὅπως   σέέ   κάάθε   ἐργασίία,   µμέέ   τήήν   ὑπόόδειξη   τῶν   καθηγητῶν   πούύ  
ἀποτελοῦν   τήήν   τριµμελήή   ἐπιτροπήή   πούύ   παρακολουθοῦσαν   τήήν   διατριβήή    
µμου,   δηµμιουργήήθηκε   ἡ βασικήή   δοµμήή   της,   ἐνῶ στήήν   συνέέχεια   σταδιακάά  
ἐµμπλουτιζόόταν  τόό  καθέένα  µμέέρος  αὐτῆς.  Πραγµματικάά,  ἡ συµμβολήή  καίί  τῶν  
τριῶν   καθηγητῶν   στήήν   περάάτωση   τῆς   ἐργασίίας   ἦταν   καθοριστικήή.   Ἡ 
πείίρα  τους  καίί  ἡ ἀστείίρευτη  ἐπιστηµμονικήή  τους  γνώώση  µμέέ  καθοδήήγησε  µμέέ  
ἀσφάάλεια   στόό   προσδοκώώµμενο   ἀποτέέλεσµμα.   Οἱ συµμβουλέές   τῆς  
ἐπιβλέέπουσας   καθηγήήτριας   ἐλλογιµμωτάάτης   Κυρίίας   Ἑλέένης   Χριστινάάκη  
ὅπως   καίί   ἡ σοφίία      τοῦ Σεβασµμιωτάάτου   Μητροπολίίτου   Γόόρτυνος  
κ.Ἰερεµμίίου,   παράάλληλα   µμέέ   τήήν      ἐµμπιστοσύύνη   πούύ   µμέέ   ἔδειξαν,   ὁδήήγησε  
στήήν   ὁλοκλήήρωση   τοῦ ἐγχειρήήµματος.   Ἀκόόµμα,   θεωρῶ ἀναγκαῖο   νάά  
εὐχαριστήήσω   ἐκ   βάάθους   καρδίίας   τόόσο   αὐτούύς,   ὅσο   καίί   τόόν   ἀξιόότιµμο  
καθηγητήή   κ.   Σωτήήριο   Δεσπόότη   πούύ   µμέέ   τήήν   ἀρίίστη   ἐπιστηµμονικήή   του  
κατάάρτιση   µμέέ   ὁδηγοῦσε   στήήν   ἐπιστηµμονικήή   προοπτικήή   τῆς   ἐργασίίας.  Ἡ 
βοήήθειάά  του  καίί  τόό  ἐνδιαφέέρον  του  ἦταν  καταλυτικάά  γιάά  τήήν  θεµμελίίωση  
τοῦ ἔργου  ἀλλάά  καίί  τῆς  γενικόότερης  ἐπιστηµμονικῆς  µμας  προσέέγγισης  στάά  
θέέµματα  ἑρµμηνείίας  τῆς  Ἁγίίας  Γραφῆς.  Εὐχαριστίίες  ὀφείίλω  στούύς  οἰκείίους  
µμου   γιάά   τήήν   ὑποµμονήή   καίί   τήήν   ψυχικήή   στήήριξη   προκειµμέένου   νάά   µμήήν  
σταµματήήσω  τήήν  προσπάάθειάά    µμου.   

Ἐν  κατακλεῖδι,   γίίνεται  φανερόό   καίί  µμέέ   τήήν  παροῦσα   διατριβήή   ὅτι   ἡ 
ἐνασχόόληση   µμέέ   τάά   κείίµμενα   τῆς   Βίίβλου   εἶναι   µμιάά   µμοναδικήή   ἐµμπειρίία   ἡ 
ὁποίία   δέέν   σέέ   προάάγει   µμόόνο   ἐπιστηµμονικάά   ἀλλάά   σοῦ προσφέέρει   τήήν  
δυνατόότητα   νάά   εἰσέέλθεις   στάά   ἐνδόότερα   τοῦ καταπετάάσµματος.   Μίίλησαν  
δυνατάά   µμέέσα   µμου   οἱ ἐκφράάσεις:   «Ὁ Χριστόός   στήήν   Παλαιάά   Διαθήήκη,   ὁ 
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Χριστόός  στόό  βιβλίίο   τοῦ προφήήτη  Ἠσαΐα».  Εἰδικάά  ὁ προφήήτης  Ἠσαίίας  σέέ  
βοηθᾶ στήήν  προσέέγγιση  µμεγάάλων  ἀληθειῶν  ὅπως  ἡ παγκοσµμιόότητα  τοῦ 
Θεοῦ ἀλλάά   κυρίίως   στόό   ἔργο   τοῦ Ἐµμµμανουήήλ   καίί   τοῦ  «πάάσχοντος  
δούύλου».  Δέέν  ἔχει  χαρακτηριστεῖ τυχαῖα  ὡς  ὁ πέέµμπτος  Εὐαγγελιστήής.  Τάά  
σπουδαῖα  κείίµμενάά  του  σέέ  ὠθοῦν  σέέ  ἐνασχόόληση  καίί  γνωριµμίία  µμέέ  τόόν  Ἕνα  
πούύ  βρίίσκεται  πίίσω  ἀπόό  τίίς  λέέξεις.   

 
Δηµμητσάάνα,  1η  Ἰανουαρίίου  2015 
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τόόµμ.  : τόόµμος 
 
AASOR : The Annual of the American Schools of Oriental Research 
ABD : The Anchor Bible Dictionary 
AJBI : Annual of the Japanese Biblical Institute 
AJSL : American Journal of Semitic Languages and Literatures 
ΑΟΑΤ : Alter Orient und Altes Testament 
BASOR : Bulletin of the American Schools of Oriental Research 
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BETL : Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium 
BFCT :  Beiträge  zur  Förderung  christlicher  Theologie 
BHH  : Biblisch–Historisches  Handwörterbuch 
BHS  : Biblia Hebraica Stuttgartensia 
BJRL  : Bulletin of the John Ryalands Lybrary 
BKAT : Biblischer Kommentar Altes Testament 
BS  : Bibliotheca Sacra 
BSt  : Biblische Studien 
BWANT :  Beiträge  zur  Wissenschaft  vom  Alten  und  Neuen  Testamant 
ΒΖ : Biblische Zeitschrift 
BZAW : Beihefte zur ZAW 
CBEOT : Catholic Biblical Encyclopedia Old Testament 
CBET  : Contributions to Biblical Exegesis & Theology 
CBQ  : Catholic Biblical Quarterly 
CSB  : Holman Christian Standard Bible (2004) 
DB  : Dictionary of the Bible 
DBSJ  : Detroit Baptist Seminary Journal 
DDS  : Dictionnaire De Spiritualite 
DJD  : Discoveries in the Judaean Desert  
DLB  : Dictionary de la Bible 
EBC  : Expositor's Bible Commentary 
ESV  : English Standard Version of the Bible(2007) 
ETL  : Ephemerides Theologicae Lovanienses 
ExpTim : Expository Times 
FRLANT : Forschungen zur Religion und Literatur des Alten und Neuen 

Testaments 
GJ  : Grace Journal 
HALOT : The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament 
ΗΑΤ : Handbuch zum Alten Testament 
HCOT : Historical Commentary on the Old Testament 
HKAT : Handkommentar zum Alten Testament  
HTR : Harvard Theological Review 
IB  :  The  Interpreter’s  Bible 
ICC  : The International Critical Commentary 
IDB  : The Interpreter’s  Dictionary  of  the  Bible 
IJMES : International Journal of Middle East Studies 
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ISBE : The International Standard Bible Encyclopedia 
JANES : Journal of the Ancient Near Eastern Society of Columbia 

University 
JAOS : Journal of the American Oriental Society 
JBL : Journal of Biblical Literature 
JBLMS : Journal of Biblical Literature Monograph Series 
JBTh :  Jarbuch  für  biblische  Theologie 
JETS : Journal of the Evangelical Theological Society 
JHS : Journal of Hebrew Scriptures 
JNSL : Journal of Northwest Semitic Languages 
JSPS : Journal for the study of the Pseudepigrapha 
JSS : Journal of Semitic Studies 
JSOT : Journal for the Study of the Old Testament 
KAT : Kommentar Zum Alten Testament 
LQ : Lutheran Quarterly 
LThK : Lexikon  für  Theologie  und  Kirche  
LXT : LXX Septuaginta Rahlfs 
MGK : Modern Greek Bible 
MVEOL : Mededelingen en verhandelingen van her Vooraziatisch – 

Egyptisch  genootschap  «Ex  orient  Lux» 
NAS : New American Standard Bible with Codes (1977) 
NCBC : New Century Bible Commentary 
NICOT : The New International Commentary on the Old Testament 
NT : Novum Testamentum 
NUBD : The New Unger's Bible Dictionary 
OTE : Old Testament Essays 
OTP : Old Testament Pseudepigrapha 
OTS : Oudtestamentische  Studiën 
PG : Patrologia Cursus Completus, Series Graeca 
RevExp : Review and Expositor  
RevQ : Revue de Qumran 
RGG : Religion in Geschichte und Gegenwart 
RPM : Reformed Perspectives Magazine 
RSR : Recherches de Science Religieuse 
SBET : Scottish Bulletin of Evangelical Theology 
SBL : Studies in the Biblical Literature 
SBLDS : Studies in the Biblical Literature Dissertation Series 
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SBLSCS : Society of Biblical Literature. Septuagint and Cognate Studies 
SBS  : Stuttgarter Bibelstudien 
SEÅ  :  Svensk  Exegetisk  Årsbok 
SJOT  : Scandinavian Journal of the Old Testament 
ScJTh  : Scottish Journal of Theology 
ST  : Studica Theologica 
Sup  : Supplements 
SVT  : Supplements to Vetus Testamentum 
TDNT : Theological Dictionary of the New Testament 
TG  : Targumim (Aramaic Old Testament) 
ΤΟΒ  :  Traduction  Œcuménique  de  la  Bible 
TRE  : Theologische Realenzyklopadie 
TTZ  : Trierer Theologische Zeitschrift 
TWNT :  Theologisches  Wörterbuch  zum  Neuen  Testament. 
TynB  : Tyndale Bulletin 
ΤΖ  : Theologische Zeitschrift 
ΤΖUB : Theologische Zeitschrift  der  Uneversität  Basel 
VT  : Vetus Testamentum 
V  : Latin Vulgate 
WMANT : Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen 

Testament 
WTJ  : Westminster Theological Journal 
WBC  : Word Biblical Commentary 
ZAW  :  Zeitschrift  für  die  alttestamentliche  Wissenschaft 
ΖΒΚ  : Zurcher Bibelkommentare  
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 
Ἀντικείίµμενο τῆς παρούύσας διατριβῆς εἶναι ὁ Δευτεροη-

σαΐας (κεφ. 40-55)  καίί εἰδικάά οἱ περικοπέές Ἠσ. 42,1-9 καίί 52,13-
53,12, ἡ σχέέση τους µμε τίίς περικοπέές Ἠσ. 7,14-16 καίί Ἠσ. 8,23-9,6 
καίί τόό πιθανόό χριστολογικόό τους περιεχόόµμενο. Θεωρήήσαµμε   ἐν  
πρώώτοις   ἐπιβεβληµμέένο   νάά   ἀναφερθοῦµμε   στήήν   ἱστορίία   τῆς  
ἔρευνας  καίί  νάά  ἐξηγήήσουµμε  τίί  καινούύργιο  στοχεύύει  νάά  φέέρει  ἡ 
συγκεκριµμέένη  ἐργασίία,  σηµμειώώσαµμε  τήήν  µμέέθοδο   ἐργασίίας  πούύ  
χρησιµμοποιήήσαµμε   καθώώς   καίί   τήήν   θρησκευτικήή,   πολιτικήή   καίί  
κοινωνικήή   κατάάσταση   τῆς   ἐποχῆς   τοῦ Δευτεροησαΐα   προκει-
µμέένου   νάά   περιγράάψουµμε   τήήν   περιρρέέουσα   ἀτµμόόσφαιρα.   Στήήν  
εἰσαγωγήή  τῆς  ἐργασίίας  ἑρµμηνεύύεται  ἐπίίσης  ἡ λέέξη  «παῖς»  πούύ  
ἀποτελεῖ τόό  κέέντρο  τῶν  Ἠσ. 42,1-9  καίί  52,13-53,12  καίί  δίίδονται  οἱ 
πιθανέές   ἑρµμηνείίες   της. Γίίνεται   ἡ πρώώτη   προσέέγγιση   τῆς   ἔν-
νοιας   στήήν   εἰσαγωγήή   διόότι   ὑπῆρχαν   διάάφορες   ὑποθέέσεις   γιάά  
τήήν   ταυτόότητάά   του.   Στόό   πρῶτο   µμέέρος   της   παρατίίθενται   καίί  
ἀναλύύονται   οἱ ἀνωτέέρω   περικοπέές,   ἐνῶ στόό   δεύύτερο   µμέέρος  
γίίνεται  ἡ σύύγκρισήή  τους  µμέέ   τίίς  Ἠσ. 7,14-16  καίί   8,23-9,6, ὅπου  ὁ 
Ἐµμµμανουήήλ  ἀποτελεῖ τόό  κεντρικόό  πρόόσωπο.   
 

Ι)  Ἱστορίία  τῆς  ἔρευνας. 

Ἤδη   ἀπόό   τόόν   Ibn Ezra (1092-1167   µμ.Χ.)   εἶχαν   ἐκφραστεῖ 
ἀµμφιβολίίες   ὡς   πρόός   τήήν   ἑνόότητα   τοῦ βιβλίίου   τοῦ Ἠσαΐα.1 Τόό  
1775  µμ.Χ.  ὁ Döderlein,2 καίί  ὕστερα  ἀπ’  αὐτόόν  ὁ Eichhorn,3 ἀρνήή-
θηκαν  τήήν  γνησιόότητα  τῶν  κεφ.  40-66,  διαχωρίίζοντας  αὐτάά  ἀπόό  
τάά   κεφάάλαια   1-39,   τάά   ὁποῖα   ὡς   µμόόνα   γνήήσια   ἀπέέδωσαν   στόόν  
Ἠσαΐα.4 Τόό   1892   καίί   ὁ B. Duhm ἔθεσε   τόό   θέέµμα   τῆς   ὑπάάρξεως  

                                                        
1 Σ.   Ε.   Καλαντζάάκη,  Εἰσαγωγήή   στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη,   Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2006,   σ.  
833. O. Eissfeldt, The Old Testament: An Introduction (µμτφρ. P.R. Ackroyd), Oxford: Basil 
Blackwell, New York: Harper & Row 1965, σ. 304.  
2 J.C.  Döderlein,  Esaias, Altdorf 31789,  σσ.  12-15. 
3 J.G. Eichhorn, Einleitung in das Alte Testament, τόόµμ. 3, Leipzig: Weidmann 31803, σσ. 76-97. 
4 Πλήήν τῶν κεφ. 36 ἕως 39 εἰληµμµμέένων ἐκ τοῦ Δ΄ Βασ. 18,13-20,19. Τόό 1947 µμ.Χ. 
ἀνακαλύύφθηκαν τυχαῖα τάά χειρόόγραφα τοῦ Qumran, ἀνάάµμεσα στάά ὁποῖα ὑπῆρχαν 
ἀντίίγραφα τοῦ βιβλίίου τοῦ Ἠσαΐα, ἀποσπάάσµματα ἀπόό τόόν Δανιήήλ καίί ἀπόό ἄλλα 
παλαιοδιαθηκικάά βιβλίία. Τάά   χειρόόγραφα   βρέέθηκαν   σέέ   σπηλιάά   κοντάά   στήήν   Νεκράά  
Θάάλασσα,   διατηρηµμέένα   µμέέσα   σέέ   πυθάάρια   ἐπίί   δεκαεννέέα   αἰῶνες   (βλ.   Σ.   Δεσπόότη,   Ὁ 
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Δευτεροησαΐα.5 Εἶναι   ἐκεῖνος   πούύ   διαχώώρισε   τόό   βιβλίίο   τοῦ 
Ἠσαΐα   σέέ   τρίία   µμέέρη,   ἐπισήήµμανε   τάά   τέέσσερα   ἄσµματα   τοῦ 
δούύλου6 καίί   ὀνόόµμασε   τόόν συγγραφέέα   τῶν   κεφ.   40-55   «Δευ-
τεροησαΐα»7, ἐνῶ ἐκεῖνον  τῶν  κεφ.  56-66  «Τριτοησαΐα».8 Τόό  1908 

                                                                                                                                                               
Ἰησοῦς   ὡς   «Χριστόός»   καίί   ἡ πολιτικήή   ἐξουσίία   στούύς   συνοπτικούύς   Εὐαγγελιστέές, Ἀθήήνα:  
Ἄθως  2005,  σ.  19).  Τόό  ἔργο  τοῦ Ἠσαΐα  ἀγαπήήθηκε  καίί  µμελετήήθηκε  κατάά  τήήν  πάάροδο  τῶν  
ἐτῶν,   ἰδιαίίτερα   ἀπόό   µμίία   ὁµμάάδα   πιστῶν   Ἰουδαίίων,   πούύ   εἶχαν   συγκροτήήσει   µμικρήή  
κοινόότητα  στόό  Qumran. Ἡ κοινόότητα  αὐτήή  χάάθηκε  τόό  68  µμ.Χ.,  ἀλλάά  τάά  µμέέλη  της  ἔκρυψαν  
ἐπιµμελῶς   τίίς   πολύύτιµμες   συγγραφέές   τους   (βλ.   L. O. Richards, Illustrated Bible Handbook, 
United Kingdom: Nelson, Thomas Inc 2003, σ. 289). Κάάποια ἀπόό τάά χειρόόγραφα ἀντ-
γράάφηκαν 160 χρόόνια πρόό Χριστοῦ. Τόό σηµμαντικόότερο σέέ σχέέση µμέέ τήήν εὕρεση αὐτήή εἶναι 
ὅτι τόό πρωϊµμόότερο κείίµμενο τῆς ἑβραϊκῆς Παλαιᾶς Διαθήήκης, τόό ὁποῖο διέέθεταν οἱ λόόγιοι 
πρίίν ἀπόό τήήν ἀνακάάλυψη στήήν Νεκράά Θαλάάσσα, χρονολογεῖτο περίί τόό 1100 π.Χ.  (βλ. L. 
O. Richards, Illustrated Bible Handbook, United Kingdom: Nelson, Thomas Inc 2003, σ. 290).  
5 Β.  Βέέλλα,  «Τόό  πρόόβληµμα  τοῦ Δευτεροησαΐου  καίί  Τριτοησαΐου»,  Ἀνάάπλασις ΜΖ´ (1934),  σ. 
47. Βλ.  Ἰ. Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ὁ προφήήτης  Ἠσαΐας  (κεφ.  

1-5),  Δηµμητσάάνα  2015. 
6 Κατάά  τόόν  B. Duhm τάά  τέέσσερα  ἄσµματα  τοῦ δούύλου  εἶναι  τάά:  Ἠσ. 42,1-9. 49,1-6. 50,4-11. 
52,13-53,12. (B. Duhm, Das Buch Jesaia, übersetzt   und   erklärt, Göttingen:   Vandenhoeck   &  
Ruprecht 21902, σ. 277). 
7  Ὁ χρόόνος δράάσης  του  τοποθετεῖται  περίί  τάά  τέέλη  τῆς  Βαβυλώώνιας  Αἰχµμαλωσίίας  (6ος  αἰ. 
π.Χ.), (Ἰω.  Μούύρτζιου, Ἡ Παλαιάά   Διαθήήκη.   Διάάγραµμµμα   περιεχοµμέένου   τῶν   ποιητικῶν   καίί  

προφητικῶν   βιβλίίων,   Θεσσαλονίίκη:   Πουρναρᾶ 2000,   σ.   100). Γιάά   τόό   πρόόσωπο   τοῦ 
«Δευτεροησαΐα»   ὑποστηρίίζεται   ἀπόό   τόόν   Ulrich   Berges   ὅτι   δέέν   ἐπρόόκειτο   γιάά   ἕναν  
ἀνώώνυµμο  συγγραφέέα   τῆς   ἐξορίίας,  ἀλλάά  γιάά  µμίία  συγγραφικήή   ὁµμάάδα  πούύ   εἶχε   ἐξοριστεῖ 
στήήν  Βαβυλώώνα.  Ἡ ὁµμάάδα  αὐτήή  δέέν  εἶχε  κατάά  νοῦ τήήν  συνέέχιση  τοῦ ἔργου  τοῦ Ἠσαΐα,  
ἀλλάά   κατέέγραψε   τάά   γεγονόότα   πούύ   συνέέβησαν   περίίπου   στάά   520   π.Χ.   προκειµμέένου   νάά  
δώώσουν  ἐλπίίδα  γιάά  τόό  µμέέλλον  στόό  κράάτος  τους.   (U. Berges, «The  Literary  Construction  of  
the Servant in Isaiah 40-55»,  SJOT 24 (2010), σσ. 28-38. H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  
Song   in   the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian 

Sources (µμτφρ.   D.P.   Bailey),  Michigan,   Grand   Rapids:   Eerdmans   2004,   σ.   46.   G.B.   Gray, A 

Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & T Clark 
1980, σ. 45). Σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  αὐτόό  ὁ Gressmann ὑποστήήριξε  ὅτι   εἶναι  ἀπίίθανο  ὁ Ἠσαΐας  
ἀπόό   πατριωτικήή   συµμπόόνια   νάά   διαιωνίίζει   µμίία   παραδοσιακήή   ἐσχατολογικήή   προσδοκίία  
χωρίίς   νάά   ἐνδιαφέέρεται   γιάά   τήήν   ἐσωτερικήή   ἑνόότητα   τῆς   διδασκαλίίας   του   (βλ.  H. Gress-
mann, Der Ursprung der israelitisch-jüdischen   Eschatologie, [FRLANT 6],   Göttingen:  
Vandenhoeck & Ruprecht 1905). 
8 Γιάά  τόόν  «Τριτοησαΐα»  ὑποστηρίίχθηκε  ὅτι  πρόόκειται  γιάά  κάάποιον  πούύ  µμαθήήτευσε  κοντάά  
στόόν   «Δευτεροησαΐα» (βλ.  P. Auvray - J. Steinmann, Isaie, Paris: Cerf 1951. J. Fischer, Das 

Buch Isaias II. Teil: Kapitel 40-66, Bonn 1939. E. Power, «Isaias»  A Cotholic Commentary on Holy 

Scripture, New York: Thomas Nelson and Sons 1953. Λ.  Φιλιππίίδου,  Ἱστορίία  τῆς  θρησκείίας  
τοῦ ἀρχαίίου   Ἰσραήήλ,   τόόµμ.   Α´,   Ἀθήήνα 1938,   σ.   329) καίί   ἔδρασε   κατάά   τούύς   χρόόνους   τοῦ 
προφήήτη  Ζαχαρίία,  δηλαδήή  περίί  τόό  520  π.Χ.,  ἤ ὅτι  αὐτόός  συνέέγραψε  τόό  κείίµμενόό  του  περίί  
τόόν  5ο π.Χ  αἰ. (Π.  Μπρατσιώώτου,  «Ἠσαΐας», ΘΗΕ,  τόόµμ.  6  (1965),  στηλ.  75) Στάά  κεφάάλαια  56-
66,  πούύ  ἀποδίίδονται  στόόν  «Τριτοησαΐα»,  δέέν  περιλαµμβάάνονται  ρητέές  ἱστορικέές  ἀναφορέές,  
ἀλλάά  ἰδέέες  καίί  θέέµματα  ἀπόό  τάά  κεφάάλαια  1-39  καίί  40-55 (J. Goldingay - D. Payne, A Critical 

and Exegetical Commentary on Isaiah 40-55, τόόµμ.  1, Great Britain: T & T Clark International 2007, 
σ. 2. Βλ. καίί R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: 
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οἱ Ρωµμαιοκαθολικοίί   ἀπέέκρουσαν   τήήν   παραδοχήή   τοῦ «Δευτε-
ροησαΐα»   ἐµμποδίίζοντας   κατάά   κάάποιο   τρόόπο   τήήν   περαιτέέρω  
ἔρευνα ἐπίί   τοῦ θέέµματος.9 Ἀπόό   τήήν   ἄλλη,   οἱ Διαµμαρτυρόόµμενοι  
δέέχθηκαν   τήήν   ὕπαρξη   «Δευτεροησαΐα».10 Ἐν   συνεχείίᾳ οἱ  
συγγραφεῖς   Cornill, 11 Scraton,12 Marcus,13 Driver,14 Pfeiffer,15 
Guthrie,16 Clements,17 Wegner,18 Sommer,19 Coggins,20 Elwell,21 
Baltzer22 καίί   Goldingay23 ὑποστήήριξαν   τήήν   ὕπαρξη   Δευτεροη-
σαΐα,   σέέ   ἀντίίθεση   µμέέ   τούύς   Cobb,24 Ottley,25 Kaminka,26 
                                                                                                                                                               
Eerdmans 21980. U. Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 
24 (2010), σσ. 28-38). 
9 Ἡ παραδοσιακήή  ἄποψη,  χριστιανικήή  καίί  ἑβραϊκήή,  εἶχε  ἐκφρασθεῖ ἀπόό  τόόν  Siracide,  πούύ  
ἔζησε  τόόν  11ο  µμ.Χ.  αἰ. Ἀναφέέρθηκε  στήήν  προσφοράά  τοῦ προφήήτη  πρόός  τόόν  Ἐζεκίία καίί ἐν  
συνεχείίᾳ δήήλωσε:   «ὅτι   ὁ προφήήτης   ζεῖ τόό   τέέλος   τῶν   καιρῶν   καίί   παρηγόόρησε τούύς  
θλιµμµμέένους   τῆς   Σιώών   καίί   ἀνακοίίνωσε   τόό   µμέέλλον   καίί   πράάγµματα   κρυφάά   πρίίν   αὐτάά  
συµμβοῦν»  (Isaiah, [TOB],  Paris:  Ancien  Testament  1975,  σ.  731). 
10 E. Sellin, Einleitung in das Alte Testament, Leipzig 1920, σ. 90. R.J. Coggins - J.L. Houlden, 
«Isaiah», A Dictionary of Biblical Interpretation, London 1992,   σσ.   326-327. Π. Μπρατσιώώτου, 
«Ἠσαΐας», ΘΗΕ, τόόµμ. 6 (1965), στηλ. 75. 
11 C.H.  Cornil,  «Die  Composition  des  Buches  Jesaja»,  ZAW 4 (1884), σσ. 103-104. 
12 Ὁ Scranton ἔλεγε  ὅτι  οἱ προφητεῖες  τοῦ Ἠσαΐα  καθορίίσθηκαν κυρίίως  ἀπόό  τίίς  τέέσσερις  
ἐπιδροµμέές  τῶν  Ἀσσυρίίων  στήήν  Παλαιστίίνη [(734-732π.Χ.) Θαγλαθφελλασάάρ Γ΄, (725-720 
π.Χ.) Salmanassar – Sargon καίί πτώώση Σαµμάάρειας, (712-710 π.Χ.) Sargon, 701 π.Χ. 
Sennacherib] (βλ. D. Marcus, The Book of Isaiah, [Exposition of the Bible 3], S.S. Scranton 1910, σ.  
615). 
13 D. Marcus, The Book of Isaiah, [Exposition of the Bible 3], S.S. Scranton 1910, σ.  615. 
14 Βλ. S. R. Driver, An Intrοduction to the Literature of the Old Testament, Edinburgh/New York 
91913. 
15 R.H. Pfeiffer, Introduction to the Old Testament, New York: Harper and Brothers Publishers 
21948, σ. 415. 
16 D. Guthrie, (ἐκδ.), The New Bible Commentary resived, Grand Rapids: Eerdmans 31970, σ.  589. 
Ν.  Παπαδοπούύλου,  Σύύντοµμος  Εἰσαγωγήή  εἰς  τήήν  Παλαιάάν  Διαθήήκην, Ἀθήήνα  1994,  σ.  129. 
17 R. Ε.  Clements,   «Βeyond tradition-history: Deutero-Isaianic  Development  of  First   Isaiah’s  
Themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 95-113. 
18 P. D. Wegner, An Exammanon of Kingship and Messianic Expectation in Isaiah 1-35, New York: 
The Edwin Mellen Press 1992, σ. 15. 
19 B.D.  Sommer,  «Allusions  and  Illusions:  The  Unity  of  the  Book  of  Isaiah  in  Light  of  Deutero-
Isaiah’s  Use  of  the  Phophetic  Tradition»,  JSOT 214 (1996), σσ. 156-186. 
20 Ὁ  Coggins  θεωρεῖ ὅτι  οἱ εὐρέέως  ἀποδεκτέές  σήήµμερα  ἀπόόψεις  σχετικάά  µμέέ  τήήν  ἑνόότητα  
τοῦ βιβλίίου  τοῦ Ἠσαΐα  ὀφείίλονται  περισσόότερο  σέέ  ἰδεολογικάά,  παράά  σέέ  ἐπιστηµμονικάά  
κριτήήρια  (R.J.  Coggins,«Do  We  Still  Need  Deutero-Isaiah»,  JSOT 80 (1998), σσ. 77-92). 
21 P.D.  Wegner,  «Isaiah,  Theology  of», Baker’s  Evangelical  Dictionary  of  Biblical  Theology,  Grand 
Rapids, Michigan: Baker Book House Company 1996, σ.  376. 
22 Κ.  Baltzer,  Deutero-Isaiah (A Commentary on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001,  σ.  1. 
23 J. Goldingay - D. Payne, A Critical and Exegetical Commentary on Isaiah 40-55, τόόµμ. 1, Great 
Britain: T & T Clark International 2007, σ. 1. 
24 W.H.  Cobb,  «On  integrating  the  Book  of  Isaiah»,  JBL 20 (1901), σσ. 77 ἑξ. 
25 Βλ. R.R. Ottley, The Book of Isaiah According to the Septuagint (Condex Alexandrinus): II, Text 

and Notes, Cambridge: Cambridge University Press 1906. 

http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Eerdmans
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Ἀντωνιάάδη,27 Allis,28 Engnell,29 Young,30 Waldow,31 Harrison,32 
Μπρατσιώώτης,33 Payne,34 Koch,35 Soggin,36 West,37 Grogan.38 Μίία  
ἄλλη  προσέέγγιση  κάάνουν,  οἱ Richter,39 Gray40 καίί    Rendtorff41 οἱ 
ὁποῖοι   ὑποστήήριξαν   ὅτι   τόό   σηµμαντικόό   δέέν   εἶναι   ὁ νοηµματικόός  
διαχωρισµμόός   τοῦ βιβλίίου   ἀλλάά   κατάά   πόόσο   τάά   κείίµμενα   αὐτάά  
εἶναι  γραπτάά  τοῦ ἰδίίου  τοῦ προφήήτη  καίί  ποιόό  εἶναι  τόό  βαθύύτερο  
περιεχόόµμενόό   τους.42 Ἔτσι   ὁ Motyer43 καίί   ὁ Williamson44 ὑπο-
στηρίίζουν  ὅτι  ὁ Ἠσαΐας  ἀποτελεῖ ἕνα  ἑνιαῖο  βιβλίίο,  τοῦ ὁποίίου  
τάά  ἐπιµμέέρους  κεφάάλαια  συνδέέονται  µμεταξύύ  τους  καίί   τόό  τµμῆµμα  

                                                                                                                                                               
26 A. Kaminka, Nouvelles Recherches sur   le  développement  des   idées  du  prophète   Isaie  et   l’unité  de  

son livre, Paris: Librairie Orientaliste Paul Geuthner 1925, σσ. 42 – 59 καίί 131-169. 
27 «ἐνιαχοῦ τῆς   συλλογῆς,   ποῦ µμέέν   µμετεµμορφοῦντο   ἤ µμετετίίθεντο   τάά   κείίµμενα,   ποῦ δέέ  
µμάάλιστα   περιετίίθεντο   τεµμάάχια   ἐκτενέέστερα   ἤ συντοµμώώτερα   ὑπόό   νεωτέέρων   ἤ καίί  
ἀρχαιοτέέρων  προφητῶν,  τεµμάάχια  φέέροντα  µμᾶλλον  ἤ ἧττον  σαφῶς  τούύς  χαρακτῆρας,  ἀφ᾽ 
ὧν  προέέρχονται   χρόόνων» (Β. Ἀντωνιάάδου, Εἰσαγωγήή εἰς τήήν Παλαιάάν Διαθήήκην, Ἀθήήνα 
1936, σ. 196). 
28 Βλ. O.T. Allis, The Unity of Isaiah, Philadelphia 1950. 
29 H.H.  Schrey,  «Die  alttestam.  Forschung  der  sogenannten  Uppsala-Schule»,  TZUB 5 (1951), 
σ. 332. 
30 E.J. Young, An Introduction to the Old Testament, Michigan: Eerdmans 1964,  σσ.  202 καίί ἑξ.  
31 H.E.  Von  Waldow,  «The  message  of   the  Deutero-Isaiah»,   Interpratation 22 (1968), σσ. 259-
287. 
32 R. K. Harrison, Introduction to the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 1969, 
σ. 780. 
33 Ὁ Π.  Μπρατσιώώτης  ὑποστηρίίζει  ὅτι  ὅλα  τάά  µμέέρη  καίί  τάά  τµμήήµματα  τοῦ βιβλίίου  τοῦ Ἠσαΐα  
εἶναι   γνήήσια,   χωρίίς   νάά   ἀποκλείίει   τήήν   εἰσχώώρηση   σέέ   αὐτόό   κάάποιων   µμεταγενέέστερων  
ἀσήήµμαντων  προσθηκῶν. Π. Μπρατσιώώτου, Ὁ Προφήήτης Ἠσαΐας, Ἀθήήνα 1993, σσ. 6-12. 
34 D.  F.   Payne,   «Isaiah», A Bible Commentary for Today, Grand Rapids: Zondervan 1979, σσ. 
763-765.  
35 K.  Koch,  «Deuterojesaja»,  Die Phopheten 2, Stuttgart: Kohlhammer 1980, σ. 124. 
36 J.A. Soggin, Introduction to the Old Testament, Philadelphia: Westminster Press 1980, σσ.  255  
και ἑξ. 
37 J.K. West, Introduction to the Old Testament, New York: Macmillan 21981, σσ.  393  και ἐξ. 
38 G.   W.   Grogan,   «The   New   Testament   and   the   Messianism   of   the   Book   of   Isaiah   (the 
Finlayson Lecture for 1985)», SBET 3 (1985), σσ. 1-12. 
39 A. Richter, «Hauptlinien  der  Deuterojesaja-forschung von 1964-1979», Sprache und Struktur 

der Prophetie Deuterojesajas, Stuttgart: Calwer Verlag 1981, σσ. 119-120. 
40 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburg: 
T&T Clark 1980, σ. 45. 
41 Βλ. R.   Rendtorff,   «How   to   read   Isaiah   1-39 against its historical background: some 
hermeneutical  reflections»,  ΟΤΕ 1/3(1988), σσ. 1-10. 
42 Πρβλ. Υ. Gitay, «Prophetic Criticism -  “What are they doing?”: The case of Isaiah – A 
Methodological Assessment», JSOT 96 (2001), σσ. 101-127. 
43 J.A. Motyer, The prophecy of Isaiah: An introduction and Commentary, Illinois: InterVarsity 
Press Downers Groove 1993, σσ. 426, 431, 434-435. 
44 Βλ. H.G.M. Williamson, The Book Called Isaiah: Deutero-lsaah's Role in Composition and 

Redaction, Oxford: Clarendon 1994. 
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Ἠσ. 40-55 ἀποτελεῖ τόό   κέέντρο   τοῦ βιβλίίου,   ἐνῶ τάά   κεφ.   1-39 
ἀποτελοῦν  εἰσαγωγήή  αὐτῶν. Ἡ ἄποψη  πούύ  ταυτίίζεται  µμέέ  τούύς  
προαναφερόόµμενους   ἑρµμηνευτέές,   µμᾶς   βρίίσκει   σύύµμφωνους   ὅτι  
δηλαδήή  τάά  κεφ.  1-39  καίί  40-55 ἀποτελοῦν  διαφορετικέές  ἑνόότητες  
µμέέ   διαφορετικόό   συγγραφέέα   καίί   συντάάχθηκαν   σέέ   διαφορετικόό  
χρόόνο.  Ὑπόό  τόό  φῶς  αὐτόό  θάά  οἰκοδοµμήήσουµμε  τήήν  ἔρευνάά  µμας. 

Ἐπίίσης,   στήήν   ἱστορίία   τῆς   βιβλικῆς   ἑρµμηνείίας45 ὑπῆρξε  
διχασµμόός  ὅσον  ἀφορᾶ στήήν  χριστολογικήή  ἤ ὄχι  προσέέγγιση  τῶν  
Ἠσ. 42,1-9, 52,13-53,12   καίί   7,14,   8,23-9,6.46 Μεγάάλο   µμέέρος   αὐτῆς  
τῆς   ἀντιπαράάθεσης   ἐπικεντρώώνεται   στόό   ζήήτηµμα   τοῦ ἐντοπι-
σµμοῦ τῆς   χριστολογικῆς   ἔννοιας   ὅχι   µμόόνο   στάά   κείίµμενα   τοῦ 
Ἠσαΐα,  ἀλλάά  γενικόότερα  στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη. 

Τίίθεται   λοιπόόν   τόό   ζήήτηµμα   τῆς   «χριστολογίίας»   διάά   τῆς  
ὁποίίας  περιγράάφεται  ἡ ἔννοια  ἑνόός  προσώώπου  µμέέ  ἀνθρώώπινη  ἤ 
θεϊκήή  προέέλευση,   τόό   ὁποῖο   ἔχει   σάάν  σχέέδιο   νάά  προσφέέρει   ἕνα  
καλύύτερο   µμέέλλον.47  Ἡ προβληµματικήή   ἀναφορικάά   µμέέ   τόόν   ὅρο  
αὐτόό   δηµμιουργήήθηκε   στίίς   ἀρχέές τοῦ 17ου αἰ.   µμ.Χ.48  Ὁ Wilson 
(1984)   στόό   ἔργο   του   Prophecy and Society in Ancient Israel 
ὑποστηρίίζει  ὅτι  ἡ χριστολογίία  ἔχει  τήήν  ἀρχήή  της  πρίίν  ἀπόό  τήήν  
βαβυλώώνια   ἐξορίία,49 ἐνῶ οἱ Lindblom (1962)   καίί  Hesket (2001) 
στάά  ἔργα  τους  Prophecy in Ancient Israel καίί Messianism within the 

                                                        
45 Βλ. J. Coppens, Le messianisme et   sa   relève   prophétique.   Les   anticipations   vétérotestamentaires.  

Leur  accomplissements  en  Jésus,  [BETL  38],  Leuven: University Press – Peeters 1989.  S. Talmon, 
«Typen  der  Messiaserwartung  um  die  Zeitenwende»,  Problem biblischer Theologie, München:  
Kaiser 1971, σσ. 571-588.  G.  W.  Grogan,  «The  New  Testament  and  the  Messianism  of  the  Book  
of Isaiah (the Finlayson Lecture for 1985)», SBET 3 (1985), σσ. 1-12. 
46 J.Η. Hayes - S. A. Irvine, Isaiah. The Eighth Century Prophet: His Times and His Preaching, 
Nashville: Abington 1987, σσ. 180-182. A. Laato, «About  Zion  I  Will  not  Be  Silent»: The Book of 

Isaiah as an Ideological Unity, [Coniectanea Biblica Old Testament Series 44], Stockholm: Almqvist 
& Wiksell 1998, σσ. 30-44.  G.  W.  Grogan,   «The  New  Testament   and   the  Messianism  of   the  
Book of Isaiah (the Finlayson Lecture for 1985)», SBET 3 (1985), σσ. 1-12. 
47 Μέέ  τόόν  ὅρο  «Χριστόός»  ἀποδίίδουν  οἱ Ο΄  πάάντα  (ἐξαίίρεση  ἀποτελεῖ τόό  Λευ. 4,3  µμέέ  τόόν  ὅρο  
κεχρισµμέένος)   τόόν   ἀντίίστοιχο   ἑβραϊκόό   ὅρο  maschiah (משׁיח) πούύ   εἶναι   παθητικήή   µμετοχήή  
τοῦ ἐβραϊκοῦ ρήήµματος  masaha (משׁח) (HALOT, τόόµμ.  Ι,  στηλ.  643β-644α,  645α-645β).  Τόό  ρήήµμα  
αὐτόό   χρησιµμοποιεῖται   γιάά   νάά   δηλώώσει   τήήν   διαδικασίία   ἐπιλογῆς   ἀντικειµμέένων   γιάά  
λατρευτικήή   χρήήση,   ὅπως   ἀσπίίδων,   ἄζυµμων   ἄρτων,   τῆς   σκηνῆς   τοῦ µμαρτυρίίου   καίί   τῶν  
σκευῶν   της   (Ἐξ. 40. Σ.   Δεσπόότου, Ὁ Ἰησοῦς  ὡς   «Χριστόός»   καίί   ἡ πολιτικήή   ἐξουσίία   στούύς  

συνοπτικούύς  Εὐαγγελιστέές, Ἀθήήνα: Ἄθως    2005,  σ.  91). 
48 P. Pokorný,  «Jesus Christus»,  RGG, τόόµμ. 4, Tubingen: Mohr Siebeck 2001,  σσ.  469-470. 
49 R. R. Wilson, Prophecy and Society in Ancient Israel, Philadelphia: Fortress Press 1984, σσ. 
270-273. 
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Book of Isaiah ἀντίίστοιχα,   ὕστερα   ἀπόό   αὐτήήν.50 Εἰδικόότερα   ὁ 
Barton θεωρεῖ ὅτι  ξεκινᾶ τόό  530  π.Χ.51  Ὁ Carol (1979)  στόό  ἔργο  
του  When Prophecy Failed. Reactions and Responses to Failure in the 

Old Testament Prophetic Traditions,52 καίί  ἀργόότερα  ὁ Wegner (1992) 
στόό  ἔργο  του  An Examination of Kingship and Messianic Expectation 

in Isaiah 1-3553 ἰσχυρίίζονται   ὅτι   ὁ Ἠσαΐας  τοῦ 8ου αἰ.  π.Χ.  κάάνει  
λόόγο   γιάά   ἕναν   «Χριστόό»   τόόν   ὁποῖο   ὁ προφήήτης   ἀναµμέένει   νάά  
γεννηθεῖ στόό   ἄµμεσο   καίί   ὄχι   στόό   ἀπώώτερο   µμέέλλον, γι᾽ αὐτόό  
ἀνήήκουν  καίί  αὐτοίί  στήήν  ὁµμάάδα  τῶν  ἐρευνητῶν  πούύ  θεωροῦν  ὅτι  
ἡ χριστολογικήή  προσδοκίία   ξεκινᾶ τόόν   8ο   αἰ π.Χ.54 Πάάντως,   τόό  
προφητικόό   κήήρυγµμα   ἀφορᾶ στάά   µμέέλλοντα   νάά   συµμβοῦν   εἴτε  
πρόόκειται   περίί   τῆς   µμεσσιακῆς   ἐποχῆς   εἴτε   ἀναφέέρονται   στάά  
ἔσχατα.55 

Οἱ ἰδέέες,  πούύ  διατυπώώθηκαν  περίί  τοῦ θέέµματος,  εἶναι  ἀντι-
κρουόόµμενες,   ὥστε   ὁ καθ.   Μιλτιάάδης   Κωνσταντίίνου   στόό   ἔργο  
του   «Ἡ διαµμόόρφωση   τῆς   µμεσσιανικῆς   ἰδέέας   στήήν   Π.   Διαθήήκη  
καίί   ἡ ἐπανερµμηνείία   της   στήήν   Κ.   Διαθήήκη»   νάά   καταλήήγει   στόό  
συµμπέέρασµμα:  «Φαίίνεται  ὀρθόότερο  νάά  ἀναζητηθοῦν  οἱ ἀπαρχέές  
τῆς  µμελλοντικῆς  προσδοκίίας  γιάά  σωτηρίία  τοῦ Ἰσραήήλ  στήήν  ἴδια  
τήήν   ἀντίίληψη,   πούύ   ἡ γιαχβικήή   θρησκείία   ἔχει   γιάά   τόόν   Θεόό   ὡς  
ἐνεργοῦντα   µμέέσα   στήήν   ἱστορίία.   Ἀπόό   τήήν   πεποίίθηση   ὅτι   ὁ 
Γιαχβέέ   ἦταν   παρώών   στήήν   ἱστορίία   στόό   πλευρόό   τοῦ λαοῦ του,  
πηγάάζει   ἡ βεβαιόότητα   ὅτι   θάά   εἶναι   καίί   στόό   µμέέλλον   παρώών   (ὁ 
Θεόός)   καίί   ἡ προσδοκίία   ἑνόός   χρισµμέένου   ἀπ᾽ αὐτόόν   ἡγέέτη   µμέέ  
ἐντολήή  νάά  σώώσει  τόόν  λαόό  του.  Ἡ προσδοκίία  γιάά  σωτηρίία  ὅµμως  
πῆρε   διάάφορες   µμορφέές   µμέέσα   σέέ   διάάφορους   κύύκλους   πούύ  

                                                        
50 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 50. J. Lindblom, 
Prophecy in Ancient Israel, Oxford: Basil Blackwell 1962, σσ. 368-369, καίί τοῦ ἰδίίου, A study on 

the Immanuel section in Isaiah: Isa. vii,1-ix, 6, Lund, Sweden: CWK Gleerup 1958, σσ. 80-82. 
51 J. Barton, Isaiah 1-39, [Old Testament Guides 19], Sheffield: Sheffield Academic Press 1995, σ. 
115. 
52 R. P. Carroll, When Prophecy Failed. Reactions and Responses to failure in the Old Testament 

Prophetic Traditions, London: SCM Press 1979, σσ. 138-140. 
53 P. Wegner, An Examination of Kingship and Messianic Expectation in Isaiah 1-35, New York: 
The Edwin Mellen Press 1992, σσ. 136, 211-212. 
54 D.   Schibler,   «Messianism   and  Messianic   Prophecy   in   Isaiah   1-12 and 28-33»,  Τhe   Lord’s  
Anointed: Interpretation of the Old Testament Messianic Texts, Carslisle U.K.: The Paternoster 
Press 1995, σ. 98. 
55 Ν.  Μπρατσιώώτου,  Ἐξ  Ἀποκαλύύψεως  γνῶσις  Θεοῦ - Σχέέσις  Θεοῦ καίί  ἀνθρώώπου  – Πίίστις  

καίί  ἀθεΐα,  Ἀθήήνα:  Ἀποστολικήή  Διακονίία  2015,  σ.  46. 
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διαµμορφώώθηκαν  καίί  δέέν  προϋποθέέτει  ἀπαραίίτητα  τήήν  ἀναµμονήή  
κάάποιου  µμεσσίία.56 Σέέ  πολλάά  βιβλικάά  προφητικάά  ἔργα,  ὅπως  καίί  
σέέ   ἐξωβιβλικάά   ἰουδαϊκάά   ἔργα,   ἔχουµμε   ἀναφορέές   σέέ   ἐσχατο-
λογικέές  προσδοκίίες,  χωρίίς  νάά  ἀναφέέρονται  σέέ  κάάποιον  µμεσσίία.  
Ἡ µμεσσιανικήή  ἀναµμονήή  εἶναι  κατάά  συνέέπεια  µμίία  συγκεκριµμέένη  
µμορφήή  τῆς  ἰσραηλιτικῆς  ἐσχατολογίίας». 57  

Πρέέπει   νάά   σηµμειωθεῖ ὅτι   τόό   βαθύύτερο   ζήήτηµμα,   τόό   ὁποῖο  
φαίίνεται  νάά  λανθάάνει  στήήν  ἔννοια  τῆς  χριστολογίίας  σχετίίζεται  
µμέέ   τίίς   ἀπαρχέές   τῆς   ἰσραηλιτικῆς   ἐσχατολογικῆς   προσδοκίίας  
καίί   ἔχει   ἀπασχολήήσει   ἰδιαίίτερα   τούύς   ἑρµμηνευτέές,   καίί  µμάάλιστα  
ἀπόό   τίίς   ἀρχέές   τοῦ 19ου αἰ.58 ἀλλάά   καίί   τοῦ 20ου αἰ.   µμ.Χ.59 Ἐκτόός  
τῶν   ἀνωτέέρω   προσεγγίίσεων   ἡ ἔννοια   τῆς   χριστολογίίας  
πιθανόόν   ἀφορᾶ στόό   πρόόσωπο   τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ.60  Στίίς  
ἑπόόµμενες   ὑποενόότητες   θάά   ἀναφερθοῦν   οἱ ὑποθέέσεις   περίί   τῆς  
ταυτόότητας   τοῦ «παιδόός»   πούύ   ὡς ὅρος   ἔχει   συνδεθεῖ µμέέ   τήήν  
χριστολογίία   στόό   βιβλίίο   τοῦ Ἠσαΐα   καίί   ἀναφέέρεται   στίίς   ὑπόό  
ἐξέέταση  περικοπέές. 

α)  Ὁ  παῖς  τοῦ  Γιαχβέέ. 
 

Ἡ ἔρευνα  περίί  τοῦ «παιδόός  τοῦ Γιαχβέέ»  ἔχει  ἀπασχολήήσει    
ἑρµμηνευτέές   ὅπως   τόόν   C.R. North στόό   ἔργο   του   The Suffering 

Sevant in Deutero- Isaiah (1948),   τόόν  H. Rowley στόό  ἔργο  του  The 

Servant of the Lord (1952),   τόόν   J. Coppens στόό   ἔργο   του   Le 

Messianisme et Sa relève prophétique (1989)   καίί   τόόν   S. Mowinckel 
στόό   ἔργο   του   He that Cometh (2005).61 Γιάά τόόν   Δευτεροησαΐα   ἡ 
κεντρικήή   µμορφήή   τοῦ ἔργου   του   εἶναι   αὐτήή   τοῦ «παιδόός   τοῦ 
                                                        
56 Μ.  Κωνσταντίίνου,  Ἡ διαµμόόρφωση  τῆς  µμεσσιανικῆς   ἰδέέας  στήήν  Π.Δ.  καίί  ἡ ἐπανερµμηνείία  

της   στήήν   Κ.Δ.   (Ἡ µμεσσιανικήή   ἱδέέα   καίί   οἱ µμεταµμορφώώσεις   της),  Ἀθήήνα:  Ἄρτος   Ζωῆς   2011,   
σ.  18. 
57 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  σ.  13. 
58 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  σ.  21-22. 
59  Gnilka J.,  «Christologie»,  LThK, τόόµμ. 2, Freiburg: Herder-Verlag 31994, σσ. 1170-1174. 
60 J. Coppens, Le  messianisme  et   sa  relève  prophétique.  Les  anticipations  vétérotestamentaires.  Leur  
accomplissements  en  Jésus, [BETL 38], Leuven: University Press – Peeters 1989, σσ. 181-194. Ἰ. 
Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ἡ Περίί προϋπάάρξεως τοῦ Ἰησοῦ 

Χριστοῦ διδασκαλίία τῆς Ἁγίίας Γραφῆς κατάά τόόν ἱερόόν Χρυσόόστοµμον (Διατριβήή ἐπίί 

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι 2002, σ. 308.  
61 Βλ. καίί Ι. Engnell, The   Ebed   Yahweh   Songs   and   the   Suffering   Servant   in   “Deutero-Isaiah”, 
Manchester: Manchester University Press 1948.  
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Κυρίίου»,   ἡ ὁποίία   ἐπηρεάάζει,   σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Ἀντωνιάάδη,   καίί  
τήήν γνησιόότητάά  του,  ἄν  γίίνει  ἀποδεκτόό  ὅτι  στόό  περιεχόόµμενο  τοῦ 
µμέέρους   αὐτοῦ (κεφ.   40-55), ἀπαντοῦν   προφητεῖες   περίί   τοῦ 
«παιδόός   τοῦ Κυρίίου»   χωρίίς   συνοχήή   καίί   ἀλληλουχίία µμεταξύύ  
τους.62  

Ὡς  πρόός  τήήν µμορφήή  τοῦ παιδόός  ὁ Engnell ὑποστηρίίζει  ὅτι  
πρόόκειται   γιάά   µμιάά   βασιλικήή   φυσιογνωµμίία,63 ὅπως   γιάά   παράά-
δειγµμα  ὁ Δαβίίδ,64 ὁ Ἐζεκίίας65 ἤ ὁ Κῦρος.66  Σηµμειώώνεται  ὅµμως  ὅτι  
ὁ Κῦρος,   ὅπως   καίί   οἱ ἄλλοι   βασιλιάάδες,   δέέν   µμποροῦν   νάά   ἐπι-
τελέέσουν   τόό   ἔργο   τοῦ παιδόός,   ἀλλάά   νάά   χρησιµμοποιηθοῦν   ἀπόό  
τόόν   Γιαχβέέ  µμόόνο  γιάά  συγκεκριµμέένη  ἀποστολήή.67 Ἔτσι  παριστάά-
νεται   ὁ Κῦρος   ὡς   «ποιµμέένας»,68 ὡς   «χριστόός»   τοῦ Θεοῦ,69 ὡς  
«ἄνδρας   τῆς   βουλῆς   τοῦ Θεοῦ»,70 γιάά   τόόν      ὁποῖο   ἀναφέέρεται:  

                                                        
62 Β. Ἀντωνιάάδου,  «Ἐκ τῶν τοῦ Ἠσαΐου, ὁ Μεσσίίας καίί ὁ Δοῦλος τοῦ Κυρίίου», Ὀρθοδοξίία 
18 (1927), σσ. 329-330. Ὁ S. Mowinckel, ἐπεκτείίνοντας τήήν ἰδέέα αὐτήή, ὑποστήήριξε ὅτι οἱ 
προφητεῖες «περίί τοῦ παιδόός»  δέέν ἐγράάφησαν ἀπόό τόόν «Δευτεροησαΐα»,  ἀλλάά ἀπόό ἕνα 
µμαθητήή τοῦ κύύκλου τοῦ «Τριτοησαΐα» (R. Ε.  Clements,  «Βeyond tradition-history: Deutero-
Isaianic  Development   of   First   Isaiah’s   Themes»,   JSOT 31 (1985), σσ. 95-113. S. Mowinckel, 
«Die  Komposition  des  deuterojesajanischen  Buches»,  ZAW 49 (1931), σσ. 87-112, 242-260). 
63 Πρβλ. O. Kaiser, Der  Königliche Knecht: Eine traditionsgeschichtlich-exegetische  über  die  Ebed-

Yahwe Lieder bei Deuterojesaja, [Forschungen zur Religion und Literatur des Alten und Neuen 

Testaments 70],   Göttingen:   Vandenhoeck   &   Ruprecht 1959, σ. 39. A. Laato, The Servant of 

YHWH and Cyrus: A Reinterpratation of the Exilic Messianic Programm in Isaiah 40-55, 
Stockholm: Almqvist & Wiksell International 1992, σσ.  77-78. H.G.M. Willamson, Variations 

on A Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, [The Didsbury Lectures 1997], Carlisle: 
Paternoster Press 1998, σσ. 132-135. 
64 Βλ. Ι. Engnell, The   Ebed   Yahweh   Songs   and   the   Suffering   Servant   in   “Deutero-Isaiah”, 
Manchester: Manchester University Press 1948.  
65 H. C. P. Kim,  «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in Isaiah 42.3»,  
JSOT 83 (1999), σσ.  113-124. 
66 U. Berges, «The  Literary  Construction  of   the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 24 (2010), σσ. 
28-38. Ὁ Motyer ἐπεκτείίνοντας   τήήν   ἔννοια   τοῦ παιδόός   ἀναφέέρεται, ἐκτόός   ἀπόό   τήήν  
προσέέγγισήή  του  ὡς  βασιλιᾶ στάά  κεφ.  Ἠσ. 1-37,  καίί  µμέέ  τίίς  ἐννοιες  τοῦ δούύλου  στάά  κεφ.  Ἠσ. 
38-55, ὅπως   καίί   τοῦ χρισµμέένου   κατακτητήή   στάά   κεφ.  Ἠσ. 56-66. Ὁ ἴδιος   διατείίνεται   ὅτι  
καθεµμίία  ἀπόό  αὐτέές  τίίς  ὄψεις  ἀποτελεῖ µμεσσιανικήή  προφητείία  (J. A. Motyer, The Prophecy of 

Isaiah: An Introduction and Commentary, Illinois: InterVarsity Press, Downers Groove 1993,  σ.  
13).  Βλ.  καίί  Β.  Ἀντωνιάάδου,  «Ἐκ  τῶν  τοῦ Ἠσαΐου,  ὁ Μεσσίίας  καίί  ὁ Δοῦλος  τοῦ Κυρίίου»,  
Ὀρθοδοξίία 18  (1927),  σ.  246. 
67 Δ.  Καϊµμάάκη,  Σιώών  καίί  Ἱερουσαλήήµμ  στόόν  Δευτεροησαΐα, Θεσσαλονίίκη  1990,  σσ.  52-58. P.D. 
Wegner,   «Isaiah,   Theology   of», Baker’s   Evangelical   Dictionary   of   Biblical   Theology,   Grand 
Rapids, Michigan: Baker Book House Company 1996, σ.  376. 
68 Ἠσ. 44,28. 
69 Ἠσ. 45,1.  
70 Ἠσ. 46,11.  
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«θάά   οἰκοδοµμήήσει   τήήν  πόόλη  µμου   καίί   τούύς  αἰχµμαλώώτους  µμου  θάά  
ἀπολύύσει».71  

Ἄλλη   προσέέγγιση   εἶναι   ὁ παῖς   νάά   ἐµμφανίίζεται ὡς  
προφήήτης  πούύ  δέέν  θάά  ὁµμοιάάζει  µμέέ  τούύς  προηγουµμέένους  του,72 ἤ 
ὡς   κάάποιος   πούύ   πάάσχει,      καίί   µμάάλιστα   πεθαίίνει   θυσιαστικάά.73 
Ἄλλη   θεώώρηση   τόόν   περιγράάφει   ὡς   τήήν   πλέέον   ζωντανήή  
παρουσίία   τοῦ ἴδιου   τοῦ Θεοῦ µμεταξύύ   τοῦ λαοῦ.74 Ἐπιπλέέον   ὁ 
ὅρος     παῖς»75 χρησιµμοποιεῖται» עֶבֶד στόόν   Ἠσαΐα   προσδιορίί-
ζοντας  τόόν  ἐξόόριστο  λαόό  τοῦ Ἰσραήήλ.76 Στόόν  πληθυντικόό  ἀριθµμόό  
ἀπαντᾶ ὡς   «παῖδες»,77 καίί   µμέέ   ἀντωνυµμικόό   ἐπίίθηµμα   α΄   προ-
σώώπου  ἐνικοῦ (µμου)  ὡς   παῖς µμου».    Ἡ ἔννοια  ἀναφέέρεται»  עַבְדִּי
στήήν   µμερίίδα   ἐκείίνη   τῶν   κατοίίκων   τοῦ Ἰούύδα,   πούύ   ἀνταποκρίί-
θηκε  στόό  κάάλεσµμα    τοῦ Γιαχβέέ.78  

Ὡστόόσο, ὁ προσδιορισµμόός  τῆς  ἔννοιας  τοῦ «παιδόός»  ἦταν  
πάάντοτε   ἀσαφήής,   ἀφοῦ ἡ µμορφήή   τοῦ «παιδόός»   ταλαντευόόταν  

                                                        
71 Ἠσ. 45,13.  
72 H. C. P. Kim,  «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in isaiah 42.3»,  
JSOT 83 (1999), σσ.  113-124. U. Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-
55»,  SJOT 24 (2010), σσ. 28-38. Βλ. C.R. North,  Isaiah 40-55, Introduction and Commentary, 

[The Torch Bible Commentaries Series], London: SCM Press 1992, σ. 62. K. Elliger, Deuterojesaja. 

1. Teilband: Jesaja 40,1-45,7, Neurirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag 1978, σ. 201. R.P. 
Merendino, Der Erste Und Der Letzte: Eine Untersuchung Von Jes 40-48, [SVT 31], Leiden: Brill 
1981, σ. 231. 
73 L. O. Richards, Illustrated Bible Handbook, United Kingdom: Nelson, Thomas Inc 2003, σ.  307. 
74 Ἰ. Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ἅγιος Γρηγόόριος ὁ Ε’ 2 (2008), σ. 
19. Ἐπιπροσθέέτως,   ὁ παῖς   ὡς   «Ἐµμµμανουήήλ»   στόό   Ἠσ.   7,14   δέέν   ἐµμφανίίζεται   ἐξ   ἀρχῆς  
γεννηµμέένος   στήήν   πορφύύρα,   ἀλλάά   ὡς   ἄσηµμος   (Ἠσ. 7, 14-15. Μιχ.   5,1   καίί   Ζαχ. 9,9). Ὁ 
Sweeney ἀναφέέρει   ὅτι   οἱ Ἑβραῖοι   ἑρµμηνευτέές   τῶν  Ἠσ.   7,14   καίί   9,1-6 ὑποστήήριζαν   τόόν  
Ἐζεκίία  ὡς  αὐτόόν  στόόν  ὁποῖο  ἀναφέέρονται  τάά  κείίµμενα  περίί  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ.  M. Sweeney, 
Isaiah 1-39 with an Introduction to Prophetic Literature, [Forms of the Old Testament Literature 16], 

Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 1966, σ. 178. Βλ. D.J.A. Clines, I, He, We, and They: A 

Literary Approach to Isaiah 53, [JSOTSup 1], Sheffield: JSOT Press 1976. T.N.D. Mettinger, A 

Farewell to the Servant Songs: A Critical Examination of an Exegetical Axiom, Lund: Gleerup 1983. 
H. Haag, Der Gottesknecht bei Deuterojesaja, Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft 
1985.  
75 Ἠσ. 41,8,9. 42,1. 43,10. 44,1,2,21,26. 45,4. 50,10. 52,13. Βλ.   τόό λήήµμµμα «עֶבֶד»  στόό HALOT, 

τόόµμ.   Ι,   στηλ.   774β. Πρβλ. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, 

[Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 126. 
76 W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σ.  20. 
77 Ἠσ. 42,19. 
78 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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µμεταξύύ   ἑνόός   ἀτόόµμου79 καίί   ἑνόός   συνόόλου.80 Κατέέστη   αἰνιγµμα-
τώώδης  ἐξαιτίίας  καίί  τῆς  µμετάάφρασης  ἀπόό  τούύς  Ο΄  τῆς  ἑβραϊκῆς  
λέέξης  עֶבֶד ἄλλοτε  ὡς   «παῖς»   καίί   ἄλλοτε  ὡς   «δοῦλος»,81 ὅπως  
ἀπαντᾶ καίί   στόό  Ἠσ. 49,3.82 Ὑποστηρίίζεται   ἀπόό   τόόν   J. Jeremias 
ὅτι  ἡ ἐλληνικήή  λέέξη  «παῖς»  ἀφήήνει  περιθώώρια  γιάά  µμιάά  ἑρµμηνείία  
τῆς   ἔννοιας   τοῦ «Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ»   πιόό   ἄµμεσα   ἀπόό   ὅ,τι   κάάνει   ἡ 
ἑβραϊκήή   λέέξη     ,Πάάντως 83.עֶבֶד οἱ ἀρχαίίες   ἰουδαϊκέές84 καίί   οἱ 
πρώώιµμες   χριστιανικέές   ἑρµμηνείίες   προσδιορίίζουν   µμίία   ἀτοµμικήή  
ἀντίίληψη   περίί   τοῦ παιδόός,   σέέ   ἀντίίθεση   µμέέ   τήήν   συλλογικήή  
ἀντίίληψη  πούύ  προτιµμάάται  σέέ  πρόόσφατες  µμελέέτες.85  

                                                        
79 Ἠσ. 42,4. H. C. P. Kim,   «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in 
Ιsaiah 42.3»,  JSOT 83 (1999), σσ.  113-124. E.W. Hengstenberg, Christology of the Old Testament 

and a Commentary on the Messianic Predictions, United Kingdom: Kregel Publications 21970, σσ. 
250-278. 
80 J. Bright, The Kingdom of God: The Biblical Concept and its meaning for the Church, New 
York/Nashville: Abingdon-Cokesbury 1953, σσ.  150-151. Βλ. J. Muilenburg,  The Book of Isaiah: 

Chapters 40-66, [IB], τόόµμ. 5, Nashville: Abingdon 1956, σ. 406. 
81 Β.  Βέέλλα,  «Νεώώτεραι  ἐκδοχαίί  περίί  τοῦ προσώώπου  τοῦ «Δούύλου»  τοῦ Θεοῦ», Ἀνάάπλασις 
ΜΖ´ (1934), σ.  291.  Bλ.  τόό λήήµμµμα  «עֶבֶד»  στόό HALOT, τόόµμ.  Ι,  στηλ.  774β.  
82 M.  Hengel,  «The  Effective History of Isaiah 53 in the Pre-Christian  Period»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 82. 
83 J. Jeremias, Abba: Studien zur neutestamentlichen Theologie und Zeitgeschichte, Göttingen: 
Vandenhoeck & Ruprecht 1966, σσ. 193-94 καίί 196. Ἐπίίσης,   ἤδη   στόόν   Παλαιστινιακόό  
Ἰουδαϊσµμόό  ἡ ὀνοµμασίία  «Υἱόός  τοῦ Θεοῦ»,  µμπορεῖ νάά  ἀφορᾶ συλλογικάά  στόόν  Ἰσραήήλ,  στόόν  
Μεσσίία  καίί  γενικάά  σέέ  κάάθε  συνετόό  πρόόσωπο  (βλ.  M. Hengel, The Son of God: The Origin of 

Christology and the History of Jewish-Hellenistic Religion (µμτφρ.  J.  Bowden),  Eugene:  Wipf  and  
Stock Publishers 1976). 
84 Ὁ παῖς κατανοεῖται µμεσσιανικάά στάά πρώώιµμα κείίµμενα τοῦ ἱουδαϊσµμοῦ, ὅπως στόό 
Ἀραµμαϊκόό Ἀπόόκρυφο τοῦ Λευίί (Aramaic Apocryphon of Levi (4Q540-541), βλ. E. Puech, 
«Apocryphe  de  Lévi»,  Qumrân Grotte 4 XXII: Textes Araméens, première partie, 4Q529-549, [DJD 

31], Oxford: Clarendon 2001, σσ. 213-56), Ἀραµμαϊκήή Διαθήήκη τοῦ Ἰακώώβ (Aramaic Testament 

of Jacob (4Q537), βλ. E. Puech, «Vision   of   Jacob   (4Q537)»,   Qumrân Grotte 4 XXII: Textes 

Araméens, première partie, 4Q529-549, [DJD 31], Oxford: Clarendon 2001, σσ. 171-90) στόό Α΄ 
Ἐνώώχ 38,22. 46,4. 62,3, στόό Ταργκούύµμ τοῦ Ἠσαΐα 53 (βλ.  P.  Stuhlmacher,   «Isaiah  53   in   the  
Gospels  and  Acts»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. 
Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 161).  
85 Στόόν ἱουδαϊσµμόό ἡ ἀτοµμικήή µμορφήή τοῦ παιδόός εἶναι ὁ βασιλιάάς πούύ τόόν ὅρισε ὁ Θεόός, 
ἕνας βασιλιάάς πούύ κυβερνάάει τόόν λαόό τοῦ Θεοῦ καίί ταυτόόχρονα τούύς ἀντιπροσωπεύύει 
ἐνώώπιόόν Του (P.   Stuhlmacher,   «Isaiah   53   in   the   Gospels   and   Acts»,   The Suffering Servant: 

Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 147). Μίία παράάλληλη προσέέγγιση παρατηροῦµμε στόό Πράάξ. 8,26-39. Ἐκεῖ 
παρατίίθεται   τόό   κείίµμενο   τῆς   µμεταφράάσεως   τῶν   Ο΄   τοῦ Ἠσ. 53,7-8.   Τόό   ἐρώώτηµμα   τοῦ 
ἀξιωµματούύχου   της   Κανδάάκης   γιάά   τόό   ἄν   τόό   κείίµμενο   ἀναφέέρεται   στόόν   προφήήτη   γίίνεται  
κατανοητόό   ὅταν   λάάβουµμε   ὑπ’ὄψιν   µμας   ὅτι   ἡ παράάδοση   τοῦ µμαρτυρικοῦ θανάάτου   τοῦ 
προφήήτη  Ἠσαΐα  ἦταν  εὐρέέως  διαδεδοµμέένη.  Πάάντως  ὁ ἀπόόστολος  Φίίλιππος  ἐφάάρµμοσε  τόό  
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i)  Ὁ  Ἰσραήήλ. 

Οἱ Ο´   φαίίνεται   νάά   προσέέθεσαν   στόόν   στ.   42,1   τίίς   λέέξεις  
«Ἰακώώβ»  καίί  «Ἰσραήήλ»,  µμεταφέέροντας  ἔτσι  τήήν  προφητείία  στόόν  
λαόό  τοῦ Ἰσραήήλ.86 Εἶναι  σαφέές  ὅτι  ὁ παῖς  τοῦ Θεοῦ εἶναι  συχνάά  
τόό   Ἰσραηλιτικόό   ἔθνος.87 Μίία   παραλλαγήή   τῆς   ὑπόόθεσης   αὐτῆς  
ἀποτελεῖ ἡ ἐκδοχήή   τοῦ Miller ὅτι   ὁ «παῖς»   δέέν   εἶναι   ὁ ἴδιος   ὁ 
Ἰσραήήλ,   ἀλλάά   ὁ ἀντιπρόόσωπος   τοῦ Ἰσραήήλ,88 ἤ ἕνα   ἐκλεκτόό  
ὑπόόλοιπο.89 Αὐτόό  τόό  ὑπόόλοιπο  θάά  ἀντιπροσωπεύύσει  τόό  σύύνολο  
τοῦ Ἰσραήήλ  ἤ τούύς  σύύγχρονους   τοῦ προφήήτη.90 Τήήν  θέέση  αὐτήή  
θέέλησαν   νάά  ἀναπτύύξουν  περαιτέέρω   καίί   οἱ Robinson, Eissfeldt, 
Rowley καίί  Sigal στάά  ἔργα  τους  The Cross of the Servant (1926), Der 

Gottesknechf bei Deuterojesaja (1933)   καίί   The Servant of the Lord 

                                                                                                                                                               
κείίµμενο   τοῦ Ἠσαΐα   στόόν   Ἰησοῦ καίί   συνεπῶς   τόό   ἑρµμήήνευσε   χριστολογικάά   (βλ.  D. R. A. 
Hare, The Lives of the Prophets, [OTP 2], Garden City NG: Doubleday 1983-85, σ. 386. A.M. 
Denis (ἐκδ.), Concordance   greque   des   pseudépigraphes   d’   Ancient   Testament, Leiden: Brill 1987,  
σ. 868). 
86 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
175. H.  Gzella,   «New  Ways   in  Textual  Criticism, Isa 42,1-4   as   a  Paradigm  Case»,  ETL 81/4 
(2005), σ. 403. 
87 Ἠσ. 41,8,9. 42,19. 43,10. 44,1. 44,2. 44,21. 45,4. 48,20. 49,3. Βλ.   G.   P.   Hugenberger,   «The  
Servant of the Lord in the 'Servant Songs' of Isaiah:   a   Second   Moses   Figure»,   The Lord‘s  

Anointed: Interpretation of Old Testament Messianic Texts, Michigan, Grand Rapids: Baker Books 
1995, σ. 107. W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: 
Zondervan  Publishing  House  1995,  σ.  173.  G.  Sigal, Isaiah 53, Who is the Servant?, USA: Xlibris 
2007. K. Baltzer, Deutero-Isaiah (A Commentary on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001, σ. 
98. 
88 A.W. Miller, Introduction of the Old Testament,  New  York:  Pillar  Books  1976,  σσ.  152- 153. 
89  P. E. Bonnard, Le  second  Isaïe.  Son  disciple  et  leurs  éditeurs.  Isaïe  40-66 [Etudes Bibliques], Paris: 
Gabalda et Cie 1972, σ. 270. C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the 

Apocrypha, London: Sheffield Academic 1987,  σ.  463. Βλ.  L.E.  Wilshire  «The  Servant-City: A 
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(1952), Isaiah 53, Who is the Servant?(2007), ἀντίίστοιχα.91 Μάάλιστα  
προχώώρησαν   στήήν   ἄποψη   αὐτήή,   γνωρίίζοντας   τήήν   ἑβραϊκήή  
σκέέψη  κατάά  τήήν  ὁποίία  παρατηρεῖται  µμίία  εὔκολη  µμετάάβαση  ἀπόό  
τόό   σύύνολο   τοῦ λαοῦ σέέ   ἕνα   πρόόσωπο   καίί   ἀντιστρόόφως.92 Καίί  
στάά   κείίµμενα   τοῦ Ἠσαΐα,   σύύµμφωνα   µμέέ   τούύς   Bellinger καίί  
Clements,   παρατηρεῖται   τόό   ἴδιο   φαινόόµμενο,   δηλαδήή   µμετάάβαση  
ἀπόό   τόόν   λαόό   σέέ   ἕνα   πρόόσωπο   καίί   ἀντιστρόόφως. 93 Ὡστόόσο,   ἡ 
ὑπόόθεση   νάά   ταυτίίζεται   ὁ παῖς   µμέέ   τόόν   Ἰσραήήλ   δέέν   µμπορεῖ νάά  
ὑποστηριχθεῖ µμέέ   εὐκολίία,   διόότι,  ἄν  ὁ παῖς   εἶναι  ὁ Ἰσραήήλ   (Ἠσ. 
49,3),    πῶς    κατανοεῖται  ἡ ἰδέέα  ὅτι  ὁ Ἰσραήήλ  θάά  ἀποκαταστήήσει  
τόόν   Ἰσραήήλ   (Ἠσ.   49,6);  Μέέ   παρόόµμοιο   τρόόπο   στόό  Ἠσ. 42,3, ἄν   ὁ 
παῖς   ταυτίίζεται   µμέέ   τόόν   Ἰσραήήλ   καίί      οἱ ἐκφράάσεις   «κάάλαµμον  
τεθλασµμέένον»   καίί   «λίίνον   καπνιζόόµμενον»   ἀναφέέρονται   στούύς  
ἐξόόριστους   Ἰσραηλίίτες,   πῶς   ὁ Ἰσραήήλ   δέέν   θάά   διαλύύσει   ἕνα  
χτυπηµμέένο   Ἰσραήήλ;94 Ἀκόόµμα   ὁ εὐαγγελιστήής   Ματθαῖος,   σέέ  
ἀντίίθεση  πρόός  τούύς  Ο΄,  στόό  Μτ.  12,18  θεωρώώντας  ὅτι  ὁ παῖς  δέέν  
ταυτίίζεται  µμέέ  τόόν  Ἰσραήήλ,  δέέν  ἀναφέέρει  τήήν  λέέξη  «Ἰακώώβ»,  ἐνῶ 
ὁ ἴδιος   ἔχει   ἰουδαϊκήή   καταγωγήή   καίί   ἀκολουθεῖ τόό   ἑβραϊκόό  
πρόότυπο.  Εἶναι  ἀπίίθανο  ὁ παῖς  τοῦ Κυρίίου  νάά  εἶναι  ὁ Ἰσραήήλ,95 
διόότι   ὁ λαόός   αὐτόός,   παρόότι   ἦταν   ὁ ἐκλεκτόός   λαόός   τοῦ Θεοῦ, 
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ἔδειχνε  σηµμεῖα  ἀπιστίίας96 καίί  µμάάλιστα     µμέέσα  στήήν   ἱστορίία  δέέν  
βρέέθηκε   ὅτι   ἦταν   ἄξιος   µμιᾶς   τέέτοιας   τιµμητικῆς   ἀποστολῆς.97 
Ἐπιπροσθέέτως,   ὁ θάάνατος   τοῦ παιδόός   ἐπέέρχεται   ὕστερα   ἀπόό  
καταδικαστικήή   ἀπόόφαση,   ἡ ὁποίία   εἶναι   ἀπίίθανο   νάά   ἐφαρµμο-
σθεῖ στόόν   Ἰσραήήλ   καίί   παραπέέµμπει   στήήν   καταδίίκη   ἑνόός   προ-
σώώπου.98 Τέέλος,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Gore, ἡ καταγραφήή   τοῦ 
πάάθους   γιάά   τόόν παῖδα   µμαρτυρεῖ τήήν   πραγµματικήή   ὀδύύνη   ἑνόός  
προσώώπου   καίί   ὄχι   τήήν   ἀπώώλεια   τῆς   κρατικῆς   ὑπόόστασης   τοῦ 
ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ.99   
 

ii)  Ὁ  Μεσσίίας  - Ἐµμµμανουήήλ. 

Ὅπως  ἔχει  σηµμειώώσει  ὁ Bright στόό  ἔργο  του  The Kingdom of 

God (1953)100 καίί   ὁ Stuhlmacher στόό   ἔργο   του   Isaiah 53 in the 

Gospels and Acts (2005)101 ὁ παῖς   ταυτοποιεῖται   καλύύτερα  ὄχι  σέέ  
ἕνα  τυχαῖο  πρόόσωπο,  ἀλλάά  στόό  πρόόσωπο  τοῦ µμεσσίία.102 Ὁµμοίίως  
ὁ G. A. Smith ἰσχυρίίζεται  ὅτι  ἡ προφητικήή  ἰδέέα  περίί  τοῦ παιδόός  
περνᾶ σταδιακάά  ἀπόό   τόόν   ἱστορικόό   Ἰσραήήλ,103 στόόν  πνευµματικόό  
πυρήήνα,   στόό   ἐκλεκτόό   ὑπόόλοιπο,   καίί,   τέέλος,   σέέ   ἕνα   συγκεκρι-
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πολιτικήή  ἐξουσίία  στούύς  συνοπτικούύς  Εὐαγγελιστέές, Ἀθήήνα:  Ἄθως    2005,  σ.  115). 
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µμέένο  πρόόσωπο,   τόόν  προσδοκώώµμενο  µμεσσίία.104 Αὐτόός  πρόόκειται  
νάά  εἶναι,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Bright, ὁ ἐρχόόµμενος  ἐλευθερωτήής  τοῦ 
Ἰσραήήλ.105 Ἡ προσέέγγιση   αὐτήή   ἀλλοιώώνει   τόόν   θρησκευτικόό  
χαρακτήήρα  τοῦ παιδόός  καίί  τόόν  µμετατρέέπει  σέέ  κοσµμικόό  πρόόσω-
πο,   διόότι   ἐντοπίίζεται   καίί   ὁλοκληρώώνεται   ὅλο   τόό   βάάρος   τῶν  
προφητειῶν  στήήν ἀπελευθέέρωση  τοῦ Ἰούύδα.  Ἔτσι  δέέν  προσεγ-
γίίζεται  ἡ σηµμαντικήή  τοποθέέτηση  τοῦ παιδόός  ὡς  ἐργάάτη  πούύ  θάά  
ἀγωνισθεῖ καίί   θάά   θυσιασθεῖ γιάά   ὅλα   τάά   ἔθνη. 106  Παρόόµμοια  
ἐκφράάζεται  ὁ Mowinckel, ὁ ὁποῖος  ὑποστηρίίζει  ὅτι  ἡ µμορφήή  τοῦ 
παιδόός   δέέν   ἦταν   σέέ   συµμφωνίία   µμέέ   τήήν   ἰουδαϊκήή   µμεσσιανικήή  
προσδοκίία  λέέγοντας   ὅτι   «Ὁ στόόχος   τοῦ παιδόός   ἦταν  νάά  κάάνει  
αὐτόό  πούύ   δέέν   ἀναµμενόόταν  ἀπόό   ἕναν  µμελλοντικόό   βασιλιάά...   νάά  
φέέρει  τόόν  Ἰσραήήλ  κοντάά  στόόν  Γιαχβέέ.  Ὁ παῖς  θάά  τόό  κάάνει  αὐτόό  
ὄχι  ὡς  νικητήής  βασιλιάάς,  ἀλλάά  µμέέ  τόό  µμαρτύύριο  καίί  τόόν  θάάνατόό  
του. Ἀπόό  τήήν  ἰουδαϊκήή  πλευράά  ἕνας  πάάσχων  µμεσσίίας  εἶναι  µμίία  
ἀντίίφαση   στίίς   ἀρχέές   καίί   τίίς   προσδοκίίες   τοῦ ἔθνους».107 Ἔτσι,  
δέέν   ἦταν   ἀκριβῶς   ὁ προσδοκώώµμενος   βασιλιάάς   πούύ   ἀνέέµμεναν. 
Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν H. C. P. Kim, ἡ ἀποστολήή   τοῦ παιδόός   δέέν  
ἀφορᾶ σέέ  µμίία  στρατιωτικήή  στρατηγικήή,108 δέέν  θάά  εἶναι  κάάποιος  
καταστροφέέας  ἤ πολεµμιστήής  ἀλλάά,  ἐνῶ θάά  µμοιάάζει  ἀδρανήής,  θάά  
εἶναι  ἰδιαιτέέρως  δραστήήριος.  Ἡ ἰδέέα  αὐτήή  κινεῖται  πέέρα  ἀπόό  τόό  
ὅριο  µμιᾶς  ἐθνικῆς  ἰδεολογίίας.109  

Παράάλληλα,   ὁ Talmon προτείίνει   τρεῖς   διαδοχικούύς   τρόό-
πους   ἔκφρασης   τῆς   µμεσσιανικῆς   προσδοκίίας   περίί   τοῦ παιδόός.  
Τόόν   «ἱστορικόό   ρεαλισµμόό»,   «τήήν   ἐννοιολόόγηση»,   καίί      τόόν   «ἰδεα-
λισµμόό».  Ὁ «ἱστορικόός   ρεαλισµμόός»   ἀποτελεῖται   ἀπόό   µμίία   κοινω-
νικο-οἰκονοµμικήή   προσδοκίία   πούύ   πρέέπει   νάά   ἀξιολογηθεῖ µμέέσα  
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στόό   ἱστορικόό   σκηνικόό   καίί   τήήν θεοκρατικήή   κατανόόηση   τοῦ 
βιβλικοῦ θεσµμοῦ τῆς   βασιλείίας.  Ἡ «ἐννοιολόόγηση»  πρέέπει   νάά  
κατανοηθεῖ ἐντόός  τοῦ ὑπαρξιακοῦ πλαισίίου  τοῦ λαοῦ, ὁ ὁποῖος  
διαµμόόρφωσε  τήήν  ἰδέέα  ἑνόός  «θρησκευτικοῦ µμεσσίία»  τοῦ ὁποίίου  ἡ 
ἐξέέλιξη   καθορίίστηκε   ἀπόό   τίίς   ἀντιλήήψεις   τους.   Στόόν   «ἰδεαλι-
σµμόό»,   πούύ   ἀποκορυφώώνεται   στήήν   χριστιανικήή   περίίοδο,   ὁ µμεσ-
σίίας   βρίίσκεται   στόό   ἐπίίκεντρο,   ἀφοῦ ἀναγγέέλλει   τήήν   ἐσχατο-
λογικήή  ἐποχήή  τῆς  σωτηρίίας.110 Μέέσα  σέέ  µμίία  ἀλληλοδιαδοχήή  ἀπόό  
τόόν  «ἱστορικόό  ρεαλισµμόό»  στόόν  «ἰδεαλισµμόό»,  ὁ Talmon ἑρµμηνεύύει  
τόό  Ησ.  7,14  µμεσσιανικάά,  ἀφοῦ τόό  ὄνοµμα  Ἐµμµμανουήήλ  λειτουργεῖ 
σάάν   µμίία   «ἐκπλήήρωση   τῶν   Δαβιδικῶν   ὁραµμάάτων   πούύ   συγκεν-
τρώώνονται  στάά  προηγούύµμενα  κεφάάλαια».111  

iii)  Ἄλλες  ὑποθέέσεις. 

Ἄλλες   ὑποθέέσεις   περίί   τῆς   µμορφῆς   τοῦ παιδόός   ἀφοροῦν  
στόό  πρόόσωπο  τοῦ Μωϋσῆ, 112 σέέ Πέέρσες  ἡγεµμόόνες  πούύ  ἐκδίίδουν  
διατάάγµματα  περίί   τῆς   ἀνοικοδόόµμησης   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ,   ὅπως   ὁ 
Κῦρος,   ὁ Δαρεῖος   καίί   ὁ Ἀρταξέέρξης, 113 ὁ ἴδιος   ὁ προφήήτης  
Ἠσαΐας ἤ ὁ Δευτεροησαΐας,114 ὁ Ἰώώβ,115 ὁ Ἰερεµμίίας,116 ὁ Ἰωσίίας,117 
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σσ. 95-113. 
114 Σύύµμφωνα µμέέ τόόν J. Blenkinsopp ὁ παῖς ταυτίίζεται µμέέ τόόν Δευτεροησαΐα (J. Blenkinsopp, 
A History of Prophecy in Israel, Louisville: Westminster John Knox 1998, σσ. 189-93 καίί τοῦ 
ἰδίίου «Isaiah  40-55»,  Anchor Bible, τόόµμ. 19Α, New York: Doubleday 2000, σσ. 76-84), ἄν καίί ὁ 
προφήήτης εἶναι πιθανόόν νάά ἀναπαριστᾶ ἐν µμέέρει τόόν «ἀληθινόό Ἰσραήήλ»   κατανοώώντας 
τόόν ρόόλο του σέέ ἄρρηκτη σχέέση µμέέ τήήν κοινωνίία του (H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  
Song   in   the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian 

Sources (µμτφρ.   D.P.   Bailey),   Michigan,   Grand   Rapids:   Eerdmans   2004,   σ.   46).   Ὁ Blank 
ἀναφέέρει ὅτι ὁ παῖς τοῦ Θεοῦ δέέν εἶναι τίίποτα ἄλλο ἀπόό τήήν προσωποποίίηση τοῦ Ἰσραήήλ 
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ὁ Ἰεχονίίας,118 ὁ Ζοροβάάβελ  καίί  ὁ Νεεµμίίας.119 Ἐπειδήή  ὁ θάάνατος  
τοῦ παιδόός  ἦταν  µμαρτυρικόός,  προτάάθηκαν  καίί  ἄλλα  πρόόσωπα,  
πούύ  πιθανῶς   ταυτίίζονται   µμέέ   τόόν παίίδα.120 Αὐτέές   οἱ ὑποθέέσεις  
ἀναπτύύχθηκαν  ἐπειδήή  τόό  ἐπέέτρεψε  ἡ ἔλλειψη  σαφῶν  ἱστορικῶν  
ὑπαινιγµμῶν.121 Παράάλληλα,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Heskett122 καίί  τόόν  
Oehler,123 ἡ ἀπώώλεια  τοῦ ἀρχικοῦ ἱστορικοῦ περιβάάλλοντος    τοῦ 
παιδόός   µμετακινεῖ τήήν   ἀναφοράά   σέέ   ἕνα   ἀόόριστο   πρόόσωπο,  
δηµμιουργώώντας   ἐσχατολογικέές   προοπτικέές   γιάά   τόόν   Ἰσραήήλ.   
Ἔτσι,  ὁ παῖς  µμπορεῖ νάά  διανοίίξει   ἕνα  νέέο  δρόόµμο  σέέ  µμίία  ἐποχήή,  
ὅπου  οἱ βασιλεῖς  τοῦ Δαβίίδ,  ἀλλάά  καίί  οἱ ἱερεῖς  τοῦ Ναοῦ,  εἶχαν  
ἀµμφισβητηθεῖ ἐξαιτίίας   τοῦ ἀποτυχηµμέένου   ἔργου   τους.   Ἄν   ἡ 
περικοπήή  Ἠσ. 52,13-53,12 ἑρµμηνευθεῖ µμεσσιανικάά,   τόότε   ἡ προ-
σωπικόότητα   τοῦ παιδόός   πούύ   ὑποφέέρει,   ἀλλοιώώνει   τήήν   εἰκόόνα  
του   σέέ   ὁλόόκληρο   τόό   βιβλίίο   ὡς   µμεσσίία-σωτήήρα   τοῦ Ἰσραήήλ.  
Ὅµμως,   ὁ παῖς   δέέν   εἶναι   ἁπλῶς   ἕνας   Δαβιδικόός   βασιλιάάς, ὁ 

                                                                                                                                                               
ὡς προφήήτη (S. H. Blank, Prophetic Faith in Isaiah, Detroit: Wayne State University Press 1967, 
σ. 80). 
115 Β. Βέέλλα, Νεώώτεραι ἐκδοχαίί περίί τοῦ προσώώπου τοῦ «Δούύλου»  τοῦ Θεοῦ», Ἀνάάπλασις 
ΜΖ´ (1934), σ. 292. 
116 L. Alonso-Schokel,  «Isaie»,  DDS, τόόµμ. 7,  Paris 1971, σ. 2076. 
117 U. Lindblad,  «A Note on the Nameless Servant in Isaiah XLII 1-4», VT 43/1 (1993), σσ. 115-
119. 
118 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 115, σ. 292. 
119 Κ. Baltzer,   «Deutero-Isaiah: A Commentary on Isaiah 40-55»,  A Journal of Bibical textual 

Criticism 8 (2003), σ. 3. 
120 Γενικάά,  ὁ παῖς,  ὡς  αὐστηρόός  κριτήής  καίί   ἔνδοξος  βασιλιάάς,  συναντᾶται  στάά  κεφ.  1-39 
καίί   ὡς   πάάσχων   στάά   κεφ.   40-55 (Ἰω.   Μούύρτζιου, Ἡ Παλαιάά   Διαθήήκη.   Διάάγραµμµμα  

περιεχοµμέένου   τῶν  ποιητικῶν   καίί   προφητικῶν   βιβλίίων, Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2000,   σ.  
90). Ἐνῶ οἱ δύύο   αὐτέές   ἔννοιες   φαίίνονται   ἀντιφατικέές,   δέέν   εἶναι,   ἀφοῦ καίί   οἱ βασιλεῖς  
εἶναι  δοῦλοι  τοῦ  Θεοῦ (Ἰησ. 24,29. Κρ. 2,5. Ψλ. 18,1. 36,1. 89,4.21). Πιθανόόν, πρόόκειται γιάά τόό 
ἴδιο πρόόσωπο καίί στάά δύύο µμέέρη (E.W. Hengstenberg, Christology of the Old Testament and a 

Commentary on the Messianic Predictions, τόόµμ. 1, United Kingdom: Kregel Publications 21970, 
σσ. 189, 191, 192, 199. U. Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  
SJOT 24 (2010), σσ. 28-38). Ἡ χρήήση τῶν ἐννοιῶν γίίνεται µμέέ τόόν τρόόπο αὐτόό, διόότι ἔτσι τόό 
ἀπαιτοῦσαν οἱ ἱστορικέές στιγµμέές καίί περιστάάσεις, ἀφοῦ ὁ παῖς παρουσιάάζεται ὡς 
κραταιόός στάά κεφ. 1-39, ὅταν καίί τόό κράάτος ἦταν ἰσχυρόό, καίί παρηγορητικόός στάά κεφ. 40-
55, τόότε πούύ ὁ λαόός βρισκόόταν ἐξόόριστος (Β. Ἀντωνιάάδου, «Ἐκ τῶν τοῦ Ἠσαΐου, ὁ 
Μεσσίίας καίί ὁ Δοῦλος τοῦ Κυρίίου», Ὀρθοδοξίία 18 (1927), σ. 246). 
121 Σύύµμφωνα µμέέ τόόν Maillet ὑπάάρχει σκόόπιµμη ἀσάάφεια ἀκόόµμα καίί ὡς πρόός τήήν ἀπόόδοση 
τοῦ עֶבֶד µμέέ τήήν λέέξη παῖς ἤ δοῦλος (P. Maillet, The Servant Songs of Deutero-Isaiah in the MT 

and the LXX: A Comparison of Their Portrayals of God, ἀ. ἐ. 2010, σ. 71).  
122 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 305. 
123 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. 



- 31 -  

ὁποῖος   ἐκπληρώώνει   τίίς   ὑποσχέέσεις   πρόός   τόόν   Δαβίίδ   µμετάά   τόό  
τέέλος   τῆς   µμοναρχίίας,   ἀλλάά   κάάποιος   ὁ ὁποῖος   ὑποφέέρει   καίί  
ἐπανορθώώνει   τόό   κακόό   ἀπόό   τίίς   ἁµμαρτίίες   τῶν   ἀνθρώώπων.124 
Αὐτόός  θάά   εἶναι   ἕνας   καινούύργιος   βασιλιάάς,   ὁ ὁποῖος  θάά  φέέρει  
ἐντελῶς  καινούύργια  βασιλείία.125  

Πράάγµματι,   οἱ βασιλεῖς-ἥρωες   ἀπέέβησαν   ἀποτυχηµμέένοι,  
ἐνῶ µμίία  σηµμαντικήή  προσωπικόότητα  ἐµμφανίίσθηκε  ὡς  ἡ ἡγετικήή  
µμορφήή  ὅλης  τῆς   ἱστορίίας.126 Ἡ µμορφήή  αὐτήή  ὑποστηρίίχθηκε  ὅτι  
ταυτίίζεται   µμέέ   τόό   πρόόσωπο   τοῦ Μωϋσῆ.127 Αὐτόό   πιθανόόν   ἐξη-
γεῖται   ἀφοῦ κατάά   τήήν   περίίοδο   τῆς   ἐξορίίας   µμετάά   τήήν   πανω-
λεθρίία  τοῦ 598  π.Χ.  καίί   τοῦ 587  π.Χ.,  παρατηρεῖται  µμεγέέθυνση  
τοῦ ρόόλου  τοῦ Μωϋσῆ128 ὡς  πολιτικοῦ καίί  θρησκευτικοῦ ἡγέέτη  
γιάά   τήήν   διαµμόόρφωση   τοῦ ἰσραηλιτικοῦ ἔθνους.129 Ἡ ἐπίίδραση  
τοῦ G. von Rad130 ἀφύύπνισε   τόό   ἐνδιαφέέρον   γιάά   τήήν   ἱστορικήή  
µμορφήή τοῦ Μωϋσῆ καίί   τήήν   ἐπιρροήή   του  στήήν διαµμόόρφωση   τῆς  
εἰκόόνας   τοῦ παιδόός   τοῦ Θεοῦ στόό   Ἠσ. 40-45.131 Ὡστόόσο,   οἱ 
θεολογικέές   ἀναφορέές   πούύ   συνέέβαλαν   στόόν   σχηµματισµμόό   τῆς  
                                                        
124 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 305.  
125 W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σ.  12. 
126 Β.   Βέέλλα,  Θρησκευτικαίί   Προσωπικόότητες   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης,   µμέέρος   Α΄, Ἀθήήνα:  
Ἔννοια  2008, σ. 291.   
127 Ἔνθ’   ἀνωτ., ὑποσ. 125, σσ. 47-48. R.E. Clements, «Beyond   Tradition- history: Deutero-
Isaianic  development  of  First  Isaiah’s  themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 95-113. 
128 Σηµμειώώνεται ὅτι τόό σηµμαντικόότερο χαρακτηριστικόό τοῦ ρόόλου, πούύ ἀποδίίδεται στόόν 
Μωϋσῆ, εἶναι ὅτι ὑπῆρξε ὁ µμεγαλύύτερος καίί ὁ ἀποτελεσµματικόότερος ἀπ’   ὅσους 
µμεσολάάβησαν µμεταξύύ τοῦ Θεοῦ καίί τοῦ Ἰσραήήλ (P.D. Miller, «Moses My Servant. The 
Deuteronomic Portrait of Moses», Interpretation 41 (1987), σσ. 251-253. Βλ. C. Chavasse, «The 
Suffering Servant and Moses» Church Quarterly Review 165 (1964), σσ. 152-163. Ἔνθ’  ἀνωτ., 
ὑποσ. 125,  σ. 49. R.E. Clements, «Beyond  Tradition- history: Deutero-Isaianic development of 
First  Isaiah’s  themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 95-113).  
129 D.C. Allison, The New Moses. A Matthean Typology, Minneapolis: Fortress Press 1993, σ. 68. 
Βλ. Δτ. 1-11, 29-34.  
130 G. von Rad, Old Testament Theology (µμτφρ. D.M.G. Stalker), τόόµμ. 2, New York: Harper & 
Row 1962-1965, σ. 261. Βλ. W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering 

servant: Isaiah 53 and Christian Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σσ. 
47-48. R.E. Clements, «Beyond   Tradition-history: Deutero-Isaianic development of First 
Isaiah’s  themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 95-113. 
131 Ἀκόόµμη,   κάάποια   ὑφιστάάµμενη   σύύνδεση   µμεταξύύ   παιδόός   καίί   Μωϋσέέως   προδιαγράάφηκε  
ἀρχικάά,  ἀλλάά  στήήν συνέέχεια  ἐγκατελείίφθηκε  ἀπόό  τόόν  Ernest Sellin (βλ.  E. Sellin, Mose und 

seine Bedeutung fur die Israelitisch-judische Reliogionsgeschichte, Leipzig 1922 καίί Israelitisch – 

judische religionsgeschichte, Leipzig 1933). Ἡ προταθεῖσα   θεωρίία   δέέν   ἀποτελεῖ τήήν   ἄµμεση  
πρόόθεση  νάά  χρησιµμοποιηθοῦν  οἱ ἱστορικέές  παραδόόσεις  περίί  τοῦ Μωϋσῆ ὡς  προτύύπου  τοῦ 
πάάσχοντος  παιδόός. 
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δευτερονοµμικῆς   εἰκόόνας   τοῦ Μωϋσῆ, ἴσως   ἐπέέδρασαν   στήήν 
διαµμόόρφωση  τῆς   εἰκόόνας   τοῦ πάάσχοντος  παιδόός.  Εἰδικόότερα,   ἡ 
θεωρίία  αὐτήή  παρουσιάάζει   τόόν Μωϋσῆ ὡς  ἐνάάρετο  ἄνθρωπο,   ὁ 
ὁποῖος   ἐποπτεύύει   τόόν λαόό   του   καίί   ὑποφέέρει   µμαζίί   του.   Ὡς   ἐκ  
τούύτου   ἡ εἰκόόνα   αὐτήή   θάά   µμποροῦσε   ἀναµμφίίβολα   νάά   ὁδηγήήσει  
στήήν   ἰδέέα   ὅτι   ὁ θάάνατος   ἑνόός   ἐνάάρετου   ἀνθρώώπου   κατέέστη  
ἀναγκαῖος  ἀπόό  τήήν  φαυλόότητα  τῶν  πολλῶν.  Περίί  τοῦ θέέµματος  
ὁ ραββίί  Σιµμλάάι  θεωρεῖ ὅτι  ὁ συντάάκτης  τοῦ κειµμέένου  ἀναφερόό-
ταν  στόόν  Μωϋσήή  στόό  Ἠσ.  53,12  συσχετίίζοντάάς  το  µμέέ  τόό  Ἐξ. 32,32. 
Ἐξηγεῖ ὅτι   ὁ Μωϋσῆς   συναριθµμήήθηκε   µμέέ   «τούύς   παραβάάτες»,  
καταδικάάστηκε  νάά  πεθάάνει  καίί  «µμεσολάάβησε  γιάά  τούύς  παραβάά-
τες».132 Ἀλλάά  ὑπάάρχουν  καίί  ἀντίίθετες  περίί  αὐτοῦ ἀπόόψεις  πούύ  
ἀφοροῦν   στόόν   ἱσχυρισµμόό   ὅτι   ὑπάάρχουν   µμωσαϊκοίί   ὑπαινιγµμοίί  
στάά  ἄσµματα  τοῦ παιδόός  χωρίίς  νάά  ὁδηγοῦν  στήήν  ταύύτιση  παιδόός  
και   Μωϋσέέως.133 Παράάλληλα,   ὁ Μωϋσῆς   δέέν   ἦταν  
ἀναµμάάρτητος,  ἀφοῦ, παράά  τόόν  ἡγετικόό  καίί  µμεσολαβητικόό  ρόόλο  
του,  ἀπέέτυχε  νάά  διατηρήήσει  τήήν  ἁγιόότητα  τοῦ λαοῦ του.134  Ἔτσι  
παρατηρεῖται   ὅτι   καίί   ὁ Μωϋσῆς,   παράά   τήήν   ὅποια   ἀρετήή   του,  
εἶναι   δέέσµμιος   τῶν   παθῶν   του.135 Ἠ εἰκόόνα   ὅµμως   αὐτήή   δέέν  
ταυτίίζεται  µμέέ  τόό  ἔργο  πούύ  συντελέέσθηκε  διάά  τοῦ παιδόός.  

Ἄλλη  ἐκδοχήή  εἶναι  ὅτι  ὁ παῖς  ταυτίίζεται  µμέέ  τόόν Δευτεροη-
σαΐα  ἤ µμέέ  ἕνα  ἐξέέχον  πρόόσωπο,  σύύγχρονο  τοῦ Δευτεροησαΐα  ἤ 
µμέέ  κάάποιον  ἐκ  τῶν  µμαθητῶν  του.136 Πιθανῶς  πρόόκειται  γιάά  ἕνα  
σύύγχρονο   πρόόσωπο   τοῦ Δευτεροησαΐα,   πούύ   ἔζησε   στήήν Βαβυ-
λώώνα,  τόόν  ὁποῖο  ἔβλεπαν  ὡς  λυτρωτήή  τοῦ Ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ.137 
                                                        
132  Babylonian Talmud, tractate, b. Sotah 14a. 
133 Βλ. J. L. McKenzie, Second Isaiah, [Anchor Bible 20], Garden City: Doubleday 1968, σ. 38. R.J. 
Clifford,   «Isaiah   40-66».  Harper’s  Bible  Commentary, San Francisco: Harper & Row 1988, σσ. 
572 καίί 580. 
134 W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σσ. 47-48. R.E. Clements, «Beyond  
Tradition-history: Deutero-Isaianic  development  of  First  Isaiah’s  themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 
95-113. 
135 Ἐξ. 17,1-7.  
136 S. Mowinckel, He that cometh, The Messiah concept in the Old Testament and later Judaism 

(µμτφρ. J.J. Collins), Cambridge: Eerdmans Publishing Company 22005, σ. 253 καίί τοῦ ἰδίίου 
Der  Knecht   Jahwäs,  Giessen:  Töpelmann  1921. C. R.  North, The Suffering Servant in Deutero-

Isaiah: An Historical and Critical Study. London: Oxford University Press 1956, σ. 25. 
137 Ὁ Mowinckel  ὑποστήήριξε ὅτι οἱ περίί τοῦ παιδόός προφητεῖες δέέν ἐγράάφησαν ἀπόό τόόν 
Δευτεροησαΐα, ἀλλάά ἀπόό κάάποιον µμαθητήή του, τόόν Τριτοησαΐα (S. Mowinckel, «Die  
Komposition  des  deuterojesajanischen  Buches»,  ZAW 49 (1931), σσ. 87 ἑξ., 242 ἑξ. 
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Αὐτόός  θεωρήήθηκε  ὕποπτος  ἀπόό  τούύς  Βαβυλωνίίους  καίί  γι᾽ αὐτόό  
φυλακίίσθηκε  καίί  θανατώώθηκε.138 Σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν   ἐκδοχήή  αὐ-
τήή,   τήήν  ὁποίία  ἀνέέπτυξε  κυρίίως  ὁ Mowinckel, ὁ Δευτεροησαΐας  
πούύ   ζοῦσε   στήήν   Βαβυλώώνα,   ἐνθουσιασµμέένος   ἐκ   τῶν   πρώώτων  
ἐπιτυχιῶν  τοῦ Κύύρου,  ἐµμφανίίσθηκε  στήήν  πόόλη  καίί  ἀνακοίίνωσε  
ὡς   προφητείία   τήήν   πτώώση   της   καίί   τήήν   ἀπελευθέέρωση   τῶν  
Ἰουδαίίων.   Γιάά   τίίς   δύύο   αὐτέές   προφητεῖες   συνελήήφθη,   φυλακίί-
σθηκε,  βασανίίσθηκε  καίί  τελικάά  θανατώώθηκε.  Ἑποµμέένως,  κατάά  
τήήν  ἄποψη  αὐτήή,  πρόόκειται  γιάά  αὐτοβιογραφίία  τοῦ προφήήτη.139 

 Ἡ ἀνωτέέρω   ὑπόόθεση   δέέν   θεωρήήθηκε   πιθανήή,   ἀφοῦ ὡς  
ἁπλόός  προφήήτης  ὁ Δευτεροησαΐας,  δέέν  θάά  µμποροῦσε  νάά  εἶναι  ὁ 
ἴδιος   λυτρωτήής   τῶν   Ἰουδαίίων.140 Ἔτσι,   ἐνῶ ὁ H.G. Reventlow 
ἀρχικάά  ὑποστήήριξε  ὅτι  ἡ µμεσολάάβηση  Θεοῦ καίί ἀνθρώώπων  ὡς  
προφητικόό   καθῆκον   θεωρεῖται   ἀπίίθανη,141 σταδιακάά   ἡ ἰδέέα  
αὐτήή  ἀλλάάζει   καίί   οἱ προφῆτες  θεωροῦνται   δοῦλοι   τοῦ Γιαχβέέ,  
πούύ   ἔργο   ἔχουν   νάά   προειδοποιοῦν   τόό   ἔθνος   νάά   µμετανοήήσει.142 
Ἐνῶ δηλαδήή   εἶναι   ἐκλεκτάά   ὄργανα   στόό   ἔργο   τοῦ Γιαχβέέ,   δέέν  
ἔχουν   ρόόλο   λυτρωτήή.   Χαρακτηριστικόό   εἶναι   ὅτι   στάά   κέέφ.   40-55 
δέέν  χρησιµμοποιεῖται  α’  πρόόσωπο  πούύ  νάά  ἀφορᾶ στόόν  συντάάκτη  
τοῦ κειµμέένου  καίί  ἔτσι,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Dekker,  αὐτόό  ἀποτελεῖ 
ἐπιχείίρηµμα  ὅτι  ὁ παῖς  δέέν  ταυτίίζεται  µμέέ  τόόν  Δευτεροησαΐα.143 

Οἱ προηγούύµμενες  ὑποθέέσεις  περίί   τῆς  µμορφῆς  τοῦ παιδόός  
δέέν   µμποροῦν   νάά   θεωρηθοῦν   ἱκανέές   γιάά   τήήν   ἐκπλήήρωση   τοῦ 
ἔργου   του,   ἀφοῦ τόό   πρόόσωπο   τοῦ «παιδόός»   δέέν   µμπορεῖ νάά  
ταυτίίζεται  µμέέ      ἕναν  κοινόό  ἄνθρωπο,   οὔτε  µμέέ   τήήν   ἱστορίία   ἑνόός  
µμόόνο  λαοῦ.144  Ἡ διδασκαλίία  τῶν  Πατέέρων  καίί  ἐκκλησιαστικῶν  
συγγραφέέων  ταυτίίζει   τόό  πρόόσωπο  µμέέ   τόόν   Ἰησοῦ Χριστόό.145 Χα-
                                                        
138 Β. Βέέλλα, Ὁ παῖς τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι 1969, σ. 16. 
139 S. Mowinckel, «Die  Komposition  des  deuterojesajanischen  Buches»,  ZAW 49 (1931), σσ. 87 
ἑξ., 242 ἑξ. 
140 H.H. Rowley, The Servant of the Lord: and other essays on the Old Testament, London: B. 
Blackwell  1952,  σσ. 11 ἑξ. 
141 H.G. Reventlow, Gebet im Alten Testament, Stuttgart: Kohlhammer 1986, σ. 229. 
142 S.E.  Balentine,  «The  Prophet  as  Intercessor:  A  Reassessment»,  JBL 103 (1984), σσ. 161-173. 
143 J.  Dekker,   «The   Servant   and   the   Servants   in   the   Book   of   Isaiah»,   Sárospataki   Füzetek 3-4 
(2012), σ. 40. 
144  Βλ.   H.   Blocher,   Songs of the Servant, London: Inter-Varsity   1975   καίί   F.D.   Lindsey,   The 

Servant Songs: A Study in Isaiah, Chicago: Moody Press 1985. 
145 Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  «Ἐκλογαίί  Προφητικαίί  (ἀποσπάάσµματα)  κεφ.  Κ´», PG 22,  1077E  καίί  
τοῦ ἰδίίου  «Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 24, 89-528. Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  «Εἰς  
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ρακτηριστικάά   ὁ Προκόόπιος   Γάάζης      σηµμειώώνει:   «τόό   κατάά   γέένος,  
τόό  ἐξ  Ἰσραήήλ,  Ἰσραήήλ  ὁ Χριστόός».146 Ἀφοῦ ἀναφέέραµμε  τίίς  πιθα-
νέές  ἑρµμηνεῖες  περίί  τοῦ παιδόός  θάά  ἑστιάάσουµμε  στήήν  ἔννοιάά  του  
ὡς  πάάσχοντος. 

 

β)  Ὁ  «πάάσχων  παῖς». 
  

Ὁ βασανισµμέένος   καίί   συνάάµμα   θριαµμβευτήής   «παῖς»   τοῦ 
Κυρίίου   περιγράάφεται   ἀπόό   τόόν   Ἠσαΐα   σέέ   πέέντε   στροφέές   τῶν  
τριῶν   στίίχων   ἡ καθεµμίία.147 Ὁ προφήήτης   ἀρχίίζει   καίί   τελειώώνει  
τήήν  περιγραφήή  του  µμέέ  διαβεβαιώώσεις  ὅτι  ὁ παῖς  θάά  θριαµμβεύύσει  
καίί   τόό   ἔργο   του  θάά  στεφθεῖ ἀπόό   ἐπιτυχίία.148 Ὁ Clines ὑποστη-
ρίίζει   ὅτι   ἡ ταυτόότητα   τοῦ πάάσχοντος   παιδόός   εἶναι   ἕνα   «πάάζλ  
πούύ  πρέέπει  νάά  συναρµμολογηθεῖ»  καίί  γι’  αὐτόό  οἱ ὑποθέέσεις  περίί  
τοῦ θέέµματος  πάάντα  θάά  ὑφίίστανται.149 Παράάλληλα, οἱ  Gunkel,150 
Gressmann,151 Ådna,152 Wilcox καίί   Patton153 ἐπεσήήµμαναν   ἕνα  
στοιχεῖο  µμυστηρίίου  καίί  µμίία  ἠθεληµμέένη  ἀοριστίία  περίί  τῆς  ταυτόό-
τητας  τοῦ πάάσχοντος  παιδόός.  Ὁ Gerald Sheppard,  ἀναφερόόµμε-
νος  σέέ  αὐτήήν  τήήν  ἀοριστίία,  τήήν  διακρίίνει  σέέ  «συστηµματικήή  ἀορι-
στίία»  καίί  σέέ  «λειτουργικήή  ἀµμφισηµμίία».154 Γιάά  τήήν  «συστηµματικήή  

                                                                                                                                                               
τόόν  Ἠσαΐαν  προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν»,  PG 81, 872. Εὐθυµμίίου  Ζιγαβηνοῦ,  «Ἀρχήή  
τῆς  ἐξηγήήσεως,  Ψαλµμόός  Β´»,    PG 128, 84. 
146 Προκοπίίου  Γάάζης,  «Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν»,  PG 87 (II), 2464-2465. 
147 Βλ.  Τόό  ἔργο  τοῦ R. D. Culver, The Sufferings and the Glory of the Lord's Righteous Servant, 
Illinois: Christian Service Foundation, Moline 1958. 
148 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing House, 1995,  σ.  178.  
149 D.J.A. Clines,  I, He, We, and They: A Literary Approach to Isaiah 53, [JSOTSup 1], Sheffield: 
JSOT Press 1976,  σ. 25. 
150 H. Gressmann, Der Ursprung der israelitisch-jüdischen Eschatologie. [FRLANT 6], Göttingen: 
Vandenhoeck & Ruprecht 1905, σσ. 317-320. 
151 Η. Gunkel,  «Knecht Jahwes», RGG, τόόµμ. 3, Tübingen: Mohr/Siebec 1927-32, σσ. 1100-1103. 
152 J. Ådna, «The  Servant  of  Isaiah  53  as  Triumphant  and  Interceding Messiah: The Reception 
of Isaiah 52:13-53:12 in the Targum of Isaiah with Special Attention to the Concept of 
Messiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Source (µμτφρ. D. P. Bailey), 
Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σσ. 189-224. 
153 Βλ.  P. Wilcox, D. Paton-Williams,  «The  Servant  Songs  in  Deutero-Isaiah»,  JSOT 42 (1988), 
σσ. 79-102. 
154 G.T. Sheppard,  «Issues in Contemporary Translation: Late Modern Vantages and Lessons 
From Past Epochs», On the Way to Nineveh: Studies in Honour of George M. Landes, Atlanta: 
American Schools of Oriental Research-Scholars Press 1999, σσ. 257-285. 
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ἀοριστίία» ὑποστηρίίζεται  ὅτι  περιγράάφει  ἐκεῖνα  τάά  στοιχεῖα  τοῦ 
κειµμέένου  τάά  ὁποῖα,  ὅταν  ἔβλεπαν  οἱ συγγραφεῖς  ἤ οἱ συντάάκτες  
τους,   κατανοοῦσαν   τόό   κείίµμενο.  Αὐτόό   ὅµμως   δέέν   ἴσχυε   γιάά   τούύς  
ἀναγνῶστες,   εἰδικάά  τούύς  σύύγχρονους,   ἐξαιτίίας   τῆς  χρονολογι-
κῆς  ἀπόόστασήής  τους  ἀπόό  τούύς  ἀρχαίίους  συγγραφεῖς.  Ὡστόόσο,  ἡ 
«λειτουργικήή   ἀµμφισηµμίία»   εἶναι   ἕνα   ρητορικόό   χαρακτηριστικόό  
τῆς  ποίίησης  πούύ  ἔχει  τοποθετηθεῖ γιάά  κάάποιο  σκοπόό  σέέ  συγκε-
κριµμέένο  σηµμεῖο  τοῦ κειµμέένου  καίί  εἶναι  οὐσιώώδης  ἡ ὕπαρξήή  του  
γιάά  τόό  ἴδιο  τόό  ποίίηµμα.  Ἔτσι,  στόό  Ἠσ. 53  ἡ ἀµμφισηµμίία  ὑφίίσταται  
ὡς   πρόός   τήήν   ταυτόότητα   τοῦ παιδόός.155 Αὐτήή   ἡ ἀµμφισηµμίία   τοῦ 
κειµμέένου   γεννᾶ πιθανήή   µμεσσιανικήή   ἑρµμηνείία,   ἀφοῦ ὁ παῖς  
καταπιέέζεται  καίί  πλήήττεται  γιάά  τίίς  ἁµμαρτίίες  τῶν  πολλῶν.156  

Ἡ µμορφήή   αὐτήή   τοῦ παιδόός   ἀπαντᾶ καίί   µμέέ   τήήν   ἰδέέα   τοῦ 
ἀντιπροσωπευτικοῦ µμαρτυρίίου.   Ἡ ἔρευνα   γιάά   τήήν   ἰδέέα   αὐτήή  
ἐντοπίίζεται   στόόν   7ο καίί   στίίς   ἀρχέές   τοῦ 6ου αἰ π.Χ.157 Ἔτσι,   ἡ 
θυσιαστικήή   µμεσολάάβηση   αὐτήή   τοῦ ἑνόός   γιάά   τίίς   ἀµμαρτίίες   τῶν  
πολλῶν  καίί  ἡ µμέέριµμνα  τοῦ Θεοῦ γι’  αὐτόό,  ἐντοπίίζονται  σαφῶς  
στόό   κεφ.  Ἠσ. 53.158 Ἐν   συνεχείίᾳ κατάά   τόόν   Η.   Spieckermann τόό  
θέέληµμα   τοῦ Θεοῦ γιάά   τόόν   βασανισµμόό   τοῦ παιδόός   δέέν   παρα-
πέέµμπει   στήήν   ἔννοια   τοῦ σαδισµμοῦ, ἀλλάά   στήήν   ἐκδήήλωση   τῆς  
στοργικῆς   Του   πρόόθεσης   γιάά   τήήν   ἐξάάλειψη   τῆς   ἐνοχῆς   τῶν  
πολλῶν  µμέέσῳ τοῦ µμαρτυρίίου:  «Διασαφηνίίζεται  ὅτι  ἡ κύύρια  ἰδέέα  
πίίσω  ἀπόό  αὐτόό  πούύ  ὀνοµμάάσαµμε  «ἀντιπροσωπευτικόό  µμαρτύύριο»  
εἶναι   ἡ ταύύτιση   τοῦ θελήήµματος   Θεοῦ καίί   παιδόός,   µμέέ   τήήν  
πρόόθεση  τῆς  ἐξάάλειψης  τῆς  ἐνοχῆς  τῶν  πολλῶν».159 

                                                        
155 Ἔνθ’  ἀνωτ., σσ. 257-285. 
156 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 305.  
157 D.  P.  Bailey,  «”Our  Suffering  and Crucified  Messiah”  (Dial.  111.2)»,  The Suffering Servant: 

Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 328. 
158 H.  Spieckermann,  «The  Conception  and  Prehistory  of  the  Idea  of  Vicarious  Suffering  in the 
Old Testament, Τhe Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D. P. 
Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 10. 
159 H.  Spieckermann,  «The  Conception  and  Prehistory  of  the  Idea  of  Vicarious  Suffering  in  the  
Old Testament, Τhe Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D. P. 
Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σσ. 9-10. Μίία ἄλλη συναφῆ ἰδέέα ἐκφέέρει 
ὁ Girard, σύύµμφωνα µμέέ τόόν ὁποῖο ἡ ἀνωνυµμίία τοῦ παιδόός πούύ ὑποφέέρει εἶναι µμέέ βάάση τίίς 
ἰδέέες τῆς εἰδωλολατρικῆς θρησκείίας ζωτικόό στοιχεῖο τῶν τελετουργειῶν τοῦ ἀποδιο-
ποµμπαίίου τράάγου (Βλ. R. Girard, La  Violence  et  le  sacré, Paris 1972. Πρβλ. R. Gundry, The use 

of  the  Old  Testament  in  the  st.  Matthew’s  Gospel, [Supplements NT 18], Leuven: Brill 1967). 
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Στόόν   ἀντίίποδα   αὐτοῦ ὑποστηρίίχθηκε   ὅτι   ἡ ἔννοια   τοῦ 
ἀντιπροσωπευτικοῦ αὐτοῦ µμαρτυρίίου  δέέν  πρέέπει  νάά  προσεγγι-
στεῖ µμεσσιανικάά,  ἀφοῦ αὐτόό  ἀποτελεῖ λανθασµμέένη  προσπάάθεια  
τῶν  χριστιανῶν  πούύ  ἐπιθυµμοῦν  νάά  συνδέέσουν  τόόν  παῖδα  µμέέ  τόό  
πρόόσωπο  τοῦ Χριστοῦ καίί  µμάάλιστα  µμέέ  τήήν  δικαιολογίία  ὅτι  καίί  
αὐτόός   ἔπαθε.160 Παράάλληλα,   ὁ Stuhlmacher διατύύπωσε   τήήν  
ἄποψη  ὅτι   ὁ Ἰησοῦς  χρησιµμοποίίησε   τίίς  προφητεῖες   τοῦ Ἠσαΐα  
γιάά   τόόν   ἴδιο.161 Κατάά   τόόν   Watts, ὁ Ματθαῖος   ἔχει   γνώώση   τῶν  
προφητειῶν   τοῦ Ἠσαΐα   λαµμβάάνοντας   αὐτέές   ὑπ’   ὄψιν   του   στόό  
κείίµμενόό   του   καίί   πιθανόόν   ἀφαιρώώντας   τόό   δεύύτερο   τµμήήµμα   του  
στίίχου  Ἠσ. 53,4  πούύ  θάά  προκαλοῦσε  προβληµματισµμόό  στούύς  συµμ-
πατριῶτες   του.162 Μόόλις   ἀπόό   τόόν   2ο   αἰ.   µμ.Χ.,   ὁ Εἰρηναῖος   ὑπο-
στήήριξε   ὅτι   κάάθε   προφητείία   εἶναι   αἰνιγµματικήή   καίί   ἀµμφίίσηµμη  
γιάά   τόόν   ἀνθρώώπινο   νοῦ προτοῦ νάά   ἐκπληρωθεῖ. Ἀλλάά   ὅταν  
ἔρθει   ὁ καιρόός   καίί   ἡ προφητείία   αὐτήή   βγεῖ ἀληθινήή,   τόότε   οἱ 
προφητεῖες  βρίίσκουν  τήήν  σαφῆ καίί  ξεκάάθαρη  ἑρµμηνείία  τους.163 
Ἔτσι,  κατάά  τόόν  Heskett,  στόό  Ἠσ.   53  οἱ χριστιανοίί  ξεκίίνησαν  µμέέ  
τήήν  πραγµματικόότητα  µμιᾶς  ἐκπλήήρωσης  καίί  ἀπόό  ἐκεῖ ἐπιδίίωξαν  
νάά  βροῦν  τίίς  βιβλικέές  ὑποσχέέσεις.164  

Ἀλλάά,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν    Watts, ἡ περικοπήή  Ἠσ. 52,13-53,12 
θέέτει   µμίία βασικήή   παγκόόσµμια   ἀλήήθεια   γιάά   τήήν   πίίστη   τῶν  
Ἰουδαίίων  καίί   τῶν  Χριστιανῶν  στόόν  Θεόό,   ὅπου  ἡ µμετάάνοια  γιάά  
τίίς  ἁµμαρτίίες  δέέν  ἀφορᾶ πλέέον  µμόόνο  σέέ  θυσίίες  ζώώων,  ἀλλάά  καίί  
στήήν   ἄκρα   καίί   ἑκούύσια   θυσίία   ἑνόός   προσώώπου.165 Αὐτόό   τόό  
πρόόσωπο,  κατάά  τόόν  Mowinckel,  εἶναι  ὁ Ἰησοῦς Χριστόός,  ὁ ὁποῖος  
ἀποτελεῖ τήήν   ἐκπλήήρωση   τῆς   προφητείίας   τοῦ παιδόός   καίί  
ταυτόόχρονα  εἶναι  ἀνώώτερος  ἀπόό  τόόν    µμεσσίία  κατάά  τήήν  Ἰουδαϊκήή  
                                                        
160 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 301.  
161 P.  Stuhlmacher,  «Isaiah  53  in  the  Gospels  and  Acts»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish 

and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 147. 
162 R. Watts, «Messianic  Servant  or   the  End  of   Israel’s  Exilic  Curses?   Isaiah  53,4   in  Matthew  
8,17»,  JSOT 38/1 (2015), σσ. 81-95. 
163 A. Roberts – J. Donaldson, (ἐκδ.), Irenaeus. Against Heresies. [Ante-Nicene Fathers: 
Translations of the Writings of the Fathers Down to AD 325], τόόµμ. 1, Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 1981, σ. 496.  Βλ.  Σ.  Δεσπόότη, Ὁ Κώώδικας  τῶν  Εὐαγγελίίων, Ἀθήήνα  2007,  σ.  292. 
164 Γι᾽αὐτόό  ὁ Heskett δηλώώνει  ὅτι  ἀδίίκως  οἱ χριστιανοίί  κατηγοροῦν  τούύς  Ἰουδαίίους  ὅτι  δέέν  
ταυτίίζουν  τόόν  Ἰησοῦ Χριστόό  µμε  τόόν  παῖδα  στόό  Ἠσ. 53 (R. Heskett, Messianism within the Book 

of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 304). 
165 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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θεώώρηση.166 Ἔτσι   ἀναγνωρίίσθηκαν   χριστολογικέές   προφητεῖες,  
οἱ ὁποῖες   ἐκπληρώώθηκαν   στήήν   Κ.   Διαθήήκη.167 Ὁ F. Delitzsch 
ἀναφέέρει  χαρακτηριστικάά:  «Σέέ  πόόσους  ἀνθρώώπους  ἡ περικοπήή  
Ἠσ. 52,13 ἕως   53,12   δέέν   ἔχει   µμιλήήσει   οὐσιαστικάά   στήήν   καρδιάά  
τους;».168 Συχνάά  στάά  κεφ.  1-55  διαφαίίνεται  ὅτι  ὁ Χριστόός  εἶναι    ὁ 
παῖς  στόόν  ὁποῖο  ἀναφέέρεται  ὁ προφήήτης,169 ὁ ὁποῖος  ἐµμφανιζόό-
ταν   ὡς   «ἄγγελος   Κυρίίου»170 στούύς   δικαίίους   ἀνθρώώπους   πρίίν  
ἀπόό  τήήν  Ἐνανθρώώπησήή  Του.171 

Ἐν  συνεχείίᾳ, γιάά  τήήν  κατανόόηση  τῶν  γεγονόότων  καίί  τῶν  
ἐννοιῶν  πούύ  µμᾶς  ἐνδιαφέέρουν  εἶναι  ἀναγκαῖο  νάά  καταγραφοῦν  
τάά   στοιχεῖα   τοῦ ἱστορικοῦ πλαισίίου   τῶν  Ἠσ. 7,14-16, 9,1-7   καίί  
42,1-9, 52,13-53,12. 

 
 

                                                        
166 S. Mowinckel, He that cometh, The Messiah concept in the Old Testament and later Judaism 
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169 Ἀ. Παπαρνάάκη,  Ἡ ἄφεση  τῶν  ἁµμαρτιῶν  στήή  θεολογίία  τοῦ βιβλίίου  τοῦ προφήήτου  Ἠσαΐα, 
Θεσσαλονίίκη  2004,  σ.  64. 
170 Βλ.  Ἰ.  Φούύντα,  µμητροπολίίτου  Γόόρτυνος  καίί  Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί  προϋπάάρξεως  τοῦ 

Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία   τῆς  Ἁγίίας   Γραφῆς   κατάά   τόόν   ἱερόόν  Χρυσόόστοµμον   (Διατριβήή   ἐπίί  

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι  2002.   
171 Ὁ ὅρος  «Χριστόός»,  ὁ ὁποῖος  στήήν  Π.Δ.  προσδιόόριζε  κατάά  βάάση  τόόν  ἑκάάστοτε  βασιλέέα  
τοῦ Ἰσραήήλ,   ἔγινε   ἀπόό   τίίτλος   τιµμήής   τόό   κατεξοχήήν   συνοδευτικόό   ὅνοµμα   τοῦ Ἰησοῦ (Σ.  
Δεσπόότου,   Ὁ Ἰησοῦς   ὡς   «Χριστόός»   καίί   ἡ πολιτικήή   ἐξουσίία   στούύς   συνοπτικούύς   Εὐαγγε-

λιστέές, Ἀθήήνα:  Ἄθως  2005,  σ.  26). 
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ΙΙ)  Ἱστορικόό  πλαίίσιο  τῶν  Ἠσ. 7,14-16  καίί  8,23-96. 

i)  Πολιτικέές  και  κοινωνικοοικονοµμικέές  συνθῆκες. 

Τάά  κεφ.   1-39 ἐντάάσσονται  στήήν  προαιχµμαλωσιακήή  περίίο-
δο172 καίί   τάά   κεφ.   7   καίί   9   στήήν   δεύύτερη   περίίοδος   δράάσης   τοῦ 
Ἠσαΐα  πούύ   ἐκτείίνεται   ἀπόό   τήήν   ἀρχήή   τῆς   βασιλείίας   τοῦ Ἄχαζ 
ἕως   τήήν βασιλείία   τοῦ Ἐζεκίία.173 Μόόλις   ὁ Ἄχαζ   (736-725   π.Χ.)  
ἀνέέβηκε   στόόν θρόόνο   εἰσήήχθη   πολύύµμορφη   εἰδωλολατρίία   µμέέ  
ἀπεχθεῖς   ἐκφάάνσεις.174 Ἐναντίίον   τοῦ βασιλιᾶ αὐτοῦ θάά  
κινηθοῦν  ἄλλοι  βασιλεῖς,   ὅπως      ὁ Ραασσώών   (750-732  π.Χ.)   τῆς  
Συρίίας,   καίί   ὁ Φακεέέ   (736-732   π.Χ.)   τῆς   Σαµμάάρειας,   οἱ ὁποῖοι  
εἶχαν   συνάάψει   µμεταξύύ   τους   συµμµμαχίία   περίί   τόό   735   π.Χ.175 
Ἔχοντας  αὐτούύς  ἀπέέναντίί   του   ὁ Ἄχαζ,   γιάά   νάά  σώώσει   τόόν   λαόό  
του,   προχώώρησε   σέέ   σύύναψη   φιλίίας   µμέέ   τόόν Θαγλαφθελλασάάρ 
Γ΄,  τόόν  τόότε    βασιλιάά  τῶν  Ἀσσυρίίων.176 Αὐτόό  ἔγινε,  ἀφοῦ συνα-
ποφασίίστηκε   ὅτι   ὁ Ἄχαζ   θάά   εἶναι   φόόρου   ὑποτελήής   στόόν  
Ἀσσύύριο  ἡγεµμόόνα.   

Κατάά  τήήν  ἱστορικήή    αὐτήή  στιγµμήή  ἐµμφανίίζεται  ὁ Ἠσαΐας,  ὁ 
ὁποῖος   τόότε   δέέχεται   τήήν   ἐντολήή   τοῦ Θεοῦ νάά   ἀποτρέέψει   τόόν  
Ἄχαζ   ἀπόό   µμίία   τέέτοια   συµμµμαχίία,   πούύ   ἰσοδυναµμοῦσε   µμέέ  
πραγµματικήή  ἀποστασίία,  ἀλλάά  καίί  πασιφανῆ ἄρνηση  τοῦ ἴδιου  
τοῦ Θεοῦ.177 Τόό   ζήήτηµμα   πούύ   τίίθεται,   εἶναι   τίί   θάά   ἀποφάάσιζε   ὁ 
βασιλιάάς   τήήν συγκεκριµμέένη   στιγµμήή.   Θάά   ἔκανε   συµμµμαχίία   ὡς  

                                                        
172 Πρβλ. M. Sweeney, Isaiah 1-4 and the Post-Exilic Understanding of the Isaiah Tradition, [BZAW 

171], Berlin: W. de Gruyter 1988, σσ. 166-168, 173.  
173 B. Kolberg, Redating the Hebrew Kings, Australia 2010, σσ. 53-55. Ἠ ἱστορικόότητα τῶν κεφ. 
1-39, κατάά τόόν R. Rendtorff ἀπαντᾶ καίί σέέ περικοπέές τοῦ Β΄ Βασιλειῶν (R.  Rendtorff,  «How  
to read Isaiah 1-39   against   its  historical   background:   some  hermeneutical   reflections»,  ΟΤΕ 
1/3(1988), σ. 3). 
174 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σ. 32. 
175 Ἠσ. 7,6. 
176 Η. Wilderberger, Isaiah 1-12: A Commentary (µμτφρ. T. H. Trapp), [Continental Commenteries], 
Mineapolis: Fortress 1991, σ. 328. 
177 Δ.  Καϊµμάάκη,  «Ἰδούύ ἡ Παρθέένος ἐν γαστρίί ἕξει καίί τέέξεται υἱόόν καίί καλέέσεις τόό ὄνοµμα 
αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ (Ἠσ.  7,14)»,  Γρηγόόριος Παλαµμᾶς 69 (1986), σ. 515. Ἡ συνάάντηση  Ἠσαΐα-
Ἄχαζ   κατάά   τόόν  R. Rendtorff καθίίσταται   «περισσόότερο   ἱστορικήή»   µμόόνο   ἀπόό   τήήν   ὕπαρξη  
ἐξωβιβλικῶν   πηγῶν   (R.   Rendtorff,   «How   to   read   Isaiah   1-39 against its historical 
background: some hermeneutical  reflections»,  ΟΤΕ 1/3(1988), σσ. 3-4). 
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λύύση   ἀνάάγκης   γιάά   τόόν λαόό   του   ἤ θάά   ἄκουγε   τάά   λόόγια   τοῦ 
προφήήτη,   ὁ ὁποῖος   τόόν   συµμβούύλευε   νάά   µμήήν   συµμµμετάάσχει   σέέ  
τέέτοια συµμµμαχίία;   Τόό   ἐρώώτηµμα,   δηλαδήή,   εἶναι:      Δυνατήή   πίίστη  
καίί   ἐµμπιστοσύύνη   στόόν Θεόό   ἤ «λογικήή»   καίί   ἀπεγνωσµμέένη  
συµμµμαχίία;178 Εἶναι   σαφέές   ὅτι,   ἄν   προχωροῦσε   σέέ   συµμµμαχίία,  
αὐτόό   θάά   ἀποτελοῦσε   ἀπιστίία   πρόός   τήήν   παντοδυναµμίία   τοῦ 
Γιαχβέέ.179 Ἀπαιτεῖ λοιπόόν  ὁ προφήήτης  ἀπόό  τόόν βασιλιάά  νάά  ἔχει  
ἀκλόόνητη  τήήν  πίίστη  του  στόόν  Θεόό,  καίί  µμάάλιστα  νάά  ζητήήσει  ἀπόό  
Ἐκεῖνον  θαυµμαστόό  σηµμεῖο,  γιάά  νάά  πιστέέψει  µμέέ  σταθερόότητα  καίί  
νάά   στηριχθεῖ.180 Ὁ βασιλιάάς   ὅµμως   δέέν   τόόν   ἄκουσε   καίί   τόότε   ὁ 
προφήήτης   προεῖπε   τήήν   τιµμωρίία   τοῦ «βασιλεύύοντος   οἶκου»,181 
γεγονόός   πούύ   πράάγµματι συνέέβη,   ἀφοῦ ὁ Ἀσσύύριος   βασιλιάάς  
ἀργόότερα  ταπείίνωσε  τόόν  Ἄχαζ.182 Τόό  ἀξιοσηµμείίωτο  εἶναι  ὅτι  ὁ 
Γιαχβέέ   παρ᾽ ὅλα   αὐτάά   ὑποσχέέθηκε   τήήν   ἀποκατάάσταση   ἑνόός  
ὑπολοίίπου183 τοῦ ἔθνους  στόό  µμέέλλον,  στόό  ὁποῖο  θάά  αὔξανε  τήήν  
πίίστη  καίί  τόό  ὁποῖο  θάά  εὐλογοῦσε.184 Πρόόκειται  οὐσιαστικάά  γιάά  
τήήν   ἀνανέέωση   τῶν   ὑποσχέέσεων   τοῦ Θεοῦ πρόός   τόόν   Ἀβραάάµμ,  
ἀφοῦ µμέέ   τόό   ὑπόόλοιπο   αὐτόό   θάά   µμποροῦσε   νάά   συνεχισθεῖ ἡ 
διαθήήκη.185  

Καίί  πάάλι  σέέ  σχέέση  µμέέ  τήήν  πολιτικήή  κατάάσταση,  κατάά  τήήν  
ἐποχήή   τῆς   δράάσης   τοῦ προφήήτη,   ἀναφέέρονται   ἀναλυτικόότερα  
δύύο   σηµμαντικάά   πολιτικάά   γεγονόότα,   πούύ   ἐπηρέέασαν   καταλυ-
τικάά  τόό  ἱστορικόό  γίίγνεσθαι:  Ὁ Συροεφραϊµμιτικόός  πόόλεµμος186 καίί  
ἡ εἰσβολήή  τῶν  Ἀσσυρίίων  στόό  νόότιο  βασίίλειο  µμέέ  ἐπικεφαλῆς  τόόν  

                                                        
178 D. Guthrie, (ἐκδ.), The New Bible Commentary resived, Grand Rapids: Eerdmans 31970, σ.  588. 
179 Λ.   Φιλιππίίδου,   Ἱστορίία   τῆς   Θρησκείίας   τοῦ ἀρχαίίου   Ἰσραήήλ,   τόόµμ.   Α´,   Ἀθήήνα: Πυρσόός 
1938, σ. 332. 
180 P.D.  Wegner,  «Isaiah,  Theology  of», Baker’s  Evangelical  Dictionary  of  Biblical  Theology,  Grand 
Rapids, Michigan: Baker Book House Company 1996, σ.  376. 
181 Π.  Μπρατσιώώτου,  Εἰσαγωγήή  εἰς  τήήν  Παλαιάάν  Διαθήήκην, Ἀθῆναι  21975,  σ.  376. 
182 Β΄  Παρλ. 28,20. 
183 Περίί  τοῦ  «ὑπολοίίπου»  εὐρύύς  λόόγος  γίίνεται  στόό  ἔργο  τοῦ καθηγητοῦ κ.  Χρήήστου  Καρα-
γιάάννη:  Ἡ ἔννοια  τοῦ ὑπολοίίπου  στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη  (Διατριβήή  ἐπίί  διδακτορίίᾳ), Ἀθήήνα  
2004. 
184 Ἠσ. 54,10. 53,3-5, 56, 4-5,  59,21  καίί  61,8.  
185 P.D.  Wegner,  «Isaiah,  Theology  of», Baker’s  Evangelical  Dictionary  of  Biblical  Theology,  Grand 
Rapids, Michigan: Baker Book House Company 1996, σ.   376. R. Ε.   Clements,   «Βeyond 
tradition-history: Deutero-Isaianic  Development  of  First  Isaiah’s  Themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 
95-113. 
186 734-733 π.Χ. 

http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Eerdmans


- 40 - 

ἡγεµμόόνα  τους  Σενναχηρίίµμ.187 Τάά  δύύο  αὐτάά  σηµμαντικάά  γεγονόότα  
σκόόπιµμο  εἶναι  νάά  ἀναλυθοῦν,  ὥστε  νάά  διαφωτισθεῖ περαιτέέρω  
ἡ κατάάσταση  τῆς  ἐποχῆς  καίί  νάά  κατανοηθοῦν  πληρέέστερα  τάά  
γεγονόότα.   

Ὁ Συροεφραϊµμιτικόός  πόόλεµμος  ἔγινε  τόό  734/3  π.Χ.,  ὅταν  τάά  
δύύο   ἰσραηλιτικάά   βασίίλεια   ὁδηγήήθηκαν   σέέ   ἀνοικτήή   ρήήξη.   Οἱ 
λαοίί   πούύ   κατοικοῦσαν   στάά   νόότια,   δηλαδήή   οἱ Ἀραµμαῖοι,   οἱ 
Βορειοϊσραηλῖτες,  οἱ Φιλισταῖοι,  οἱ Ἀµμµμωνῖτες  καίί  οἱ Ἰδουµμαῖοι  
συνασπίίζονται  γιάά   τήήν     ἀντιµμετώώπιση  τοῦ κινδύύνου  ἀπόό  τούύς  
Ἀσσυρίίους,   καίί   µμάάλιστα   γιάά   τόόν   σκοπόό   αὐτόό   ἔρχονται   σέέ  
συνεννόόηση  µμέέ  τούύς  Αἰγυπτίίους.  Ἀντιθέέτως  ὁ Ἄχαζ,  ὁ υἱόός  καίί  
διάάδοχος  τοῦ  Ἰωάάθαµμ  καίί  ἐγγονόός  τοῦ Ὀζίία,  ἀκολούύθησε  τήήν  
φιλοασσυριακήή   πολιτικήή   τοῦ πατρόός   του188 καίί   ἀρνήήθηκε   νάά  
προσχωρήήσει   στόόν συνασπισµμόό   αὐτόό.   Γι᾽ αὐτόό   ἀκριβῶς      προ-
κλήήθηκε   ὁ Συροεφραϊµμιτικόός   πόόλεµμος.189 Κατ᾽ αὐτόόν,   ὁ βα-
σιλιάάς   τῆς   Συρίίας   Ραασσώών,   πούύ   εἶχε τήήν   ἕδρα   του   στήή Δα-
µμασκόό,   καίί   ὁ Φακεέέ,   ὁ βασιλιάάς   τοῦ βορειοϊσραηλιτικοῦ κράά-
τους,   πούύ   λεγόόταν   βασίίλειο   τοῦ Ἰσραήήλ   ἤ τοῦ Ἐφραίίµμ,   συνα-
σπίίσθηκαν  κατάά  τοῦ Ἄχαζ  καίί  εἰσέέβαλαν  µμέέ  ἰσχυρέές  δυνάάµμεις  
στήήν   χώώρα.   Ἐνῶ αὐτοίί   βάάδιζαν   κατάά   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ,   οἱ 
Φιλισταῖοι   ἀπόό   τάά   δυτικάά   καίί   οἱ Ἰδουµμαῖοι   ἀπόό   τάά   νόότια  
εἰσέέβαλαν   στήήν   Ἰουδαίία.190 Ὁ Ἄχαζ,191 ὁ βασιλιάάς   τοῦ Ἰούύδα,  
βλέέποντας   τόόν   κίίνδυνο   ἀπόό   τίίς   συνασπισµμέένες   δυνάάµμεις  
ζήήτησε   βοήήθεια   ἀπόό   τόόν   Θαγλαφθελλασάάρ,192 ὁ ὁποῖος   δέέν  
ἔχασε   τήήν   εὐκαιρίία,   ὥστε,   παρέέχοντας   βοήήθεια,   νάά  
ἐξυπηρετήήσει  συνάάµμα  καίί  τάά  δικάά  του  συµμφέέροντα.193 Ἡ πράάξη  
αὐτήή   τοῦ Ἄχαζ   ἦταν   πάάρα   πολύύ   κρίίσιµμη,   ἀφοῦ ἔτσι  
                                                        
187 705-682 π.Χ. 
188 Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ. 732. 
189 736-735  π.Χ. Π.  Τρεµμπέέλα,  Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν,  Ἀθήήνα  21990,  σ.  4.  
190 Σ.  Ε.  Καλαντζάάκη,  Εἰσαγωγήή  στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη,  Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2006,  σ.  
829. 
191 735-715  π.Χ. 
192 745-728   π.Χ.  Ὁ βασιλιάάς   αὐτόός   κατέέστησε   ὑποτελεῖς   τούύς   Βαβυλωνίίους   καίί   εὐχερῶς  
ὑπέέταξε   τάά   περίί   τήήν   Νινευΐ   γειτονικάά   κράάτη,   ἀλλάά   συνάάντησε   µμεγάάλη   δυσκολίία   νάά  
καταλάάβει  τήήν  Συρίία. 
193 Δ.  Καϊµμάάκη,  «Ἰδούύ  ἡ Παρθέένος  ἐν  γαστρίί  ἕξει  καίί  τέέξεται  υἱόόν  καίί  καλέέσεις  τόό  ὄνοµμα  
αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ  (Ἠσ.  7,14)»,  Γρηγόόριος  Παλαµμᾶς 69  (1986),  σ.  514,  καίί  Πρακτικάά  Θεολο-
γικοῦ Συνεδρίίου   Ἱ.Μητροπόόλεως   Θεσσαλονίίκης   πρόός   τιµμήήν   τοῦ Παµμβασιλέέως   Χριστοῦ 

(1990),  Θεσσαλονίίκη  1991,  σσ.  253-262.  
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διανοίίχθηκε  γιάά   τούύς  Ἀσσυρίίους   ὁ δρόόµμος  γιάά   τήήν  ἄνευ   ὅρων  
ὑποταγήή  τοῦ ἰουδαϊκοῦ βασιλείίου.  Εὔλογα   ἔτσι  συντελέέσθηκε  
καίί   ἡ διάάνοιξη   τοῦ δρόόµμου   γιάά   εἰσβολήή   στόό   βασίίλειο   τοῦ 
Ἰσραήήλ.194 Τόό   Ἰσραήήλ  πλήήρωσε  γιάά   τήήν  ἀνταρσίία   του  αὐτήή  µμέέ  
τήήν  πτώώση  του  τόό  722  π.Χ.  καίί  µμέέ  τήήν  αἰχµμαλωσίία  µμέέρους  τοῦ 
πληθυσµμοῦ του,195 ἐνῶ ἡ Ἰουδαίία   συνόόρευε   πλέέον   µμέέ   µμίία  
κοσµμοπολιτικήή  ἀσσυριακήή  περιοχήή  σέέ  ἔδαφος,  τόό  ὁποῖο  ἀνῆκε  
κάάποτε  στόό  Ἰσραήήλ.196  

Μετάά τάά  γέέγονόότα  αὐτάά,  πούύ  χρονολογοῦνται  περίί  τόό  734  
π.Χ.,   ὁ προφήήτης   φαίίνεται   νάά   ἀποσύύρεται   ἀπόό   τήήν δηµμόόσια  
δράάση  ἐπίί  µμίία  περίίπου  δεκαετίία.  Πράάγµματι,  ἐφόόσον  ὁ Ἄχαζ  δέέν  
δέέχθηκε   τήήν συµμβουλήή  του  νάά  µμήήν   ἐπιδιώώξει   τήήν βοήήθεια   τοῦ 
βασιλέέως  τῶν  Ἀσσυρίίων,   ὁ προφήήτης  πικραµμέένος  ἀποσύύρεται  
ἀπόό  τήήν δηµμόόσια  δράάση.  Ὡστόόσο,  συλλέέγει  τίίς  προφητεῖες  του,  
τίίς  παραδίίδει  πρόός  φύύλαξη  στούύς  µμαθητέές  του  καίί  ἀφιερώώνεται  
στήήν  ἐκπαίίδευσήή  τους,197 ἐνῶ ἡ προσοχήή  του  στρέέφεται  πρόός  τόό  
βόόρειο   βασίίλειο,   τόό   ὁποῖο   διερχόόταν   τήήν   κρισιµμόότερη   περίίοδο  
τῆς  ἱστορίίας  του,  ἡ ὁποίία  θάά  κατέέληγε  στήήν  κατάάλυσήή  του  ἀπόό  
τούύς  Ἀσσυρίίους (722/721 π.Χ).198 Βρίίσκεται, λοιπόόν, ὁ προφήήτης 
ἀδύύναµμος πρόό τῆς σταδιακῆς ἀνόόδου τῆς ἀσσυριακῆς ἐξουσίίας, 
ἡ ὁποίία θάά γίίνει αἰσθητήή στόό βασίίλειο τοῦ Ἰσραήήλ καίί θάά 
προκαλέέσει τήήν πτώώση του τόό 722 π.Χ., ὅπως ἤδη ση-
µμειώώθηκε.199 

Οἱ Ἀσσύύριοι  ἔχουν  πλέέον  ἐπικρατήήσει  καίί,  προϊόόντος  τοῦ 
χρόόνου,  ὁ ζυγόός  τους  καθίίσταται  ἀνυπόόφορος.  Ἔτσι  ἡ Αἴγυπτος  
συνεχῶς  ὑποκινεῖ τάά  κράάτη  τῆς  Παλαιστίίνης  νάά  ἀντιδράάσουν.  
Ὁ βασιλιάάς   Ἐζεκίίας   (715-687   π.Χ). ἐπειδήή   εἶχε   πιστέέψει   στίίς  
δυνάάµμεις  καίί  στήήν βοήήθεια  τῶν  Αἰγυπτίίων,  ἔλαβε  τήήν  ἀπόόφα-
ση  νάά  µμετάάσχει  στήήν  ἐπαναστατικήή  τους  κίίνηση  ἐναντίίον  τῶν  

                                                        
194 722  π.Χ. 
195 Ἡ   Ἁγίία   Γραφήή,   Ἑλληνικήή   Βιβλικήή   Ἑταιρείία,   Ἀθήήνα   1997,   σσ.   1193-1194.   Πρβλ. Ε. 
Ortlund,  «Reversed  (Chrono-)Logical Sequence in Isaiah 1-39: Some Implications for Theories 
of  Redaction»,  JSOT 35 (2010), σσ. 212-213.  
196 D. Guthrie, (ἐκδ.), The New Bible Commentary resived, Grand Rapids: Eerdmans 31970, σ.  
588. 
197 Βλ.  Π.  Ἀνδριοπούύλου,  Μαθήήµματα  Βιβλικῆς  Ἱστορίίας, Ἀθήήνα  1989,  σ.  26. 
198 Πρβλ. Ε. Ortlund, «Reversed  (Chrono-)Logical Sequence in Isaiah 1-39: Some Implications 
for  Theories  of  Redaction»,  JSOT 35 (2010), σσ. 213-214. 
199 Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ. 733. 
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Ἀσσυρίίων.  Ἡ πράάξη  του  αὐτήή  ἔφερε  τόό  βασίίλειο  τοῦ Ἰούύδα  στόό  
χεῖλος   τῆς   καταστροφῆς.   Ὁ ἡγεµμόόνας   τῶν   Ἀσσυρίίων,  
Σενναχηρίίµμ,   πούύ   µμόόλις   πρόό   ὀλίίγου   εἶχε   ἀνέέβει   στόόν θρόόνο,  
εἰσέέβαλε   στήήν   Ἰουδαίία   καίί   πολιόόρκησε   τήήν   Ἱερουσαλήήµμ   (701 
π.Χ.), ἐνῶ οἱ εἰρηνικέές   διαπραγµματεύύσεις,   πούύ   ἀνέέλαβε   νάά  
κάάνει   ὁ Ἐζεκίίας,   ἀπέέβησαν   ἄκαρπες.   Τελικάά   ἐξαιτίίας   ἑνόός  
πιθανοῦ λοιµμοῦ λύύθηκε   ἡ πολιορκίία   καίί σώώθηκε   ἡ πόόλη.   Καίί  
στίίς   δύύο   περιπτώώσεις,   καίί   στήήν   περίίπτωση   τοῦ Ἄχαζ καίί   σέέ  
ἐκείίνη   τοῦ Ἐζεκίία,   ὁ Ἠσαΐας   ἀντέέδρασε   δριµμύύτατα   καίί  
δυναµμικάά.200 

Ὅπως   ἤδη   σηµμειώώθηκε,   ὁ Ἄχαζ   ἀπευθύύνθηκε   στόόν 
Θαγλαφθελλασάάρ,  τόόν  βασιλιάά  τῆς  Ἀσσυρίίας,  ὥστε  νάά  σωθεῖ ὁ 
ἴδιος  καίί  ὁ λαόός  του.  Ὡστόόσο,  πίίσω  ἀπόό  τήήν  συµμµμαχίία  αὐτήή,  ὁ 
προφήήτης   προεῖδε   κάάτι   ἄλλο   σηµμαντικόό·   τήήν   ἀνάάµμειξη   τοῦ 
κράάτους   τοῦ Γιαχβέέ   µμέέ   τόό   βασίίλειο   τοῦ κόόσµμου,   δηλαδήή   τόό  
εἰδωλολατρικόό   κράάτος.   Πρόόκειται   γιάά   φοβερήή   ταύύτιση-
συνάάφεια,   γιάά   σηµμεῖο   ἐκκοσµμίίκευσης,   κατάά   τήήν   σύύγχρονη  
ὁρολογίία.   Αἰώώνιος   σκοπόός   τοῦ εἰδωλολατρικοῦ αὐτοῦ 
βασιλείίου   ἦταν   νάά   ἐπεκτείίνει   τάά   σύύνοράά   του   µμέέ   συνεχεῖς  
ἐπιθέέσεις   µμέέχρι   νάά   ἐξελιχθεῖ σέέ   ἕναν   παγκόόσµμιας   ἐµμβέέλειας  
κολοσσόό.   Καίί   γιάά   νάά   ἐπιτύύχει   αὐτόό,   ὑπερέέβαινε   διαρκῶς   τάά  
φυσικάά  του  σύύνορα,  ἐπέέπιπτε  ἐπάάνω  στάά  ξέένα  ἔθνη,  ὄχι  ἁπλῶς  
γιάά   τήήν   αὐτοϋπεράάσπισήή   του,   ἀλλάά   ἀποβλέέποντας   στήήν  
κατάάκτηση  καίί  στήήν  ἐπέέκτασήή  του.201  

 

 

 

 

 

                                                        
200 Σ.  Ε.  Καλαντζάάκη,  Εἰσαγωγήή  στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη,  Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2006,  σ.  
829. 
201 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σ. 32. 
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ii)  Θρησκευτικέές  συνθῆκες. 

  
Ὁ Ἠσαΐας202 βλέέπει  τούύς  Ἀσσυρίίους  ὡς  ὄργανο  στάά  χέέρια  

τοῦ Γιαχβέέ,  µμέέ  σκοπόό  νάά  συνετίίσει  τόόν    Ἰσραήήλ.  Πρόόκειται  γιάά  
µμίία   «ὑπέέρβαση»   ἐκ   µμέέρους   τοῦ Θεοῦ, ὁ Ὁποῖος   χρησιµμοποιεῖ 
ἕναν  εἰδωλολατρικόό  λαόό,  γιάά  νάά  προωθήήσει  τόό  σχέέδιόό  Του.  Ἀπόό  
τήήν  ἄλλη    οἱ Ἀσσύύριοι,  ἐξαιτίίας  τῆς  ἔπαρσης  καίί  τοῦ ἐγωϊσµμοῦ,  
πούύ   θάά   ἐπεδείίκνυαν,   θάά   ὑποστοῦν   ἐπίίσης   τήήν   κρίίση   τοῦ 
Γιαχβέέ,  ὅπως  ρητῶς  προλέέγεται  στάά  Ἠσ. 10,5 ἑξ.  καίί  14,24-27.203  

Ὁ προφήήτης   ἔδωσε   ἕνα  θαυµμαστόό   σηµμεῖο,   γιάά   νάά  πείίσει  
τόόν  βασιλιάά  γιάά  τήήν  βεβαιόότητα  τῶν  λεγοµμέένων  του.  Πρόόκειται  
γιάά   τήήν   περίίφηµμη   καίί   πασίίγνωστη   προφητείία   περίί   τοῦ 
«Ἐµμµμανουήήλ»,204 ὁ ὁποῖος  δέέν  θάά  προέέρχεται  ἀπόό  τήήν βασιλικήή    
οἰκογέένεια,   ἀλλάά   θάά   εἶναι   ὁ ἴδιος   ἐγγυητήής   γιάά   τήήν   διάάσωση  
τῆς  δαβιδικῆς  δυναστείίας.205 Ὁ βασιλιάάς  δέέν  πείίσθηκε  ἀπόό  τούύς  
λόόγους   τοῦ προφήήτη. Ὅµμως   ὁ προφήήτης   θάά   δικαιωθεῖ, ἀφοῦ 
αὐτόός  ἀποτελεῖ τόό  ἀληθινόό  στόόµμα  τοῦ Θεοῦ στήήν  γῆ.206 Ὄντως  
ὁ προφήήτης   δικαιώώθηκε,   διόότι   ὁ Ἄχαζ   προσκολλήήθηκε   στήήν  
εἰδωλολατρίία  καίί  ἀνύύψωσε  τήήν λατρείία  τοῦ Βάάαλ,  φθάάνοντας  
µμάάλιστα  σέέ  σηµμεῖο  νάά  κλείίσει  τόόν  Ναόό  τοῦ Θεοῦ.207 Εἰδικόότερα,  
εἰσήήγαγε   τήήν   εἰδωλολατρικήή   λατρείία   τοῦ βασιλικοῦ ζεύύγους  
τοῦ βορείίου   Ἰσραήήλ,   Ἀχαάάβ   καίί   Ἰεζάάβελ,208 ἐνῶ µμετεῖχε   σέέ  
ἱεροτελεστίίες   τῶν   Βαµμώώθ209 µμέέ   νέέες   λατρευτικέές   πρακτικέές.210 
                                                        
202 Ἡ δηµμόόσια   δράάση   τοῦ συγγραφέέα   τῶν   κεφ.   1-39   εἶναι   περισσόότερο   ἐνεργήής   ἐπίί   τῆς  
βασιλείίας   τοῦ Ἐζεκίία   (725-696   π.Χ.),   τοῦ ὁποίίου   ὑπῆρξε   σύύµμβουλος,   χωρίίς   ὅµμως   νάά  
παύύσει  νάά  ἐπικρίίνει  καίί  νάά  ἐλέέγχει  τήήν  πολιτικήή  του,  ὅσες  φορέές  αὐτήή  δέέν  ἦταν  σύύµμφωνη  
µμέέ  τόό  θέέληµμα  τοῦ Θεοῦ (Π.  Ἀνδριοπούύλου,  Μαθήήµματα  Βιβλικῆς  Ἱστορίίας, Ἀθήήνα  1989,  σ.  
22).   Πρβλ.   R.   Rendtorff,   «How   to   read   Isaiah   1-39 against its historical background: some 
hermeneutical  reflections»,  ΟΤΕ 1/3(1988), σ. 7. 
203 H. D. Preub, Θεολογίία  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης (µμτφρ.  Ἰω.  Μούύρτζιου),  τόόµμ.  Α´,  Θεσσα-
λονίίκη:  Πουρναρᾶ 2011, σ.  1055. 
204 Ἠσ. 7,1 ἑξ. 
205 D. Guthrie, (ἐκδ.), The New Bible Commentary resived, Grand Rapids: Eerdmans 31970, σ.  588.  
206 Ἰ. Φοῦντα,   µμητροπολίίτου   Γόόρτυνος   καίί   Μεγαλοπόόλεως,   Οἱ προφῆτες   τῆς   Παλαιᾶς  
Διαθήήκης, Ἀθήήνα  2005,  σ.  4. 
207 Δ΄ Βασ. 16,2-10, Β΄ Παρλ. 28,23. 
208 Α´ Βασ. 16,31-32. 
209 Τάά  βαµμώώθ   (bamoth)  ἦταν  τόόποι λατρείίας τῆς  θρησκείίας  τῶν  Χαναναίίων  καίί  ἡ κύύρια  
αἰτίία   σύύγκρουσης   µμεταξύύ   τῆς   θρησκείίας   τους   καίί   τῆς   πίίστης   τοῦ Ἰσραήήλ·∙   διόότι    
σχετίίζονταν  µμέέ  µμέέρη πούύ τελοῦνταν µμαγικέές  τελετέές  (J.  T.  Whitney,  «’’Bamoth’’  in  the  Old  
Testament»,  TynB 30  (1979),  σσ.  125-148).  
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Ἔτσι   ἦταν  ἀδύύνατον   νάά   δεχθοῦν   ὁποιαδήήποτε   συµμβουλήή  ἀπόό  
τόόν  προφήήτη.211 

 Ἐν   κατακλεῖδι   σηµμειώώνεται   καίί   ἄλλη   µμίία   ἰδέέα   περίί   τοῦ 
θέέµματος.   Στόό   Ἠσ. 39,5-7 ὁ προφήήτης   εἶχε   προβλέέψει   τήήν   αἰ-
χµμαλωσίία  τοῦ ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ στήήν Βαβυλώώνα  ὡς  συνέέπεια  
τῆς   ἀνυπακοῆς   τοῦ βασιλιᾶ.212 Ἡ συµμπεριφοράά   δηλαδήή   τοῦ 
ἡγέέτη  ἦταν  αὐτήή  ἡ ὁποίία  ὁδήήγησε  τόόν  λαόό  στήήν  αἰχµμαλωσίία. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                               
210 Π. Ν.  Ὀλυµμπίίου, Τόό βαµμάά ὡς χῶρος λατρείίας στόό ἀρχαῖο Ἰσραήήλ, Ἀθήήνα 1991, σ. 132. 
211 Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ. 733. 
212 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
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ΙΙΙ)    Ἱστορικόό  πλαίίσιο  τῶν  Ἠσ. 42,1-9  καίί  52,13-53,12. 

i)  Πολιτικέές  συνθῆκες. 

 
Ὡς  πρόός  τήήν  ἐξέέταση  τῶν  ἱστορικῶν  θρησκευτικοκοινωνι-

κῶν  γεγονόότων  τῶν  κεφ  Ἠσ. 40-55, ὁ συγγραφέέας  φαίίνεται  ὅτι  
ἔχει   ὑπ’   ὄψιν   τήήν   Βαβυλώώνια   αἰχµμαλωσίία.213 Ἐπίίσης   στάά  
κεφάάλαια   40-48   διαφαίίνεται   ἡ πιθανόότητα   νάά   εἶναι   ὅλο   τόό  
βασίίλειο   τοῦ Ἰούύδα   αἰχµμάάλωτο   καίί   ὁ συγγραφέέας   νάά   ζοῦσε  
µμαζίί   µμέέ   ἐκείίνους,   οἱ ὁποῖοι   ἐξορίίσθηκαν.214 Ἡ ἰδέέα   αὐτήή  
ἀµμφισβητεῖται   ἀπόό   τόόν   B. Childs ὁ ὁποῖος   ὑποστηρίίζει   ὅτι   τάά  
ἀναφερόόµμενα   στάά   κεφ   Ἠσ. 40-55   δέέν   ἀφοροῦν   σέέ   ἱστορικάά  
γεγονόότα,   ἀλλάά   στάά   Ἔσχατα.   Ἡ µμοναδικήή   ἀναφοράά   ἐπίί   τῶν  
κεφαλαίίων  πούύ   θεωρεῖ ἱστορικήή,   εἶναι   ἡ ἐµμφάάνιση   τοῦ Κύύρου  
(Ἠσ. 41,25, 44,28-45).215  

Κατάά  τήήν  περίίοδο  αὐτήή,  οἱ Βαβυλώώνιοι  ὑπόό  τόόν  Ναβουχο-
δονόόσορα   (604-562   π.Χ.)   κατέέστρεψαν   τήήν   Ἱερουσαλήήµμ   καίί  
µμεγάάλο   µμέέρος   τῶν   κατοίίκων   της   ὁδηγήήθηκε   σέέ   αἰχµμαλωσίία  
στήήν Βαβυλώώνα  (586  π.Χ.).216 Ὁ Watts ὅµμως  ἀναφέέρει  ὅτι  τάά  ὅσα 
περιγράάφονται  στόό  Ἠσ. 41,11-12  γιάά  ἐκείίνους  πούύ  ἀντιτίίθενται  
στόόν  λαόό  τοῦ Θεοῦ ἀφοροῦν  στούύς  «ἀντιπάάλους  τοῦ Ἰσραήήλ  σέέ  
ὅλες   τίίς   διαµμάάχες   τοῦ παρελθόόντος»   καίί   ὄχι   ἀποκλειστικάά  
στούύς  Βαβυλωνίίους.217 Αὐτόό  ὅµμως  ἀµμφισβητεῖται,  ἀφοῦ τάά  τρίία  

                                                        
213 G.  V.  Smith,  «Isaiah  40-55:  Which  Audience  Was  Addressed?»,  JETS 54/4 (2011), σ. 701. Βλ. 
J.   N.   Oswalt,   «Who  Were   the   Addressees   of   Isaiah   40-66?»,   BS 169/673 (2012), σσ. 33-47. 
Ἀντίίθετα ὁ Albertz στόό ἔργο του «Darius  in  Place  of  Cyrus»  ὑποστηρίίζει ὅτι τάά ἀναφερόό-
µμενα στάά προαναφερθέέντα κεφάάλαια, ἀφοροῦν σέέ πρόό τῆς ἐξορίίας τῆς Βαβυλῶνος 
γεγονόότα.  (R.  Albertz,  «Darius in Place of Cyrus: The First Edition of Deutero-Isaiah (Isaiah 
40.1–52.12) in 521 BCE»,  JSOT 27/3 (2003), σσ. 371-381.  
214 J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  
150. Ἀντίίθετη γνώώµμη ἔχει ὁ Goulder ὁ ὁποῖος ταυτίίζει τήήν Σιώών µμέέ τήήν Ἱερουσαλήήµμ καίί 
ὑποστηρίίζει ὅτι ὁ Δευτεροησαΐας ἔµμεινε σ’αὐτήήν µμεταξύύ τῶν Ἰουδαίίων πούύ δέέν ἐξορίί-
στηκαν στήήν Βαβυλώώνα (M.  Goulder,  «Deutero-Isaiah of Jerusalem»,  JSOT 28/3 (2004), 351-
362). 
215 B. Childs, Introduction to the Old Testament as Scripture, Philadelphia: Fortress 1979, σ. 325. 
216 Πρβλ. A. Schoors, I Am God Your Savior: A Form Critical Study of the Main Genres of Is. XL-

LV, [SVT XXIV], Leiden: Brill 1973, σσ. 57-58. 
217 J.D. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 22], Waco: Word Books 1987, σ. 94. Βλ. J. L. Koole, Isaiah III: 

Volume 1/Isaiah 40-48, [HCOT], Kampen: Kok Pharos 1998, σ. 160. 
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ρήήµματα  στόό  Ἠσ. 41,12  βρίίσκονται  ὅλα  σέέ  µμήή  τετελεσµμέένο  χρόόνο  
πούύ  δέέν  παραπέέµμπει  σέέ  γεγονόότα  τοῦ παρελθόόντος.218 

Tάά  πράάγµματα  θάά  ἀρχίίσουν  νάά  ἀλλάάζουν  ἀπόό  τόό  ἔτος  562  
π.Χ.,   κατάά   τόό   ὁποῖο   πεθαίίνει   ὁ βασιλιάάς   Ναβουχοδονόόσορας,  
τόόν  ὁποῖο  διαδέέχεται  στόόν  θρόόνο  ὁ υἱόός  του,  ὁ  Εὐιαλµμαρωδέέκ 

(562-560   π.Χ.), ὁ ὁποῖος   τόό   561   π.Χ.   ἐλευθερώώνει   τόόν βασιλιάά  
Ἰεχονίία  προσφέέροντάάς  του  τιµμητικήή  θέέση  στόό  ἀνάάκτορόό  του.219 
Αὐτόό   ὑποδηλώώνει   ὅτι   οἱ Βαβυλώώνιοι   τηροῦσαν   πλέέον   διαφο-
ρετικήή  στάάση   ἔναντι   τῶν  αἰχµμαλώώτων.220 Ἡ πράάξη   ὅµμως  αὐτήή  
δέέν  σήήµμαινε  ἀναγνώώριση  τοῦ Ἰουδαϊκοῦ βασιλείίου,  ἀλλάά  ἦταν  
µμίία   κίίνηση   πολιτικῆς   τακτικῆς.   Συνέέβησαν   ὅµμως   καίί   ἄλλα  
γεγονόότα,   πούύ   δηµμιούύργησαν   στούύς   Ἰουδαίίους   ἕνα   ἐνθουσια-
στικόό  κλῖµμα. Τόό  538  π.Χ.  συντελεῖται  ἡ κατάάλυση  τοῦ Βαβυλω-
νιακοῦ κράάτους ἀπόό   τόόν   Κῦρο,221  µμετάά   τήήν   ὁποίία   ἐκδίίδεται  
διάάταγµμα,   πούύ   ὁρίίζει   τήήν   ἐπιστροφήή   τῶν   Ἰουδαίίων   στήήν  
Παλαιστίίνη,   τήήν   ἀνοικοδόόµμηση   τοῦ Ναοῦ τῆς   Ἱερουσαλήήµμ222 
καίί  τήήν  ἐπιστροφήή  τῶν  διαρπαγέέντων  ἱερῶν  σκευῶν  του.223 Ἐνῶ 
τόό  µμεγαλύύτερο  µμέέρος  τοῦ λαοῦ ἐπέέστρεψε  στήήν  Παλαιστίίνη,224 

ἕνα  ἄλλο  παρέέµμεινε  στήήν Βαβυλώώνα.225 Ὁ Κῦρος  ἐκπληρώώνει  µμέέ  

                                                        
218 G.  V.  Smith,  «Isaiah  40-55:  Which  Audience  Was  Addressed?»,  JETS 54/4 (2011), σ. 705. 
219 Δ´ Βασ. 25,27 ἑξ. 
220 Βλ. C. Westerman, Isaiah 40-66, Philadelphia: Westminster 1969, σ. 112. J. L. McKenzie, 
Second Isaiah, [Anchor Bible 20], Garden City: Doubleday 1968, σσ. 160-161. Β.   Βέέλλα,  
Θρησκευτικαίί  Προσωπικόότητες  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης,  µμέέρος  Α΄,  Ἀθήήνα:  Ἔννοια  2008,  σ.  
274.  
221 Κ.  Baltzer,  Deutero-Isaiah (A Commentary on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001, σ. 169. 
C. Westerman, Isaiah 40-66, Philadelphia: Westminster 1969, σ. 125. 
222 Β’  Παρλ. 36,22 ἑξ. Β’  Ἐσδ. 1,1 ἑξ. 
223 Β´ Παρλ. 36,22 ἑξ. Β´ Ἐσδ. 1,1 ἑξ. βλ. καίί 6,1 ἑξ. Ἔτσι, οἱ Ἰσραηλῖτες, στόόν «κύύλινδρο τοῦ 
Κύύρου»,   ἀποκαλύύπτουν ὅτι αὐτήή ἦταν ἡ γενικήή στρατηγικήή τοῦ Κύύρου, µμέέ σκοπόό νάά 
ἐπαναφέέρει τούύς θεούύς τῆς κάάθε τοπικῆς κοινωνίίας στάά ἱεράά τους (Βλ. J. Pritchard,(ἐκδ.), 
The Ancient Near East Relating to the Old Testament, Princeton: Princeton University Press 
31969.) 
224 Οἱ ἐξόόριστοι  σύύντοµμα  ἦλθαν  σέέ  σύύγκρουση  µμέέ  τούύς  αὐτόόχθονες,  ἀπορρίίπτοντας  τήήν 
βοήήθειάά   τους   στήήν   ἀνακατασκευήή   τοῦ ναοῦ. Ὁλόόκληρο   τόό   ἔργο   περίί   τοῦ ναοῦ 
ἀναβαλλόόταν  γιάά  περίίπου  εἴκοσι  χρόόνια,  µμέέχρι  πούύ  οἱ προφῆτες  Ἀγγαῖος  καίί  Ζαχαρίίας  
ἐνέέπνευσαν  µμίία  νέέα  ἀπόόπειρα  ἀνοικοδόόµμησης  τόό  520  π.Χ.,  ἡ ὁποίία  ὁλοκληρώώθηκε  τόό  516  
π.Χ. 
225 Βλ. A. Tharekadavil, Servant of Yahweh in Second Isaiah. Isaianic Servant Passages in Their 

Literary and Historical Context, Frankfurt am Main 2007. Β.   Βέέλλα,  Θρησκευτικαίί   Προσω-

πικόότητες  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης,  µμέέρος  Α΄,  Ἀθήήνα:  Ἔννοια  2008,  σ.  275.   



- 47 -  

αὐτόό  τόόν  τρόόπο  τόό  Ἠσ. 41,2-3, 25.226 Αὐτόό  ἀποτελεῖ γιάά  τούύς     Β.  
Childs καίί   H. G. Williamson ἕνα   ἱσχυρόό   ἐπιχείίρηµμα   γιάά   τήήν  
ἐκπλήήρωση   καίί   τοῦ µμελλοντικοῦ ἔργου   τοῦ Κύύρου   στάά   Ἠσ. 
44,24-45,7.227.   

Ἀφοῦ ἡ ἐπέέλαση   τοῦ Κύύρου228 συνέέβη   µμέέ   ἐντυπωσιακόό  
τρόόπο,   στόό   Ἠσ. 41,5-7   φαίίνεται   ὅτι   καίί   οἱ ἀπόόµμακρες   χῶρες  
τρόόµμαξαν   καίί   γι’   αὐτόό   ἑνώώθηκαν,   γιάά   νάά   προστατευθοῦν.229 
Ἐπιχείίρησαν   νάά   κάάνουν   συνασπισµμόό,   γιάά   νάά   ἀντιµμετωπίίσουν  
ἀπόό  κοινοῦ τόόν  ἐπικείίµμενο  κατακτητήή.230 Στόό  Ἠσ.   41,10  γίίνεται  
σαφήής   ὑπαινιγµμόός   µμέέ   τήήν   ἔκφραση   «µμήή   φοβοῦ»,   ἐνῶ στήήν 
συνέέχεια   ὁ συγγραφέέας,   γιάά   νάά   περιγράάψει   τήήν δύύναµμη   τοῦ 
ἀνδρόός,   χρησιµμοποιεῖ τάά   παραδείίγµματα   τοῦ χρυσοχόόου,   τοῦ 
ξυλουργοῦ καίί  τοῦ χαλκοπλάάστη.231 Παρόόλα  αὐτάά,  ἡ αὐτοκρα-
τορίία   τοῦ Κύύρου   φαίίνεται   σταδιακάά   ἀποδυναµμωµμέένη,   διχα-
σµμέένη   καίί   διηρηµμέένη.   Αὐτήή   ἡ ἔναρξη   τῆς   παρακµμῆς   τῆς  
αὐτοκρατορίίας   τοῦ Κύύρου   διαµμορφώώνει   και   τήήν   περιρρέέουσα  
ἀτµμόόσφαιρα   τῆς   ἐποχῆς,   τήήν   ὁποίία   φαίίνεται   νάά   βιώώνει   ὁ 
συγγραφέέας   τῶν   κεφαλαίίων   40   ἕως   55   καίί   γι᾽ αὐτόό   ἀναφέέρει  
τήήν  ἐπικείίµμενη  λύύτρωση  τῶν  Ἰουδαίίων.232  

                                                        
226 Ἀντίίθετη   στήήν   ἑρµμηνείία   αὐτήή   γιάά   τόό   Ἠσ. 41,25   («κληθήήσονται   τῷ ὀνόόµματίί   µμου»)  
θεωρεῖται  τόό  Ἠσ. 45,4-5  («σύύ  δέέ  οὐκ  ἔγνως  µμε»)  γιατίί  στόό  µμέέν  πρῶτο  ὁ Κῦρος  καλεῖται  ἐξ  
ὀνόόµματος  τοῦ Θεοῦ, ἐνῶ στόό  δεύύτερο  φαίίνεται  νάά  µμήήν  τόόν  γνωρίίζει  (G. V. Smith,  «Isaiah 
40-55: Which Audience Was Addressed?»   JETS 54/4   (2011),   σ.   704). Παροµμοίίως,   ὁ Albertz 
ἀµμφισβητεῖ ὅτι  ὁ Κῦρος  εἶναι  ὁ βασιλιάάς  πούύ  ἐκπληρώώνει  τάά  Ἠσ. 42,5-7, 45,11-13, 48,12-16, 
προβάάλοντας  τόόν  βασιλιάά  Δαρεῖο  (R. Albertz,  «Darius in Place of Cyrus: The First Edition of 
Deutero-Isaiah (Isaiah 40.1–52.12) in 521 BCE»,  JSOT 27/3  (2003),  σσ.  371-381). 
227 B. S. Childs, Isaiah: A Commentary, Louisville: Westminster John Knox Press 2001, σσ. 290, 
322. H.G.M. Williamson, The Book Called Isaiah: Deutero-Isaiah’s   Role   in   Composition   and 

Redaction, Oxford: Clarendon 1994, σσ. 2-3. Βλ.  P.D.  Wegner,   «Isaiah,  Theology  of», Baker’s  
Evangelical Dictionary of Biblical Theology, Grand Rapids, Michigan: Baker Book House 
Company 1996, σ.  376. 
228 Ἐξαιτίίας  τῶν  πολλῶν  ἀναφορῶν  στόόν  Πέέρση  κατακτητήή,  πούύ  γίίνονται  στάά  κεφ.  Ἠσ. 
40-48,   τόό   τµμῆµμα   αὐτόό   θάά   ἦταν   δυνατόόν   νάά   ὀνοµμασθεῖ «τόό   βιβλίίο   τοῦ Κύύρου».   Γιάά   τόόν  
Κῦρο,  ἀπαντοῦν  ἄµμεσες  ἀναφορέές  (Ἠσ. 44,28. 45,1), ἀλλάά  καίί  πιθανοίί  ὑπαινιγµμοίί  περίί  τοῦ 
προσώώπου  του  (Ἠσ. 41, 2-5. 41,25. 43,14. 45,13. 46,1. 48,14). (J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 

25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 1998). 
229 J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  
158. 
230 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
231 Ἠσ. 41,7. 
232 Β.   Βέέλλα,  Θρησκευτικαίί   Προσωπικόότητες   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης,   µμέέρος   Α΄,   Ἀθήήνα:  
Ἔννοια  2008,  σ.  274. 
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ii) Κοινωνικοοικονοµμικέές  συνθῆκες. 

 
Οἱ Ἰουδαῖοι,  ἄν  καίί  ἔζησαν  αἰχµμάάλωτοι  σέέ  ξέένη  χώώρα,  δέέν  

ἔχασαν   τόόν   µμεταξύύ τους   δεσµμόό,   ἀλλάά   παρέέµμειναν   συσπει-
ρωµμέένοι  στήήν Βαβυλώώνα.  Τάά  πρῶτα  χρόόνια  τῆς  νέέας  ζωῆς  τους  
ἦταν   δύύσκολα,   ἀφοῦ ὁ λαόός,   µμέέ   τόόν   ὁποῖο   συγκατοικοῦσαν  
ἦταν  ἐχθρικόός  καίί   εἶχε  διαφορετικήή  γλῶσσα,  ἤθη  καίί   ἔθιµμα.233 
Ὡστόόσο,  οἱ  φτωχόότεροι  ἀπόό  τούύς  αἰχµμαλώώτους  πέέρασαν  περισ-
σόότερες  στερήήσεις,234 ὅπως  µμαρτυρεῖ καίί  ὁ προφήήτης  Ἰεζεκιήήλ.235 
Προϊόόντος   τοῦ χρόόνου,   οἱ συνθῆκες   βελτιώώνονταν   καίί   δέέν  
ἀποκλείίεται   οἱ πλούύσιοι   ἔµμποροι   Ἰουδαῖοι   νάά   ἀνέέπτυξαν  
κάάποιες   δραστηριόότητες,   µμέέ   τίίς   ὁποῖες   ἔγιναν   σηµμαντικοίί  
παράάγοντες   τῆς   οἰκονοµμίίας   τῆς   χώώρας.236 Ἔτσι,   ὁ Ἰερεµμίίας  
ἀναφέέρει  τήήν δυνατόότητα  τῶν  αἰχµμαλώώτων  νάά  ἔχουν  οἰκίία  ἤ νάά  
καλλιεργοῦν ἀγρούύς.237 Ἐπίίσης,   καταγράάφεται   κάάποια   οἰκονο-
µμικήή   εὐχέέρεια,   ἀφοῦ κατάά   τάά   πρῶτα   ἔτη   τῆς   ἐπανόόδου   τῶν  
Ἰουδαίίων   ἀπόό   τήήν   αἰχµμαλωσίία   ὑπῆρχε   ἡ δυνατόότητα   τῆς  
ἀποστολῆς   δωρεῶν   στήήν   Ἱερουσαλήήµμ.238 Ἐπισηµμειώώνεται   καίί  
µμίία   διοικητικήή   αὐτοτέέλεια   τῶν   αἰχµμαλώώτων,   διόότι   ἀναφέέρεται  
ὁµμάάδα,   πούύ   προΐστατο   τῶν   ἄλλων   καίί   ἀποτελεῖτο   ἀπόό   τούύς  
ὀνοµμαζόόµμενους   «πρεσβυτέέρους,»   χωρίίς   ὅµμως   νάά   εἶναι   ἐπακρι-
βῶς  γνωστέές  οἱ δικαιοδοσίίες  τους.239 Ἐπίίσης  εἶχαν  τόό  δικαίίωµμα  
νάά  συνάάζονται,  γιάά  νάά  τελοῦν  τάά  τῆς  λατρείίας  τους  δηµμοσίίως  ἤ 
κατ᾽ ἰδίίαν.240 Ἐπιπλέέον   σηµμειώώνεται   ὅτι   ὑπῆρχε   ἡ δυνατόότητα  
ἐπικοινωνίίας   τῶν   αἰχµμαλώώτων   µμέέ   τούύς   εὑρισκόόµμενους   στήήν  
Παλαιστίίνη  Ἰουδαίίους  µμέέσῳ ἐπιστολῶν  ἤ ἀπεσταλµμέένων.241  

                                                        
233 Β.   Βέέλλα,  Θρησκευτικαίί   Προσωπικόότητες   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης,   µμέέρος   Α΄,   Ἀθήήνα:  
Ἔννοια  2008,  σ.  272. 
234 Ἀναφέέρεται  µμάάλιστα  ὅτι  ζοῦσαν  σέέ  ἐλεεινάά  ἐνδιαιτήήµματα  καίί  σέέ  σπήήλαια  τῆς  γῆς  (Ἠσ. 
51,23 ἑξ.). 
235 Ἰεζ. 4,10. 
236 Βλ. L. Wood, A  Survey  of  Israel’s  History, Michigan: Zondervan Publishing House 21986. 
237 Ἰερ. 36,5. 
238 Ζαχ. 6,10 ἑξ. Β´ Ἐσδ. 8,25. Νε. 7,96. 
239 Ἰερ. 36,1. Ἰεζ. 8,1. 14,1. 20,1. 
240 Ἰεζ. 8,1. 20,1. Ψλ. 136. Ἀναφέέρεται  ὄτι  ἔφθαναν  ἀκόόµμη  καίί σέέ  σηµμείίο  νάά  ἀσκοῦν  προ-
σηλυτισµμόό  (Ἰεζ. 14,7). 
241 Ἰερ. 36,1 ἑξ. 
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iii)  Θρησκευτικέές  συνθῆκες 

 
Ὅσον  ἀφορᾶ στόό  θρησκευτικόό  φρόόνηµμα  τῶν  αἰχµμαλώώτων,  

στήήν µμεγάάλη  πλειονόότητάά  τους,  οἱ Ἰουδαῖοι  παρέέµμειναν  πιστοίί  
στίίς   θρησκευτικέές   τους   παραδόόσεις   καίί   στήήν   πίίστη   τῶν   πα-
τέέρων  τους,  ἐνῶ λίίγοι  µμόόνο  ἐξέέπεσαν  στήήν  εἰδωλολατρίία.242 Οἱ 
Ἰουδαῖοι   πάάντοτε   ζοῦσαν   µμέέ   τήήν   ἐλπίίδα   τῆς   ἐπιστροφῆς   τους  
στήήν   πατρώώα   γῆ.243 Χαρακτηριστικάά   εἶναι   ὅσα   ἀναφέέρονται  
στόόν  Ψαλµμόό 136ο,  ὅπου  οἱ αἰχµμάάλωτοι  δέέν  µμποροῦσαν  νάά  τρα-
γουδήήσουν   τάά  ἄσµματάά   τους  στήήν   ξέένη  χώώρα,   ἀλλάά  λαχταροῦ-
σαν  µμέέ  πάάλλουσα  καρδίία  νάά   τόό  πράάξουν  στήήν  γῆ τῶν  προγόό-
νων   τους.244 Γνώώριζαν   ὅµμως   ὅτι   ἡ αἰτίία   τῶν   δεινῶν   πούύ  
ὑφίίσταντο   ἦταν   ἡ παιδαγωγίία ἐκ   µμέέρους   τοῦ Θεοῦ γιάά   τίίς  
ἁµμαρτίίες   τους.245 Ἀπογοητευµμέένοι   ἀπόό   τάά   ὑποκατάάστατα   τῆς  
θρησκείίας  τῶν  ψευδοπροφητῶν,  ἀναζητοῦν  τήήν  ἀλήήθεια.  Παρ᾽ 
ὅλες  τίίς  δυσκολίίες,    δέέν  ἔχασαν  τήήν  ἐλπίίδα,  ὅτι  ὁ Θεόός  θάά  τούύς  
βοηθοῦσε,   ὥστε   νάά   ἐπανέέλθουν   στήήν χώώρα   τους.246 Τόόν   πόόθο  
γιάά   τόόν   ἐπαναπατρισµμόό   τῶν   αἰχµμαλώώτων   ἐνίίσχυαν   καίί   οἱ 
προφῆτες  Ἰερεµμίίας  καίί  Ἰεζεκιήήλ.247  Ὁ Δευτεροησαΐας  διέέβλεπε  
τήήν   ἀπελευθέέρωση   ἀπόό   τήήν   ἐξορίία,   ἀλλάά   καίί   τήήν   ἀπελευθέέ-
ρωση  ἀπόό  τήήν  ἁµμαρτίία.248 Μέέ  τόόν  τρόόπο  αὐτόό  τάά  ἀναφερόόµμενα  
στόό   Ἠσ. 52,13-53,12   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Smith δέέν   παρέέχουν  
στοιχεῖα   γιάά   τήήν   κατάάσταση   τῆς   ἐποχῆς   οὔτε   καίί   γιάά   τόό  

                                                        
242 Ἰεζ. 14,1 ἑξ. Ἡ ἔννοια  τῆς  εἰδωλολατρίίας  χλευάάζεται  τέέσσερις  φορέές  στόό  κείίµμενο  τοῦ 
Ἠσαΐα  (Ἠσ. 40,19. 41,6-7. 44,9-20. 46,5-7.  L. Alonso-Schokel, «Isaie»,  DDS,  τόόµμ.  7,  Paris 1971, 
σ.  2074). 
243 Β.   Βέέλλα,  Θρησκευτικαίί   Προσωπικόότητες   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης,   µμέέρος   Α΄,   Ἀθήήνα:  
Ἔννοια  2008,  σ.  273. 
244 Ἔνθ’  ἀνωτ., σ. 272. 
245 G.  V.  Smith,  «Isaiah  40-55:  Which  Audience  Was  Addressed?»,  JETS 54/4 (2011), σ. 713. Βλ. 
J. Blenkinsopp, Isaiah 40-55, [Anchor Bible 19Α], New York: Doubleday 22002, σσ. 229-230. 
246 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 243, σ. 273. 
247 Ἰερ. 36,1 ἑξ. Ἰ.  Φοῦντα,  µμητροπολίίτου  Γόόρτυνος  και  Μεγαλοπόόλεως,    Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  

(περιεχόόµμενο  καίί  θεολογίία  της), Ἀθήήνα  2005,  σ.  157.  Τόό   ἴδιο  ἔκαναν,  µμέέ  προσωπικόό  τους  
συµμφέέρον    καίί  οἱ ψευδοπροφῆτες,  ὡς  δηµμαγωγοίί  καίί  λαοπλάάνοι  προφήήτευαν  τήήν  ἄµμεση  
πτώώση   τῆς  Βαβυλώώνας  καίί   κατ᾽ ἐπέέκταση   τήήν   ἐπιστροφήή  τοῦ Ἰεχονίία,   καίί   ἔτσι  προκα-
λοῦσαν   τήήν   ὀργήή   τῶν   Βαβυλωνίίων,   οἱ ὁποῖοι   σέέ   κάάποιες   περιπτώώσεις   θανάάτωσαν  
αἰχµμαλώώτους  διάά  πυρόός  (Ἰερ. 36,22). 
248 J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  
150. 
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ἀκροατήήριο  τοῦ προφήήτη,  ἀλλάά  ἔχουν  ἐσχατολογικήή  προοπτικήή  
γιάά  τόόν  λαόό  τοῦ Θεοῦ.249 

Μετάά  τήήν  σκιαγράάφηση  τοῦ ἱστορικοῦ πλαισίίου  καθ᾽ ὅλην  
τήήν  περίίοδο   τῆς  δράάσης   τοῦ συγγραφέέα,  πρέέπει νάά  σηµμειωθεῖ 
ὅτι   ὁ Δευτεροησαΐας   ἔζησε   καίί   ἔδρασε   ἴσως   στήήν   χειρόότερη  
περίίοδο  τῆς  ἱστορίίας  τῶν  Ἰουδαίίων  ὡς  ἔθνους.250   

Συµμπερασµματικάά,   ἡ ἀναφοράά   µμας   στόό   ἱστορικόό   πλαίίσιο  
τῶν   ἐποχῶν   ἐκείίνων   ἔγινε   διόότι   στίίς   ἴδιες   αὐτέές   συνθῆκες  
ἀναζωπυρώώνεται   ἡ ἰδέέα   ἐνόός  Μεσσίία  µμέέ   ἰδιαίίτερα   χαρακτηρι-
στικάά  ὅπως  θάά  ἀναφερθοῦν  στήήν  ἀνάάλυση  τοῦ κειµμέένου.  Ἔτσι,  
φάάνηκε  ἡ ἀνεπάάρκεια  τοῦ ἰουδαϊκοῦ λαοῦ σέέ  ἐθνικόό,  κοινωνικόό  
καίί   θρησκευτικόό   ἐπίίπεδο.   Τόό   δηµμιουργηθέέν   κενόό   καλύύπτεται  
τώώρα  ἀπόό  τόόν  ἀναµμενόόµμενο  Ἐµμµμανουήήλ  καίί  στήήν  συνέέχεια  τόόν  
πάάσχοντα  παῖδα.   
  

 

 

 

 

                                                        
249 G.  V.  Smith,  «Isaiah  40-55:  Which  Audience  Was  Addressed?»,  JETS 54/4 (2011), σ. 711. 
250 P.D.  Wegner,  «Isaiah,  Theology  of», Baker’s  Evangelical Dictionary of Biblical Theology, Grand 
Rapids, Michigan: Baker Book House Company 1996, σ.  376. 
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III)  Μέέθοδος  ἐργασίίας. 
 

Προκειµμέένου  νάά  φθάάσουµμε  στήήν  κατανόόηση  τοῦ κειµμέένου,  
λαµμβάάνοντας   τόό   µμήήνυµμα   πούύ   αὐτόό   θέέλει   νάά   µμᾶς   προσφέέρει  
χρησιµμοποιήήσαµμε   τήήν   Ἱστορικο-κριτικήή   µμέέθοδο,   τόόν   κεντρικόό  
κίίονα   τῆς   ἐπιστηµμονικῆς   µμελέέτης   τῆς   Βίίβλου.   Ἡ χρήήση   τῆς  
µμεθόόδου  αὐτήή  µμᾶς  ὁδήήγησε  σέέ  πρωτόότυπα  συµμπεράάσµματα  πούύ  
ἀναφέέρουµμε   στόό   πέέρας   τῆς   ἐργασίίας.      Μέέσω   τῆς   µμεθόόδου  
αὐτῆς   ἐφαρµμόόσαµμε   ἕνα   «φάάσµμα   τεχνικῶν»   πούύ   τήήν  
ἀπαρτίίζουν,   λαµμβάάνοντας   ὑπόόψη   τάά   διαφορετικάά  
περιβάάλλοντα,  ὅπου  παράάχθηκαν  τάά  κείίµμενα καίί  τίίς  πηγέές  πούύ  
τάά   συναπαρτίίζουν.251 Προσπαθήήσαµμε   νάά   καταλάάβουµμε   τόό  
κοινωνικόό   πλαῖσιο   στόό   ὁποῖο   ἔζησε   ὁ Ἠσαΐας   καίί   ἔτσι   νάά  
προχωρήήσουµμε   στήήν   σύύγκριση   τεσσάάρων   περικοπῶν   ἀπόό   τόό  
βιβλίίο   του,   πούύ   ἀφοροῦν   σέέ   διαφορετικέές   ἱστορικέές   στιγµμέές.  
Καθῶς   ὁ στόόχος   αὐτῆς τῆς   µμεθόόδου   εἶναι   ἡ ἀνακάάλυψη   τοῦ 
αὐθεντικοῦ νοήήµματος   πούύ   εἴχε   τόό   κείίµμενο   τήήν   περίίοδο   πούύ  
γράάφτηκε. 252 

Ἔτσι   µμε   βάάση   τάά   βήήµματα   τῆς   ἱστορικοκριτικῆς   µμεθόόδου,  
τάά   ὁποίία   ἔχει   δανειστεῖ ἀπόό   τήήν   κλασσικήή  φιλολογίία,   ἀρχικάά  
προσπαθήήσαµμε   νάά   ἀπαντήήσουµμε   βασικάά   ἐρωτήήµματα   πούύ  
ἀφοροῦν   στίίς   ὑπόό   ἐξέέταση  περικοπέές:   α)   στήήν   αὐθεντικόότητα  
τῆς   σύύνταξήής   τους   (εἶναι   ὁ Ἠσαΐας   ὁ βασικόός   συγγραφέέας  
τους;)  β)  στήήν  ἐνόότητα  σύύνταξήής  τους  (γράάφτηκαν  ὅλες  ἀπόό  τόόν  
Ἠσαΐα  ἤ ὑπήήρχαν  καίί  προσθήήκες  ἀπόό  ἄλλους  συγγραφεῖς),  γ)  
τήή   χρονικήή   περίίοδο   καίί   τόόν   τόόπο   συγγραφῆς   τους,   δ)   τόό  
περιεχόόµμενόό   τους   αναλυόόµμενο   ὡς   πρόός   τήήν   δοµμήή   καίί   τήή  
φιλολογικήή   µμορφήή   τους,   ε)   τήήν   περίίσταση   καίί   τόόν   σκοπόό   γιάά  
τόόν   ὁποῖο   γράάφτηκαν   ἀπόό   τόόν   συγγραφέέα,   στ)   τόό   ὑπόόβαθρο  
ἐπιρροῆς   ἀπόό   ἄλλα   γραπτάά   κείίµμενα   τῆς   ἴδιας   ἐποχῆς.   Ἐν  
συνεχείίᾳ, ἐπιχειρήήσαµμε  νάά  κάάνουµμε  κριτικήή   τοῦ κειµμέένου  πούύ  
ἀφορᾶ στήή   µμελέέτη   τοῦ βιβλικοῦ κειµμέένου   στήήν   πρωτόότυπη  
γλῶσσα   του   καίί   σέέ   µμετέέπειτα   ἐκδόόσεις   καίί   τήή   συγκριτικήή  
                                                        
251 P. Gooder, Ἀναζητώώντας  τόό  νόόηµμα,  Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2011,  σ.  8. 
252 M. Oeming, Contemporary Biblical Hermeneutics: An Introduction (µμτφρ. J. Vette), Aldershot: 
Ashgate 2006,  σσ. 31-32 
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ἀνάάλυσήή   τους.253 Στάά   πλαίίσια   τῆς   µμεθόόδου   ἐξετάάστηκαν,  
ἐπίίσης,   γραµμµματικάά   καίί   συντακτικάά   φαινόόµμενα   πούύ  
περιέέλαβαν   ἀναλύύσεις   ὄρων,   ἐννοιῶν,   χωρίίων   καίί   περικοπῶν  
καίί   ὁδήήγησαν   σέέ   συγκεκριµμέένα   συµμπεράάσµματα.   Ἐπίίσης,  
πραγµματοποιήήθηκε  σύύγκριση  µμεταξύύ  τῶν  ὑπόό  ἐξέέταση  χωρίίων  
καίί   ἄλλων   παροµμοίίων   που   βρίίσκονται   τόόσο   στόό   βιβλίίο   τοῦ 
Ἠσαΐα,  ὅσο  καίί  σέέ  ἄλλα  βιβλίία  τῆς  Ἁγίίας  Γραφῆς. 

Ἐστιάάσαµμε   στήήν   ἱστορικήή   διάάσταση   τῶν   περικοπῶν   καίί  
ἔγινε   ἀντιληπτόό   ὅτι   σέέ   κάάποιους   ὄρους   δίίνεται   ἡ δυνατόότητα  
στόόν   ἐξηγητήή   νάά   ἀποκαλύύψει-ἀναδείίξει   τόό   πρόόσωπο   τοῦ 
µμεσσίία   ὡς   πρόόσωπο   δοξασµμέένο   ἀλλάά   καίί   ὡς   πάάσχων   «χάάριν  
τῶν   πολλῶν».   Οἱ πιθανέές   ταυτήήσεις   περίί   τῶν   ὑπόό   ἐξέέταση  
ἐννοιῶν   ὁδήήγησαν,   ὅπως   προσεγγίίζεται   καίί   ἀπόό   τήήν  
διδασκαλίία   τῶν   ἁγίίων  Πατέέρων,   στήήν   µμορφήή   τοῦ Χριστοῦ. Ἡ 
χρήήση  τῆς  πατερικῆς  ἑρµμηνείίας  ἐφαρµμόόστηκε  στήή  µμελέέτη  µμας,  
διόότι  δέέν  εἶναι  ἀποτέέλεσµμα  ἀόόριστου  στοχασµμοῦ ἀλλάά  σύύνθεση  
ποιµμαντικῆς  µμέέριµμνας,  πνευµματικῶν  βιωµμάάτων,  ἀποκαλύύψεων  
ἀλλάά   καίί   ἐπιστήήµμης.   Αὐτόό   ὑποστηρίίζεται   καίί   ἀπόό   τήήν  
µμακροσκοπικήή   (καίί   ὄχι   µμικροσκοπικήή)   θεώώρηση   τῶν   βιβλικῶν  
κειµμέένων  πούύ  ἀποτελεῖ βασικόό  χαρακτρηριστικόό  τῆς  ὀρθόόδοξης  
ἑρµμηνείίας   τους.254 Παράάλληλα,   δέέν   λησµμονήήσαµμε   στήήν  
ἐρµμηνευτικήή   διαδικασίία   ὅτι   ἡ Βίίβλος   δέέν   ἀποτελεῖ ἕνα   νεκρόό  
φιλολογικόό   µμνηµμεῖο   τέέχνης,   ἀλλάά   προκαλεῖ τόόν   ἀκροατήή   ἤ 
ἀναγνώώστη   της   σέέ   ἕναν   διάάλογο   µμε   ὑπαρξιακέές   προεκτάάσεις  
ζωῆς  καίί  θανάάτου.255 

Ἐπιπροσθέέτως   δέέν   ἀγνοοῦµμε   τάά   ὅσα   ὁ π.   Ἰ.   Ρωµμανίίδης  
ἔχει   σηµμειώώσει:   «Ὄχι   µμόόνο   ὁ γράάφων,   ἀλλάά   καίί   ὁ διαβάάζων  
πρέέπει   νάά   ξέέρει   γράάµμµματα.   Ὄχι   µμόόνο   ὁ γράάφων   περίί  

µμαθηµματικῆς   πρέέπει   νάά   γνωρίίζει   µμαθηµματικήήν,   ἀλλάά   καίί   ὁ 

διαβάάζων  καίί  ἑρµμηνεύύων  τάά  γραφόόµμενα  τοῦ µμαθηµματικοῦ πρέέπει  

νάά  γνωρίίζει  τήήν  µμαθηµματικήήν.  Τόό  ἴδιο  ἀκριβῶς  ἰσχύύει  διάά  τήήν  διάά  

κειµμέένων  µμετάάδοσιν   οἱασδήήποτε   ἐπιστήήµμης.  Καίί   διάά  ποίίον  λόόγον  
                                                        
253 J. A. Fitzmyer, «Historical Criticism: Its Role in Biblical Interpretation and Church Life», 
Theological Studies 50  (1980),  σ.  249. 
254 Σ.  Δεσπόότη,  Ὁ Κώώδικας  τῶν  Εὐαγγελίίων, Ἀθήήνα  2007,  σ.  354. 
255 Βλ.  Στ.  Παπαδοπούύλου,  Πατρολογίία  Α´, Ἀθήήνα  21982,  σ.  38.  Σ.  Δεσπόότη,  Ὁ Κώώδικας  τῶν  

Εὐαγγελίίων, Ἀθήήνα  2007,  σ.  354. 
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νάά  ἐξαιρεῖται  ἡ Γραφήή;  Ἐν  αὐτήή  ἀναγράάφεται  ἡ περίί  Θεοῦ καίί  τῆς  

βασιλείίας   καίί   δόόξης   Αὐτοῦ ἐµμπειρίία   τῶν   θεουµμέένων   προφητῶν  

καίί  ἀποστόόλων…Ἔτσι  ἡ βιβλικήή  ἑρµμηνείία  δέέν  εἶναι  ἁπλῶς  τέέχνη  

κατανοήήσεως  γραπτῶν  κειµμέένων  καίί  ἱστορικῶν  γεγονόότων,  ἀλλάά  

καθαράά  «θεολογικήή»  καίί  ὑπαρξιακήή  ὑπόόθεση».  256 Τήήν  ἰδέέα  αὐτήή  
συµμπληρώώνει   καίί   ὁ Ἰ.   Παναγόόπουλος   λέέγοντας:   «  …δέέν   εἶναι  
ἁπλῶς   ἑρµμηνευτικήή   µμέέθοδος   ἀλλάά   ἐνέέργεια,   κίίνηση   τῆς   ὑγιοῦς  

διανοίίας   πρόός   γνώώση   καίί   ἐποπτείία   τῶν   ὄντων,   ἀφορᾶ δηλαδήή  

τελικάά  τήήν  ἔσχατη  γνώώση,  δηλαδήή  τήήν  ἀλήήθεια  τοῦ προσωπικοῦ 

Θεοῦ».257 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
256 Ἰ.  Ρωµμανίίδη,  Δογµματικήή  καίί  Συµμβολικήή  Θεολογίία  τῆς  Ὀρθοδόόξου  Καθολικῆς  Ἐκκλησίίας, 
τόόµμ.  Α´,  Θεσσαλονίίκη  1973,  σσ.  174-175. 
257 Ἰ.  Παναγοπούύλου,  Ἡ Ἑρµμηνείία  τῆς  Ἁγίίας  Γραφῆς στήήν  Ἐκκλησίία  τῶν  Πατέέρων,  τόόµμ.  Β´,  
Ἀθήήνα:  Ἄθως  2003,  σ.  18.   
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Α΄  ΜΕΡΟΣ 

 

Ι.  Τόό  πρόόσωπο  τοῦ  παιδόός  ὅπως  παρουσιάάζεται  στάά  κεφ.  40-55. 

 
Τόό  πρόόσωπο  πούύ  δρᾶ στάά  κεφ.  40-55,  εἶναι  τοῦ πάάσχοντος  

παιδόός.258 Παρατηρεῖται  ὅµμως  ὅτι  σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  τόό  Μ.Κ.,  οἱ Ο´ 
προσέέθεσαν   τήήν   λέέξη   «Ἰακώώβ»,   µμεταφέέροντας   τήήν   προφητείία  
ἀπόό   τόόν  Μεσσίία ὡς   παίίδα στόόν   Ἰσραήήλ.259 Στήήν   συνέέχεια,   θάά  
ἐξετάάσουµμε  τήήν  ταυτόότητα  τοῦ παιδόός  αὐτοῦ στίίς  ὑποδεικνυόό-
µμενες   ἀπόό   τούύς   ἐλλογιµμώώτατους   καθηγητέές   τῆς      Συµμβουλευ-
τικῆς  Ἐπιτροπῆς  περικοπέές  Ἠσ. 42,1-9  καίί   52,13-53,12  οἱ ὁποῖες  
ἀποτελοῦν  δύύο  ἀπόό  τάά  λεγόόµμενα  «ἄσµματα  τοῦ παιδόός».260 Πα-
ρατηροῦµμε   ὅτι   µμετάά   τήήν   παρουσίίαση   τοῦ παιδόός   ἐνώώπιον   τοῦ 
θρόόνου  του  Γιαχβέέ  καίί  τήήν  διακήήρυξη  τῆς  ἀποστολῆς  του  πρόός  
τάά   ἔθνη   στόό   Ἠσ. 42,1-9, ὁδηγούύµμαστε   στόό   52,13-53,12,   στόό  

                                                        
258 Ἡ πρωταρχικήή  ἔννοια  τοῦ παιδόός  ( ִּעַבְד,  δοῦλος) προέέρχεται  ἀπόό  τήήν ζωήή  στάά  βασιλικάά  
ἀνάάκτορα,  ὅπου  φέέρεται  νάά  εἶναι  ὁ ἀπόόλυτα  ἔµμπιστος  ἄνθρωπος  τοῦ βασιλιᾶ (W.D. Da-
vies,  «Torah  in  the  Messianic  Age  and/or  the  Age  to  come»,  JBLMS 7 (1952), σ. 29.  Βλ.  F. Poul-
sen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 

73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014,  σ.  96). Ὁ ὅρος  ִּעַבְד χρησιµμοποιεῖται εὐρέέως  στήήν  ΠΔ. Μέέ-
σα  στόόν  Ἠσαΐα  καίί µμόόνο,  αὐτόό  συµμβαίίνει  40  φορέές  καίί προσδιορίίζει  πρόόσωπα  ὀνοµματι-
σµμέένα   καίί µμήή ὀνοµματισµμέένα,   συµμπεριλαµμβανοµμέένων   τῶν: Ἠσαΐα   (Ἠσ. 20,3), Ἐλιακείίµμ  
(Ἠσ. 22,20),  Δαβίίδ (Ἠσ. 37,35), Ἰσραήήλ-Ἰακώώβ (Ἠσ. 41,8. 44,1, 2, 21. 45,4. 48,20. 49,3), ἑνόός  
ἀνώώνυµμου δούύλου (Ἠσ. 42,1. 44,26. 49,5, 6, 7. 50,10. 52,13. 53,11) καίί δούύλων (Ἠσ. 14,2. 36,9, 
11.  37,5,  24.  54,17.  56,6.  63,17.  65,8,  9,  13,  14,  15.  66,14).  Σέέ ἄλλα  βιβλίία  τῆς  ΠΔ ὁ Γιαχβέέ  συ-
χνάά  ἀποκαλεῖ ἐξέέχοντα  πρόόσωπα  «δοῦλε µμου»: τόόν  Ἀβραάάµμ  (Γεν. 26, 24),τόόν  Μωυσῆ (Ἀρ. 
12,7-8. Ἰησ. 1,2. Μαλ. 4,4),  τόόν  Δαβίίδ (Α΄ Βασ. 27,12. Β΄ Βασ. 3,18. Ψλ. 89,3,  20),  τόόν  Ἰώώβ (Ἰωβ. 
1,8. 2,3. 42,7,  8),  τόόν  Ναβουχοδονόόσορ  (Ἰερ. 25,9. 27,6. 43,10),  τόόν  Ζοροβάάβελ  (Ἀγγ. 2,23) (Βλ. 
F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. 

Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 97). Ἡ λέέξη παῖς κατάά τόό λεξικόό τοῦ Muraoka ἔχει 
εὐρύύτερο σηµμασιολογικόό εὔρος συγκριτικάά µμέέ τήήν λέέξη δοῦλος (Τ.  Muraoka,   «παῖς»,  A 

Greek-English Lexicon of the Septuagint, Leuven: Peeters 2009, σσ. 519-520).  Σηµμειώώνεται  ὅτι  
στήήν  παροῦσα  διατριβήή  µμας  θάά  χρησιµμοποιεῑται  ὁ ὅρος  παῖς  µμέέ  βάάση  τούύς  Ο΄.   
259 H.   Gzella,   «New  Ways   in   Textual   Criticism,   Isa   42,1-4   as   a   Paradigm   Case»,   ETL 81/4 
(2005), σ. 402.  
260 H. Kim,  «Textual  Tradition  in  Hebrew  and  Greek:  Isaiah  52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 4. Πρβλ.  S.  Mowinckel,  «Zur  Komposition  des  deutero-
jesajanischen  Buches»,  ZAW 49 (1931), σσ. 87-112, 242-260. 
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µμαρτύύριο,   τόόν   θάάνατο,   ἀλλάά   καίί   τήήν   µμελλοντικήή   ἐξύύψωσήή  
του.261 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                                        
261 H.J.  Hermisson,  «The Fourth  Servant  Song  in  the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans  2004,  σ.  47. 
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 Ἠσ. 42, 1-9 

Ὁ  παῖς  τοῦ  Γιαχβέέ  κοµμιστήής  ἐλευθερίίας  καίί  εἰρήήνης   
 

ΜΚ 

 
רָצְתָה נַפְשִׁי נָתַתִּי רוּחִי עָלָיו מִשְׁפָּט  הֵן עַבְדִּי אֶתְמźָ־בּוֹ בְּחִירִי 1 

א וְלאֹ־יַשְׁמִיעַ בַּחוּץ קוֹלוֹ׃  2לַגּוֹיִם יוֹצִיא׃  קָנֶה  3לאֹ יִצְעַק וְלאֹ יִשָּׂ

לאֹ  4: רָצוּץ לאֹ יִשְׁבּוֹר וּפִשְׁתָּה כֵהָה לאֹ יְכַבֶּנָּה לֶאֱמֶת יוֹצִיא מִשְׁפָּט

 5: תוֹרָתוֹ אִיִּים יְיַחֵילוּיִכְהֶה וְלאֹ יָרוּץ עַד־יָשִׁים בָּאָרֶץ מִשְׁפָּט וּלְ 

מַיִם וְנוֹטֵיהֶם רֹקַע הָאָרֶץ וְצֶאֱצָאֶיהָ נֹתֵן  כֹּה־אָמַר הָאֵל ׀ יְהוָה בּוֹרֵא הַשָּׁ

אֲנִי יְהוָה קְרָאתֵיŻ בְצֶדֶק  6: נְשָׁמָה לָעָם עָלֶיהָ וְרוּחַ לַהֹלְכִים בָּהּ

לִפְקֹחַ עֵינַיִם  7: גּוֹיִם וְאַחְזֵק בְּיָדŻֶ וְאֶצָּרŻְ וְאֶתֶּנŻְ לִבְרִית עָם לְאוֹר

źֶׁאֲנִי יְהוָה הוּא  8: עִוְרוֹת לְהוֹצִיא מִמַּסְגֵּר אַסִּיר מִבֵּית כֶּלֶא יֹשְׁבֵי חֹש

הָרִאשֹׁנוֹת הִנֵּה־בָאוּ  9: שְׁמִי וּכְבוֹדִי לְאַחֵר לאֹ־אֶתֵּן וּתְהִלָּתִי לַפְּסִילִים

 :כֶםוַחֲדָשׁוֹת אֲנִי מַגִּיד בְּטֶרֶם תִּצְמַחְנָה אַשְׁמִיע אֶתְ 

 
 

Ο΄ 

1. Ἰακώώβ   ὁ παῖς   µμου,   ἀντιλήήψοµμαι   αὐτοῦ·∙   Ἰσραήήλ   ὁ ἐκλεκτόός  
µμου  προσεδέέξατο  αὐτὸν  ἡ ψυχήή µμου·∙  ἔδωκα  τὸ πνεῦµμάά µμου  ἐπ᾽ 
αὐτόόν,  κρίίσιν  τοῖς  ἔθνεσιν  ἐξοίίσει.  2  οὐ κεκράάξεται  οὐδὲ ἀνήήσει,  
οὐδὲ ἀκουσθήήσεται   ἔξω   ἡ φωνὴ αὐτοῦ. 3 κάάλαµμον   τεθλα-
σµμέένον  οὐ συντρίίψει  καὶ λίίνον  καπνιζόόµμενον  οὐ σβέέσει,  ἀλλὰ 
εἰς  ἀλήήθειαν  ἐξοίίσει  κρίίσιν. 4 ἀναλάάµμψει  καὶ οὐ θραυσθήήσεται,  
ἕως  ἂν  θῇ ἐπὶ τῆς  γῆς   κρίίσιν·∙   καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόόµματι  αὐτοῦ ἔθνη  
ἐλπιοῦσιν. 5 οὕτως  λέέγει  κύύριος  ὁ Θεὸς  ὁ ποιήήσας  τὸν  οὐρανὸν  
καὶ πήήξας   αὐτόόν,   ὁ στερεώώσας   τὴν   γῆν   καὶ τὰ ἐν   αὐτῇ καὶ 
διδοὺς  πνοὴν  τῷ λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς  καὶ πνεῦµμα  τοῖς  πατοῦσιν  
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αὐτήήν·∙ 6 ἐγὼ κύύριος   ὁ Θεὸς   ἐκάάλεσάά σε   ἐν   δικαιοσύύνῃ καὶ 
κρατήήσω   τῆς   χειρόός   σου   καὶ ἐνισχύύσω   σε   καὶ ἔδωκάά σε   εἰς  
διαθήήκην  γέένους,  εἰς  φῶς  ἐθνῶν 7 ἀνοῖξαι  ὀφθαλµμοὺς  τυφλῶν, 
ἐξαγαγεῖν  ἐκ  δεσµμῶν  δεδεµμέένους  καὶ ἐξ  οἴκου  φυλακῆς  καθη-
µμέένους  ἐν  σκόότει. 8 ἐγὼ κύύριος  ὁ Θεόός  τοῦτόό µμούύ ἐστιν  τὸ ὄνο-
µμα·∙   τὴν   δόόξαν   µμου   ἑτέέρῳ οὐ δώώσω   οὐδὲ τὰς   ἀρετάάς   µμου   τοῖς  
γλυπτοῖς. 9 τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς   ἰδοὺ ἥκασιν,  καὶ καινὰ ἃ ἐγὼ ἀναγ-
γελῶ,  καὶ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι  ἐδηλώώθη  ὑµμῖν. 
 

α)  Γενικήή  θεώώρηση  τῆς  περικοπῆς. 
 

Ἀρχικῶς,   τόό   κεφ.   42   µμπορεῖ νάά   χωρισθεῖ ὡς   ἑξῆς:   α)   Στούύς  
στίίχους  1  ἔως  4,  ὅπου  γίίνεται  περιγραφήή  τοῦ «χαρακτήήρα»  τοῦ 
Γιαχβέέ  καίί  ὁ παῖς  τοῦ Γιαχβέέ  παρουσιάάζεται  σέέ  δικαστήήριο  ὡς  
κάάποιος   πούύ   ἐφάάρµμοσε τήήν   κρίίση   του     µμεταξύύ 262(מִשְׁפָּט) τῶν  
ἐθνῶν  (στ.  1)  καίί  ὁλόόκληρης  τῆς  γῆς  (στ.  4),  β)  στούύς  στίίχους  5-
7, ὅπου  ὁ Γιαχβέέ  ἀπευθύύνεται  ἄµμεσα  στόόν  ἑαυτόό  του  καίί  στόόν 
ρόόλο   καίί   τήήν   ἀποστολήή   τοῦ παιδόός   ὡς   διαθήήκη   γιάά   τούύς   ἀν-
θρώώπους  καίί  ὡς φῶς  γιάά  τάά  ἔθνη,  γ)  στούύς στίίχους  8-9 προσδιο-
ρίίζεται  µμίία   δίίκη, στήήν   ὁποίία   ὁ Γιαχβέέ  θάά  βρεθεῖ ἀντιµμέέτωπος  
µμέέ  τάά  εἴδωλα,   τάά  ὁποῖα  θάά  νικήήσει,   δίίνοντας  παράάλληλα  προ-
φητεῖες,   καίί   δ)   στούύς   στίίχους   10-25, ὅπου   καλεῖ ὅλους   τούύς  
ἀνθρώώπους,   καίί   ἰδιαιτέέρως   τούύς   ἐξόόριστους   Ἰουδαίίους,   νάά 
χαροῦν  γιάά  τήήν  ἐπικείίµμενη  ἀπελευθέέρωσήή  τους.263  

Ὁ Watts, ἀναλύύοντας  τόό  µμοτίίβο  τῆς  περικοπῆς,    σχολιάάζει  ὅτι  
ἡ δίίκη   στούύς   στ.   8-9 ὁµμοιάάζει   νάά   εἶναι   βαβυλωνιακήή.264  Τήήν  
περίίοδο   τῆς   βαβυλωνιακῆς   αἰχµμαλωσίίας   ὑπῆρχε   ἡ προσδοκίία  
ἑνόός   ἐρχόόµμενου   µμεσσίία-λυτρωτῆ.   Συγκεκριµμέένα,   ὁ Ναµμπου-
νάάιντ   (609   π.Χ.   - 539   π.Χ.),265 εἶδε   ἕνα   ὄνειρο   τόό   550   π.Χ.,   στόό  
                                                        
262 Βλ.  HΑLOT, τόόµμ. 1, στηλ. 651α-652α. 
263 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], 
Michigan 1975, σσ. 499-524. R. Jamieson, A.R. Fausset, D. Brown, Commentery Practical and 

explanatory On the Whole Bible, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 1961,  σ.  561. 
264 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
265 Ὁ Ναµμπουνάάιντ  (609 π.Χ. - 539 π.Χ.) ἦταν βασιλιάάς τῆς Βαβυλώώνας. Τόό   ὄνοµμάά   του  
σηµμαίίνει   «δοξάάστε  τόόν  Ναµμποῦ».  Βασίίλευσε  ἀπόό  τόό   555  π.Χ.   ἕως   τόό  539  π.Χ.   καίί   ἦταν  ὁ 

http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%92%CE%B1%CE%B2%CF%85%CE%BB%CF%89%CE%BD%CE%AF%CE%B1
http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9D%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%BF%CF%8D
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ὁποῖο   ὁ Μαρδούύκ266 τόόν   καθοδηγοῦσε   νάά   ἀποκαταστήήσει   τόόν 
ναόό  στήήν Χαράάν,  διαµμαρτυρόόµμενος  ὅτι  αὐτόός  ἐλέέγχεται  ἀκόόµμη  
ἀπόό  τούύς  Μήήδους.267 Ὁ ἴδιος  προβλέέπει  ὅτι  ὁ Κῦρος  θάά  νικήήσει  
τούύς  Μήήδους  σέέ  µμίία  τριετίία.  Στάά  χρονικάά  τοῦ Ναµμπόόνιµμπους268 
ἀναφέέρεται  ἡ ἄνοδος  τοῦ Κύύρου  ἀπόό  τόό  ἕκτο  ἔτος  τῆς  βασιλείίας  
τοῦ Ναµμπουνάάιντ µμέέχρι   τήήν   εἴσοδόό   του   στήήν Βαβυλώώνα   τόόν  
δέέκατο   ἕβδοµμο   χρόόνο. Σύύµμφωνα   µμέέ   αὐτήήν,   ὁ Μαρδούύκ   ἐνδια-
φέέρεται   γιάά   τόό   καθεστώώς   στίίς   περιοχέές   Σούύµμερ   καίί   Ἀκκάάδ269 
ὑπόό   τόόν  Ναµμπουνάάιντ:   «Ἔψαξε  σέέ   ὅλες   τίίς  χῶρες,  γιάά   νάά   βρεῖ 
ἕνα   δίίκαιο   κυβερνήήτη,   θέέλοντας   νάά   τόόν   καθοδηγήήσει.   Ἔπειτα  

ἀνακοίίνωσε   τόό   ὄνοµμα   τοῦ Κύύρου,   καίί   τόόν   ἀνακήήρυξε   κυβερνήήτη  

ὅλου  τοῦ κόόσµμου».270 Ἔτσι,   ὁ Μαρδούύκ  φαίίνεται  νάά  κάάλεσε τόόν  
Κῦρο  γιάά  νάά  ἀποκατάάστησει  τήή  λατρείία  του  στήήν  πρόότερήή  της  
θέέση. 271 Παράάλληλα,  ὁ λαόός  γνώώριζε  ὅτι  ὁ Κῦρος  εἶχε  ἐπιβληθεῖ 
στήήν Μέέση  Ἀνατολήή   καίί   ἐπεκτεινόόταν   πρόός   τάά   δυτικάά   καίί   τάά  
βόόρεια.272 Οἱ εἰδωλολάάτρες,   καθώώς   καίί   ὁ ἐξόόριστος   λαόός   τοῦ 
Ἰσραήήλ,   καλοῦνται   νάά   βεβαιώώσουν   ὅτι   ὁ Γιαχβέέ   καίί   ὄχι   ὁ 
Μαρδούύκ   ἦταν   ἐκεῖνος   ποῦ κάάλεσε   τόόν   κατακτητήή   ἀπόό   τήήν  

                                                                                                                                                               
τελευταῖος   βασιλιάάς   τῆς   Βαβυλώώνας.   Λόόγῳ τῆς   ἀσσυριακῆς   του   καταγωγῆς   ἐπέέβαλε  
θρησκευτικέές   µμεταρρυθµμίίσεις,   οἱ ὁποῖες   περιελάάµμβαναν   τήήν   ἐπαναφοράά   τῆς   λατρείίας  
ἀσσυριακῶν  θεοτήήτων,   καθώώς  καίί   τήήν   ἐπανόόρθωση  ἀρχαίίων  ναῶν.  Οἱ µμεταρρυθµμίίσεις  
του  αὐτέές  ἐπέέφεραν  ρήήξη  µμέέ τούύς   ἱερεῖς  τῆς  λατρείίας  τοῦ Μαρδούύκ   (βλ. P. A. Beaulieu, 
The reign of Nabonidus king of Babylon 556-539 B.C., New Haven CT: Yale University Press 
1989). 
266 Ὁ Μαρδούύκ εἶναι ὁ θεόός τῆς Βαβυλώώνας καίί εἶναι γνωστόός ἀπόό τήήν ἐποχήή τῆς τρίίτης 
δυναστείίας τῆς Οὔρ, 2050-1950 π.Χ.  («Μαρντούύκ»,  Ἐγκυκλοπαίίδεια τῶν Θρησκειῶν, τόόµμ. 3, 
Ἀθήήνα: Ἀλκύύων 1994, σ. 286). 
267 Βλ. Α.Τ. Olmstead, History of the Persian Empire, Chicago and London: University of 
Chicago Press 1963, σ. 36. 
268 Πρόόκειται γιάά ἀρχαῖο βαβυλωνιακόό κείίµμενο, µμέέρος τῆς σειρᾶς τῶν «Βαβυλωνιακῶν 
χρονικῶν»  πούύ  φυλάάσσεται  στόό  Βρετανικόό  Μουσεῖο  στόό  Λονδίίνο. 
269 Περιοχέές  τῆς  ἀρχαίίας  Μεσοποταµμίίας. 
270 J. Pritchard (ἐκδ.), Ancient Near Eastern Texts Related to the Old Testament, Princeton: 
Princeton University Press 19693, σσ. 315-316. 
271 L. Alonso-Schokel, «Isaie»,  DDS, τόόµμ. 7, Paris 1971, σ. 2074. 
272 Ὁ John   Calvin   σηµμειώώνει   ὅτι,   ὅταν   οἱ προφῆτες   ἀναγγέέλλουν   κάάτι,   τόό   ὁποῖο   εἶναι  
δύύσκολο   νάά   γίίνει   πιστευτόό,   ὅπως   στήήν   περίίπτωση   τῆς   ἐξύύψωσης   τοῦ ἄνδρα   ἀπόό   τήήν  
Ἀνατολήή (Κύύρου) στόό  Ἠσ. 41,  συχνάά  τόό  συνοδεύύουν  µμέέ  µμίία  ὑπόόσχεση  - προφητείία  γιάά  τόόν  
Χριστόό,   ἐπειδήή   στόό   Πρόόσωπο   Ἐκείίνου   ὅλες   αὐτέές   οἱ ὑποσχέέσεις   – προφητεῖες    
ἐκπληρώώνονται,  ὅπως  στόό  Β΄  Κορ. 1,20 (J. Calvin, Commentary on Isaiah (µμτφρ. W. Pringle), 
τόόµμ. 3, Michigan: Baker 2009, σ.  566). 
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Ἀνατολήή.273 Ὁ Γιαχβέέ  ἐπιµμέένει  ὅτι  τάά  χωµματέένια  εἴδωλα,  ὅπως  ὁ 
Μαρδούύκ,  στεροῦνται   ὁποιασδήήποτε   ἐνέέργειας.274 Εἶναι  ἁπλῶς  
σύύµμβολα  τῶν  ἰδεῶν  καίί  τῶν  ἐπιθυµμιῶν  τῶν  ὑποστηρικτῶν  τους,  
τάά   ὁποῖα   χρησιµμοποιοῦσαν   οἱ ἱερεῖς   τους,   γιάά   νάά   ἱκανοποιοῦν  
τίίς  ἐπιθυµμίίες  καίί  τίίς  φιλοδοξίίες  τους.275 

Ἡ σαφήής   ἀναφοράά   τοῦ Μτ. 12,18-20   στόόν  παῖδα   τοῦ Ἠσ. 
42,1-9   καίί   ἡ ἀντίίστοιχη      ἔκφραση   «ὁ παῖς   µμου»,   συνεπάάγεται  
σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Smith καίί   τόόν   Dekker, ὅτι   ὁ «παῖς»   αὐτόός  
πιθανόόν   συνδέέεται   µμέέ   τόόν   Γιαχβέέ   καίί   µμπορεῖ νάά   ἀφορᾶ στόόν  
µμεσσίία.276 Πιόό   συγκεκριµμέένα,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Poulsen, ὁ 
σύύνδεσµμόός  τους  εἶναι  µμεταξύύ  πατρόός  καίί  υἱοῦ.277 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
273 U. Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 24 (2010), σσ. 
28-38. 
274 Σ.   Δεσπόότου,   Ὁ Ἰησοῦς   ὡς   «Χριστόός»   καίί   ἡ πολιτικήή   ἐξουσίία   στούύς   συνοπτικούύς  

Εὐαγγελιστέές, Ἀθήήνα:  Ἄθως    2005,  σ.  61. 
275 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
276 J.E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  
164. J.  Dekker,  «The  Servant  and   the  Servants   in   the  Book  of   Isaiah»,  Sárospataki  Füzetek 3-4 
(2012), σ. 37. 
277 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 195. 
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β)  Ἠσ.  42,1-4 

Τόό  ἔργο  τοῦ  παιδόός 
 

ΜΚ 

חִירִי רָצְתָה נַפְשִׁי נָתַתִּי רוּחִי עָלָיו מִשְׁפָּט הֵן עַבְדִּי אֶתְמźָ־בּוֹ בְּ  1
א וְלאֹ־יַשְׁמִיעַ בַּחוּץ קוֹלוֹ׃  2לַגּוֹיִם יוֹצִיא׃  קָנֶה  3לאֹ יִצְעַק וְלאֹ יִשָּׂ

לאֹ  4: רָצוּץ לאֹ יִשְׁבּוֹר וּפִשְׁתָּה כֵהָה לאֹ יְכַבֶּנָּה לֶאֱמֶת יוֹצִיא מִשְׁפָּט
 :פָּט וּלְתוֹרָתוֹ אִיִּים יְיַחֵילוּיִכְהֶה וְלאֹ יָרוּץ עַד־יָשִׁים בָּאָרֶץ מִשְׁ 

 
Ο΄ 

 1. Ἰακώώβ   ὁ παῖς   µμου   ἀντιλήήψοµμαι   αὐτοῦ Ἰσραήήλ   ὁ ἐκλεκτόός  
µμου  προσεδέέξατο  αὐτὸν  ἡ ψυχήή µμου·∙  ἔδωκα  τὸ πνεῦµμάά µμου  ἐπ᾽ 
αὐτόόν,  κρίίσιν  τοῖς  ἔθνεσιν  ἐξοίίσει. 2  οὐ κεκράάξεται  οὐδὲ ἀνήήσει,  
οὐδὲ ἀκουσθήήσεται   ἔξω   ἡ φωνὴ αὐτοῦ. 3 κάάλαµμον   τεθλα-
σµμέένον  οὐ συντρίίψει  καὶ λίίνον  καπνιζόόµμενον  οὐ σβέέσει,  ἀλλὰ 
εἰς  ἀλήήθειαν  ἐξοίίσει  κρίίσιν.  4  ἀναλάάµμψει  καὶ οὐ θραυσθήήσεται,  
ἕως  ἂν  θῇ ἐπὶ τῆς  γῆς   κρίίσιν·∙   καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόόµματι  αὐτοῦ ἔθνη  
ἐλπιοῦσιν. 
 

 
Στήήν   προφητείία   (Ἠσ. 42, 1-9) ὁµμιλεῖ ἀπόό   τήήν   ἀρχήή   ἕως   τόό  

τέέλος  ὁ ἴδιος  ὁ Θεόός  καίί  ἐµμφανίίζεται  νάά  ἐγκαθιστᾶ στόό  ἀξίίωµμα  
τόόν  παῖδα  του. 278 Ἀκολούύθως  καθορίίζει  τόόν  σκοπόό  τῆς  ἔλευσήής  
του,  πούύ  εἶναι  νάά  φέέρει  νέέο  νόόµμο,  ὁ ὁποῖος  θάά  ἰσχύύσει  γιάά  ὅλους  
τούύς  λαούύς  τῆς  γῆς.279  

Στούύς   στ.   42,1-4   παρουσιάάζεται   ὁ παῖς   ὡς   ἀγγελιαφόόρος  
τοῦ οὐράάνιου   δικαστηρίίου,   ὁ ὁποῖος   θάά   ἀνακοινώώσει   τίίς 

                                                        
278 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht 2013,  σ. 
175. 
279 W.H. Bellinger - W.R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σ.  12. 
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ἀποφάάσεις  του  στάά  ἔθνη.280 Ἡ περικοπήή  42,1-4  δέέν  σχετίίζεται  µμέέ  
τήήν   προηγούύµμενη   41,21-29, ὅπου   ὁ λόόγος   περίί   τῆς   κρίίσης   τοῦ 
Θεοῦ εἶναι  ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πλήήρης  καίί  ὁλοκληρωµμέένος.281 Ἡ γλώώσ-
σα  τῶν  στ.   1-4 εἶναι   ἐξατοµμικευµμέένη  καίί   ὁδηγεῖ στόό  συµμπέέρα-
σµμα  ὅτι  ὁ συγγραφέέας  προέέβλεπε  τήήν  ἄνοδο  ἑνόός  προσώώπου.282  

Στόό  Ἠσ.   42,1   ὁµμιλεῖ   ὁ   Κύύριος καίί   ἀπευθύύνεται   πρόός   τόόν  
λαόό.283 Τόό  δεικτικόό  ἐπίίρρηµμα  «Ἰδούύ»     πούύ  βρίίσκεται  µμόόνο 284(הֵן)
στόό  ΜΚ,  εἶναι  τοποθετηµμέένο  στήήν  ἀρχήή  τῆς πρόότασης,285 γιάά  νάά  
προκαλεῖ  τήήν  προσοχήή  καίί µμπορεῖ  νάά  εἰσάάγει  µμίία  ἐξήήγηση,  µμίία  
νέέα   ἄποψη,   ἤ   ἕνα   συµμπέέρασµμα   γιάά   κάάτι   πούύ   προηγεῖται.286  
Εἰδικάά  µμέέ   τήήν  λέέξη  αὐτήή  ὁ  Γιαχβέέ  δείίχνει   τόόν  παῖδα  Του  στόόν  
λαόό,   ἀλλάά   τελικάά  ἡ   ταυτόότητα   τοῦ  παιδόός   καίί   τοῦ   κοινοῦ   στόό  
ὁποῖο  ἀπευθύύνεται  ἀποτελεῖ  ἕνα  ἰδιαίίτερο  ζήήτηµμα.287 Σύύµμφωνα  
µμέέ   τόόν   Blenkinsopp, ἄν   ὁ   παῖς   ταυτίίζεται   µμέέ   τόόν   Κῦρο   ἤ   τόόν  
µμεσσίία,  τόό  κοινόό  µμπορεῖ  νάά  νοηθεῖ  ὡς  ὁ  Ἰσραήήλ  ἤ  «τόό  ἐκκλησίία-
σµμα»   πούύ   θάά   ὠφεληθεῖ   ἀπόό   τήήν   ἐµμφάάνισήή   του.288 Ἄν   ὁ   παῖς    
ταυτιστεῖ  µμέέ  τόόν  προφήήτη,  τόό  κοινόό  µμπορείί  νάά  γίίνει  κατανοητόό  

                                                        
280 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht 2013,  σ.  
175. 
281 Εἰρ.  Χατζηεφραιµμίίδου, Ἀρχιµμ., Ὁ προφήήτης  Ἠσαΐας  στήήν  Καινήή  Διαθήήκη,  Φλώώρινα  2000,  
σ.  116. 
282 Γιάά   τόό   ζήήτηµμα   αὐτόό   ὁ Βέέλλας   θεωρεῖ τήήν   προσθήήκη   αὐτήή   ὡς   πρώώτη   ἀπόόπειρα  
κατανοήήσεως  τοῦ προσώώπου  τοῦ παιδόός  τοῦ Κυρίίου  (Β.  Βέέλλα,  Ὁ παῖς  τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι  
1969,  σ.  35). Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Kim,  µμέέ  τήήν  χρήήση  ἀρνητικῶν  µμορίίων  στήήν  συγκεκριµμέένη  
περικοπήή  ἐντείίνεται  ἡ σχέέση  ἀντίίθεσης  µμεταξύύ  τοῦ παιδόός  καίί  τῶν  ἐξορίίστων  Ἰουδαίίων  
(H. C. P. Kim,  «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in Isaiah 42.3»,  
JSOT 83 (1999),  σσ.    113-124). 
283 Tόό     (Ἰδούύ) הֵ֤ן ἀπαντᾶ καίί   σέέ   ὅµμοια   ἔκφραση   στόό  Ἠσ. 41,29   καίί   χρησιµμοποιεῖται   γιάά  
πίίθανη  σύύνδεση  µμέέ  τόό  Ἠσ. 42,1. Ἡ χρήήση  του  δέέν  ὑποδηλώώνει  µμόόνο  τήήν  συνέέχιση,  ἀλλάά  
καίί   τήήν   ἀντίίθεση   µμεταξύύ   τῶν   εἰδώώλων   καίί   τοῦ ἔργου   τοῦ παιδόός   (Ἠσ.   41,24   καίί   29)   (F. 
Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. 

Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014,  σ.  96). 
284  Βλ.  Ἐ.  Χριστινάάκη, Γραµμµματικήή  τῆς  Ἀρχαίίας  Ἑβραϊκῆς  Γλώώσσας  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, 
Ἀθήήνα:  Συµμµμετρίία  2008,  σ.  351.   
285 Μέέ  τόό  ἴδιο  τρόόπο  ἀρχίίζει  καίί  τόό  Ἠσ. 52,13. 
286 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing  House   1995,   σ.   174. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, 

[Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 96. 
287 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 96. 
288 J. Blenkinsopp, Isaiah 40-55, [Anchor Bible 19Α], New York: Doubleday 22002, σ. 211. 
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ὡς  µμίία  οὐράάνια  σφαῖρα  ἤ  δικαστήήριο.289 Ἄν  ὁ  παῖς  ταυτιστεῖ  µμέέ  
τόό   Ἰσραήήλ,   τόό   κοινόό   µμπορεῖ   νάά   νοηθεῖ   ὡς   ἡ   συνέέλευση   τῶν  
ξέένων   ἐθνῶν   καίί   τάά   εἴδωλάά   τους   νάά   κληθοῦν   σέέ   δίίκη.290 Σύύµμ-
φωνα  µμέέ  τήήν  Ἐ.  Δάάφνη,  ἡ  ἀπόόδοση  τοῦ  עֶבֶד διάά  τοῦ «παῖς»  ἀπόό  
τούύς  Ο΄  µμπορεῖ  νάά  συγκριθεῖ  µμέέ  τόό  ἀρχαῖο  ἑλληνικόό  «παῖς  Διόός»  
πούύ  ἀφοροῦσε  στόόν  Ἡρακλήή291 καίί  συµμπεραίίνεται  ὅτι  κατ’  ἀνα-
λογίία  ὁ  «παῖς  Κυρίίου»  µμπορεῖ  νάά  ἑρµμηνευθεῖ  ὡς  «υἱόός  Κυρίίου»,  
συνδέέοντας  ταυτόόχρονα  τόό  Ἠσ. 42,1  µμέέ  τίίς  ψαλµμικέές  ἐκφράάσεις  
µμεσσιανικοῦ  χαρακτήήρα  στάά  Ψλ. 2,7  καίί  88,27.292 

Οἱ   Ο´   δέέν   ἀποδίίδουν   µμέέ   τόό   «ἰδούύ»,   ἀλλάά   µμέέ   τήήν   λέέξη  
«Ἰακώώβ»,  καίί  πρόό  τῆς  φράάσης  «ὁ  ἐκλεκτόός  µμου»  παρεµμβάάλλουν  
τήήν  λέέξη   «Ἰσραήήλ».293 Ἡ  ἀπουσίία   τῶν  λέέξεων  αὐτῶν  στόό  ΜΚ,  
τήήν  Peshitta   καίί   τήήν  Βουλγάάτα   καθιστᾶ  πιθανόό   νάά  µμήήν  ἀπαν-
τοῦν  στόό  ἀρχικόό  ἑβραϊκόό  κείίµμενο.294 Κατάά  τόόν  Gzella  δέέν  µμπορεῖ  
νάά   εἰπωθεῖ   µμέέ   βεβαιόότητα,   πόότε   καίί   ἀπόό   ποῦ  προῆλθε   ἡ   ταύύ-
τιση  τοῦ  παιδόός  µμέέ  τόόν  λαόό  τοῦ  Ἰσραήήλ,  ἀλλάά  φαίίνεται  ἀρκετάά  

                                                        
289 Βλ. Ἠσ. 40,6-8, 6,1-13. K. Elliger, Deuterojesaja. 1. Teilband: Jesaja 40,1-45,7, Neurirchen-
Vluyn: Neukirchener Verlag 1978, σ. 200. C.R. North, Isaiah 40-55, Introduction and Comme-

ntary, [The Torch Bible Commentaries Series], London: SCM Press 1992, σ. 60. R.N. Whybray, 
Isaiah 40-66, [NCBC], London: Marshall, Morgan and Scott 1975, σ. 71.  
290 Πρβλ. Ἠσ. 41,l-7, 21-29. U. Berges, Jesaja 40-48 (Herders Theologischer Kommentar zum Alten 

Testament), Freiburg: Herder 2008, σσ. 225-226. J. Goldingay – D. Payne, A Critical and 

Exegetical Commentary on Isaiah 40-55, τόόµμ. 1, Great Britain: T & T Clark International 2007, σ. 
209. Ἀκόόµμα καίί ἄν τόό σκηνικόό δέέν ἀφορᾶ σέέ µμίία πραγµματικήή κλήήση, ἀλλάά µμᾶλλον 
ἐπιβεβαιώώνει τόό κάάλεσµμα σέέ µμεταγενέέστερη ἐποχήή, ὅπως ἰσχυρίίζεται ὁ Elliger, αὐτόό δέέν 
ἀποκλείίει καµμίία ἀπόό τίίς προτεινόόµμενες ταυτόότητες περίί τοῦ παιδόός, στόόν βαθµμόό πούύ ὁ 
προφήήτης παρουσιάάστηκε στόό Ἠσ. 40, 6-8 καίί 41,27, ὁ Κῦρος στόό Ἠσ. 41,24, 25, ὁ Μεσσίίας 
στόό Ἠσ. 11,1-5, καίί τόό Ἰσραήήλ στόό Ἠσ. 41,8-10 (K. Elliger, Deuterojesaja. 1. Teilband: Jesaja 40,1-

45,7, Neurirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag 1978, σ. 200). 
291 Ὅµμηρος, Ὀδύύσσεια, λ64. Ἡσίίοδος, Θεογνωσίία, 952. 
292 Ε. Δάάφνη,  «Die  Sogennanten  “Ebed-Jahwe-Lieder”  in  der  Septuaginta»,  XII Congress of the 

International Organization for Septuagint and Cognate Studies, Leiden 2004, [SBLSCS 54], Leiden: 
Brill 2006, σ. 193. 
293 Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  Εὐαγγελικῆς  ἀποδείίξεως,  κεφ.  τοῦ Θ´ βιβλίίου,  Ἀπόό  τοῦ Ἠσαΐου  – 

Περίί   τοῦ µμήή   φανητιᾷν   ἐν   τῷ παραδοξοποιεῖν   τόόν   Χριστόόν, PG 22, 704C. Βλ.   ἐπίίσης   R.R.  
Ottley, The Book of Isaiah According to the Septuagint (Condex Alexandrinus): II, Text and Notes, 
Cambridge: Cambridge University Press 1906. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in 

Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec   2014, σ. 
125. 
294 H.   Gzella,   «New  Ways   in   Textual   Criticism,   Isa   42,1-4   as   a   Paradigm   Case»,   ETL 81/4 
(2005), σ. 402. Πρβλ. γιάά ἀντίίθετη ἄποψη N.L.   Tidwell,   «My   Servan   Jacob, Is xlii 1: A 
Suggestion»,  Studies on Prophecy: A Collection of Twelve Papers [SVT 26], Leiden: E.J. Brill 1974, 
σσ. 90-91. 
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εὔλογο   ὅτι   προκύύπτει   ἀπόό   µμίία   σύύνθεση   τῶν   δύύο   ἐννοιῶν   τοῦ  
«παιδόός  Ἰσραήήλ»  (ὅπως  στάά  Ἠσ. 41,10,13, 44,2,21, 45,4)295 καίί  τοῦ  
«παιδόός   τοῦ  Θεοῦ»   (ὅπως   στάά  Ἠσ. 42,18-23, 43,8-13, 50,4-9, 53). 
Αὐτέές  οἱ  ἔννοιες  ἦταν  ἀρχικάά  διακριτέές  στόό  βιβλίίο  τοῦ  Ἠσαΐα,  
ἀλλάά  ἐµμφανίίζονται  κοντάά  ἡ  µμίία  στήήν  ἄλλη  στόό  Ἠσ.  42,1.  Καίί  οἱ  
δύύο   σχετίίζονται   µμέέ   τήήν   ἐκλογήή   ἀπόό   τόόν   Γιαχβέέ   καίί   τήήν   ὑπο-
στήήριξήή   του.   Ἄρα,   µμίία   ὑποκειµμενικήή   ἀνάάγνωση   τοῦ   ἴδιου   τοῦ  
κειµμέένου  θάά  µμποροῦσε  νάά  ἀγνοήήσει  αὐτήήν  τήήν  διάάκριση  καίί  νάά  
φέέρει  τίίς  δύύο  αὐτέές  ἔννοιες  µμαζίί,  δηλαδήή,  οἱ  ἑπόόµμενες  ἑρµμηνευ-
τικέές   παραδόόσεις   προέέρχονται   σέέ   αὐτήήν   τήήν   περίίπτωση   ἀπόό  
τήήν   καθιέέρωση   «ἐσωτερικάά»   µμιᾶς   σχέέσης   µμεταξύύ   τῶν      δύύο  
«παίίδων».   Εἶναι   σέέ   κάάθε   περίίπτωση   ἀξιοσηµμείίωτο   ὅτι   οἱ  
προσθῆκες  «Ἰακώώβ»  καίί  «Ἰσραήήλ»  στούύς  Ο΄,  ἄν  καίί  προφανῶς  
καταλαµμβάάνουν  µμίία  ἀρχαίία  καίί  διαδεδοµμέένη  ἐξηγητικήή  παράά-
δοση,   δέέν   εἰσάάγονται   στόό   κείίµμενο   ὡς   ἐπεξηγηµματικέές   λέέξεις,  
ἀλλάά  γιάά  νάά  «ὑπηρετήήσουν»  τόόν  συνωνυµμικόό  παραλληλισµμόό.296 
Ἕνας  ἄλλος   ἰσχυρισµμόός  γιάά  τήήν  προσθήήκη  τῶν  λέέξεων  αὐτῶν  
ἀπόό  τούύς  Ο΄,  ἀφορᾶ  στήήν  κατάάσταση  τῶν  Ἰουδαίίων  στήήν  Ἀλε-
ξάάνδρεια   καίί   στήήν  προσπάάθεια   στήήριξήής   τους   στήήν  πίίστη   τοῦ  
Γιαχβέέ  µμέέσῳ   ἑνόός   ἐρχόόµμενου  µμεσσίία.297 Ὁ  Θεοδώώρητος  θεωρεῖ  
ὅτι  τόό  ἀπόόσπασµμα  πιθανόόν  νάά  ἀναφέέρεται  στόόν Χριστόό  ὑπόό  τάά  
ὀνόόµματα  Ἰακώώβ  καίί  Ἰσραήήλ.298 

                                                        
295 Βλ.   A.   van   der   Kooij,   «The   Servant   of   the   Lord:   A   Particular   Group   of   Jews   in   Egypt  
According to the Old Greek of Isaiah. Some Comments on LXX Isa 49,1-6 and Related 
Passages»,   Studies in the Book of Isaiah: Festschrift Willem A.M. Beuken [BELT 132], Leuven: 
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au christianisme ancient, Paris: Editions du Cerf 1988, σσ. 218-220. Γ. Πατρώώνου, 
Μεσσιανισµμόός καίί ἐσχατολογικέές προσδοκίίες, Ἀθήήνα 2014, σ. 17. Κατάά τόόν Gundry οἱ 
λέέξεις «Ἰακώώβ»   καίί «Ἰσραήήλ»   παρενεβλήήθησαν ἀπόό ὑποστηρικτέές τῆς µμεσσιανικῆς 
ἐκδοχῆς τοῦ χωρίίου. (R. Gundry, The   use   of   the   Old   Testament   in   the   st.   Matthew’s   Gospel, 
[Supplements NT 18], Leuven: Brill 1967, σσ. 111-112. J. Goldingay, D. Payne, A Critical and 

Exegetical Commentary on Isaiah 40-55, τόόµμ. 1, Great Britain: T & T Clark International 2007, σ. 
213. J. Collins, Jewish Cult and Hellenistic Culture: Essays on the Jewish Encounter with Hellenism 

and Roman Rule, Leiden: Brill 2005, σ. 80). 
298 Θεοδωρήήτου Κύύρου, «Εἰς τόόν Ἠσαΐαν προφήήτην ἑρµμηνείία κατ᾽ ἐκλογήήν», PG 81, 412. 
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Ἡ συνέέχεια   τῆς   πρόότασης,   σέέ   ἑνικόό   ἀριθµμόό,   δηλώώνει   τήή  
µμοναδικόότητα   τοῦ Θεοῦ.299 «Ἡ ψυχήή µμου»     (נַפְשִׁי) κατάά  
κυριολεξίία,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Watts, ἀναφέέρεται  στόό  κέέντρο  τῆς  
ὕπαρξης  τοῦ ἀνθρώώπου,300 ἐνῶ κατάά  τόόν  Muraoka στόό  42,1  ἔχει  
τήήν   ἔννοια   τῆς   συναισθηµματικῆς   ἤ ψυχικῆς   ἀντίίδρασης.301 Ὁ 
Young302 παραφράάζει   τήήν  πρόόταση  ὡς  «µμέέ  ὅλη  τήήν  πληρόότητα  
τῆς  ὕπαρξήής  µμου»,  ἐνῶ ὁ Duhm303 θεωρεῖ ὅτι  ἡ φράάση  ὑπαινίίσ-
σεται  τήήν  παντοδυναµμίία  τοῦ Γιαχβέέ.  Τόό  Targum ἀντικαθιστᾶ τόό  
«ἡ ψυχήή µμου»   µμέέ   τόό   «ὁ λόόγος   µμου»     Στόό  ΜΚ 304.(מֵימְרִי) διαβάά-
ζεται   «ὁ ἐκλεκτόός   µμου,   ὅν   ἐγὼ αὐτὸς   προσεδεξάάµμην   (εἰς   ὅν   ἡ 

ψυχήή  µμου  εὐηρεστήήθη)».305 Ἡ ἐπόόµμενη  φράάση  « ירִי רָצְתָהבְּחִ  »  («ὁ 
ἐκλεκτόός  µμου  προσεδέέξατο  αὐτόόν»)  περιέέχεται  στήήν  προηγούύ-
µμενη     «הֵן עַבְדִּי אֶתְמźָ־בּוֹ» («Ἰακώώβ   ὁ παῖς   µμου   ἀντιλήήµμψοµμαι  
αὐτοῦ»).306 Τόό   ρῆµμα   «προσδέέχοµμαι»   ἀναφέέρεται   στήήν   ἀγάάπη  
τοῦ Γιαχβέέ  γιάά  τόόν παῖδα  του.307 Ὡς  πρόός  τήήν  δοµμήή  τοῦ Ἠσ. 42,1 
παρατηρεῖται  ὅτι,  στήήν  ἀρχήή  τοῦ στ.  1  ἐπιβεβαιώώνεται  ἡ σχέέση  
τοῦ Γιαχβέέ   µμέέ   τόόν παῖδα   του.   Στόόν   στίίχο   αὐτόό   δηµμιουργεῖται  
σχῆµμα   χιαστόό   ὅπου   τάά   δύύο   µμεσαῖα   ρήήµματα   τοῦ στίίχου    רָצְתָה)
«προσεδέέξατο»   καίί     («ἔδωκα» נָתַתִּי ἀναφέέρονται   στήήν   παρελ-
θοῦσα   ἐνέέργεια   τοῦ Γιαχβέέ   νάά   ἐπιλέέξει   καίί   νάά   ἐνισχύύσει   τόόν  
παίίδα,   ἐνῶ τάά  ἀκραῖα   ρήήµματα   (źָאֶתְמ «ἀντιλήήψοµμαι» καίί  יוֹצִיא 
«ἐξοίίσει»)  ἀναφέέρονται  στήήν  παροῦσα  ἐν   ἐξελίίξει   ὑποστήήριξήή  
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306 Σηµμειώώνεται ὅτι ἐδῶ παρατηρεῖται τόό φαινόόµμενο «τοῦ συνωνυµμικοῦ παραλληλισµμοῦ»,  
σύύµμφωνα µμέέ τόό ὁποῖο µμέέ διαφορετικέές ἐκφράάσεις ἀποδίίδεται τόό ἴδιο νόόηµμα (Β. Βέέλλα, 
Ἐκλεκτοίί ψαλµμοίί, Ἀθήήνα: Ἀποστολικήή Διακονίία 1996, σ. 15).  
307 Εἶναι ὁµμώώνυµμο τοῦ  לָקְחָה στόό 40,2 καίί ἀντίίθετο τοῦ  מְאַסְתִּֽי (ἀποκρούύω, ἀπορρίίπτω), 
τόό ὁποῖο βρίίσκεται στόό τέέλος τοῦ στ. 41,9, συνοδεύύει τήήν µμετοχήή י  .(ἐκλεγµμέένος)  . בְּחִירִ֖
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του   καίί   στήήν   ἐπακόόλουθη   δραστηριόότητάά   του308. Ὁ Merendino 
προσδιορίίζει   τάά   ρήήµματα  σέέ   διάάθεση  yiqtol ὡς  παρόόντα  σέέ   ὅλη  
τήήν   περικοπήή  Ἠσ. 42,1-4, ἐνῶ µμέέ   τόό   δεύύτερο   µμισόό   τοῦ στ.   1   ἡ 
δοµμήή  ἀλλάάζει   σέέ   ρηµματικήή  ἀντίί   ὀνοµματικῆς  πρόότασης.309 Στόόν  
στ.  Ἠσ. 42,1 ὁ παῖς  χαρακτηρίίζεται  «ἐκλεκτόός»,310 καίί  κατάά  τόόν  
Kaiser δηλώώνεται  ὅτι  αὐτόός  εἶναι  ὁ χρισµμέένος  ἀπόό  τόόν  Θεόό  γιάά  
ἕναν  εἰδικόό  σκοπόό,  νάά  λάάβει  τόό  πνεῦµμα  τοῦ Θεοῦ καίί  νάά  κατέέχει  
ἀπόόλυτη  ἐξουσίία. 311 

Ὁ Ekblad, 312 ὁ Koole313 καίί   ὁ Beuken314 ἰσχυρίίζονται   ὅτι  ἡ 
ἔκφραση  «κρίίσιν  τοῖς  ἔθνεσιν  ἐξοίίσει»  ἀποτελεῖ τόό  ἑρµμηνευτικόό  
κέέντρο   τῆς   περικοπῆς   τοῦ Ἠσ. 42. Ἔτσι,   ἡ ἔννοια   τῆς   κρίίσης,  
ἐξηγούύµμενη   ὡς   ἐπικράάτηση   τῆς   δικαιοσύύνης,   ἐντοπίίζεται   ὡς  
βασικόός  σκοπόός  καίί  ἀποστολήή  τοῦ παιδόός.315 Πιόό  συγκεκριµμέένα,  
ὁ Beuken ὑποστηρίίζει  ὅτι  ὁ παῖς  φέέρνει  τήήν  δικαιοσύύνη  στόό  Ἠσ. 
42,1-4 ὡς   ἀπάάντηση   τοῦ Γιαχβέέ   πρόός   τήήν   διαµμαρτυρίία   τοῦ 
Ἰσραήήλ   στόό   Ἠσ. 40,27.316 Κατάά   τούύς   Williamson317 καίί   Goldin-
gay318,  εἶναι  σηµμαντικόότερο  νάά  θεωρηθεῖ ὡς  βασικόό  σηµμεῖο  τῆς  
περικοπῆς   ἡ ἀποστολήή   τοῦ παιδόός,   παράά   ἡ ἀναζήήτηση   τῆς  

                                                        
308. Τάά  δύύο  ρήήµματα רָצְתָה «προσεδέέξατο», נָתַתִּי «ἔδωκα» εἶναι  σέέ τετελεσµμέένο  χρόόνο  ἐνῶ 

τόό τρίίτο  יוֹצִיא «ἐξοίίσει»  εἶναι  σέέ µμήή τετελεσµμέένο  χρόόνο. 
309 Ἔτσι   ἡ πραγµματικήή   εἰκόόνα  παύύει   νάά   ἔρχεται   ἀπόό   τόόν παῖδα   (Ἠσ. 41,8-16). Κατάά   τόόν  
Watts, αὐτήή  ἡ παράάδοξη  µμετάάβαση  ἀπόό  τόό  41,29  στόό  42,1  παραλληλίίζεται     µμέέ  τόό  τµμῆµμα  
40,31 – 41,1 ἀλλάά  καίί  µμέέ  τόό  τµμῆµμα  ἀπόό  τόό  41,  6-7 ὥς  τόό  41,8-10. (J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, 

[WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 1998). 
310 Ἠσ. 42,1β. 
311 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing House  1995,  σ.  174. 
312 E.R. Ekblad, Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ. 59. 
313 J. L. Koole, Isaiah III: Volume 1/Isaiah 40-48, [HCOT], Kampen: Kok Pharos 1998, σ. 210. 
314 W.A.M.  Beuken,  « Mispat: The  First  Servant  Song  and  Its  Context»,  VT 22 (1972), σσ. 2-3. 
315 R. Jamieson, A.R. Fausset, D. Brown, Commentery Practical and explanatory On the Whole 

Bible, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 1961,  σ.  561. Βλ. F. Poulsen, God, His Servant and 

the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  
Siebec 2014, σσ. 98-99. 
316 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 313, σσ. 23-24. 
317 H.G.M. Williamson, Variations on A Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, [The 

Didsbury Lectures 1997], Carlisle: Paternoster Press 1998, σ. 135. 
318 J. Goldingay, D. Payne, A Critical and Exegetical Commentary on Isaiah 40-55, τόόµμ. 1, Great 
Britain: T & T Clark International  2007, σ. 21.  
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ταυτόότητάάς   του.319  Ἐκτόός   τῶν   ἀνωτέέρω,   εἶναι   ἀναγκαῖο   νάά  
προσεγγιστεῖ ἡ λέέξη   «κρίίση»     ἡ ὁποίία ἀπαντᾶ τρεῖς ,(מִשְׁפָּט)
φορέές   στήήν   περικοπήή   42,1-4.320 Ὁ Jeremias ὑποστήήριξε   ὅτι   ἡ 
τριπλήή  χρήήση  τῆς  λέέξης  αὐτῆς  στούύς  στίίχους  1-4  συνεπάάγεται  
τρεῖς   διαφορετικέές   ἔννοιες:   α)   ἀναφέέρεται   στήήν   βασιλικήή  
κυριαρχίία   τοῦ παιδόός   (στ.   1),   β)   στήήν   προφητικήή   διακήήρυξη  
λύύτρωσης   τοῦ Ἰσραήήλ   (στ.   3),   καίί   γ)   στόό  θέέληµμα   τοῦ Θεοῦ,   τόό  
ὁποῖο  ὁ παῖς  ὡς  ἕνας  νέέος  Μωυσῆς  θάά  διανέέµμει  στάά   ἔθνη   (στ.  
4).321 Ἡ λέέξη  χωρίίς  τόό  ἄρθρο  θάά  µμποροῦσε  νάά  σηµμαίίνει  «δικαιο-
σύύνη»,322 κάάτι  τόό  ὁποῖο  ὑποστηρίίζει  ὁ Williamson.323 Ὁ Pulikottil 
θεωρεῖ πώώς   µμέέ   βάάση   τήήν   ἀπόόδοση   τοῦ 1QIsa, ἡ ἔκφραση  
«δικαιοσύύνη   του»   τήήν   ὁποίία   ὁλοκληρώώνει   ὁ παῖς   ἐξαιτίίας   τῆς  
κτητικῆς   κατάάληξης     ἐκφράάζει ,(מִשְׁפָּטו) µμίία   µμεσσιανικήή   ἑρµμη-
νείία  τῆς  περικοπῆς.324 Εἶναι  δύύσκολο  νάά  ἐξηγηθεῖ πώώς  «δικαιο-
σύύνη  του»,  ἀντίί  γιάά  «δικαιοσύύνη»  µμπορεῖ νάά  ἀποτελεῖ ἀπόόδειξη  
µμιᾶς  µμεσσιανικῆς  ἀνάάγνωσης  τοῦ κειµμέένου,  ἰδίίως  δεδοµμέένου  ὅτι  
τόό   1QIsaa ἔχει   τουλάάχιστον   στόόν   Δευτεροησαΐα   περισσόότερες  
κατάάληξεις  ἀπόό  τόό  ΜΚ.325 Ἡ χρήήση  τοῦ «δικαιοσύύνη  του»  ἀντίί  
τοῦ «δικαιοσύύνη»  µμπορεῖ νάά  ἐξυπηρετεῖ στήήν  ἀποφυγήή  τῆς  προ-
σωποποίίησης  θείίων   ἰδιοτήήτων   («ἡ δύύναµμήή  του,   ἡ δόόξα  του»)326 

                                                        
319 Πρβλ.  J.  Jeremias,  «מִשְׁפָּט in ersten Gottesknechtlied (Jes. Xlii 1-4)»,  VT 22 (1972), σσ. 32-
33. 
320 Στάά κεφ. 40-61 ἡ λέέξη  מִשְׁפָּט σέέ Hiphil  διάάθεση ἀπαντᾶ ἑπτάά φορέές στάά: Ἠσ. 40,26. 
42,7. 43,8. 43,17. 54,16. 61,11. 65,9 (F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, 

[Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 99). 
321 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 318, σ. 39. 
322 Βλ. Γεν. 18,19 & 18,25. Στάά Ἐξ. 21,1 καίί Δτ. 12,1 ἡ ἔννοια τῆς δικαιοσύύνης ἀφορᾶ στήήν 
ἠθικήή ἤ σέέ ἕναν εἰδικόό τρόόπο συµμπεριφορᾶς (Βλ. Κ. Baltzer, Deutero-Jesaja [KAT X,2], 
Gütersloh:  Güterloher  Verlagshaus  1999,  σ. 178). 
323 H.G.M. Williamson, Variations on A Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, [The 

Didsbury Lectures 1997], Carlisle: Paternoster Press 1998, σ. 135.  
324 P. Pulikottil, Transmission of Biblical Texts in Qumran: The Case of the Large Isaiah Scroll 1QIsa  

[JSPS 34], Sheffield 2001, σ. 149. Μεσσιανικέές  ἑρµμηνεῖες  ἔχουν  ἤδη  ἀνιχνευθεῖ καίί  σέέ  ἄλλα  
κείίµμενα  τοῦ 1QIsa (βλ.  J.  V.  Chamberlain,  «The  Functions  of  God  as  Messianic  Titles in the 
Complete  Qumran  Isaiah  Scroll»,  VT 5 (1955), σσ.66-372). 
325 H.   Gzella,   «New  Ways   in   Textual   Criticism,   Isa   42,1-4   as   a   Paradigm   Case»,   ETL 81/4 
(2005), σ. 394. 
326 Πρβλ. K. Baltzer, Deutero-Jesaja [KAT 10/2],  Gütersloh  1999,  σ. 24. 
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καίί   ὡς   ἐκ   τούύτου   θάά   ἦταν   σύύµμφωνη   µμέέ   τήήν   ἑβραϊκήή   ἐξήήγηση  
τονίίζοντας  τήήν  ὑπέέρβαση  τοῦ Θεοῦ.327  

Στόόν   στ.   42,3   µμέέ   τήήν   προσθήήκη   τοῦ ἀντιθετικοῦ συνδέέ-
σµμου  «ἀλλάά»  πούύ  δέέν  ὑπάάρχει  στόό  ΜΚ,  οἱ Ο΄  θέέλουν  περαιτέέρω  
νάά   τονίίσουν   τήήν   ἐκφραση   «εἰς   ἀλήήθειαν   ἐξοίίσει   κρίίσιν»,   πούύ  
περιέέχει  τήήν  λέέξη  κρίίση.  Ἡ λέέξη  αὐτήή  πούύ  ἀποτελεῖ λέέξη-κλειδίί  
τῆς  παραπάάνω  ἔκφρασης,  βρίίσκεται  ἀνάάµμεσα  στούύς  στ.  1  καίί  4.  
Στόόν  πρῶτο  ἀπόό  τούύς  στίίχους  αὐτούύς  ἀναφέέρεται  ὅτι  τόό  πνεῦ-
µμα   βρίίσκεται   ἐπάάνω   στόόν παῖδα   καίί   δι᾽ αὐτοῦ θάά   πραγµματο-
ποιηθεῖ κρίίση   στάά   ἔθνη,   ἐνῶ στόόν   τέέταρτο   στίίχο   τόό   ἴδιο   πρόό-
σωπο   τοῦ παιδόός   θάά   φέέρει   κρίίση   ἐπίί   τῆς   γῆς   καίί   τάά   ἔθνη   θάά  
ἐλπίίσουν  σ᾽ αὐτόόν.328 Οἱ δύύο  ὅµμως  αὐτοίί  στίίχοι  δέέν  βρίίσκονται  
σέέ  ἀντίίθεση,  ἀλλάά  πιθανόόν  ὁ ἕνας  συµμπληρώώνει    τόόν  ἄλλον.329 
Ἡ λέέξη  «ἔθνη»  ἀπαντᾶ καίί  στούύς  δύύο  στίίχους330 καίί  σύύµμφωνα  
µμέέ   τόόν   Gzella ὁ µμεταφραστήής   τοῦ κειµμέένου,   παρόότι   ἔχει   ὡς  
σκοπόό  ἕναν  συσχετισµμόό  τῶν  στίίχων  µμέέ  παραλληλισµμόό  τῶν  λέέ-
ξεων,  διατηρεῖ τόό  ἄρθρο  στόόν  στ.  1,     ὅπως  στόό  ΜΚ.331 Οἱ παρα-
λῆπτες   τῆς   «κρίίσης»   δηλώώνονται   καίί   στόό  Ἠσ. 42,10-11   µμέέ   τήήν  
λέέξη  νῆσοι  (אִיִּים).332 Στήήν    φράάση  «εἰς  ἀλήήθειαν  ἐξοίίσει  κρίίσιν» ὁ 

                                                        
327 H.   Gzella,   «New  Ways in Textual Criticism, Isa 42,1-4   as   a   Paradigm   Case»,   ETL 81/4 
(2005), σ. 394. 
328 E.R. Ekblad, Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ.  59. 
329 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. 
330 Στόόν  στίίχο  1  ὡς  לַגּוֹיִם (ἔθνη)  καίί  στόόν  στίίχο  4  ὡς  אִיִּי֥ם (νῆσοι,  κατάά  τόό  ΜΚ). Ἡ λέέξη 
  ,«στόόν  στίίχο  4  µμεταφράάζεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  ὡς  «ἔθνη אִיִּי֥ם διόότι  σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Elliger 
στόόν  Ἠσαΐα  συνηθίίζεται   ὁ παραλληλισµμόός   τῶν  «νήήσων»  µμέέ   τάά  «ἔθνη»  καίί  µμάάλιστα  µμέέ  
τήήν   ἔννοια   τῶν   ξέένων   ἐθνῶν   (K. Elliger, Deuterojesaja. 1. Teilband: Jesaja 40,1-45,7, Neu-
rirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag 1978, σ. 55). 
331 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 326, σ.  406. 
332 Οἱ νῆσοι,  ὅπως  σηµμειώώνεται  στόό  Ἠσ. 42,10-11,  καλοῦνται  γιάά  νάά  χαροῦν  τόό  µμήήνυµμα  τῆς  
ἔλευσης   τοῦ παιδόός   καίί   νάά   δοξολογήήσουν   τόόν   Θεόό.   Ὡς   πρόός   τόόν   βορρᾶ,   οἱ «νῆσοι»  
δηλώώνουν   ὅλο   τόόν   ἑλληνόόγλωσσο   κόόσµμο   τῆς   Μεσογείίου,   τάά   νησιάά   τοῦ Αἰγαίίου,   τήήν    
Μικράά  Ἀσίία  ἕως  τόόν  Λίίβανο. Ὁ Ἰωήήλ  Γιαννακόόπουλος  στόό  ἔργο  του  (Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας,  

[Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη   κατάά   τούύς  Ο´],   τόόµμ.   8ος,   Θεσσαλονίίκη   41986,   σσ.   294,   306,   349)   ὑπο-
στηρίίζει   ὅτι   µμέέ   τόόν   ὅρο  αὐτόόν   ὑποδηλώώνονται   ὅλοι   οἱ κάάτοικοι   τῶν  παραλίίων   καίί   τῶν  
νήήσων  τῆς  Μεσογείίου  καίί  κατ᾽ ἐπέέκταση  ὅλοι  οἱ εἰδωλολάάτρες.  Ὁ  Δ.  Καϊµμάάκης  θεωρεῖ 
ὅτι  πρόόκειται  γιάά  τάά  νησιάά  τῆς  ἀνατολικῆς  Μεσογείίου,  πούύ  κατοικοῦνταν  ἀπόό  Ἕλληνες  
καίί  Φοίίνικες,  καίί  ὅτι  ἐνδεχοµμέένως  ὑπονοοῦνται  γενικάά  µμακρινέές  χῶρες  (Δ.  Καϊµμάάκη,  Σιώών  
καίί   Ἱερουσαλήήµμ   στόόν   Δευτεροησαΐα, Θεσσαλονίίκη   1990,   σ.   80).   Ὁ Baltzer ὑποστηρίίζει  
σθεναράά   ὅτι   πρόόκειται   γιάά   τόόν   ἑλληνικόό   πολιτισµμόό   τῶν   νήήσων   τοῦ Αἰγαίίου   καίί   τῆς  
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Kaiser333 ὑποστηρίίζει  ὅτι  τονίίζεται  ἡ ἀντίίθεση  τῶν  προφητικῶν  
λόόγων   καίί   ἔργων   πρόός   αὐτάά   τῶν   ψευδοδιδασκάάλων,   ἐνῶ ὁ 
Ngunga334 θεωρεῖ ὅτι  ἡ ἀλήήθεια  φαίίνεται  πώώς  καθιερώώνεται  ὡς  
ἀποτέέλεσµμα  τῆς  κρίίσης  πούύ  θάά  φέέρει  ὁ παῖς.  Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  
Westerman, ὁ στ.  4  θάά  µμποροῦσε  νάά  φανερώώσει  ὅτι  τόό  ἔργο  τοῦ 
παιδόός  περιλαµμβάάνει  πόόνο.335 Θάά  συνεχίίσει  νάά  ἀγωνίίζεται  ἕως  
ὅτου   ἐδραιώώσει   τήήν   δικαιοσύύνη   στήήν   γῆ,   καθώώς   τάά   ἔθνη  
ἀναµμέένουν  τόόν  νόόµμο  του.  Κατάά  τόόν  Poulsen κανέένα  ἐµμπόόδιο  δέέν  
θάά  βρεθεῖ στόόν  δρόόµμο  του,  ἀφοῦ µμέέ  τόόν  ὅρο   -ὑποφόό  ,(ἕως) עַד  
σκει   ἡ ὁλοκλήήρωση   τοῦ ἔργου   πούύ   ἀφορᾶ σέέ   ὅλα   τάά   ἔθνη.336  
Ὡστόόσο,  ὑπόό  τόό  φῶς  τῆς  λέέξης  «לַגּוֹיִם» ἔθνη  (Ο΄)  στόόν  στ.  1  καίί     
-ἔθνη  (Ο΄)  πούύ  σέέ  ἄλλα  σηµμεῖα  τοῦ Ἠσαΐα337 χαρακτηρίί «אִיִּים»
ζονται  ὡς  µμακρινέές  χῶρες,  σχετίίζονται  µμέέ  τήήν  λέέξη  γῆ.338 Κατάά  
τόόν  Poulsen,  τάά  «ἔθνη»  ἀντιπροσωπεύύουν  τάά  ξέένα  ἔθνη  καίί  ὄχι  
τόόν  λαόό  τοῦ Γιαχβέέ  πούύ  βρίίσκεται  διασκορπισµμέένος.339  

Ἐν  συνεχείίᾳ,   στόό  Ἠσ. 42,1 ἀναφέέρεται ὁ καθορισµμόός   τοῦ 
σκοποῦ τῆς  ἔλευσης  τοῦ παιδόός,   ἐνῶ στόό  Ἠσ.   42,2  καθορίίζεται  
καίί   προσδιορίίζεται   ὁ τρόόπος,   µμέέ   τόόν   ὁποῖο   θάά   ἐργασθεῖ.340 
Συγκεκριµμέένα,  ἡ ἀκεραιόότητα  τοῦ τρόόπου, µμέέ  τόόν  ὁποῖο  ὁ παῖς  
θάά  πραγµματοποιήήσει  τήήν  ὑπηρεσίία  του,  ἐκφράάζεται  στόόν στ.  2  
καίί στόό   πρῶτο   ἡµμιστίίχιο   τοῦ στ.   3.   Στόόν   ὑπόόλοιπο   στ.   3   κα-
θορίίζονται  τάά  χαρακτηριστικάά  τοῦ τρόόπου  ἐργασίίας,  δηλαδήή  ἡ 
ἡσυχίία, ἡ διάάκριση  καίί  ἡ εὐαισθησίία.341 Ὁ τρόόπος  αὐτόός  δέέν  θάά  

                                                                                                                                                               
Ἰωνίίας,  πούύ  ἐµμφανίίσθηκε  ἀπόό  τόόν  6ο  αἰώώνα  π.Χ.  (Κ.  Baltzer, Deutero-Isaiah (A Commentary 

on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001, σ.  26).  
333 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing  House  1995,  σ.  175. 
334 A.  Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht 2013, σ. 
166. 
335 C. Westermann, Isaiah 40-66, Philadelphia: Westminster 1969, σ. 96. 
336 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 105. Πρβλ. Ἠσ. 62,1,7. 
337 Ἠσ. 41,1,5. 42,10,12. 
338 Πρβλ. Ἠσ. 5,10. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen 

zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 105 
339 Βλ. W. Brueggemann, Isaiah 40-66, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 
1998, σ. 105. 
340 Β. Βέέλλα, Ὁ παῖς τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι 1969, σ. 36. 
341Περίί αὐτοῦ ὁ ἅγιος Κύύριλλος  Ἀλεξανδρείίας σηµμειώώνει: Θάά ἐργασθεῖ «ἐν σιγῇ τε  καίί  
ἠρεµμίίᾳ»  (Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν», 
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ὁµμοιάάζει  καθόόλου  µμέέ  ἐκεῖνον  τῶν  θορυβωδῶν  καίί  ἐπιδεικτικῶν  
λογίίων  τῆς  ἐποχῆς,  ὅπως θάά  τούύς  εἶχε  ὑπ’  ὄψιν  του  ὁ συγγρα-
φέέας.342 Ἐπίίσης,   δέέν   θάά   ὁµμοιάάζει   µμέέ   ἐκεῖνον   κάάποιων   πλανόό-
διων   θαυµματοποιῶν   πούύ   προσπαθοῦν   νάά   ἐντυπωσιάάσουν   τόόν  
ἀφελῆ λαόό.343 

Ὅσον   ἀφορᾶ στόό   ἔργο   τοῦ παιδόός,   ἀναφέέρονται   τρίία  
ρήήµματα  µμέέ  τήήν  χρήήση  ἄρνησης     ,344, ἀρχικάά  στόόν στ.  42,2(οὐ) לאֹ
א  ,(κεκράάξεται) יִצְעַק    καίί (ἀκουσθήήσεται) יַשְׁמִיעַ     καίί (ἀνήήσει) יִשָּׂ
ἄλλα  δύύο  στόό  42,3     καίί hN"//B,k;y> (σβέέσει).   Τόό (συντρίίψει) יִשְׁבּוֹר 
ρήήµμα יִצְעַק    (κεκράάξεται),  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Poulsen, ἐµμφανίίζεται  
συχνάά  µμέέ  τήήν  ἔννοια  τῆς  κραυγῆς  ἀπόό  πόόνο  καίί  ὀδύύνη.345 Ἄρα  ἡ 
χρήήση   ἄρνησης   µμπροστάά   ἀπόό   τόό   ρήήµμα  παραπέέµμπει   στήήν   ἰδέέα  
ὅτι  ἡ σιωπήή  τοῦ παιδόός  δέέν  εἶναι  ἔνδειξη  ἀδυναµμίίας.346 Ὁ Laato 
ὑποστηρίίζει   ὅτι   ἡ σιωπήή   τοῦ παιδόός   δείίχνει   τήήν   ταπεινόότητάά  
του   ὡς   ἕνα   χαρακτηριστικόό   τοῦ ἰδανικοῦ βασιλιᾶ.347 Ἐν   συνε-
χείίᾳ, ἡ φράάση  «κάάλαµμον  τεθλασµμέένον»  στόό  Ἠσ.  42,3,  σύύµμφωνα  
µμέέ   τόόν   Kim, ἐµμφανίίζεται   στόόν   Ἠσαΐα   σέέ   σχέέση   µμέέ   ἐχθρικέές  
δυνάάµμεις   καίί   εἰδικάά   µμέέ   τήήν   Αἴγυπτο.348 Ἐπίίσης,   ἡ ἴδια   φράάση  
πιθανόόν   ὑποδηλώώνει   µμίία   ἀποδυναµμωµμέένη   ὁµμάάδα   ἀνθρώώπων  
ὅπως   οἱ ἐξόόριστοι   Ἰσραηλίίτες. 349 Ὁ ὅρος   «λίίνον»   τοῦ Ἠσ. 42,3 
ἀπαντᾶ καίί   στόό   Ἠσ. 43,16-17, ὅπου   ὁ Γιαχβέέ   λέέγεται   πώώς  

                                                                                                                                                               
PG 70, 852).   Βλ. καίί J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, 
Word Incorporated 1998. 
342 Ὁ παῖς  θάά   εἶναι  ἀθόόρυβος  καίί  ἀφανήής  καίί  θάά  ἀσχοληθεῖ µμέέ  κάάθε  ἀνθρώώπινη  ψυχήή  
ξεχωριστάά.  (Β. Βέέλλα, Ὁ παῖς τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι 1969, σσ. 36-37). Δέέν  θάά  χρησιµμοποιήήσει  
βίία,   ἀλλάά   θάά   ἐνεργήήσει   µμέέ   συγκαταβατικόότητα   καίί   ἀγάάπη   (J. E. Smith, An Expository 

Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ.  2005,  σ.  165.  Βλ. Ἰερ. 6,9 ἑξ). 
343 Παράάλληλα   ἑρµμηνεύύεται   καίί   τόό   χωρίίο  Ψλ.   2,7   µμέέ   τήήν διαφοράά   ὅτι   στόό   ὑπόό   ἐξέέταση  
χωρίίο   τοῦ Δευτεροησαΐα   ὁ παῖς   παραµμέένει   ἄφωνος, ἐνῶ στόό   ψαλµμικόό   ἐδάάφιο   τῶν  
Ψαλµμῶν ὁ παῖς  «εὑρίίσκεται  ὁµμιλῶν» (βλ.  Β.  Βέέλλα,  Ἐκλεκτοίί  Ψαλµμοίί, Ἀθήήνα:  Ἀποστολικήή  
Διακονίία,  1996,  σ.  58). 
344 Γιάά   τόό   ἀρνητικόό   µμόόριο   βλ.   Ε.   Χριστινάάκη,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἑβραϊκῆς   Γλώώσσας   τῆς  
Παλαιᾶς  Διαθήήκης, Ἀθήήνα:  Συµμµμετρίία  2008, σ. 353.   
345 Ἠσ. 19,20. 33,7. 46,7. 65,4. 
346 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 102. 
347 A. Laato, The Servant of YHWH and Cyrus: A Reinterpratation of the Exilic Messianic Programm 

in Isaiah 40-55, Stockholm: Almqvist & Wiksell International 1992, σσ.  81-83. 
348 H. C. P. Kim,  «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in isaiah 42.3»,  
JSOT 83 (1999), σσ.  113-124. 
349 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 345. 
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συνθλίίβει   τίίς   ξέένες   δυνάάµμεις,   ὅπως   τήήν   Βαβυλώώνα   ἤ τήήν  
Αἴγυπτο.350 Ἔτσι,   ὁ Δευτεροησαΐας   χρησιµμοποιεῖ ὑποτιµμητικέές  
φράάσεις  µμέέ   τίίς   ὁποῖες   ἡ Αἴγυπτος   καίί   ἡ Βαβυλώώνα  παρουσιάά-
ζονται  ὡς  εὐάάλωτες  δυνάάµμεις   ἐν  ὄψει   τῆς   ἐλπίίδας  τοῦ Ἰσραήήλ  
γιάά  τόόν  ἐπικείίµμενο  ἀφανισµμόό  τους.351  Ἡ ἀλληγορικήή  ἑρµμηνείία  
τοῦ στ.  3  θέέλει  τόόν    παῖδα  νάά  σκύύβει  γιάά  νάά  ἐπιδέέσει  τόό  καλάάµμι,  
πούύ  εἶναι  ἡ πεπτωκυίία  ἀνθρώώπινη  φύύση,  ἐνῶ στήήν  περίίπτωση  
τοῦ λυχναριοῦ δέέν θάά  ἀπορρίίψει  τήήν  ἀµμαυρωθεῖσα  κατάάσταση  
στόό   κατ᾽ εἰκόόνα   τοῦ ἀνθρώώπου,352 ἀλλάά,   θάά   σταλάάξει   ἔλαιο  
στήήν   καπνίίζουσα   λυχνίία,   πούύ   κινδυνεύύει   νάά   σβήήσει.353 Κατάά  
τόόν  J. E. Smith τόό  ἔλαιο  τῆς  λυχνίίας  εἶναι  ἡ ἀγάάπη  τοῦ Θεοῦ γιάά  
κάάθε  ἄνθρωπο354, ἐνῶ ὁ L. O. Richards ὑποστηρίίζει  ὅτι  πρόόκει-
ται  γιάά  τήήν  πραόότητα  τοῦ παιδόός.355 Τόό  σχέέδιο τοῦ Θεοῦ εἶναι  νάά  
ὁρίίσει    τόόν  παῖδα  του  ὡς  «µμίία  διαθήήκη»  καίί  ὡς  «φῶς  ἐθνῶν».   

Στόόν στ.   4   ὑπονοεῖται   ἡ δυνατόότητα   τῆς   δίίκαιης   κρίίσης  
ἀπόό  τόόν παῖδα.356 Τόό  ἔργο  του  θάά  στεφθεῖ ἀπόό  ἐπιτυχίία,  χωρίίς  
νάά χρησιµμοποιήήσει  βίία  ἤ καταπίίεση,  γιατίί  θάά  στηρίίζεται  στήήν  
ἀλήήθεια,   τήήν   ὁποίία   ὑπερασπίίζεται.357 Τάά  ρήήµματα,   -ἀνα) יִכְהֶה»
λάάµμψει) καίί  יָרוּץ (θραυσθήήσεται)»   σχετίίζονται   µμέέ   αὐτάά   πούύ  
χρησιµμοποιήήθηκαν,  γιάά  νάά  περιγράάψουν  τόό  τσακισµμέένο  καλάάµμι    
  καίί (συντρίίψει) יִשְׁבּוֹר τόό  λυχνάάρι  πούύ  καπνίίζει  יְכַבֶּנָּה (σβέέσει), 
ἐνῶ φανερώώνουν   καίί   τόό   µμέέγεθος   τῶν   ἀντιδράάσεων   πούύ   θάά  
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ὑπόόθεση  (J. Begrich, Studien zur Deuterojesaja, Müchen: Chr. Kaiser Verlag 1969, σ. 137, 163). 
354 J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ.  2005,  σ.  
165. 
355 L. O. Richards, Illustrated Bible Handbook, United Kingdom: Nelson, Thomas Inc 2003, σ.  
302. 
356 βλ.  Ἰω. 5,26-27. 
357 Πρόόκειται   γιάά   µμίία   παγκόόσµμια   διάάδοση   καίί   ἐπικράάτηση   τῆς   ἀληθείίας (Ἠσ. 11,3-4). 
Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Smith µμέέ   τόόν   στίίχο   αὐτόό   περιγράάφεται   καίί   ἡ πνευµματικήή   πενίία   τῶν  
ἀνθρώώπων,   καθώώς   καίί   ἡ θέέλησήή   τους   νάά   βροῦν   καίί   νάά   γνωρίίσουν   τήήν   ἀλήήθεια   (Ἔνθ’  
ἀνωτ.,  ὑποσ.  353). 
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συναντήήσει  ὁ παῖς.358 Ἡ βασικήή  ἔννοια  τῆς  λέέξης  «ἀναλάάµμψει»  
συνδέέει  τόό  στ.  4  µμέέ  τόόν  6,  στόόν  ὁποῖο  ὁ παῖς  παρουσιάάζεται  ὡς  
«ἕνα  φῶς  στάά  ἔθνη».359  

Στόόν ἴδιο   στίίχο   ἀναφέέρεται   ἡ φράάση   «ἐπίί   τῷ ὀνόόµματι  
αὐτοῦ (ֹוּלְתוֹרָתו)»,  ὅπου  ἡ ἑβραϊκήή  λέέξη  «תּוֹרָה (νόόµμος)»  ἀποδίίδε-
ται   ἀπόό   τούύς   Ο΄   ὡς   ὄνοµμα.360 Ὑπάάρχουν   τρεῖς   ἐπικρατοῦσες  
ἀπόόψεις  γιάά  αὐτήή  τήήν  ἑρµμηνείία  ἀπόό  τούύς  Ο΄.  Ἡ πρώώτη  θεωρεῖ 
τήήν  ὑποκατάάσταση  τῆς  λέέξης  νόόµμος  (τοράά)  µμέέ  τήήν  λέέξη  ὄνοµμα  
ὡς  πιστήή  ἀπόόδοση  τῆς  ἀρχικῆς  (ἀλλάά  χαµμέένης)  ἑβραϊκῆς  ἐκδο-
χῆς,   ἡ ὁποίία   ἀποκλίίνει   ἀπόό   τόό   ΜΚ.361 Ἡ δεύύτερη   βλέέπει   τήήν  
ὑποκατάάσταση  ὡς  «σφάάλµμα»  κατάά  τήήν  διαδικασίία  παράάδοσης  
τοῦ κειµμέένου,   εἴτε   τυχαῖα362 εἴτε   σκόόπιµμα.363 Ἡ τρίίτη   ἄποψη  
ὑποστηρίίζει   τήήν   ὑποκατάάσταση   ὡς   συνειδητήή   ἑρµμηνευτικήή  
κίίνηση   ἀπόό   τόόν   µμεταφραστήή   τῶν  Ο΄   προκειµμέένου   νάά   ἐναρµμο-
νίίσει   τούύς   στίίχους   µμέέ   παράάλληλα   ἀποσπάάσµματα364  ἤ καίί   γιάά  
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ἀναδιατύύπωσης  τοῦ κειµμέένου  ἀπόό  Χριστιανούύς  γραφεῖς,  οἱ ὁποῖοι  σκοπίίµμως  ἔχουν  ἐπα-
ναδιατυπώώσει  τόό Ἠσ. 42,4  τῶν Ο΄ ὥστε  νάά συµμφωνεῖ µμέέ τήήν  παράάθεσήή  του  στόό Μτ. 12,21. 
Van  der  Kooij,  «The  Servant  of  the  Lord:  A  Particular  Group  of  Jews  in  Egypt  According  to  
the Old Greek of Isaiah. Some Comments on LXX Isa 49,1-6 and Related Passages»,  Studies in 

the Book of Isaiah: Festschrift Willem A.M. Beuken [BELT 132], Leuven: Leuven University Press 
1997, σ. 389. 
364 Ὁ Ottley ἀναφέέρει  ὅτι  ἡ ὑποκατάάσταση  λέέξεων    γίίνεται  ὡς  ἀποτέέλεσµμα  παράάφρασης 
ὑπόό   τόό φῶς   ἀποσπασµμάάτων   ὅπως   τόό Ἠσ. 26,8. 63,16,   19   τῶν Ο΄ στόό πλαίίσιο µμιᾶς 
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τήήν   ἀποφυγήή   παρανοήήσεων.365  Ἡ διατήήρηση   τοῦ «ὀνόόµματος»    
τῶν  Ο΄  ἀντίί  τοῦ «νόόµμου»  τοῦ ΜΚ  ἔχει  σύύµμφωνα µμέέ  τόόν  Poulsen 
δύύο  ἐπιπτώώσεις.366 Πρῶτον,  ἡ ἐµμφάάνιση  τῆς  «Τοράά» στόό  ΜΚ  ἔχει  
συχνάά   χρησιµμοποιηθεῖ γιάά   νάά   ἐξηγήήσει   τόόν   ὅρο     (κρίίση) מִשְׁפָּט֑
πούύ  ἀφορᾶ στάά  ἔθνη  στούύς  στ.  1,  3,  καίί  4.  Κατάά  συνέέπεια,  στόό  
ΜΚ,   τάά   ἔθνη   καίί   οἱ ἀκτέές   θάά   λάάβουν   τήήν   διδασκαλίία   ὑπόό   τόό 
πρίίσµμα   τῆς   «Τοράά».   Οἱ Ο΄,   ὅµμως,   δέέν   ἀσπάάζονται   αὐτήήν   τήήν  
ἐκδοχήή  γιάά  τάά  ἔθνη  ἀποδίίδοντας  ὡς  «ὀνόόµματι».367 Δεύύτερον,  δέέν  
καθίίσταται  σαφέές  σέέ  ποιοῦ τόό  ὄνοµμα  θάά  ἐλπίίζουν  τάά  ἔθνη:  στόό  
ὄνοµμα   τοῦ Κυρίίου   ἤ στόό   ὄνοµμα   τοῦ παιδόός   Ἰακώώβ/   Ἰσραήήλ.  Ἡ 
περίίπτωση  νάά  ἀφορᾶ στόό  ὄνοµμα  τοῦ Κυρίίου  ὑποστηρίίζεται  ὡς  
πιθανόότερη,   ἐπειδήή   τόό   ὄνοµμάά   Του   εἶναι   συχνάά   ἀντικείίµμενο  
ἐλπίίδας.368 Ὡστόόσο,   ἐντόός   τῆς   «ἀτµμόόσφαιρας»   τοῦ 42,4, ἡ προ-
σωπικήή  ἀντωνυµμίία  (αὐτοῦ)    µμπορεῖ νάά  ἀναφέέρεται  στόόν  Ἰακώώβ/  
Ἰσραήήλ,  ὁ ὁποῖος  θάά    ἐφαρµμόόσει  κρίίση  πάάνω  στήήν  γῆ.  Παρ’  ὅλα  
αὐτάά,   ὁ Maillet ὑποστηρίίζει   ὅτι   στόόν   στ.   4   παρατηρεῖται  
µμετατόόπιση   τῶν   προσωπικῶν   ἀντωνυµμιῶν   πούύ   εἶναι   σύύνηθες  
στήήν  ψαλµμωδικήή   λογοτεχνίία.369  Μέέ  βάάση  αὐτόό,   θάά  πρέέπει   νάά  
ἀναγνωρίίσουµμε  ὅτι  «τόό  ὄνοµμάά  του»  ἀναφέέρεται  στόό  ὄνοµμα  τοῦ 
Κυρίίου.  Ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  ἄν  τόό  ὄνοµμα  ἀναφέέρεται  σέέ  ἐκεῖνο  τοῦ 
Ἰακώώβ/Ἰσραήήλ,  αὐτόό  θάά  σήήµμαινε  ὅτι  ὑπάάρχει  ἕνα  εἶδος  ταύύτισης  
τοῦ ὀνόόµματος   τοῦ Κυρίίου   µμέέ   ἐκεῖνο   τοῦ παιδόός   του.370 Τόό  
                                                                                                                                                               
τοῦ «νόόµμου» ὑπῆρχε  πρίίν ἀπόό τούύς    Ο΄  (βλ. 1QIsaa 26,8). J. Koenig, Herméneutique Analogique 

Du Judaïsme Antique d'Après les Témoins Textuels d'Isaïe, [SVT  XXXIII], Leiden: E. J. Brill 1982, 
σ.  233.   
365 Ὁ Ekblad µμέέ  βάάση  τήήν ἀναγνώώριση  τοῦ παιδόός ἀπόό  τούύς  Ο΄  ὡς Ἰακώώβ  /  Ἰσραήήλ  στόό 42,1 
θεωρεῖ ὅτι:   «Ἴσως   γιάά νάά ἀποφευχθεῖ ἡ πιθανήή   παρανόόηση   ὅτι   ὁ νόόµμος   τοῦ Κυρίίου  
ταυτίίζεται  µμέέ ἐκεῖνον  τοῦ Ἰακώώβ  /  Ἰσραήήλ  (δηλαδήή,  ὅτι  τάά ἔθνη  περιµμέένουν  τόόν νόόµμο  τοῦ 
ἔθνους  Ἰσραήήλ)  οἱ Ο΄  ἀποδίίδουν τόό  תּוֹרָה (νόόµμος)  ὡς ὀνόόµματι».  (E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Ser-
vant Poems According to the Septuagint: An Exegetical and Theological Study, [CBET 23], Leuven: 
Peeters 1999, σ. 70). 
366 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 138. 
367 P. Maillet, The Servant Songs of Deutero-Isaiah in the MT and the LXX: A Comparison of Their 

Portrayals of God, ἄ.ἐ. 2010, σ. 86. 
368 Βλ. Ἠσ. 26,8. 50,10. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen 

zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 138. 
369 Βλ. Ψλ. 90,1-2. P. Maillet, The Servant Songs of Deutero-Isaiah in the MT and the LXX: A 

Comparison of Their Portrayals of God, ἄ.ἐ. 2010, σ. 86. 
370  Ὁ Maillet παρατηρεῖ ὅτι αὐτήή ἡ ταύύτιση, ἄν καίί ἀσυνήήθιστη, παραλληλίίζει τήήν 
δήήλωση στόό Ἰερ. 14,9 ὅτι «τόό ὄνοµμα τοῦ Κυρίίου ἔχει καλέέσει τόόν λαόό του».   (Ἔνθ’  ἀνωτ., 
ὑποσ. 366). Ὁ συσχετισµμόός τοῦ ὀνόόµματος τοῦ Κυρίίου µμέέ τόό Ἰσραήήλ στάά Ἠσ. 63,16,19 
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γεγονόός  αὐτόό,  µμαζίί  µμέέ  τήήν  προηγούύµμενη  παρατήήρησήή  µμας  ὅτι  ἡ 
λέέξη  «ὄνοµμα»  σχεδόόν  πάάντα  ἀναφέέρεται  στόόν  Κύύριο,  ἐπιτρέέπει  
νάά   διαβαστεῖ αὐτόός   ὁ στίίχος   ἔχοντας   ὑπ’   ὄψιν   ὅτι   τάά   ἔθνη  
ἀναµμέένουν   στόό   ὄνοµμα   τοῦ Ἰακώώβ/Ἰσραήήλ,   τούύς   πρεσβευτέές  
τους   ὅπως   καίί   τήήν   ἐκπλήήρωση   τῆς   θεϊκῆς   ὑπόόσχεσης.371 Ἔτσι,  
µμέέ  τήήν  ἐπιλογήή  τῆς  λέέξης  «ὄνοµμα»  στόόν  στ.  4,  οἱ Ο΄  δηλώώνουν  
κατάά   τόόν   Poulsen  στενήή   σχέέση,   ἤ ἴσως   ἀκόόµμη   καίί   ταύύτιση,  
µμεταξύύ   τοῦ παιδόός   καίί   τοῦ Θεοῦ.372 Βρισκόόµμαστε   στήήν   κορύύ-
φωση  τῆς  ἀναµμονῆς  γιάά  τήήν  ἀπάάντηση  τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος  στόόν  
ἑπόόµμενο  στ.  5  ἐπιδοκίίµμασε  πλήήρως  τόό  ἔργο  τοῦ παιδόός.373 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                               
ἐπίίσης, ὑποδεικνύύει µμίία πιθανήή ταύύτιση µμεταξύύ τῶν δύύο (F. Poulsen, God, His Servant and 

the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  
Siebec 2014, σ. 139). Τέέλος,  ὅπως  ἀναφέέρει  ὁ Ekblad, ἡ ἀντωνυµμίία  «του»  ἀναφέέρεται  στόόν  
Ἰακώώβ/Ἰσραήήλ,  ἀκόόµμη  καίί  ἄν  στόό  42,8  «τόό  ὄνοµμάά  µμου»  εἶναι  σαφῶς  τόό  ὄνοµμα  τοῦ Κυρίίου  
τοῦ Θεοῦ. E.R. Ekblad,   Isaiah’   s   Servant  Poems  According   to   the   Septuagint:  An  Exegetical   and  
Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters,1999, σ.  70. 
371 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ. 70. 
372 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten Testa-

ment 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 139. 
373 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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γ)  Ἠσ.  42, 5-9 

i)  Ὁ  Θεόός  προσκαλεῖ  τόόν  Κῦρο 
 

ΜΚ 

מַיִם וְנוֹטֵיהֶם רֹקַע הָאָרֶץ 5  כֹּה־אָמַר הָאֵל ׀ יְהוָה בּוֹרֵא הַשָּׁ
אֲנִי יְהוָה קְרָאתִיŻ בְצֶדֶק  6וְצֶאֱצָאֶיהָ נֹתֵן נְשָׁמָה וְרוּחַ לַהֹלְכִים בָּהּ׃ 

ינַיִם לִפְקֹחַ עֵ  7וְאַחְזֵק בְּיָדŻֶ וְאֶצָּרŻְ וְאֶתֶּנŻְ לִבְרִית עָם לְאוֹר גּוֹייִם׃ 
אֲנִי יְהוָה הוּא  8עִוְרוֹת לְהוֹצִיא מִמַּסְגֵּר אַסִּיר מִבֵּית כֶּלֶא יֹשְׁבֵי חֹשźֶׁ׃ 

הָרִאשֹׁנוֹת הִנֵּה־בָאוּ  9שְׁמִי וּכְבוֹדִי לְאַחֵר לאֹ־אֶתֵּן וּתְהִלָּתִי לַפְּסִילִים׃ 
 וַחֲדָשׁוֹת אֲנִי מַגִּיד בְּטֶרֶם תִּצְמַחְנָה אַשְׁמִיע אֶתְכֶם׃

 
Ο΄ 

 5.  οὕτως  λέέγει  κύύριος  ὁ Θεὸς  ὁ ποιήήσας  τόόν  οὐρανὸν  καίί  πήήξας  
αὐτόόν,  ὁ στερεώώσας  τήήν  γῆν  καίί  τάά  ἐν  αὐτῇ καίί  διδοὺς  πνοήήν  τῷ 
λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς   καίί   πνεῦµμα   τοῖς   πατοῦσιν   αὐτήήν·∙   6   ἐγὼ 
κύύριος   ὁ Θεὸς   ἐκάάλεσάά σε   ἐν   δικαιοσύύνῃ καὶ κρατήήσω   τῆς  
χειρόός  σου  καίί  ἐνισχύύσω  σε  καὶ ἔδωκάά σε  εἰς  διαθήήκην  γέένους  
εἰς   φῶς   ἐθνῶν   7   ἀνοῖξαι   ὀφθαλµμούύς   τυφλῶν,   ἐξαγαγεῖν   ἐκ  
δεσµμῶν   δεδεµμέένους   καίί   ἐξ   οἴκου   φυλακῆς   καθηµμέένους   ἐν  
σκόότει.   8   ἐγώώ   κύύριος   ὁ Θεόός,   τοῦτόό µμούύ ἐστιν   τόό   ὄνοµμα·∙   τὴν  
δόόξαν  µμου  ἑτέέρῳ οὐ δώώσω  οὐδὲ τάάς  ἀρετάάς  µμου  τοῖς  γλυπτοῖς.  9  
τάά ἀπ᾽ ἀρχῆς  ἰδούύ  ἥκασιν,  καὶ καινὰ ἃ ἐγώώ  ἀναγγελῶ,  καὶ πρόό  
τοῦ ἀνατεῖλαι  ἐδηλώώθη  ὑµμῖν. 
 

Ἡ ἀνάάλυση   τοῦ στ.   5   ἀποδεικνύύει   ὅτι   ὅσα   ἔχουν   ἀνα-
φερθεῖ στούύς  προηγούύµμενους  στίίχους  ἐπιβεβαιώώνονται  ἀπόό  τόόν  
Γιαχβέέ.374  Δηλαδήή,   ὁ στ.   5   λειτουργεῖ ὡς   γέέφυρα   µμεταξύύ   τῆς  
περιγραφῆς   τοῦ Γιαχβέέ   γιάά   τόόν   παῖδα   του   (στ.   1-4)   καίί   τήήν  
ἄµμεση   προσφώώνηση   Του   πρόός   αὐτόόν   (στ.   5-9).375 Ἀκόόµμη δια-
φαίίνεται  µμίία  διακοπήή  τοῦ λόόγου  ἀπόό  τόό  πρῶτο  ἑνικόό  πρόόσωπο  

                                                        
374 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66 [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
375 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 107. 
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(στ.   1-4)   πούύ   θάά   συνεχιστεῖ στόόν   στ.   6.   Στόόν   στ.   5   χρησι-
µμοποιεῖται  τρίίτο  ἑνικόό  γιάά  νάά  περιγραφεῖ ἕνας  ὕµμνος  πρόός  τήήν  
δηµμιουργίία  καίί  τήήν  συντήήρηση  τοῦ κόόσµμου  ἀπόό  τόόν  Θεόό.376 Μέέ  
τήήν  εἰσαγωγικήή ἔκφραση  «כֹּה־אָמַר הָאֵל יְהוָה» («οὕτως  λέέγει  κύύ-
ριος  ὁ Θεὸς») ὁ προφήήτης  ὁµμιλεῖ µμέέ  θείία  ἔµμπνευση.377 Ὑπονοεῖ-
ται  ὅτι,  ὅπως  στόόν  πρῶτο  ἄνθρωπο  φύύσηξε  ὁ Θεόός  δινόόντάάς  του  
ζωήή (נֹתֵן נְשָׁמָה), ἔτσι  θάά  ξαναφέέρει  τήήν  ἀναγέέννηση.378 Ὄντως,  
στόό  Ἠσ. 42,5 χρησιµμοποιεῖται  ἡ ἴδια  ρίίζα  בּוֹרֵא «ποιήήσας», ὅπως  
καίί  στόό  Γεν. 1,1.379 Ἐπίίσης  ἡ χρήήση  τῆς  λέέξης  «ἐκτείίνας»,  γίίνεται  
γιάά   νάά   τονισθεῖ ἡ ἀπεραντοσύύνη   τοῦ οὐρανοῦ καίί   κατ᾽ 
ἐπέέκταση  ἡ παντοδυναµμίία  τοῦ Θεοῦ.380 Ὅπως  τονίίζει  ὁ Ekblad ἡ 
φράάση  «τάά  ἐν  αὐτῇ»  ἐκφράάζει  τήήν  θέέληση  τοῦ µμεταφραστῆ νάά  
συµμπεριλάάβει   ὅλα   τάά   πράάγµματα   πούύ   βρίίσκονται   στήήν   γῆ 
ἐνάάντια  στάά  εἴδωλα,  στάά  ὁποῖα  δινόόταν  θεϊκόό  κῦρος.381 Ὁ ὄρος  
  «λαόός» עַם (Ο΄),  θάά  µμποροῦσε  κατάά  τόόν  Poulsen νάά  ἀφορᾶ στόό  
Ἰσραήήλ  στόόν  βαθµμόό  πούύ  ὁ λαόός  τοῦ Γιαχβέέ  εἶναι  ἀποδέέκτης  τοῦ 
  «πνεύύµματος» רוּחִ  (Ο΄)   στόό   Ἠσ. 44,3.382 Καθώώς   ἐµμφανίίζεται  
παράάλληλα  µμέέ  הּ׃   τοῖς  πατοῦσιν  αὐτήήν»  (Ο΄),  εἶναι  πιόό» הֹלְכִ֥ים בָּֽ
πιθανόό  ἡ λέέξη עַם «λαόός»   (Ο΄)  ἐδῶ νάά  ἀναφέέρεται  στόό  σύύνολο  
τῆς  ἀνθρωπόότητας.383 Συνολικάά,  «τόό  Ἠσ.  42,5  θυµμίίζει  στόόν  ἀνα-
γνώώστη  ὅτι  ὅλη  ἡ γῆ,  οἱ οὐρανοίί,  ὅλα  τάά  πράάγµματα  καίί  ὅλοι  οἱ 
ἄνθρωποι  δηµμιουργήήθηκαν  καίί  παραµμέένουν  στήήν  ζωήή  ἀπόό  τόόν  

                                                        
376 Κατάά  τόόν  Βέέλλα  ὁ στίίχος  θεωρεῖται  παρέέµμβλητος.  Ὡστόόσο,  ἡ ὕπαρξήή  του  δέέν  ἀποτελεῖ 
ἄσχετη  νοηµματικήή  παρεµμβολήή,  ἄν  ληφθεῖ ὑπ’  ὄψιν  ὅτι  ὁ προφήήτης  θέέλει  νάά  ἐξάάρει  τήήν  
παντοδυναµμίία   τοῦ Θεοῦ καίί   νάά   ὑποδηλώώσει   ὅτι   ἐκεῖνος   θάά   ἐκπληρώώσει   καίί   ὅσα  
προφητικάά  ἔχει  ἤδη  πεῖ καίί  ὅσα  ἐξαγγέέλει  στήήν συνέέχεια.  (Γεν.  15,18. Ἐξ.  34,10-11. Β΄  Βασ. 
7,12-16.) Β.  Βέέλλα,  Ὁ παῖς  τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι  1969,  σ.  38.                     
377 Μ.   Βαρλᾶ, Ἱστορικήή   ἀνάάπτυξη   τῶν   χωρίίων   τοῦ Ἠσαΐα   ΛΘ´ 5-8   καίί   ἡ Βαβυλώώνια  

αἰχµμαλωσίία,  Θεσσαλονίίκη  1985,  σ.  5.  Ἰ.  Φούύντα,  µμητροπολίίτου  Γόόρτυνος  και  Μεγαλοπόό-
λεως,  Οἱ προφῆτες  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης  καίί  ἡ διδασκαλίία  τους, Ἀθήήνα  2005,  σσ.  13-14. 
378 Γεν. 2,7. Βλ. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum 

Alten Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σσ. 141-142. 
379 Βλ. F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σσ. 140-141. 
380 Βλ. P. Maillet, The Servant Songs of Deutero-Isaiah in the MT and the LXX: A Comparison of 

Their Portrayals of God, ἄ.ἐ. 2010, σ. 69. 
381 Βλ. Ἠσ. 41,21-29. E.R. Ekblad,   Isaiah’   s   Servant   Poems   According   to   the   Septuagint:   An  
Exegetical and Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 71. 
382 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 378, σ. 107. 
383 Πρβλ. Ἠσ. 40,7. 
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Γιαχβέέ,   ὁ ὁποῖος   καλεῖ τόόν   παῖδα   Του   σέέ   µμίία   εἰδικήή   ἀπο-
στολήή».384 

 

ii)  Ἡ  προετοιµμασίία  τοῦ  παιδόός 
 
Στόόν    στ.  6  τῆς  περικοπῆς  ὁµμιλεῖ καίί  πάάλι  ὁ Θεόός  πρόός  τόόν 

παῖδα   ὅπου   τόόν   ἐνηµμερώώνει   γιάά   τήήν   κλήήση   του   καίί   γιάά   τόόν    
σκοπόό  της.  Τόό  ἔργο  τοῦ παιδόός  θάά  ἔχει  δύύο  ὄψεις:  ἡ µμίία  θάά  εἶναι  
ἡ διαθήήκη  µμεταξύύ  ἀνθρώώπων  καίί  Θεοῦ καίί  ἡ ἄλλη  ὁ φωτισµμόός  
τῶν   ἐθνῶν.   Ἄν   ὁ παῖς   εἶναι   ὁ αὐτοκράάτορας,   θάά   εἶναι   ὑπεύύ-
θυνος   γιάά   τήήν διακυβέέρνηση,   τήήν δικαιοσύύνη   καίί   τήήν   καλήή  
κοινωνίία   τῶν   λαῶν   σύύµμφωνα   µμε   τήήν   βούύληση   τοῦ Θεοῦ.   Θάά  
ἀποτελεῖ σύύµμβολο  τῆς  διαθήήκης  τοῦ Θεοῦ µμέέ  τούύς  ἀνθρώώπους.  
Σηµμαντικήή   παρατήήρηση   ἀναφέέρει   ὁ Poulsen σχετικάά   µμέέ   τήήν  
προσθήήκη   τῆς  φράάσης   «ὁ Θεόός»  στήήν  λέέξη   «κύύριος»  ἀπόό   τούύς  
Ο΄.  Οἱ Ο΄  συνδέέουν  τήήν  προσφώώνηση  τοῦ Θεοῦ στόόν  παῖδα  Του  
Ἰακώώβ/Ἰσραήήλ  παραπέέµμποντας  µμέέ  τόόν  στίίχο  αὐτόό  ἄµμεσα  στήήν  
περιγραφήή   τῆς   Δηµμιουργίίας   τοῦ στ.   5.385 Χρησιµμοποιεῖται   ἡ 
ἔκφραση     «בְצֶדֶק» («ἐν   δικαιοσύύνη»), ἡ ὁποίία   δηλώώνει   κυρίίως  
τόόν Νόόµμο  πούύ  περιέέχει  τόό  δίίκαιο,386 ἐνῶ ἡ ἔκφραση  «לְאוֹר גּוֹיִם»  
(«εἰς  φῶς  ἐθνῶν»)  σχετίίζεται  µμέέ  τόόν  ἑπόόµμενο  στίίχο  καίί  ἀφορᾶ 
στήήν   θεραπείία   τῶν   τυφλῶν   καίί   στήήν   ἀπελευθέέρωση   τῶν  
κρατουµμέένων.387 Ὁ παῖς   εἶναι   αὐτόός   πούύ   µμπορεῖ νάά   ὁδηγήήσει  
τούύς ἀνθρώώπους  πρόός  τόό  φῶς,  ἀφοῦ ὁ ἴδιος  εἶναι  τόό  φῶς  ὅπως  
ἀναφέέρεται   καίί   στόό   Λκ. 2,32.388 Ὁ παῖς   ἐνεργεῖ µμέέ   τέέτοια  

                                                        
384 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An Exegetical and Theological 

Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 71. 
385 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 142. 
386 Β. Βέέλλα, Ὁ παῖς τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι 1969, σ. 39. 
387 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
388Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Beers, ἡ ἔκφραση  «φῶς  ἐθνῶν»  στόό  Λκ. 2,32  παραπέέµμπει  στόό  Ἠσ. 42,6 
καίί   τονίίζει   τήήν   ἐνσωµμάάτωση   τῶν   ἐθνῶν   στόό   σωτήήριο   σχέέδιο   τοῦ Θεοῦ µμέέ   τήήν   µμεσο-
λάάβηση  τοῦ παιδόός. (H. Beers, The  Followers  of  Jesus  as  the  “Servant”  – Luke’s  Model  from  Isaiah  

for the Disciples in Luke-Acts, London: Bloomsbury T&T Clark 2015, σσ. 162-163). Παράάλληλα, 
ὁ Uytanlet σηµμειώώνει ὅτι ἡ πρόόθεση τοῦ Θεοῦ νάά φέέρει φῶς στάά ἔθνη, ὅπως ἀναφέέρεται 
ἀπόό τόόν Συµμεώών στόό Λκ. 2,32 ὑπόό τήήν θεώώρηση τοῦ Ἠσ. 42,6, τονίίζει τήήν ἀποµμάάκρυνση 
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συνέέπεια,  ὥστε  µμέέ  τήήν  ἔκφραση  «κρατήήσω  τῆς  χειρόός  σου»  φα-
νερώώνεται  ὅτι  πρόόκειται  γιάά  ταύύτιση  τοῦ  ἔργου  τοῦ Γιαχβέέ  καίί  
τοῦ παιδόός.  Ἡ ἔµμφαση  στόό  πρόόσωπο  τοῦ παιδόός  γίίνεται  µμέέσῳ 
τεσσάάρων  καταλήήξεων  β΄  ἑνικοῦ προσώώπου  (־Ż)  παράά  τόό  γεγο-
νόός  ὅτι  ἀκόόµμα  παραµμέένει  ἄγνωστη  ἡ ταυτόότητάά  του.  Πιόό  γενικάά  
ὑποστηρίίζεται  ὅτι  ὁ στ.  6  κατάά  τόό  πρῶτο  ἥµμισυ  του κάάνει  περι-
γραφήή   τῆς   σχέέσης   τοῦ Γιαχβέέ   µμέέ   τόόν   παῖδα,   ἐνῶ στόό   δεύύτερο  
ἥµμισυ  ἕως  καίί  τόόν  στ.  7  ξεδιπλώώνεται  τόό  ἔργο  του.389  

Τάά  ρήήµματα  πούύ   ἐφαρµμόόζονται  στόόν  στ.   6   ὑφίίστανται  καίί  
σέέ   ἄλλα   χωρίία   τοῦ   Ἠσαΐα,   τάά   ὁποῖα   θάά   µμποροῦσαν   νάά   µμᾶς  
βοηθήήσουν   στόόν   ἐντοπισµμόό   τοῦ   παιδόός.   Ἔτσι,   ὁ   Ἰσραήήλ   ἔχει  
κληθεῖ   ἀπόό   τόόν   Γιαχβέέ     «ἐκάάλεσα» קרא) (Ο΄))   στάά   Ἠσ. 41,9. 
43,1,7.  48,12.  54,6    καίί  ἔχει  κρατηθεῖ  ἀπόό  τόό  χέέρι  ( חזק«κρατήήσω»  
(Ο΄))  στάά  Ἠσ. 41,9-10,13.390 Ὁ  Κῦρος  ἐπίίσης  ἔχει  κληθεῖ  ἀπόό  τόόν  
Γιαχβέέ  στάά  Ἠσ. 41,2,25. 45,3-4. 46,11. 48,15  καίί  ἔχει  κρατηθεῖ  ἀπόό  
τόό  χέέρι  στόό  Ἠσ.   45,1.  Ἐδῶ   εἶναι  σηµμαντικόό  νάά  παρατηρήήσουµμε  
ὅτι  ἡ  διπλήή  χρήήση  τοῦ  «ἔδωκα»  ἀπόό  τούύς  Ο΄  στούύς  στ.  42,1  καίί  6  
τονίίζει   ὅτι   τόό   θεῖο   πνεῦµμα   καίί   ἡ   θεϊκήή   ἀποστολήή   τοῦ   παιδόός  
συνδέέονται   πιόό   στενάά   σέέ   σχέέση   µμέέ   τόό   ΜΚ.391 Τόό   ζήήτηµμα   τῆς  
ταυτόότητας  τοῦ  παιδόός  δέέν  εἶναι  καθόόλου  ἄσχετο  ὅταν  παραλ-
ληλίίζεται   µμέέ   τήήν   ἑρµμηνείία   τῆς   φράάσης ית   διαθήήκην»  עָ֖ם  בְרִ֥
γέένους»  (Ο΄).392  Ὑπάάρχουν  τρεῖς  ἑρµμηνευτικέές  προσεγγίίσεις  πε-
ρίί  τοῦ  θέέµματος.393  Ἡ  πρώώτη  προσπαθεῖ  νάά  ἀποφύύγει  αὐτήήν  τήήν  
δύύσκολη  ἔκφραση,  ἀποδίίδοντας  διαφορετικάά.  Ἔτσι  ἔχει  προτα-
θεῖ  νάά  ἀποδοθεῖ  ὡς  פְּדוּת (λύύτρωση)  ἡ  λέέξη  ית  394.(διαθήήκη)  בְרִ֥
Ἀλλοι  ἔχουν  προτείίνει  νάά  προκύύψει  τόό  ית   ἀπόό  µμίία  (διαθήήκη)  בְרִ֥

                                                                                                                                                               
ἀπόό τήήν εἰδωλολατρίία (S. Uytanlet, Luke-Acts and Jewish Historiography, Tubingen: Mohr 
Siebeck 2014, σ. 66). 
389 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 108. 
390 Βλ. J. Ziegler, Untersuchungen zur Septuaginta des Buches Isaias,   Münster   Verlag   der  
aschendorffschen Verlagsbuchhandlung 1934, σ. 153. 
391 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 73. 
392 Πρβλ. Ἠσ. 49,8. 
393 Βλ. D.R.  Hillers,  «Berit  am:  Emancipation  of  the  People»,  JBL 97 (1978), σσ. 175-182. 
394 Β. Duhm, Das  Buch  Jesaja,  übersetzt  und  erklärt, Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  51968, 
σ. 314. 
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διαφορετικήή   ρίίζα   ὅπως   τοῦ   Ἀκκαδικοῦ   barārû   (λάάµμπω).395 Ἡ  
δεύύτερη  προσέέγγιση  θεωρεῖ  τήήν  φράάση  µμέέ  ἀνεστραµμέένη  σειράά  
ית עָ֖ם)   λαόός ,בְרִ֥ διαθήήκης)   καίί   θάά  ἦταν  πιθανήή  ὡς  λύύση,  ἄν   ὁ  
παῖς   ἦταν   ὁ   Ἰσραήήλ.396  Ἡ   τρίίτη   προσέέγγιση   βασίίζεται   στούύς  
ὁρισµμούύς  τῶν ית ית  Ἡ  .עָ֖ם  καίί  בְרִ֥   σηµμαίίνει  διαθήήκη  µμέέ  τήήν  בְרִ֥
ἔννοια   τῆς   ὑποχρέέωσης-δέέσµμευσης,   δηλαδήή   ὑποχρέέωση   τοῦ  
Γιαχβέέ   πρόός   τάά   ἔθνη.397 Μέέ   τήήν   ἔννοια   αὐτήή   τῆς   διαθήήκης   ὁ  
παῖς  θεωρεῖται  τόό  µμέέσο  διάά  τοῦ  ὁποίίου  θάά  ἔρθουν  οἱ  עָ֖ם (λαοίί)  
σέέ   σχέέση   διαθήήκης   µμέέ   τόόν   Γιαχβέέ.398 Ὁ  παῖς   ὄχι   µμόόνο   παρεµμ-
βαίίνει  στήήν  διαθήήκη  αὐτήή,  ἀλλάά  ὅπως  ὑποστηρίίζει  ὁ  Goldingay, 
τήήν  ἐνσωµματώώνει  ὅπως  ὁ  Ἀβραάάµμ  (Γεν. 12,1-3)  ἤ  ὅπως  ὁ  Ἰησοῦς,  
ὁ  ὁποῖος  θάά  εἶναι  ὁ   ἴδιος  ἡ  ἀνάάσταση  καίί  ἡ  ζωήή  καίί  ὅχι  αὐτόός  
πούύ  ἀπλῶς  θάά  τήήν  φέέρνει  –τήήν  διαθήήκη-.399    
 

iii)  Ἡ  παγκοσµμιόότητα  τοῦ  παιδόός. 
 

Ἡ σχέέση   µμεταξύύ   τῶν   στίίχων   6   καίί   7   µμπορεῖ ἐπίίσης   νάά  
περιγραφεῖ µμέέ  ὅρους  παραλληλισµμοῦ, στόό  µμέέτρο  πούύ  τόό  περιε-
χόόµμενο  τοῦ στ.  7  ξεδιπλώώνει    τόό  νόόηµμα  τῶν  ὅρων  «διαθήήκη»  καίί  
«φῶς»  στόό  στ.  6.400   

Στόό   42,7   ἀναφέέρεται   τόό   παράάδειγµμα   τοῦ φυλακισµμέένου  
πούύ  ἐπιθυµμεῖ διακαῶς  τήήν  ἐλευθερίία  του.401 Σέέ  βιβλικέές  πηγέές  

                                                        
395 Βλ. D.R.  Hillers,  «Berit  am:  Emancipation  of  the  People»,  JBL 97 (1978), σσ. 180-182. 
396 S. M. Paul, Isaiah 40-66: Translation and Commentary, Grand Rapids & Cambridge: 
Eerdmans 2012, σ. 189. 
397 Βλ. E. Kutsch, Verheissung   und   Gesetz.   Untersuchungen   zum   sogenannten   “Bund„   im   Alten  
Testament, [BZAW 131],  Berlin:  Walter  de  Gruyter  1973.  M.  Weinfeld,  «Berit  – Convenant vs 
Obligation»,  Bib 56 (1975), σσ. 120-128. 
398 Παρόόµμοια ὁ Smith ὑποστηρίίζει ὅτι ἡ ὕπαρξη τοῦ παιδόός ἐγγυᾶται  µμίία διαθήήκη  
 ὅπως ἐκείίνη τοῦ Σινᾶ, µμεταξύύ τοῦ Γιαχβέέ καίί τῶν ἀνθρώώπων (Ἐξ. 20). Ἔτσι, ἡ ,(בְּרִית)
ἔκφραση «φῶς τῶν ἐθνῶν»   καταλήήγει νάά προσδιορίίζει τήήν διαθήήκη τόόσο µμέέ τούύς 
Ἰουδαίίους ὅσο καίί µμέέ τούύς ἐθνικούύς (J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of 

Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  166). 
399 J. Goldingay, The message of Isaiah 40-55: A Literary-Theological Commentary, London & New 
York: T&T Clark International 2005, σ. 164. 
400 H. C. P. Kim, Ambiguity, Tension, and Multiplicity in Deutero-Isaiah, [SBL 52], New York & 
others: Peter Lang 2003, σσ. 89-91. 
401 J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  
166. 
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συσχετίίζεται   ἡ τύύφλωση   µμέέ   τήήν   αἰχµμαλωσίία.   402 Στήήν  Ἀρχαίία  
Ἀνατολήή  ἡ βίίαιη  τύύφλωση  τῶν  αἰχµμαλώώτων  ἀποτελοῦσε  ἔνδει-
ξη   τῆς   ὑποταγῆς   τους,   ἐνῶ ἡ θεραπείία   δήήλωνε   τήήν   ἀπελευ-
θέέρωσήή   τους.403 Στόόν   στίίχο   αὐτόόν404 κατάά   τόόν  H. C. P. Kim,   οἱ 
ἰδέέες  τοῦ ἀνοίίγµματος  τῶν  µματιῶν  τῶν  τυφλῶν  καίί  ἡ ἀπελευθέέ-
ρωση  τῶν  δεσµμίίων  ἀπεικονίίζουν  τίίς   ἱστορικέές  πράάξεις  τοῦ Κύύ-
ρου,  ἐπειδήή  ἡ κατάάκτηση  τῆς  Βαβυλώώνας  ἀπόό  τόόν  Κῦρο  ἦταν  εἰ-
ρηνικήή.    Εἶναι  πιθανόόν  ὁ Κῦρος,  πούύ  ἠγέέρθη  ἀπόό  τόόν  Βορράά  (Ἠσ. 
41,25)   καίί   κλήήθηκε   ἐν   δικαιοσύύνῃ (Ἠσ.   42,6)   νάά   ἐµμφανίίζεται  
ξανάά  µμέέ  ἕναν  συνθετικόό  τρόόπο  (  Ἠσ. 45,13). 405 

Ἡ   τύύφλωση   τοῦ   Ἰσραήήλ   εἶναι   ἕνα   ἐπαναλαµμβανόόµμενο  
χαρακτηριστικόό   τοῦ  Ἠσαΐα   (Ἠσ. 6,9-10. 29,10. 42,16,18-20. 43,8), 
ἀλλάά  αὐτόό  δέέν  ἀναφέέρεται  ἀπαραίίτητα  στόόν  λαόό  τοῦ  Ἰσραήήλ.  
Ὁµμοίίως,   ἡ   φυλάάκιση   καίί   τόό   σκοτάάδι   µμπορεῖ   νάά   ἀναφέέρονται  
κυριολεκτικάά   σέέ   σωµματικήή   αἰχµμαλωσίία   ἤ   µμεταφορικάά   σέέ   δια-
νοητικήή   σύύγχυση   καίί   ταλαιπωρίία   σύύµμφωνα   µμέέ   τήήν   ὁποίία   ἡ  
τύύφλωση   καίί   ἡ   φυλάάκιση   ἀντιπροσωπεύύουν   κατάά   τόόν   Smart 
τούύς   ἀνθρώώπους   χωρίίς  Θεόό.406 Τόό   σκοτάάδι   ἀλλοῦ   σηµματοδοτεῖ  
τόό  χάάος  καίί  τήήν ἐχθρόότητα.407 Ἐάάν  τόό  Ἰσραήήλ  ἐκφράάζει  τόό  σκο-
τάάδι,   αὐτόό   δηλώώνει   ὅτι   ἀδυνατεῖ   νάά   ἐκπληρώώσει   τήήν   διακονίία  
του.408 Ὅµμως,  ἄν  ὁ  παῖς  ἀναγνωρίίζεται  ὡς  µμεσσίίας,  τόό  ἔργο  του  
ἀφορᾶ  στάά  ἔθνη.409  

 
Στόό  Ἠσ. 42,8-9 ὁ Θεόός   ἀναγγέέλλει   τόό   ὄνοµμάά   Του,   ἐπειδήή    

θέέλει  νάά  δώώσει  ἔµμφαση  σέέ  ὅσα  εἰπώώθηκαν,  ἀλλάά  καίί  σέέ  ὅσα  νέέα  
                                                        
402 Πρβλ. Κρ. 16,21. Β΄ Βασ. 25,7. 
403 C.  K.  van  der  Toorn,  «Judges  XVI  21  in  the  Light  of  Akkadian  Sources»,  VT 36 (1986), σσ. 
248-253. J Schipper,  «Why Does Imagery of Disability Include Healing in Isaiah»,  JSOT 39/3 
(2015), σσ. 319-333. 
404 Καίί  γιάά  τόό  Ἠσ. 49,9.  
405 H. C. P. Kim,  «Αn intertextual reading of 'a crushed reed' and 'a dim wick' in isaiah 42.3»,  
JSOT 83 (1999), σσ. 113-124. J. Werlitz, «Jesaja, Jesajabuch», LThK, τόόµμ. 5,  Freiburg: Herder-
Verlag 31996, σ. 789. 
406 J. D. Smart, History and Theology in Second Isaiah: A Commentary on Isaiah 35, 40-66. London: 
Epworth Press 21967, σ. 87. 
407 Ἠσ. 5,30. 
408 Ἠσ. 42,18-20. Βλ. C. Westermann,  Isaiah 40-66,  Philadelphia: Westminster 1969. E.R. 
Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  Study, 
[CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σσ. 76-77. 
409 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 112. 
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θάά  ἀναγγείίλει  στάά  ἔθνη.410 Ἠ φράάση     τοῦτόό µμούύ ἐστιν» ה֣וּא שְׁמִי֑
τὸ ὄνοµμα»   (Ο΄)   τονίίζει   τήήν   θείία   πραγµματικόότητα   σέέ   ἀντίίθεση  
µμέέ  τήήν  κενόότητα  τῶν  εἰδώώλων.411 Στόό  42,9  ὁ ὁµμιλῶν  πιθανόόν  νάά  
εἶναι   ὁ συγγραφέέας   καίί   ὄχι   ὁ Γιαχβέέ.   Παρατηρεῖται   µμίία   ἱδιόό-
µμορφη  σχέέση  µμεταξύύ  τοῦ παιδόός  πούύ  ἡ φωνήή  του   יעַ    οὐδέέ» יַשְׁמִ֥
ἀκουσθήήσεται»  (Ο΄)  (στ.  2)  καίί  τοῦ Γιαχβέέ  πούύ  λέέει  τάά  πράάγµμα-
τα   δυνατάά,   יע   «ἐδηλώώθη»  אַשְׁמִ֥ (Ο΄)   (στ.   9).412 Ὡς   ἐξαγγελίίες  
νοοῦνται  οἱ προηγούύµμενες  προφητεῖες,  ἐνῶ οἱ καινούύργιες  εἶναι  
αὐτέές  πούύ  ἐξαγγέέλλει  ὁ Γιαχβέέ  περίί  τοῦ παιδόός  στάά  ἔθνη.413  Οἱ 
ἀποδέέκτες  ם   ὑµμῖν»  (Ο΄)  εἶναι  στόόν  πληθυντικόό  ἀριθµμόό  καίί» אֶתְכֶֽ
ὡς  ἐκ  τούύτου  δέέν  εἶναι  ἴδιοι  µμέέ  τούύς  ἀποδέέκτες  στούύς  στ.  6  καίί  7.  
Ἔτσι   εἶναι   ἀβέέβαιο   σέέ   ποιούύς   ἀναφέέρεται   ὁ στίίχος,   ἀλλάά  
ἐξαρτᾶται  ἀπόό  τόό  ποιόός  θεωροῦµμε  ὅτι  εἶναι  ὁ παῖς.414  

Ὑποστηρίίχθηκε  ὅτι  τόό  πρόόσωπο  τοῦ παιδόός  στόό  Ἠσ. 42,1-9 
πιθανόόν  νάά  εἶναι  ὁ Ἰσραήήλ.  Ὡστόόσο  ὁ χαρακτήήρας  τοῦ προσώώ-
που  εἶναι  τόόσο  διαφορετικόός  ἀπόό  ἐκεῖνον  τοῦ Ἰσραήήλ  στάά  κεφ.  
40-48  πούύ  µμελετητέές ἀναγκάάστηκαν  νάά  διακρίίνουν  δύύο  εἴδη  τοῦ 
Ἰσραήήλ.  Ἔτσι  σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  North αὐτέές  οἱ ἑρµμηνεῖες  περι-
λαµμβάάνουν  κάάτι   διαφορετικόό  ἀπόό  ὅ,τι   τόόν   Ἰσραήήλ  στόό  σύύνολόό  
του.   Μπορεῖ νάά   εἶναι   µμίία   εὐσεβήής   µμειοψηφίία   τοῦ ἀληθινοῦ 
Ἰσραήήλ   ἤ µμίία   τάάξη   προφητῶν   ἤ ἱερέέων.415 Πιόό   πρόόσφατα   ὁ 
Mettinger ἀναφέέρθηκε   σέέ   µμίία   µμειονόότητα   Ἰσραηλιτῶν   στήήν  
ἐξορίία,416 ἐνῶ ὁ Laato σέέ  ἕνα   ἰδανικόό  «προφητικόό  Ἰσραήήλ»  πούύ  
ἐνσαρκώώνει   τόόν   ρόόλο   τοῦ Μεσσίία  µμέέ  σκοπόό  νάά   ὁδηγήήσει   τούύς  
                                                        
410 Ἡ ἔµμφαση  στόό  ὄνοµμα  τοῦ Θεοῦ ἐµμφανίίζεται  πολλέές  φορέές  στόόν  Ἠσαΐα  (Ἠσ. 43,7. 47.4, 
48,2,9. 50,10. 51,15. 52,5,6. 54,5). 
411 Πρβλ. Ἐξ. 20,3. 34,14. K. Elliger, Deuterojesaja. 1. Teilband: Jesaja 40,1-45,7, Neurirchen-
Vluyn: Neukirchener Verlag 1978, σ. 237. 
412 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 114. Βλ. I.L. Seeligmann, The Septuagint 

Version of Isaiah: a Discussion of its Problems, [MVEOL 195], Leiden: Brill 1948, σ. 55. 
413 Οἱ ἄνθρωποι τοῦ Θεοῦ ἔχουν τήήν πλήήρη διαβεβαίίωση ὅτι οἱ νέέες ἐξαγγελίίες θάά 
ἐκπληρωθοῦν, ὅπως καίί οἱ παλαιόότερες (J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of 

Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ.  2005,  σ.  167). 
414 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:   Mohr   Siebec   2014, σ. 114. Βλ. B. S. Childs, Isaiah: A 

Commentary, Louisville: Westminster John Knox Press 2001, σ. 326. 
415 C. R. North, The suffering servant in Deutero-Isaiah: an historical and critical study, Oxford: 
Oxford University Press 21969, σσ. 3, 31-39, 62-64. 
416 T.N.D. Mettinger, A Farewell to the Servant Songs: A Critical Examination of an Exegetical 

Axiom, Lund: Gleerup 1983, σ. 43. 
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ἀνθρώώπους  σέέ  µμίία  σωστήή  σχέέση  µμέέ  τόόν  Γιαχβέέ.417 Τέέλος,  ἐνῶ οἱ 
Wilcox καίί  Paton-Williams418  ὑποστηρίίζουν  ὅτι  σηµμαντικόότερος  
εἶναι   «ὁ χαρακτήήρας»   καίί   ὄχι   «ἡ ταυτόότητα»   τοῦ παιδόός,  
ἀποδεχόόµμενοι  τήήν  θέέση  τοῦ Childs419 θεωροῦµμε  ὅτι  τόό  µμυστήήριο  
τῆς   ταυτόότητας   τοῦ παιδόός   παραµμέένει   ἀκόόµμα   «ἄλυτο»   µμέέχρι  
αὐτόό   τόό   κεφάάλαιο   τοῦ βιβλίίου   καίί   ὁ ἑρµμηνευτήής   καλεῖται   νάά  
ἐρευνήήσει  περαιτέέρω  τάά  κεφάάλαια  πούύ  ἀκολουθοῦν. 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
417 A. Laato, The Servant of YHWH and Cyrus: A Reinterpratation of the Exilic Messianic 

Programm in Isaiah 40-55, Stockholm: Almqvist & Wiksell International 1992, σ. 87. Πρβλ. U. 
Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 24 (2010), σ. 35. 
418 Βλ. P. Wilcox, D. Paton-Williams,  «The  Servant  Songs  in  Deutero-Isaiah»,  JSOT 42 (1988), 
79-102. 
419 B. S. Childs, Isaiah: A Commentary, Louisville: Westminster John Knox Press 2001, σσ. 326-
327. 
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Ἠσ. 52,13-53,12 

Τόό  τίίµμηµμα  τῆς  εἰρήήνης. 
 

ΜΚ 

א יָרוּם עַבְדִּי יַשְׂכִּיל הִנֵּה 13  עָלֶיŻ שָׁמְמוּ כַּאֲשֶׁר 14: מְאֹד וְגָבַהּ וְנִשָּׂ

 גּוֹיִם יַזֶּה כֵּן 15: אָדָם מִבְּנֵי וְתֹאֲרוֹ מַרְאֵהוּ מֵאִישׁ כֵּן־מִשְׁחַת רַבִּים

 וַאֲשֶׁר רָאוּ לָהֶם לאֹ־סֻפַּר אֲשֶׁר כִּי פִּיהֶם מְלָכִים יִקְפְּצוּ עָלָיו רַבִּים

 2: מִי הֶאֱמִין לִשְׁמֻעָתֵנוּ וּזְרוּעַ יְהוָה עַל־מִי נִגְלָתָה: 1 הִתְבּוֹנָנוּ לאֹ־שָׁמְעוּ

רֶשׁ מֵאֶרֶץ צִיָּה לאֹ־תֹאַר לוֹ וְלאֹ הָדָר וְנִרְאֵהוּ  וַיַּעַל כַּיּוֹנֵק לְפָנָיו וְכַשֹּׁ

נִבְזֶה וַחֲדַל אִישִׁים אִישׁ מַכְאֹבוֹת וִידוּעַ חֹלִי  3: וְלאֹ־מַרְאֶה וְנֶחְמְדֵהוּ

 נָשָׂא הוּא חֳלָיֵנוּ אָכֵן : 4וּכְמַסְתֵּר פָּנִים מִמֶּנּוּ נִבְזֶה וְלאֹ חֲשַׁבְנֻהוּ

 וְהוּא 5: עֻנֶּהוּמְ  אžֱהִים מֻכָּה נָגוּעַ  חֲשַׁבְנֻהוּ וַאֲנַחְנוּ סְבָלָם וּמַכְאֹבוֹת

 וּבַחֲבֻרָתוֹ עָלָיו שְׁלוֹמֵנוּ מוּסַר מֵעֲוֹנֹתֵינוּ מְדֻכָּא מִפְּשָׁעֵנוּ מְחֹלָל

 אֵת בּוֹ הִפְגִּיעַ  וַיהוָה פָּנִינוּ לְדַרְכּוֹ אִישׁ תָּעִינוּ כַּצּאֹן כֻּלָּנוּ 6: נִרְפָּא־לָנוּ

ה יִפְתַּח־פִּיו וְלאֹ נַעֲנֶה וְהוּא נִגַּשׁ 7 :כֻּלָּנוּ עֲוֹן  וּכְרָחֵל ליוּבַ  לַטֶּבַח כַּשֶּׁ

 וְאֶת־דּוֹרוֹ לֻקָּח וּמִמִּשְׁפָּט מֵעֹצֶר 8: פִּיו יִפְתַּח וְלאֹ נֶאֱלָמָה גֹזְזֶיהָ  לִפְנֵי

 אֶת־רְשָׁעִים וַיִּתֵּן 9: לָמוֹ נֶגַע עַמִּי מִפֶּשַׁע חַיִּים נִגְזַרמֵאֶרֶץ כִּי יְשׂוֹחֵחַ  מִי

וַיהוָה  10 :בְּפִּיו מִרְמָה וְלאֹ עָשָׂה לאֹ־חָמָס עַל בְּמֹתָיו וְאֶת־עָשִׁיר קִבְרוֹ

חָפֵץ דַּכְּאוֹ הֶחֱלִי אִם־תָּשִׂים אָשָׁם נַפְשׁוֹ יִרְאֶה זֶרַע יַאֲרִיź יָמִים וְחֵפֶץ 

מֵעֲמַל נַפְשׁוֹ יִרְאֶה יִשְׂבָּע בְּדַעְתּוֹ יַצְדִּיק  11: יְהוָה בְּהוָה בְּיָדוֹ יִצְלָח

־לוֹ בָרַבִּים לָכֵן אֲחַלֶּק 12: צַדִּיק עַבְדּי לָרַבִּים וַעֲונֹתָם הוּא יִסְבֹּל

וְאֶת־עֲצוּמִים יְחַלֵּק שָׁלָל תַּחַת אֲשֶׁר הֶעֱרָה לַמָּוֶת נַפְשׁוֹ וְאֶת־פֹּשְׁעִים 

 :נִמְנָה וְהוּא חֵטְא־רַבִּים נָשָׂא וְלַפֹּשְׁעִים יַפְגִּיעַ 
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Ο΄ 

13. ἰδοὺ συνήήσει  ὁ παῖς  µμου  καὶ ὑψωθήήσεται  καὶ δοξασθήήσεται  
σφόόδρα.   14   ὃν   τρόόπον   ἐκστήήσονται   ἐπὶ σὲ πολλοὶ οὕτως   ἀδο-
ξήήσει   ἀπὸ ἀνθρώώπων   τὸ εἶδόός   σου   καὶ ἡ δόόξα   σου   ἀπὸ τῶν  
ἀνθρώώπων,   15   οὕτως   θαυµμάάσονται   ἔθνη   πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ 
συνέέξουσιν   βασιλεῖς   τὸ στόόµμα   αὐτῶν·∙   ὅτι   οἷς   οὐκ   ἀνηγγέέλη  
περὶ αὐτοῦ, ὄψονται,   καὶ οἳ οὐκ   ἀκηκόόασιν   συνήήσουσιν.   53,1  
Κύύριε,  τίίς  ἐπίίστευσεν  τῇ ἀκοῇ ἡµμῶν;  καὶ ὁ βραχίίων  κυρίίου  τίίνι  
ἀπεκαλύύφθη;   2   ἀνηγγείίλαµμεν   ἐναντίίον   αὐτοῦ ὡς   παιδίίον,   ὡς  
ῥίίζα  ἐν  γῇ διψώώσῃ,  οὐκ  ἔστιν  εἶδος  αὐτῷ οὐδὲ δόόξα·∙  καὶ εἴδοµμεν  
αὐτόόν,  καὶ οὐκ  εἶχεν  εἶδος  οὐδὲ κάάλλος·∙  3  ἀλλὰ τὸ εἶδος  αὐτοῦ 
ἄτιµμον   ἐκλεῖπον   παρὰ πάάντας   ἀνθρώώπους,   ἄνθρωπος   ἐν  
πληγῇ ὢν   καὶ εἰδὼς   φέέρειν   µμαλακίίαν,   ὅτι   ἀπέέστραπται   τὸ 
πρόόσωπον   αὐτοῦ, ἠτιµμάάσθη   καὶ οὐκ   ἐλογίίσθη.   4   οὗτος   τὰς  
ἁµμαρτίίας   ἡµμῶν   φέέρει   καὶ περὶ ἡµμῶν   ὀδυνᾶται,   καὶ ἡµμεῖς  
ἐλογισάάµμεθα  αὐτὸν  εἶναι  ἐν  πόόνῳ καὶ ἐν  πληγῇ καὶ ἐν  κακώώσει.  
5   αὐτὸς   δὲ ἐτραυµματίίσθη   διὰ τὰς   ἀνοµμίίας   ἡµμῶν   καὶ µμεµμαλάά-
κισται  διὰ τὰς  ἁµμαρτίίας  ἡµμῶν·∙  παιδείία  εἰρήήνης  ἡµμῶν  ἐπ᾽ αὐτόόν,  
τῷ µμώώλωπι  αὐτοῦ ἡµμεῖς   ἰάάθηµμεν.   6  πάάντες  ὡς  πρόόβατα  ἐπλα-
νήήθηµμεν,   ἄνθρωπος   τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήήθη·∙   καὶ Κύύριος  
παρέέδωκεν   αὐτὸν   ταῖς   ἁµμαρτίίαις   ἡµμῶν.   7   καὶ αὐτὸς   διὰ τὸ 
κεκακῶσθαι   οὐκ   ἀνοίίγει   τὸ στόόµμα·∙   ὡς   πρόόβατον   ἐπὶ σφαγὴν  
ἤχθη   καὶ ὡς   ἀµμνὸς   ἐναντίίον   τοῦ κείίροντος   αὐτὸν   ἄφωνος  
οὕτως  οὐκ  ἀνοίίγει  τὸ στόόµμα  αὐτοῦ 8 ἐν  τῇ ταπεινώώσει  ἡ κρίίσις  
αὐτοῦ ἤρθη·∙  τὴν  γενεὰν  αὐτοῦ τίίς  διηγήήσεται;  ὅτι  αἴρεται  ἀπὸ 
τῆς  γῆς  ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν  ἀνοµμιῶν  τοῦ λαοῦ µμου  ἤχθη  εἰς  
θάάνατον.  9  καὶ δώώσω  τοὺς  πονηροὺς  ἀντὶ τῆς  ταφῆς  αὐτοῦ καὶ 
τοὺς   πλουσίίους   ἀντὶ τοῦ θανάάτου   αὐτοῦ·∙   ὅτι   ἀνοµμίίαν   οὐκ  
ἐποίίησεν,   οὐδὲ εὑρέέθη   δόόλος   ἐν   τῷ στόόµματι  αὐτοῦ.   10   καὶ Κύύ-
ριος   βούύλεται   καθαρίίσαι   αὐτὸν   τῆς   πληγῆς·∙   ἐὰν   δῶτε   περὶ 
ἁµμαρτίίας,  ἡ ψυχὴ ὑµμῶν  ὄψεται  σπέέρµμα  µμακρόόβιον  καὶ βούύλεται  
Κύύριος  ἀφελεῖν  11  ἀπὸ τοῦ πόόνου  τῆς  ψυχῆς  αὐτοῦ,  δεῖξαι  αὐτῷ 
φῶς  καὶ πλάάσαι   τῇ συνέέσει,   δικαιῶσαι   δίίκαιον   εὖ δουλεύύοντα  
πολλοῖς,   καὶ τὰς   ἁµμαρτίίας   αὐτῶν   αὐτὸς   ἀνοίίσει.   12   διὰ τοῦτο  
αὐτὸς   κληρονοµμήήσει   πολλοὺς   καὶ τῶν   ἰσχυρῶν   µμεριεῖ σκῦλα,  
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ἀνθ᾽ ὧν  παρεδόόθη  εἰς  θάάνατον  ἡ ψυχὴ αὐτοῦ,  καὶ ἐν  τοῖς  ἀνόό-
µμοις  ἐλογίίσθη·∙  καὶ αὐτὸς  ἁµμαρτίίας  πολλῶν  ἀνήήνεγκεν  καὶ διὰ 
τὰς  ἁµμαρτίίας  αὐτῶν  παρεδόόθη. 
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α)  Γενικήή  θεώώρηση  τῆς  περικοπῆς. 
 

Ἡ περικοπήή  Ἠσ. 52,13-53,12 ἀναφέέρεται  στήήν  ἀποκατάάσταση  
τῆς  Ἱερουσαλήήµμ.420 Τόό  περιεχόόµμενο  τῆς  περικοπῆς  ἀποτελεῖ τόό  
ἀποκορύύφωµμα  προηγουµμέένων  περικοπῶν.  Ἔτσι,  τάά  Ἠσ. 52,13,15 
ἀφοροῦν   στήήν   ἐκπλήήρωση   ὑποσχέέσεων   πούύ   δόόθηκαν   στόό  Ἠσ. 
49,7.   Ἀλλάά   παρατηρεῖται   καίί   ἕνα   δυσοίίωνο   προαίίσθηµμα   πούύ  
ἀφορᾶ  σέέ  κάάποιον  ὁ  ὁποῖος  εἶναι  ἄσχηµμος  καίί  ἀκρωτηριασµμέέ-
νος   (Ἠσ.   52,14),   χτυπηµμέένος,   τιµμωρηµμέένος   (Ἠσ. 53,5),   βασανι-
σµμέένος,  καταδικασµμέένος  (Ἠσ. 53,7-8)  καίί  τελικάά  θαµμµμέένος  (Ἠσ. 
53,9).  Ἑποµμέένως,  τόό  περιεχόόµμενο  τῆς  περικοπῆς  ἀναφέέρει  ταυ-
τόόχρονα   τήήν   ἐπιτυχίία   τοῦ  παιδόός,   ἀλλάά  καίί   τήήν   ἐκτέέλεσήή   τούύ  
ὡς   ἀθώώου   ἀνθρώώπου. Ἡ   ἔνταση   αὐτήή   λύύνεται   στούύς   τελευ-
ταίίους  στίίχους  (Ἠσ. 53,10-12).421   

Ὡς  πρόός  τήήν  δοµμήή  ἡ περικοπήή  εἶναι  δυνατόόν  νάά  χωρισθεῖ σέέ  
τρίία  ἐπιµμέέρους  τµμήήµματα:  α)  Ὁ Κύύριος  φέέρνει  στόό  φῶς  τόόν παῖδα  
του   (52,13-15).  β)  Ἡ καθολικήή  ἔκπληξη  γιάά  τήήν  ταπείίνωση  τοῦ 
παιδόός  καίί  τήήν  ἄδικη  µμοῖρα  του   (53,  1-9).  γ)  Ἡ ἐκπλήήρωση  τοῦ 
σκοποῦ τοῦ Κυρίίου  καίί  ἡ ἐπικείίµμενη  ἐξύύψωση  τοῦ παιδόός  (53,9-
12).422 Ἀρχικῶς  ὁµμιλεῖ ὁ Θεόός  (52,13)  καίί  βεβαιώώνει  τήήν  ἐπιτυχίία  
τοῦ παιδόός,  ἐνῶ ἀκολούύθως  λαµμβάάνει  τόόν λόόγο  ὁ συγγραφέέας  
καίί  περιγράάφει  τάά  πάάθη  του.423 Ἡ περικοπήή  ἑστιάάζει  στάά  βασα-
νιστήήρια,   ἀλλάά   ταυτόόχρονα   καίί   στόόν   θρίίαµμβο   τοῦ παιδόός.424 

                                                        
420 Οἱ ὑπόόλοιπες περικοπέές πούύ ἐντάάσσονται στήήν Ἠσ. 52,13-57,21 εἶναι: α) Ἠσ. 54,1-17: Ἡ 
αἰώώνια ἀγάάπη τοῦ Γιαχβέέ πρόός τόόν Ἰσραήήλ, β) Ἠσ. 55,1-56,8: Οἶκος προσευχῆς, γ) Ἠσ. 56,9-
57,13: Καταδίίκη τῶν ἀσυνείίδητων ἀρχηγῶν τοῦ Ἰσραήήλ, δ) Ἠσ. 57,14-21: Βοήήθεια καίί 
θεραπείία ἀπόό τόόν Γιαχβέέ. 
421Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη 2009,  σσ.   313-315. J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: 
Logos Library System, Word Incorporated 1998. 
422 C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the Apocrypha, London: 
Sheffield Academic 1987, σ.  470.  Βλ.  R.F.  Melugin,  The Formation of Isaiah 40-55, New York: 
Walter de Gruyter 1976, σ. 167. 
423 Β. Βέέλλα, Ὁ παῖς τοῦ Κυρίίου, Ἀθῆναι 1969, σ. 8. Π.   Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,   [Ἡ Παλαιάά  

Διαθήήκη   µμετάά   συντόόµμου   ἑρµμηνείίας],   τόόµμ.   16,   Ἀθῆναι:   ἀδελφόότης   θεολόόγων   «Ὁ Σωτήήρ»,  
2002,  σ.  391. 
424 Σ.  Δεσπόότου, Ὁ Ἰησοῦς  ὡς  «Χριστόός»  καίί  ἡ πολιτικήή  ἐξουσίία  στούύς  συνοπτικούύς  Εὐαγ-

γελιστέές, Ἀθήήνα:  Ἄθως    2005,  σ.   68. Κατάά  τόόν  Τρεµμπέέλα  τόό  περιεχόόµμενο  τῶν  στίίχων  πούύ  
προηγοῦνται   (1-12),   εἶναι  ἀδύύνατον  νάά  περιληφθεῖ στήήν φράάση  «Παρακίίνηση  πρόός  τόόν  
λαόό  τῆς  Ἰερουσαλήήµμ  γιάά  ἑτοιµμασίία  ἐν  ὄψει  τῆς  λύύτρωσήής  του» (Π.  Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  [Ἡ 
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Στούύς   στ.   53,1-3   καίί   53,4-6   παρατίίθενται   τάά   γεγονόότα,   ὅπως  
συντελέέσθηκαν,   ἐνῶ στούύς   στ.   53,7-9   καίί   53,10-12,   στήήν   τρίίτη  
καίί   πέέµμπτη   στροφήή  περιέέχονται   τάά   νοήήµματα   καίί   οἱ ἐξηγήήσεις  
περίί     τοῦ βασανισµμοῦ τοῦ παιδόός.425 Στήήν  συνέέχεια  θάά  ἀναλυ-
θοῦν  οἱ περικοπέές:  i) Ἡ ἔκπληξη  τῶν  λαῶν  ἐνώώπιον  τοῦ παιδόός  
(Ἠσ. 52,13-15), ii) Ἡ ἀπόόρριψη   τοῦ παιδόός   (Ἠσ. 53,1-3), iii) Ἡ 
ἐξιλέέωση   τοῦ παιδόός   (Ἠσ. 53,4-6), iv) Ἡ ὑποταγήή   τοῦ παιδόός  
(Ἠσ. 53,7-9)  καίί  v) Ἡ ἐξύύψωση  τοῦ παιδόός  (Ἠσ. 53,10-12). 

Ὁ Dumh426 συγκαταρίίθµμισε      τήήν  περικοπήή  Ἠσ. 52,13-53,12427 
µμέέ  ἐκεῖνες  πούύ  ἀναφέέρονται  στόόν  «παῖδα  τοῦ Γιαχβέέ»,  καίί  ἔτσι  
καταλήήγει  ὅτι  «ὁ πάάσχων  παῖς»,  πούύ  ἀναφέέρεται  στήήν  ὑπόό  ἐξέέ-
ταση   περικοπήή,   καίί   «ὁ παῖς   τοῦ Γιαχβέέ»   εἶναι   τόό   ἴδιο   πρόόσω-
πο.428 Ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  ὁ Watts θεωρεῖ ὅτι  ὑπάάρχει  σαφήής  διαχω-
ρισµμόός   τόόσο   µμεταξύύ   τῶν   χωρίίων,   ὅσο   καίί   µμεταξύύ   τῶν  προσώώ-
πων   «τοῦ πάάσχοντος   παιδόός»   καίί   «τοῦ παιδόός   τοῦ Γιαχβέέ». 429  
Ἐπίίσης  ὑποστηρίίζεται  ὅτι   τόό  Ἰσραήήλ  καίί  ὁ πέέρσης  αὐτοκράάτο-
ρας  (Κῦρος  ἤ Δαρεῖος)  εἶναι  αὐτοίί  πούύ  ἀποκαλοῦνται  «χρισµμέέ-
νος»  ἤ «ὁ παῖς  τοῦ Γιαχβέέ».430 Ἀλλάά  «ὁ πάάσχων»  στήήν  περικοπήή  
Ἠσ. 50,4-9   καίί   στόό   κεφ.   53   παραπέέµμπει   περισσόότερο   σέέ   µμίία  
ἡγετικήή  φυσιογνωµμίία  τῆς  Ἱερουσαλήήµμ,  πιθανῶς  στόόν  Ζοροβάά-
βελ,   ὁ ὁποῖος   ἔχει   ἐκτελεστεῖ πρίίν   ἀπόό   τήήν   ἄφιξη   τῶν  ἀρχῶν  
πούύ  ἐστάάλησαν  ἀπόό  τόόν  Δαρεῖο.431  

Σύύµμφωνα   µμέέ   τήήν      ἀρχήή   τοῦ κεφ.   52,   ὁ Δαρεῖος   ἐπεµμβαίίνει,  
γιάά   νάά   ἀποκαταστήήσει   τήήν εἰρήήνη   στήήν   Ἱερουσαλήήµμ,   ὄχι   µμέέ  

                                                                                                                                                               
Παλαιάά   Διαθήήκη   µμετάά   συντόόµμου   ἑρµμηνείίας],   τόόµμ.   16,   Ἀθῆναι:   ἀδελφόότης   θεολόόγων   «Ὁ 
Σωτήήρ»  2002,  σ.  394). 
425 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing  House  1995,  σ.  179. 
426 Βλ. B. Duhm, Das  Buch   Jesaja,   übersetzt   und   erklärt, Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  
41922. 
427 Ἠσ. 50,4-9 καίί κεφ. 53. 
428 Ὁ H.J. Hermisson ὑποστηρίίζει ὅτι ἡ ἀρχήή τοῦ Ἠσ. 52,13 θυµμίίζει τόό Ἠσ. 42,1 καίί ἔτσι οἱ 
δύύο περικοπέές συνδέέονται ἀναφέέροντας τόό ἴδιο πρόόσωπο (H.J.   Hermisson,   «The   Fourth  
Servant   Song   in   the   context   of   Second   Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and 

Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 34). 
429 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
430 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  308.  Βλ. J. E.  Rembaum,  «The  Development  of  a   Jewish  
Exegetical Tradition  Regarding  Isaiah  53»,  Harvard Theological Review 75 (1982), σσ. 289-311.  
431 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 428. 



- 87 -  

ἁπλήή   ἐπιστολήή,   ἀλλάά   µμέέ   τήήν   προσωπικήή   του   παρουσίία   κατάά  
τήήν  διάάρκεια  στρατιωτικῆς  ἐκστρατείίας  στήήν  περιοχήή.  Ὁ Γιαχβέέ  
στόόν   στ.   13   βλέέπει   µμέέ   ἱκανοποίίηση   τόό   ἔργο   τοῦ Δαρείίου.   Ση-
µμαντικήή  προσωπικόότητα  θεωρεῖται  ὁ πολιτικόός  διοικητήής  Ζορο-
βάάβελ  γιάά  τίίς  πρώώιµμες  ἐργασίίες  τῆς  ἀνακατασκευῆς  τοῦ Ναοῦ 
καίί   τήήν   ἀντιπαράάθεσήή   του   µμέέ   τόόν   τοπικόό   ἄρχοντα,   Σισίίννη  
(Ο΄).432 Ὁ Δαρεῖος433 ἔχει  ἐπιβάάλλει  τήήν  κυριαρχίία  του  (Ἠσ. 52,1), 
ἐµμφανίίζεται   στήήν   Ἱερουσαλήήµμ   περίί   τόό   518   π.Χ.,   ἐνῶ ὁ Ζορο-
βάάβελ   ἐργάάζεται   ἐπιµμελῶς   γιάά   τήήν   οἰκοδόόµμηση   τοῦ Ναοῦ.434 
Ὅµμως  ὁ Σισίίννης,  δέέν  κατανοεῖ τήήν  σηµμασίία  τοῦ ἔργου  του  καίί  
διακόόπτει   τίίς   ἐργασίίες.435 Τόό   520   π.Χ.   φαίίνεται   νάά   ἐπικρατεῖ 
σταθερόότητα,   ὁπόότε   ὁ Ζοροβάάβελ   καίί   οἱ βοηθοίί   του   ἀρχίίζουν  
καίί   πάάλι   τίίς   ἐργασίίες   γιάά   τήήν   οἰκοδόόµμηση   τοῦ Ναοῦ.436 Ὁ 
Σισίίννης   ἐπεµμβαίίνει   ἐκ   νέέου,437 χωρίίς   ὅµμως   νάά   σταµματήήσει   τόό  
ἔργο,   γιάά   τόό   ὁποῖο   ζητήήθηκε   ἐπίίσηµμη   ἄδεια   ἀπόό   τόόν   βασιλιάά  
Δαρεῖο.   Προτοῦ νάά   ὁλοκληρωθεῖ τόό   ἔργο,   τόό   ὄνοµμα   τοῦ 
Ζοροβάάβελ  ἀφανίίζεται  ἀπόό  τόό  προσκήήνιο,  πιθανόόν  ἐπειδήή  φο-
νεύύθηκε,   γεγονόός  πούύ  αὔξησε   τήήν   δυσαρέέσκεια   τῶν   Ἰουδαίίων  
πρόός   τόόν  Δαρεῖο.438 Παράάλληλα,   τόό   ζήήτηµμα   τῆς   διαδοχῆς  στόόν  
θρόόνο  τῆς  αὐτοκρατορίίας  ἦταν  καθορισµμέένο  (ἀλλάά  συνέέβαιναν  
καίί  βίίαιες  ἐκθρονίίσεις),  ὥστε  µμίία  τέέτοια  ἐνέέργεια,  ὅπως  ἡ ἀνα-
κατασκευήή   τοῦ Ναοῦ,   µμποροῦσε   νάά   θεωρηθεῖ ὡς   ἐξέέγερση  
ἐναντίίον  τοῦ ἑκάάστοτε  αὐτοκράάτορα.  Πιθανολογεῖται  µμάάλιστα  
ὅτι  ὁ ἴδιος  ὁ Σισίίννης  εἶχε  ὑποστηρίίξει  ἄλλον  ὑποψήήφιο  γιάά  τόόν  

                                                        
432 Ὁ Σισίίννης   (6ος-5ος αἱ.   π.Χ.)   εἶναι   ἕνας  Πέέρσης   κυβερνήήτης   τῆς   περιοχῆς   δυτικάά   τοῦ 
Εὐφράάτη.   Ἔµμεινε γνωστόός λόόγῳ τῆς ἀναφορᾶς πούύ ἔστειλε στόόν Δαρεῖο γιάά τήήν 
ἀνακατασκευήή τοῦ Ναοῦ τῆς Ἱερουσαλήήµμ (519 π.Χ.) [Βλ.  Σ.  Καλαντζάάκη,  Εἰσαγωγήή  στήήν  
Παλαιάά  Διαθήήκη,  Θεσσαλονίίκη:  Πουρναρᾶ 2006,  σ.  792].  
433 Ὁ Δαρεῖος Α΄ ἤ Μέέγας (550-486 π.Χ.) εἶναι ὁ Πέέρσης βασιλιάάς τῆς δυναστείίας τῶν 
Ἀχαιµμενιδῶν, πούύ πήήρε τόόν θρόόνο δολοφονώώντας τόόν Σµμέέρδη, ἀδελφόό τοῦ Καµμβύύση καίί 
υἱόό τοῦ Κύύρου. Κυβέέρνησε  χωρίίζοντας  τήήν  αὐτοκρατορίία  σέέ  σατραπίίες  καίί  καθιέέρωσε  τάά  
Ἀραµμαϊκάά  ὡς  ἐπίίσηµμη  γλώώσσα  τοῦ κράάτους.  (Βλ. J. Abott, History of Darius the Great, New 
York: Harper & Bros 1850). 
434 Ἐσδ. 3,1-13. 
435Ἐσδ. 4,1-5,24. Τόό  ἔργο  τοῦ Ζοροβάάβελ  θεωρήήθηκε  παράάτυπο  ἀρχικάά  γιατίί  ἐπιχειρήήθηκε  
χωρίίς  ἐπίίσηµμη  ἄδεια. 
436 Ἐσδ. 5,1-2. 
437 Ἐσδ. 5,3-4. 
438 Κατάά  τόόν  Watts, ὁ βασιλιάάς  ἐρευνᾶ τίίς  καταγγελίίες  πούύ  ἔγιναν  σχετικάά  µμέέ  τόόν  θάάνατο  
τοῦ Ζοροβάάβελ (J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word 
Incorporated 1998). 
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θρόόνο  καίί  ἐξεπλάάγη  ἀπόό  τήήν  ἀνάάρρηση  τοῦ Δαρείίου  σέέ  αὐτόόν.  
Ἔτσι,  µμόόνον  ὅταν  ὁ Δαρεῖος  ἐπισκέέφθηκε  τήήν  Ἱερουσαλήήµμ  κατάά  
τήήν   διάάρκεια   ἑνόός   ταξιδιοῦ του   πρόός   τήήν   Αἴγυπτο   γιάά   τήήν  
καταστολήή  ἐξέέγερσης,  ἔγινε  φανερόό  ὅτι  καίί  ἐκεῖνος,  ὅπως  καίί  ὁ 
προκάάτοχόός   του,   ὁ Κῦρος,   στήήριζε   τήήν   ἀνακατασκευήή   τοῦ 
Ναοῦ.439 Ὡστόόσο,  τόό  θέέµμα  τῆς  δολοφονίίας  τοῦ Ζοροβάάβελ  φαίί-
νεται  νάά  ἀποδίίδεται  στόόν  αὐτοκράάτορα  κατάά  τήήν  ὑποδοχήή  του  
στήήν   Ἱερουσαλήήµμ.   Ἔτσι   εἶναι   πιθανόό   τόό   κέέντρο   βάάρους   τῆς  
περικοπῆς  νάά  µμετατοπίίζεται  ἀπόό  τόόν  παῖδα  (ἴσως  τόόν  Δαρεῖο),  
σέέ   ἕναν   ἀθῶο   ἄνθρωπο   (τόόν   πάάσχοντα),   τόόν   ὁποῖο   ἐνδεχοµμέέ-
νως  ὁ κυβερνήήτης  τοῦ Ἰσραήήλ  καίί  οἱ ὀπαδοίί  του  σκόότωσαν.440  

Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Hermisson ὁ παῖς  µμπορεῖ νάά  εἶναι:  α)  ὁ λαόός  
τοῦ Ἰσραήήλ,  β)  ὁ Κῦρος  (ἤ ὁ Δαρεῖος)  ἤ γ)  ὁ µμεσσίίας.441 Σέέ  κάάθε  
ἕναν   ἀπόό   αὐτούύς   δίίνει   τόόν   ἰδιαίίτερο   ρόόλο   πούύ   ἔχουν   γιάά   τήήν  
ἐπίίτευξη   τῆς   παγκόόσµμιας   σωτηρίίας.  Ὁ Ἰσραήήλ,   ὡς   παθητικόός  
µμάάρτυρας  του Γιαχβέέ,  ἀποτελεῖ τόό  ἀντικείίµμενο  τῆς  λυτρωτικῆς  
του   δραστηριόότητας.   Ὁ Κῦρος   ἀφορᾶ στήήν   κατάάκτηση   τοῦ 
κόόσµμου  καίί  στήήν  ὑποταγήή  τῶν  ἐθνῶν  καίί  ἑποµμέένως  δηµμιουργεῖ 
ἕνα  προσωρινόό  βασίίλειο.  Τέέλος,  ὁ µμεσσίίας,  ὡς  ἐνεργόός  µμάάρτυ-
ρας   τοῦ Γιαχβέέ   ἑδραιώώνει   τήήν   λυτρωτικήή διαταγήή   Του   ὥς   τάά  
πέέρατα  τῆς  γῆς.442 Ὁ πιθανόός  µμεσσιανισµμόός  στόό  Ἠσ. 52,13-53,12 
δέέν  εἶναι  αὐταπόόδεικτος,  ἐπειδήή  τόό  ἴδιο  τόό  κείίµμενο443 δηµμιουργεῖ 
τόό  πρόόβληµμα  τῶν  ἀσαφειῶν  στήήν  ἑρµμηνείία  του.444  
                                                        
439 Ἐσδ. 6,1-12. Ἐπίίσης  ὁ Δαρεῖος  πιθανῶς  γνώώριζε  τόόν  Ζοροβάάβελ  ἀπόό  τήήν  ἐποχήή,  κατάά  
τήήν  ὁποίία  ὑπηρετοῦσαν  ἀµμφόότεροι  στήήν  περσικήή  πρωτεύύουσα. 
440 C. R. North, The suffering servant in Deutero-Isaiah: an historical and critical study, London: 
Oxford University Press 1956, σσ. 2 καίί 42. 
441 H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  Song  in  the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 45. G. Sigal, Isaiah 53, Who is the Servant?, USA: Xlibris 2007.  
442 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
443 Ἡ ἀσάάφεια τῶν λέέξεων «ἐγώώ»  (Ἠσ.  53,8,  11,  12),  «ἐσύύ»  (Ἠσ. 52,14,  53,10),  «αὐτόός»  (παῖς), 
«πολλοίί»   (Ἠσ. 52,14.  53,11, 12),   «ἐµμεῖς»   (Ἠσ. 53,2-6), πιθανόόν ὁδηγεῖ στόό µμεσσιανικόό 
προσδιορισµμόό τοῦ παιδόός (H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-
53:12», Textual Traditions of the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 6) 
444 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 302. Οἱ 
µμεταφράάσεις τῶν Θεοδοτίίωνα, Ἀκύύλα καίί Συµμµμάάχου ἔχουν µμελετηθεῖ ἀπόό τόόν 
Hegermman ἀλλάά µμέέ ἀµμφίίβολα ἀποτελέέσµματα (βλ. H. Hegermann, Jesaja 53 in Hexapla, 

Targum und Peschitta, [BFCT 56], Gütersloh: Bertelsmann 1954). Ἐντούύτοις, ὁ Hengel δέέν 
λαµμβάάνει ὑπ’ὄψιν του τίίς ἐν λόόγῳ µμεταφράάσεις ἀµμφισβητώώντας τήήν ἀξιοπιστίία τους  (Μ. 
Hengel,  «The  Effective  History  of  Isaiah  53  in  the  Pre-Christian  Period»,  The Suffering Servant: 

Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
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β)  Ἠσ.  52,13-15 

Ἡ  ἔκπληξη  τῶν  λαῶν  ἐνώώπιον  τοῦ  παιδόός. 
 

ΜΚ 

א יָרוּם עַבְדִּי יַשְׂכִּיל ההִנֵּ  13   עָלֶיŻ שָׁמְמוּ כַּאֲשֶׁר 14: מְאֹד וְגָבַהּ וְנִשָּׂ
 גּוֹיִם יַזֶּה כֵּן 15: אָדָם מִבְּנֵי וְתֹאֲרוֹ מַרְאֵהוּ מֵאִישׁ כֵּן־מִשְׁחַת רַבִּים
 וַאֲשֶׁר רָאוּ לָהֶם לאֹ־סֻפַּר אֲשֶׁר כִּי פִּיהֶם מְלָכִים יִקְפְּצוּ עָלָיו רַבִּים

  הִתְבּוֹנָנוּ לאֹ־שָׁמְעוּ
 

 
Ο΄ 

13. ἰδούύ  συνήήσει  ὁ παῖς  µμου  καὶ ὑψωθήήσεται  καὶ δοξασθήήσεται  
σφόόδρα.   14   ὃν   τρόόπον   ἐκστήήσονται   ἐπὶ σὲ πολλοίί οὕτως   ἀδο-
ξήήσει   ἀπὸ ἀνθρώώπων   τὸ εἶδόός   σου   καὶ ἡ δόόξα   σου   ἀπὸ τῶν  
ἀνθρώώπων,   15   οὕτως  θαυµμάάσονται   ἔθνη  πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ,   καὶ 
συνέέξουσιν   βασιλεῖς   τὸ στόόµμα   αὐτῶν·∙   ὅτι   οἷς   οὐκ   ἀνηγγέέλη  
περὶ αὐτοῦ, ὄψονται,  καὶ οἳ οὐκ  ἀκηκόόασιν  συνήήσουσιν. 
 

 Τόό   σηµμαντικόό   ἐρώώτηµμα   πούύ   τίίθεται   ἀπόό   τήήν   ἀρχήή   τῆς  
περικοπῆς  (Ἠσ.  52,13-15), 445 εἶναι  ἄν  ὁ παῖς  εἶναι  ὁ πάάσχων.  Στόό  
Ἠσ. 49,5-9   φαίίνεται   νάά   πρόόκειται   γιάά   ἕναν παῖδα   ἡγετικοῦ 
τύύπου,   ὅπως   ὁ Κῦρος   ἤ ὁ Δαρεῖος,   ἐνῶ στόό  Ἠσ. 50,4-9   παρου-
σιάάζεται   ἕνας   πάάσχων   παῖς   ἐντελῶς   διαφορετικόός.446 Ἡ λέέξη  
«δίίκαιος»  ἀποτελεῖ ἕναν  ὅρο  πούύ  πιθανόόν  ταυτοποιεῖται  µμέέ  τόόν  
Κῦρο  ἤ τόόν  Δαρεῖο  καίί  γι’  αὐτόό  ὁ παῖς  στόό  52,13-15  θάά  µμποροῦσε  
νάά   εἶναι   ὁ Κῦρος,   ὁ ὁποῖος   θεωρεῖται   καίί      ὁ ὁµμιλητήής   τῶν  στ.  
Ἠσ. 53, 7-9, 12.  

                                                                                                                                                               
Eerdmans 2004, σσ. 75, 78). Ὡστόόσο, ὁ ἀπόόστολος Φίίλιππος ἑρµμήήνευσε τήήν περικοπήή 
χριστολογικάά (Πράάξ. 8,34). 
445 Τόό      κεφ.   52   ἀρχίίζει   µμέέ   τήήν   ἐπανάάληψη   τῆς   προτρεπτικῆς   καίί   ἐνθουσιαστικῆς   λέέξης  
«ἐξεγείίρου   - ἐγέέρθητι».  Ὁ Θεόός  παραγγέέλλει   στήήν   ἱερήή  πόόλη   νάά   κάάνει  µμίία   καινούύργια  
ἀρχήή,   νάά   ἀνασυγκροτήήσει   τίίς   δυνάάµμεις   της,   νάά   ἀναλάάβει   καίί   πάάλι   τήήν   δόόξα,   πούύ   εἶχε  
πρίίν  ἀπόό  τήήν  ἐρήήµμωσήή  της.   
446 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  311.  
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Ἐπίίσης,   στόό   Ἠσ. 52,13-15 ἔχουµμε   πληθώώρα   προσωπικῶν  
ἀντωνυµμιῶν,   ἐνῶ δέέν   εἶναι  σαφέές  ποιοίί   εἶναι  οἱ ὁµμιλητέές.  Στόό    
Ἠσ. 52,13 ὡς  ὁµμιλητήής  θεωρεῖται  ὁ Γιαχβέέ  ὁ ὁποῖος  λέέει:  «ὁ παῖς  
µμου...»,   περιγράάφοντάάς   τον   ὡς   θριαµμβευτήή.447 Ὁ παῖς   τοῦ Ἠσ. 
52,13,  «ὑψωθήήσεται  καὶ δοξασθήήσεται  σφόόδρα» πιθανόόν  ἀφορᾶ 
σέέ   κάάποιον   ἀπόό   τούύς   αὐτοκράάτορες,448 πούύ   ἐπέέλεξε   ὁ Γιαχβέέ,  
γιάά   νάά   ἐπιτελέέσουν   τόό   ἔργο   Του   ὅπως   ὁ Θαγλαθφελλασάάρ,   ὁ 
Κῦρος  ἤ ὁ Δαρεῖος.  Αὐτόό  ἴσως  σχετίίζεται  καίί  µμέέ  τόό  γεγονόός  ὅτι  
οἰ αὐτοκράάτορες   Κῦρος   καίί   Δαρεῖος,      ἄν   καίί      δέέν   βρίίσκονταν  
στήήν βασιλικήή  γραµμµμήή  γιάά  τήήν  ἀνάάληψη  τοῦ θρόόνου,  τελικάά  τόό  
κατόόρθωσαν   καίί   παρουσιάάστηκαν   µμέέ   δόόξα   ἀπόό   τόόν Γιαχβέέ  
στήήν  Ἱερουσαλήήµμ.449  

Στόόν  στ.  13 οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  τάά  τρίία  ἑβραϊκάά  ρήήµματα  τοῦ  ΜΚ 
( א יָרוּם וְגָבַהּ וְנִשָּׂ  «αὐτόός  θάά  εἶναι  ψηλάά  καίί  σηκωµμέένος  καίί  ἐξυ-
ψωµμέένος») µμέέ  δύύο  ἑλληνικάά  ρήήµματα  (ὑψωθήήσεται  καὶ  δοξασθήή-
σεται).   Εἶναι   ἐνδιαφέέρον   τόό  γεγονόός  ὅτι   τόό  πρῶτο  ρῆµμα   (ὑψω-
θήήσεται) µμπορεῖ   νάά   ἀποδώώσει   καίί   τάά   τρίία   ἑβραϊκάά   ρήήµματα.450 
Ἔτσι,  τόό  πιθανόότερο  εἶναι  ὅτι  οἱ  Ο΄  παραφράάζουν  τήήν  ἑβραϊκήή  
φράάση,  ἡ  ὁποίία  ἀποτελεῖται  ἀπόό  τρίία  παρόόµμοια  ρήήµματα,  προσ-
θέέτοντας  τήήν  λέέξη  «δοξασθήήσεται».451 Ὡς  ἐκ  τούύτου,  σύύµμφωνα  

                                                        
447 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing House, 1995,  σ.  179. 
448 Βλ.   H.J.   Hermisson,   «The   Fourth   Servant   Song   in   the   context   of   Second   Isaiah»,   The 

Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand 
Rapids:  Eerdmans  2004,  σ.  35. 
449 Κατάά τόόν Watts, ὅταν πέέθανε ὁ Καµμβύύσης, υἱόός τοῦ Κύύρου, ὁ Γκαουµμάάτα, σφετερίί-
σθηκε τόόν θρόόνο, ὑποδυόόµμενος τόόν ἐναποµμείίναντα υἱόό τοῦ Κύύρου, Σµμέέρδη, καίί χωρίίς 
καθυστέέρηση ἀναγνωρίίσθηκε ὡς αὐτοκράάτορας στόό µμεγαλύύτερο µμέέρος τῆς Περσικῆς 
αὐτοκρατορίίας. Ἄν  καίί  ὁ Δαρεῖος  εἶχε  βασιλικήή  καταγωγήή,  ὡστόόσο  δέέν  βρισκόόταν  στήήν  
βασιλικήή   γραµμµμήή   γιάά   τόόν   θρόόνο.   Κατεῖχε   µμάάλιστα   εὐτελῆ θέέση   στήήν   ἐκστρατείία   τοῦ 
Καµμβύύση  κατάά  τῆς  Αἰγύύπτου.  Ἔτσι  οἱ περισσόότεροι  στήήν  αὐτοκρατορίία  ἐξεπλάάγησαν  καίί  
ἀπογοητεύύθηκαν   ἀπόό   τήήν   ταχεῖα   ἄνοδο   τοῦ Δαρείίου   στόόν   θρόόνο.   Γι’   αὐτόό   ἦταν  
ἀπαραίίτητο  νάά  υἱοθετηθεῖ αὐτοκρατορικήή  πολιτικήή  ὥστε  νάά  ἀποφευχθοῦν  ἀντιδράάσεις  
ἐκ   µμέέρους   τοῦ λαοῦ. Ἔτσι,   ὁ Κῦρος   καίί   ὁ Δαρεῖος   ὑποστήήριζαν   τήήν   ἀνοικοδόόµμηση   τοῦ 
Ναοῦ τῆς   Ἱερουσαλήήµμ,   ἐνῶ δέέν   ὑπάάρχει   καµμµμίία   ἔνδειξη   περίί   τοῦ ἄν   ὁ  Καµμβύύσης,   ὁ 
Γκαουµμάάτα  ἤ ὁ Ξέέρξης  ἔδειξαν  παρόόµμοιο  ἐνδιαφέέρον   (J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 

25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 1998). 
450 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008,  σ. 11 
451 Βλ. E.R. Ekblad,   Isaiah’   s   Servant   Poems   According   to   the   Septuagint:   An   Exegetical   and  
Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σσ. 182-183. 
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µμέέ   τόόν   Tov δέέν   εἶναι   µμίία   κυριολεκτικήή   µμετάάφραση,   ἀλλάά   µμίία  
«θεολογικήή   ἐξήήγηση».452 Μέέ   τήήν   βοήήθεια   αὐτῆς   τῆς   λέέξης,   τόό  
κείίµμενο   τῶν  Ο΄   τονίίζει   τήήν  προσδοκίία   τοῦ   ἐνδόόξου  µμέέλλοντος  
τοῦ   παιδόός   ὡς   σωτήήρα.   Πιόό   ἀναλυτικάά, οἱ   Ο΄   χρησιµμοποιοῦν  
τέέσσερις  φορέές  τίίς  συγγενεῖς  λέέξεις  τῆς  λέέξης  «δόόξα»:  «δοξασ-
θήήσεται»   (Ἠσ. 52,13),   «ἀδοξήήσει»   καίί   «ἡ   δόόξα»   (Ἠσ. 52,14)   καίί  
«δόόξα»  (Ἠσ. 53,2).    Ὅλες  χρησιµμοποιοῦνται  γιάά  τόόν  παῖδα.  Εἶναι  
ἐνδιαφέέρον   ὅτι   αὐτέές   οἱ   λέέξεις   δέέν   εἶναι   συνηθισµμέένα  
µμεταφραστικάά   ἰσοδύύναµμα   τῶν   ἑβραϊκῶν   λέέξεων,   δηλαδήή  
πρόόκειται  γιάά  ἐλεύύθερες  ἀποδόόσεις.  Ὁ  Brockington  ὑποστηρίίζει,  
γιάά  τήήν  χρήήση  τῆς  λέέξης  «δόόξα»  καίί  τῶν  συγγενῶν  λέέξεων,  ὅτι  
εἶναι   θεολογικήή   καίί   συνδέέεται,   ἄµμεσα   ἤ   ἔµμµμεσα,   µμέέ   τόό   λυ-
τρωτικόό  ἔργο  τοῦ  Θεοῦ  στούύς  ἀνθρώώπους.453 Κι  αὐτόό  γιατίί  πρῶ-
τον,   αὐτήή   ἡ   λέέξη   ἐκφράάζει   τήήν   ἰδέέα   τῆς   φωτεινόότητας   τῆς  
ἐµμφάάνισης.   Ὁ   Brockington   παρουσιάάζει   πολλάά   παραδείίγµματα  
στάά   ὁποῖα   ἡ   λέέξη   αὐτήή   ἐπισηµμαίίνει   τήήν   ἐξωτερικήή   ἐµμφάάνιση  
ἑνόός   ἀνθρώώπου.454 Ἡ   ἐκτεταµμέένη   χρήήση   τῆς   λέέξης   «δόόξα»   θάά  
µμποροῦσε  νάά  ἐπηρεάάζεται  ἐπίίσης  ἀπόό  τήήν  ἑλληνιστικήή  φιλοσο-
φίία  πούύ  θεωρεῖ  τόόν  κόόσµμο  ὡς  ἕνα  θέέαµμα  φτιαγµμέένο  ἀπόό  τούύς  
θεούύς   γιάά   τόόν   ἄνθρωπο   καίί   δίίνει   ἔµμφαση   σέέ   µμίία   ἀνθρώώπινη  
προοπτικήή.455 Δεύύτερον,   οἱ   Ο΄   συνδέέουν   τήήν   λέέξη   αὐτήή   µμέέ   µμίία  
αἰσθητήή   σωτηριολογικήή   ἔµμφαση,   ἡ   ὁποίία   εἶναι   ἐµμφανήής   στίίς  
διάάφορες   «ταργκουµμικέές»   προσθῆκες   τῶν   λέέξεων   «σωτηρίία»  
καίί  «σωτήήριον»  στόό  ἑβραϊκόό  κείίµμενο.456 Ἔτσι  µμέέ  τήήν  χρήήση  τῆς  
λέέξης  «δοξασθήήσεται»  στόόν  στ.  13  ἔχουµμε  παράάλληλα  θεῖα  καίί  
ἀνθρώώπινα  χαρακτηριστικάά  στόό  πρόόσωπο  τοῦ  παιδόός. 

                                                        
452 E. Tov, Textual Criticism of the Hebrew Bible, Minneapolis: Fortress 22001, σ. 127. 
453 L.H. Brockington,  «The  Greek  Translator  of  Isaiah  and  His  Interest  in  DOXA», VT 1 (1951), 
σ. 26. 
454 Ἠσ. 11,3. 12,14. 13,2. 17,4. 18,7. 40,5. 
455 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σσ. 10-11. 
456 Γιάά παράάδειγµμα,   στόό  Ἠσ. 40,5, ὅπου   τόό ΜΚ  γράάφει      ו»   יְהוָה֑  וְרָא֤וּ  כָל־בָּשָׂר  יַחְדָּ֔
  ,«(Τόότε  ἡ δόόξα  τοῦ Κυρίίου  θάά  ἀποκαλυφθεῖ,  καίί  ὅλη  ἡ σάάρκα  θάά  δεῖ µμαζίί)  וְנִגְלָ֖ה  כְּב֣וֹד
οἱ Ο΄  ἀποδίίδουν  «καὶ ὀφθήήσεται  ἡ δόόξα  κυρίίου  καὶ ὄψεται  πᾶσα  σὰρξ  τὸ σωτήήριον  τοῦ 
θεοῦ».  Ἡ πρόόσθετη   αὐτήή   φράάση,   «τόό   σωτήήριον   τοῦ Θεοῦ»   δείίχνει   τήήν   τάάση   τῶν  Ο΄,   ἡ 
ὁποίία  ὑπογραµμµμίίζει  τήήν σχέέση  µμεταξύύ  «δόόξας»  και  «σωτηρίίας» (L.H. Brockington,  «The  
Greek Translator of Isaiah and His Interest in DOXA», VT 1 (1951): 30).  
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Στόόν στ.   14,  στήήν  φράάση  «ὃν   τρόόπον   ἐκστήήσονται   ἐπὶ σὲ 
πολλοίί» τόό  ἀντικείίµμενο  βρίίσκεται  σέέ  β´ ἑνικόό, ἐνῶ στόόν  στ.   15  
τόό  ἀντικείίµμενο  µμεταβάάλεται  σέέ  γ΄   ἑνικόό   (ἐπ᾽ αὐτῷ)  καίί  ἀφορᾶ 
σύύµμφωνα   µμέέ   τούύς  Keil καίί  Delitz,   στόόν   Ἰσραήήλ.457 Ἡ ἔκφραση  
«οὕτως  ἀδοξήήσει  ἀπὸ ἀνθρώώπων  τὸ εἶδόός  σου»  χρησιµμοποιεῖται  
γιάά  νάά  δείίξει  ὅτι  τόό  νεκρόό  σῶµμα  ἐκείίνου  πούύ  ἐκτελέέσθηκε,  ἦταν  
ἀκρωτηριασµμέένο. Ἡ λέέξη   ת   («παραµμόόρφωση») מִשְׁחַ֥ στόό   ΜΚ  
ἀποδίίδεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  µμέέ  τόό  ρήήµμα  «ἀδοξήήσει»προκειµμέένου  νάά  
διασαφηνιστεῖ τόό  νόόηµμα  τοῦ στίίχου.  Ὁ Kim θεωρεῖ ἑρµμηνεύύον-
τας  τήήν  λέέξη  «ἀδοξήήσει»,  ὅτι  σέέ  αὐτόό  τόόν  στίίχο  χρησιµμοποιεῖται  
µμέέ  ἀρνητικήή  ἔννοια  περίί  τοῦ παιδόός,  ὑπονοώώντας  πιθανήή  ἀκα-
ταλληλόότητα  τοῦ παιδόός  ὡς  σωτήήρα.458 Παράάλληλα  παρατηρεῖ-
ται   σύύγκριση,   ἐκ   µμέέρους   τοῦ συντάάκτη   τοῦ κειµμέένου,   µμεταξύύ  
τῶν  στ.  14     καίί  15.  Στόόν    στ.  14  φαίίνεται  ὅτι  προξενεῖ φρίίκη  τόό  
γεγονόός  ὅτι  κάάποιος  πούύ  εἶναι  τόόσο  χτυπηµμέένος καίί  παραµμορ-
φωµμέένος   ἔχει   πλέέον   ἀποβάάλει   τήήν   ἀνθρώώπινη   µμορφήή.   Στόόν  
ἑπόόµμενο   στίίχο   παρατηρεῖται   µμίία   ἔντονη   ἀντίίθεση.  Ὁ παῖς   θάά  
συγκλονίίσει   καίί   θάά   ταράάξει   τάά   ἔθνη,   ὥστε   ἀκόόµμη   καίί   οἱ 
βασιλεῖς  θάά  κλείίσουν  τάά  στόόµματάά  τους,  ὅταν  θάά  τόόν  δοῦν,  καίί  
µμάάλιστα   θάά   καταληφθοῦν   ἀπόό   ἴλιγγο   ὅταν   ἀντικρίίσουν   τήήν 
δόόξα   καίί   τήήν µμεγαλωσύύνη   του. Μίία   ἄλλη   ἄποψη   ἐκφράάζει   ὁ 
Isaksson ὁ ὁποῖος   ὑποστηρίίζει   ὅτι   ὁ στ.   14   ἀναφέέρεται   στόόν  
Ἰσραήήλ  καίί   τήήν   ἐξορίία   του,   διόότι   τόό   ρῆµμα     ἐκστήήσονται) שָׁמְמ֤וּ»
[Ο΄])»  ἀφορᾶ σέέ  παρελθοντικόό  χρόόνο    καίί  ἀντανακλᾶ ὄχι  τόόσο  
ἔκπληξη  ἤ θαυµμασµμόό,  ὅσο  σέέ  φόόβο  γιάά  τήήν  κρίίση  τοῦ Θεοῦ πούύ  
ἐπῆλθε.459 Ἀντιθέέτως  ὁ στ.  15  κατάά  τόό  δεύύτερο  ἡµμιστίίχιο  ἀφορᾶ 
σέέ  κάάτι  πούύ  θάά  κάάνει  ὁ παῖς  σέέ  µμελλοντικόό  χρόόνο  µμέέ  βάάση  τάά  
ρήήµματα     καίί  («ὄψονται  [Ο΄]») רָא֔וּ  .(«συνήήσουσιν  [Ο΄]») הִתְבּוֹנָֽנוּ׃  

                                                        
457 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. Ἡ λέέξη  רַבִּים («πολλοίί»)  ἀφορᾶ σέέ  ὅλους  ἐκείίνους  πούύ  προσπαθοῦσαν  
νάά  προσαρµμοσθοῦν  στόό  καθεστώώς  τοῦ Δαρείίου. 
458 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σσ. 7 καίί 11. 
459 B. Isaksson, The textlinguistics of the Suffering Servant: Subordinate structures in Isaiah 52,13-

53,12 [Ἐν πάάσῃ γραµμµματικῇ καίί σοφίίᾳ], Franciscan Printing Press – Edizioni Terra Santa 2011, 
σσ. 188-189. 
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Πῶς  αἰτιολογοῦνται  οἱ ἀντιφάάσεις  τῶν  στίίχων  14  καίί  15; 460  Ἡ 
πρώώτη   ἀπάάντηση   στόό   ἐρώώτηµμα   αὐτόό   θάά   µμποροῦσε   νάά   εἶναι  
αὐτήή   τοῦ Α.   Ross,   πούύ   ὑποστηρίίζει   ὅτι   τονίίζεται   ἡ γνωστήή  
ἀντίίθεση   ὅτι   αὐτόό   πούύ   ἀποτελεῖ ἀποτυχίία   καίί   ἀτίίµμωση   στάά  
µμάάτια   τῶν  ἀνθρώώπων   (στ.   14),   ἀποτελεῖ ἐπιτυχίία   γιάά   τόόν  Θεόό  
(στ.  15).461 Θάά  µμποροῦσε  ὡστόόσο  ἡ ἀντίίθεση  τῶν  στίίχων  14  καίί  
15  γιάά  τήήν  περιγραφήή  τοῦ ἔργου  καίί  τοῦ προσώώπου  τοῦ παιδόός  
νάά   εἶναι   µμίία   «προοικονοµμίία»   γιάά   ἀντίίστοιχες   ἀντιθέέσεις   στόό  
κεφάάλαιο  53  πούύ  ἀκολουθεῖ, ὅπως  µμέέ  τούύς  στ.  53,1-11  καίί  12.  Ἡ 
ἀντίίθεση   πούύ   περιγράάφεται   ἀπόό   τόόν   Isaksson ἀφορᾶ στόό  
πρόόβληµμα  τῆς  ταυτόότητας  τοῦ παιδόός  καίί  τῆς  χρονικῆς  περιόό-
δου   δράάσης   του. Tόό   γεγονόός   ὅτι   ὁ στίίχος   ἀναφέέρεται   σέέ   θαυ-
µμαστάά  γεγονόότα  καταδεικνύύεται  ἀπόό  τίίς  πρῶτες  σαφεῖς  κατα-
νοήήσεις  του  στήήν  Κ.Δ.  (Ρωµμ. 15,21),  πούύ  µμᾶς  δείίχνουν  ὅτι  προϋ-
πῆρχε  αὐτήή  ἡ ἑρµμηνείία  στόόν  Ἰσραήήλ. Ἡ χριστολογικήή  ἑρµμηνείία  
θάά   µμποροῦσε   νάά   ἀποτελεῖ ἰδανικήή   λύύση   στόό   ζήήτηµμα,   ἀφοῦ 
θέέλει  τόόν  παῖδα-Χριστόό  νάά  δρᾶ µμέέν  ὡς  πάάσχων  ἐπίί  τῆς  γῆς  καίί  
ἐν  δόόξῃ στήήν  µμελλοντικήή  Δεύύτερη  παρουσίία  Του.   

Παράάλληλα,   στόόν   στ.   14   τόόσο   τόό   ΜΚ   ὅσο   καίί   οἱ   Ο΄  
ἐκφράάζουν   τήήν   ἔκπληξη   τῶν   ἐθνῶν   γιάά   τήήν   ταπείίνωση   τοῦ  
παιδόός,   ἐπειδήή   ἡ   διακονίία   του   ἀναµμέένεται   ὄχι   µμόόνο   ἀπόό   τούύς  
Ἰσραηλίίτες  ἀλλάά  καίί  ἀπόό  τάά  ἄλλα  ἔθνη.  Στόόν  στ.  15  ὡστόόσο,  τόό  
ΜΚ   ἀναφέέρει  ֤ים גּוֹיִם֣ יַזֶּה֙ כֵּן   ἑποµμέένως»)   רַבִּ֔ αὐτόός   θάά   ρίίξει  
σταγόόνες  σέέ  πολλάά  ἔθνη»),  ἐνῶ  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  µμέέ  τήήν  διατύύ-
πωση   «οὕτως   θαυµμάάσονται   ἔθνη   πολλὰ   ἐπ᾽   αὐτῷ».   Αὐτήή   ἡ  
ἀπόόδοση  θάά  µμποροῦσε  νάά  προκληθεῖ  ἀπόό  τήήν  παρανόόηση  τοῦ  
ἑβραϊκοῦ   ρήήµματος     ρίίχνω» ,היַזֶּ ) σταγόόνες»),   ἤ   ἀπόό   τήήν   ἐναρ-
µμόόνιση  τοῦ  κειµμέένου  µμέέ  τόό  περιεχόόµμενο  τοῦ  στίίχου  πούύ    εἶναι  ἡ  
ἔκπληξη  τῶν  ἐθνῶν  καίί  τῶν  βασιλέέων.462  Στόό  ΜΚ,  ἡ  διακονίία  
τοῦ  παιδόός  συνίίσταται  στόόν  ἐξαγνισµμόό  τῶν  ἐθνῶν  καίί  τονίίζεται  

                                                        
460 Βλ. καίί W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and 

Christian Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σ.   12. J. E. Smith, An 

Expository Commentary on the Book of Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ.  2005,  σ.  215. 
461 A. Ross, The Triumph of the Suffering Servant (Isaiah 52:13—53:12), [The Book of Isaiah],ἄ.ἐ 
2004. 
462 Βλ. E.R. Ekblad,   Isaiah’   s   Servant   Poems   According   to   the   Septuagint:   An   Exegetical   and  
Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 188. 
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ὁ  ἐνεργόός  ρόόλος  τοῦ  παιδόός  σέέ  σχέέση  µμέέ αὐτάά.    Ὡστόόσο,  στούύς  
Ο΄  δέέν  διαφαίίνεται  ὁ  ἐνεργόός  ρόόλος  τοῦ  παιδόός,  ἀλλάά  ἡ  ἔκπλη-
ξη   τῶν   ἐθνῶν   πούύ   εἶχε   ἤδη   εἰσαχθεῖ   στόόν   στ.   15. Κατάά   τήήν  
χριστολογικήή  προσέέγγιση  τοῦ  Kaiser,  ἡ  ἀντίίθεση  αὐτήή  (µμεταξύύ  
τῶν   στίίχων)   λύύνεται   ἄν   ὑποστηριχθεῖ   ὅτι   στόόν   στ.   14   ὑποδη-
λώώνεται   ἡ   πρώώτη   ἐµμφάάνιση   τοῦ   Χριστοῦ,   ἐνῶ   στόόν   στ.   15  
ὑπονοεῖται  ἡ  δεύύτερη  ἐµμφάάνισήή  Του.  463 

 

Ὁ Watts ὑποστήήριξε   ὅτι   στόόν   στ.   15   ἡ ἔκφραση   «οὕτως  
θαυµμάάσονται  ἔθνη  πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ»  βεβαιώώνει  ὅτι  ἡ ἐπιµμελήής  
ἐργασίία  γιάά   τήήν  ἀνοικοδόόµμηση   τοῦ Ναοῦ εἶχε   ἐπηρεάάσει   τούύς  
ὅµμορους  κατοίίκους  καίί  τούύς  ἡγέέτες  τους.  Αὐτοίί  µμετέέφρασαν  τόό  
ἔργο   αὐτόό   ὡς   σηµμεῖο   προετοιµμασίίας   τοῦ Ἰούύδα   γιάά   πόόλεµμο,  
ὥστε  ὁ Ἰούύδας  νάά  ἐπανακτήήσει  τήήν  κυριαρχίία  του  ἐπίί  τῆς  περιο-
χῆς,  πούύ  ὑπῆρχε  στάά  χρόόνια  τοῦ Δαβίίδ.  Μίία  παρόόµμοια  προσέέγ-
γιση  τῆς  ἔκφρασης  «ὅτι  οἷς  οὐκ  ἀνηγγέέλη  περὶ αὐτοῦ, ὄψονται,  
καὶ οἳ οὐκ   ἀκηκόόασιν,   συνήήσουσιν»   ἀναφέέρεται   στόό   βασιλικόό  
διάάταγµμα  ἔγκρισης  τῆς  ἀνοικοδόόµμησης  τοῦ Ναοῦ πούύ  δέέν  ἔχει  
ἀναγγελθεῖ στούύς   κατοίίκους   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ.   Τώώρα,   πούύ   ὅλα  
αὐτάά   ἔγιναν   γνωστάά,   ὁ κυβερνήήτης   Σισίίννης   καίί   ὁ λαόός   του  
ἔχουν  ἐκπλαγεῖ. 464 

Στόό   δεύύτερο   µμισόό   τοῦ   στ.   15,   τόό   ΜΚ   γράάφει   הִתְבּוֹנָֽנוּ׃ 
י א־סֻפַּ֤ר אֲשֶׁר֙ כִּ֠ ֹֽ ר רָא֔וּ לָהֶם֙ ל א־שָׁמְע֖וּ וַאֲשֶׁ֥ ֹֽ   ἐπειδήή  αὐτόό  πούύ  δέέν») ל
τούύς  εἶχαν  πεῖ  θάά  δοῦν,  καίί  αὐτόό  πούύ  δέέν  εἶχαν  ἀκούύσει  θάά  τόό  
καταλάάβουν»),  ἐνῶ  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν «ὅτι  οἷς  οὐκ  ἀνηγγέέλη  περὶ  
αὐτοῦ,  ὄψονται,  καὶ  οἳ  οὐκ  ἀκηκόόασιν  συνήήσουσιν».  Ἔτσι  σύύµμ-
φωνα  µμέέ  τόόν  Kim οἱ  Ο΄  ἐπικεντρώώνουν  τήήν  ἀναφοράά  τους  στούύς  
ἀνθρώώπους  πούύ  δέέν  ἄκουσαν  τόό  µμήήνυµμα,  ἐνῶ  στόό  ΜΚ  στόό  ἴδιο  
τόό  µμήήνυµμα  τοῦ  παιδόός,  τόό  ὁποῖο  δέέν  ἄκουσαν  οἱ  ἄνθρωποι.465 

                                                        
463 Τέέλος,  ἡ ἔκπληξη τοῦ στ. 15 θάά εἶναι µμεγαλύύτερη στάά ἔθνη, διόότι οἱ προφητεῖες γιάά τήήν 
ἔλευση τοῦ µμεσσίία δέέν ἦταν σέέ αὐτούύς γνωστέές (W.C. Kaiser, The Messiah in the Old 

Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan  Publishing  House  1995,  σ.  179). 
464 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
465 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 14. 
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Μέέ  ἰδιαίίτερη  σηµμασίία  περιγράάφεται  ἡ µμορφήή  τοῦ παιδόός,  
ὁ ὁποῖος  ἔχει  ἄµμεση  σχέέση  µμέέ  τόόν Γιαχβέέ,  ὅπως  δηλώώνεται  µμέέ  
τήήν      ἀντωνυµμίία   «µμου».   Ἀναφέέρεται   ὅτι   ὁ παῖς   θάά   ἐνεργήήσει  
τέέτοιες  πράάξεις,  ὥστε  θάά  πετύύχει  τούύς  στόόχους  του  καίί  τόό ἔργο  
του   θάά   στεφθεῖ µμέέ   ἐπιτυχίία.   Θάά   εἶναι   εὐφυήής   καίί   ἀποτελε-
σµματικόός,  καίί,   ἐάάν  ὑποστεῖ κάάποια  ταπεινωτικήή  συµμπεριφοράά,  
αὐτόό   δέέν   θάά   ἔχει   σχέέση   µμέέ   κάάποιον   κακόό   χειρισµμόό   ἐκ   µμέέρους  
του,   ἀλλάά   θάά   συµμβεῖ γιάά   τήήν   ἐκπλήήρωση   τοῦ ἔργου   τοῦ 
Γιαχβέέ.466 Ἡ ἐξύύψωση  τοῦ παιδόός,  ἐνῶ ἀναφέέρεται  στόό  µμέέλλον,  
δέέν   σηµμαίίνει   ὅτι   ὁ παῖς   εἶναι  µμόόνο  µμίία  µμορφήή   τοῦ µμέέλλοντος,  
ἀλλάά   σχετίίζεται   καίί   µμέέ   τόό   ἱστορικόό   παρόόν.467 Κατάά   τόόν   E.J. 
Young,  ὁ παῖς  ἐµμφανίίζεται  νάά  ἐνεργεῖ µμέέ  τέέτοια  σοφίία  καίί  νάά  
ἔχει   τήήν   ἐµμπειρίία   µμιᾶς   τέέτοιας   πρωτόόγνωρης   καίί   τεράάστιας  
ἐξύύψωσης.468 Ἡ θέέση  αὐτήή  διαφαίίνεται  στάά:  Ἠσ.   42,1,   43,10  καίί  
52,13.469 Αὐτόό   ὅµμως   πούύ   θάά   ὑποστεῖ,   δέέν   παραπέέµμπει   στόόν  
ἀποδιοποµμπαῖο  τράάγο,  ὅπως  ἐµμφανιζόόταν  στίίς  ἀρχαῖες  τραγω-
δίίες,  δηλαδήή  σέέ  ἕναν  ἰδεατόό  ἥρωα  ἤ σέέ  ἕναν  κοινόό  ἄνθρωπο.470 
Πρόόκειται,  κατάά  τόόν  Bellinger,  γιάά  τόόν  Υἱόό  τοῦ Γιαχβέέ,  ὁ ὁποῖος  
µμπορεῖ νάά   ἐπωµμισθεῖ καίί   ἀποπλύύνει   τίίς   ἁµμαρτίίες   τοῦ λαοῦ.471  
Ἑποµμέένως,   ἡ χριστολογικήή   ἑρµμηνείία   πούύ   ἀναφέέρεται   σέέ   δύύο  
παρουσίίες  τοῦ παιδόός,  ἔχει  νάά  κάάνει  καίί  µμέέ  τόό  παρόόν  καίί  µμέέ  τόό  
µμέέλλον.    Αὐτήή  ἡ ἰδέέα  παραπέέµμπει  σέέ  ἕνα  πρόόσωπο  πούύ  δέέν  ἔχει  
µμόόνο  ἀνθρώώπινα  χαρακτηριστικάά,  ἀλλάά  ἡ παρουσίία  του  ὑπερ-
βαίίνει  τόόν  χρόόνο. 

 
 

                                                        
466 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,   Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   313.   H.J.   Hermisson,   «The   Fourth   Servant   Song   in   the  
context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. 
D.P.  Bailey),  Michigan,  Grand  Rapids:  Eerdmans  2004,  σ.  45. 
467 H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  Song  in  the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans  2004,  σ.  33.   
468 E. J. Young, The Book of Isaiah, τόόµμ. 3, [NICOT], Grand Rapids: Eerdmans 1972, σ.  336 
469   Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ.  737. 
470 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  311. 
471 W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σ.  18. 
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γ)  Ἠσ.  53,1-3 

Ἡ  ἀπόόρριψη  τοῦ  παιδόός. 
 

ΜΚ 

וַיַּעַל כַּיּוֹנֵק לְפָנָיו  2: מִי הֶאֱמִין לִשְׁמֻעָתֵנוּ וּזְרוּעַ יְהוָה עַל־מִי נִגְלָתָה1 
רֶשׁ מֵאֶ  רֶץ צִיָּה לאֹ־תֹאַר לוֹ וְלאֹ הָדָר וְנִרְאֵהוּ וְלאֹ־מַרְאֶה וְכַשֹּׁ

נִבְזֶה וַחֲדַל אִישִׁים אִישׁ מַכְאֹבוֹת וִידוּעַ חֹלִי וּכְמַסְתֵּר פָּנִים  3: וְנֶחְמְדֵהוּ
 :מִמֶּנּוּ נִבְזֶה וְלאֹ חֲשַׁבְנֻהוּ

 
Ο΄ 

1. Κύύριε,  τίίς  ἐπίίστευσε  τῇ ἀκοῇ ἡµμῶν;  καὶ ὁ βραχίίων  Κυρίίου  τίίνι  
ἀπεκαλύύφθη;   2   ἀνηγγείίλαµμεν  ὡς   παιδίίον   ἐναντίίον   αὐτοῦ, ὡς  
ρίίζα  ἐν  γῇ διψώώσῃ,  οὐκ  ἔστιν  εἶδος  αὐτῷ οὐδὲ δόόξα·  καὶ εἴδοµμεν  
αὐτόόν,  καὶ οὐκ  εἶχεν  εἶδος  οὐδὲ κάάλλος·  3  ἀλλὰ τὸ εἶδος  αὐτοῦ 
ἄτιµμον   καὶ ἐκλεῖπον   παρὰ πάάντας   ἀνθρώώπους,   ἄνθρωπος   ἐν  
πληγῇ ὢν   καὶ εἰδὼς   φέέρειν   µμαλακίίαν,   ὅτι   ἀπέέστραπται   τὸ 
πρόόσωπον  αὐτοῦ, ἠτιµμάάσθη  καὶ οὐκ  ἐλογίίσθη». 
 

Ἡ σηµμασίία   τοῦ κεφ.   53   ἔγκειται   κυρίίως   στόό   ἔργο   τοῦ 
Θεοῦ, ὁ ὁποῖος   χρησιµμοποιεῖ τόόν   θάάνατο   ἑνόός   ἀθώώου,   γιάά   νάά  
ἐπιτύύχει  τήήν  εἰρήήνη  καίί  τήήν  θεραπείία  τοῦ λαοῦ Του.  Στήήν  ἀρχήή  
τοῦ κεφ.   53 ἔχουµμε   πρόό   ὀφθαλµμῶν   µμίία   πολύύ   χαρακτηριστικήή  
εἰκόόνα   κατάά   τήήν   ὁποίία   ὁ συγγραφέέας   ἀπευθύύνεται   πρόός   τόόν  
Θεόό   καίί   τόόν   ρωτᾶ ποιόός   θάά   πιστεύύσει   τόό   κήήρυγµμα   περίί   τοῦ 
παιδόός.472 Ὁ Heskett ὑποστηρίίζει   ὅτι στόό  Ἠσ. 53,1,6,10 ὁµμιλεῖ ὁ 
Δευτεροησαΐας.473 Ἀκόόµμα   θεωρήήθηκε   ὅτι ὅσα   λέέγονται   στόό  
κεφάάλαιο  αὐτόό,  ἀναφέέρονται  στόόν  Δευτεροησαΐα  καίί   ὄχι  στόόν 

                                                        
472 Κατάά   τούύς   Keil,   C.E.   καίί   Delitzsch,   F.,   βυθίίζοντας   τόό   προφητικόό   βλέέµμµμα   του   καίί  
διαβλέέποντας  τήήν  ἐνανθρώώπηση  τοῦ Μεσσίία,  πραγµματικάά  φαίίνεται  νάά  ἐκπλήήσσεται  καίί  
νάά  ἀπορεῖ γιάά   τόό  ποιόός   εἶναι   ἱκανόός  νάά  πιστέέψει   τήήν σάάρκωση   τοῦ Θείίου  Λόόγου. (Keil, 
C.E.– Delitzsch, F., Joshua, Judges, Ruth, 1 and 2 Samuel, [Commentary on the Old Testament in ten 

volumes 2], Michigan 1975, σ. 302. Βλ.   J.T.  Willis, Isaiah, [The Living Word Commentary on the 

Old Testament], Abilene: Sweet Pub Co 1980, σ. 418.) 
473 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 304. 
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παῖδα.474 Ὅµμως  εἶναι  ἀπίίθανο     ὁ Δευτεροησαΐας  νάά  θεωρεῖ ὅτι  
µμέέ  τόόν  θάάνατόό  του,  ὁ ἴδιος  θάά  ἐξάάλειφε  τίίς  ἁµμαρτίίες  ὅλων  τῶν  
ἀνθρώώπων,  διόότι  ἦταν  ἁπλάά  ἕνας  ἄνθρωπος  καίί  δέέν  θάά  γινόόταν  
ἀποδεκτόό   κάάτι   τέέτοιο   µμέέσα   στόό   ἐπίίσηµμο   κείίµμενο   ἑνόός   λαοῦ, ὁ 
ὁποῖος  προσέέδιδε  ἄλλα  χαρακτηριστικάά  στόόν  Μεσσίία.475  

Ὁ   στ.   53,1   ἀρχίίζει   µμέέ   µμίία   ρητορικήή   ἐρώώτηση,   γιάά   νάά  
κερδίίσει  τήήν  προσοχήή  τῶν  ἀναγνωστῶν,  νάά  συνδέέσει  τάά  κεφ.52  
καίί  53  ἀλλάά    καίί  νάά  ἀπαντήήσει  στούύς  ἄρχοντες  καίί  στάά  ἔθνη.476 
Οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν   τόόν  στ.  ἀρχικάά  µμέέ   τήήν  ἀναφώώνηση   «κύύριε»  ἡ  
ὁποίία  δέέν  ὑπάάρχει  στόό  ΜΚ.  Ἐπειδήή,  σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Kim δέέν  
ὑπάάρχει  καµμίία  ἀπόόδοση  τοῦ  κειµμέένου  ἐκτόός  ἀπόό  τούύς  Ο΄  πούύ  νάά  
ὑποστηρίίζει   αὐτήήν   τήήν   προσθήήκη,   τόό   πιθανόότερο   εἶναι   ὅτι  
γίίνεται  ἡ  χρήήση  του  γιάά  νάά  καθιερωθεῖ  ὁ  Κύύριος  ὡς  ἀποδέέκτης  
του καίί  ὡς  πρωταγωνιστήής  τοῦ  στίίχου.477  

Στόό  δεύύτερο  ἡµμιστίίχιο  τοῦ  53,1478 ἐκφράάζεται  τόό  ἴδιο  νόόηµμα  
ἀλλάά   µμέέ   διαφορετικέές   λέέξεις.   Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Watts,   στήήν 
ἀρχικήή   φράάση   τοῦ   κεφ.   53:   «Κύύριε,   τίίς   ἐπίίστευσε   τῇ   ἀκοῇ  
ἡµμῶν;»  φαίίνεται  τόό  µμήήνυµμα  κάάποιων  ἀγγελιαφόόρων.479 Σύύµμφω-
να  µμέέ   τούύς  Keil   καίί  Delitz,   τόό   «ἡµμῶν»   τοῦ   στίίχου   ἀφορᾶ   στόόν  
Ἰσραήήλ  καίί  συνάάδει  µμέέ  τόό  «ἐκστήήσονται  ἐπίί  σέέ  πολλοίί»  τοῦ  Ἠσ. 

                                                        
474 J.A. Motyer, The prophecy of Isaiah: An introduction and Commentary, Illinois: InterVarsity 
Press Downers Groove 1993, σσ. 426, 431, 434-435. 
475 Π.  Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,  σ.  396. 
476 Ὁ Grogan Geoffrey στόό ἔργο του Isaiah, [EBC], τόόµμ. 6, Michigan, Grand Rapids: 
Zondervan 1986,  σσ. 3-354, ὑποστηρίίζει ὅτι ἡ πρώώτη αὐτήή ἐρώώτηση ἀπευθύύνεται πρόός τούύς 
ἄρχοντες καίί τάά ἔθνη ἀπόό τόό Ἠσ. 52,15. 
477 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 18. Πρβλ. E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  
the Septuagint: An Exegetical and Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 194. 
478 Στόό 53,1 ἡ λέέξη «ἀκοήή»  ἀφορᾶ στήήν διάά τῆς ἀκοῆς προφητείία, γιατίί ὑπάάρχει καίί ἡ διάά 
ὁράάσεως ἀποκάάλυψη στόό Ἠσ. 6,1.  «Ὁ βραχίίονας τοῦ Γιαχβέέ»  ἔχει προαναφερθεῖ στόόν στ. 
Ἠσ. 52,10, ἀλλάά τάά σηµμεῖα τῆς δύύναµμης τοῦ Γιαχβέέ καίί τῆς παρουσίίας Του λείίπουν ἀπόό 
τόόν στίίχο αὐτόό (J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word 
Incorporated 1998). 
479 Τόό   ἐρώώτηµμα   εἶναι   ἄν   πρόόκειται   γιάά   τούύς   ἴδιους   ἀγγελιαφόόρους,   οἱ ὁποῖοι   µμέέ  
ἀγαλλίίαση   ἔγιναν   δεκτοίί   στόό  Ἠσ. 52,7-10, ὅταν   ἀνακοίίνωσαν   ἕνα   µμήήνυµμα   εἰρήήνης   καίί  
σωτηρίίας. 
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52,14.480 Τήήν   ἀποψη   αὐτήή   ἀπορρίίπτει   ὁ   Hofman,   πούύ   ὑποστη-
ρίίζει  µμαζίί  µμέέ  τούύς  Stier  καίί  Oehler,  ὅτι  ὁ  συντάάκτης  ἀναφέέρεται  
σέέ  κήήρυκες  σωτηρίίας.481 Ἀντίίστοιχα  ὁ  Hugenberger ὑποστηρίίζει  
ὅτι  στόό  βιβλίίο  τοῦ  Ἠσαΐα  ὅποτε  ἡ  ἀντωνυµμίία  «ἡµμῶν»  εἰσάάγεται  
ἀπόότοµμα   (αὐτόό   συµμβαίίνει   ὅταν   ἡ   ἀντωνυµμίία   εἰσάάγεται   χωρίίς  
νάά   ὑπάάρχει   ρητήή   ταυτοποίίηση   τῶν ὁµμιλητῶν),482 ὁ   προφήήτης  
εἶναι  ἐκεῖνος  πούύ  µμιλᾶ  ἐκ  µμέέρους  τοῦ  λαοῦ  τοῦ  Ἰσραήήλ  µμέέ  τόόν  
ὁποῖο  καίί  ταυτίίζεται.  Ἔτσι,  ἄν  τόό  «ἡµμῶν»  ἀφορᾶ  στόόν  προφήήτη  
πούύ  µμιλᾶ  ἐκ  µμέέρους  τοῦ  λαοῦ,  τόότε  τόό  «τίίνι»  τοῦ  ἴδιου  στίίχου  δέέν  
µμπορεῖ  νάά  ἀναφέέρεται  στόόν  Ἰσραήήλ.483 

Στόόν  ἑπόόµμενο στίίχο (53,2),  συνεχίίζοντας  τήήν  συλλογιστι-
κήή  του,  ὁ  συντάάκτης µμέέ  τήήν  φράάση   -ἀνηγγείί») וַיַּעַל כַּיּוֹנֵק לְפָנָיו
λαµμεν  ἐναντίίον  αὐτοῦ  [Ο΄]»), χρησιµμοποιεῖ  τόό  βάάβ  ἀκολουθίίας  
γιάά  νάά συνδέέσει  τάά  ρήήµματα  τοῦ  στίίχου  µμέέ  τόόν  προηγούύµμενο  (στ.  
1).484 Ὅσον  ἀφορᾶ  στήήν  ταυτόότητα  τοῦ  παιδόός,  ἡ  περιγραφήή  του  
στόό   Ἠσ.   53,2   εἶναι   σηµμαντικήή   ἐπειδήή   αὐτόό   τόό   ἐδάάφιο   ἔχει  
σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Kim µμίία  βασιλικήή  χροιάά.485 Ὅπως  ἐπισηµμαίίνει  
ὁ  Baltzer,  αὐτόός  ὁ  στίίχος  περιέέχει  πολλούύς  µμεσσιανικούύς  ὑπαι-
νιγµμούύς   οἱ   ὁποῖοι   σχετίίζονται  µμέέ   τόόν  Δαβίίδ  καίί   τόόν  Μωϋσήή.486   
Αὐτόός  ὁ  στίίχος  σχετίίζεται  µμέέ  τόό  Ἠσ.  11,1  ὅπου  προφητεύύεται  ὁ  
δίίκαιος   δαβιδικόός   βασιλιάάς   καίί  παρατηρεῖται  παρόόµμοια   χρήήση  

                                                        
480 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. O.   H.   Steck,   «Aspekte   des   Gotteskenechts   in   Jes.   52,13-53,12»,   ZAW 
97(1985), σ. 40. H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  Song  in   the  context  of  Second  Isaiah»,  
The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, 
Grand  Rapids:  Eerdmans  2004,  σ.  33. 
481 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. 
482 Βλ. Ἠσ. 2,3. 3,6. 4,1 
483 G. P. Hugenberger, «The   Servant of the Lord in the 'Servant Songs' of Isaiah: a Second 
Moses  Figure»,  The Lord‘s  Anointed: Interpretation of Old Testament Messianic Texts, Michigan, 
Grand Rapids: Baker Books 1995, σ. 6. 
484 Βλ.  Β.  Βέέλλα,  Γραµμµματικήή  τῆς  Ἑβραϊκῆς  γλώώσσης, Ἀθῆναι  1958, σελ.  72.  Ἐ.  Χριστινάάκη,  
Γραµμµματικήή   τῆς  Ἀρχαίίας   Ἑβραϊκῆς   Γλώώσσας   τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, Ἀθήήνα:   Συµμµμετρίία  
2008, σσ.   217-219   καίί   Β.   Γ.   Σιδέέρη-Παπαδοπούύλου,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἀρχαίίας   Ἑβραϊκῆς  
Γλώώσσας, Ἀθήήνα:  Ἔννοια  2008,  σελ.  209-210.   
485 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 13. 
486 K. Baltzer, Deutero-Isaiah (A Commentary on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001, σσ. 
404-405. 
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τῆς  λέέξης  ρίίζα.487 Ἐπιπλέέον,  τόό  Ἠσ.  53,2  περιέέχει  τίίς  λέέξεις אַר   תֹ֥
(«µμορφήή»), הָדָ֑ר  («µμεγαλεῖο»), καίί  מַרְאֶ֖ה  («ἐµμφάάνιση»)  πούύ  χρη-
σιµμοποιοῦνται  συχνάά  γιάά  τόόν  Δαβίίδ.488 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Watts,  
στήήν  ἑρµμηνείία  τοῦ  στ.  53,2  γίίνεται  φανερόό  ὅτι  οἱ  περισσόότερες  
ἀντωνυµμίίες   γ´προσώώπου   καίί   ἀρσενικοῦ   γέένους   ἀναφέέρονται  
στόόν   παῖδα   τοῦ   στ.  Ἠσ.   52,13,   δηλαδήή   στόόν   Δαρεῖο.   Οἱ   ἀντω-
νυµμίίες  β´προσώώπου,  σύύµμφωνα  πάάλι  µμέέ  τήήν  ἴδια  ἑρµμηνείία,  ἀφο-
ροῦν   στόόν   προστάάτη   τοῦ   Δαρείίου,   στόόν   Καµμβύύση,   διόότι   ὁ  
Δαρεῖος  µμεγάάλωσε  στήήν  αὐλήή  τοῦ  Καµμβύύση,  ὡς  ἕνα  ἄσηµμο  πρόό-
σωπο    κατάά  τόό  «οὐκ  ἔστιν  εἶδος  αὐτῷ  οὐδὲ  δόόξα».  Στήήν  φράάση  
«ὡς   ρίίζα   ἐν  γῇ   διψώώσῃ»  ἀναγνωρίίζεται   ἕνας  µμεταφορικόός   λόό-
γος   γιάά   κάάποιον   πούύ   δέέν   βρίίσκεται   στήήν βασιλικήή   γραµμµμήή  
διαδοχῆς   τοῦ   θρόόνου,   ὑπονοώώντας   πιθανόόν   καίί   πάάλι   τόόν 
Δαρεῖο.   Ἡ   φράάση   «καὶ   εἴδοµμεν   αὐτόόν»   µμᾶλλον   ἀφορᾶ   στόό  
πλῆθος   ἐκείίνων   πούύ   ἀναφέέρονται   στόόν στ.   Ἠσ. 52,14.   Στήήν  
φράάση  «Οὐκ  εἶχεν εἶδος  οὐδὲ  κάάλλος»  καίί  πάάλι  τονίίζεται  ὅτι  ὁ  
Δαρεῖος  δέέν  εἶχε  τάά  προσόόντα,  γιάά  νάά  καταλάάβει  τόόν θρόόνο.489   
Σηµμειώώνεται   ἀκόόµμα   ὅτι   τόό   ρῆµμα     («ἀνεπτύύχθη») וַיַּעַל  τοῦ   στ.  
53,2  ἔχει  ὡς  ὑποκείίµμενο  τόόν  παῖδα  καίί  µμεταφράάζεται  ἀπόό  τούύς  
Ο΄  «ἀνηγγείίλαµμεν».  Σηµμαντικήή παρατήήρηση  εἶναι  ὅτι  στόό  Μ.Κ.  
κείίµμενο   δέέν   ὑπάάρχει   ἡ   λέέξη   παιδίίον.   Αὐτήή   προστίίθεται   ἀπόό  
τούύς  Ο’  γιάά  νάά  προσδιορίίζουν  τήήν  ἑβραϊκήή  λέέξη  יוֹנֵק («ρίίζα»)  καίί  
νάά   ἀποδώώσουν   τόό   χωρίίο   στόόν   παῖδα.   Τόό  ΜΚ   ἀναφέέρει  ׁוְכַשֹּׁרֶ֙ש
ק וַיַּעַ֙ל יו כַּיּוֹנֵ֜ -καίί  αὐτόός  µμεγάάλωσε  ἐνώώπιόόν  του  σάάν  τρυφε») לְפָנָ֗
ρόός  βλαστόός,  καίί  σάάν  ρίίζα»),  ἐνῶ  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  «ἀνηγγείίλα-
µμεν  ὡς  παιδίίον  ἐναντίίον  αὐτοῦ,  ὡς  ρίίζα  ἐν  γῇ  διψώώσῃ». Οἱ  Ο΄  
ἀποδίίδουν  τήήν  λέέξη    וַיַּעַ֙ל  («καίί  αὐτόός  µμεγάάλωσε»)  µμέέ  τόό  «ἀνηγ-
γείίλαµμεν»,   κατάά  πᾶσα  πιθανόότητα   ἐπηρεασµμέένη   ἀπόό   τόό   ὑπο-
κείίµμενο  «ἐµμεῖς»  στόό  δεύύτερο  µμισόό  τοῦ  στίίχου.490 Ἔτσι,  σύύµμφωνα  
µμέέ  τόόν  Kim,  στούύς  Ο΄  «ἕνα  παιδίί»  καίί  «µμίία  ρίίζα»  σχετίίζονται  µμέέ  

                                                        
487 Ἠσ. 11,1 «καὶ ἐξελεύύσεται   ῥάάβδος   ἐκ   τῆς   ῥίίζης   Ἰεσσαίί καὶ ἄνθος   ἐκ   τῆς   ῥίίζης   ἀνα-
βήήσεται [Ο΄]». 
488 Βλ. Α΄ Σαµμ. 16,18 (אַר ה) 17,42 ,(תֹּ֑  .(הָדָר) Ψλ. 21,6, 45,4,5  .;(מַרְאֶֽ
489 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
490 Βλ. J. Ziegler, Isaias. Septuaginta XIV.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1967,  σ. 99. 
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τόό  ὑποκείίµμενο  «ἐµμεῖς»  καίί  ὄχι  µμέέ  τόόν  παῖδα,  ἀποδυναµμώώνοντας  
τόόν  ὑπαινιγµμόό  ἑνόός  δαβιδικοῦ  βασιλιᾶ.491 

Ἡ   λέέξη   «αὐτοῦ»   στόόν   ἴδιο   στίίχο,   ἀναφέέρεται   στόόν   Θεόό.  
Στόό  δεύύτερο  ἡµμιστίίχιο  µμέέ  τήήν  ἔκφραση  «ὡς  ρίίζα  ἐν  γῇ  διψώώσῃ»  
ὑποδηλώώνεται   ἡ   ταπεινήή   καταγωγήή   τοῦ   παιδόός.   Ἐπίίσης,   σύύµμ-
φωνα  µμέέ  τούύς  Keil  καίί  Delitz,  ὑπονοεῖται  ἡ  διεφθαρµμέένη  κοινω-
νικήή  κατάάσταση  τῆς  ἐποχῆς,  ἐνῶ  ἡ  φράάση  «καίί  εἴδοµμεν  αὐτόόν»  
πιθανόότατα   εἶναι   µμεταγενέέστερη   προσθήήκη   ἤ   µμπορεῖ   νάά  
συνδέέεται   µμέέ   τήήν   προηγούύµμενη   πρόόταση. 492 Τέέλος,   κατάά   τόόν  
Kim,  συνδέέεται  τόό  53,2  µμέέ  τόό  52,14  καθῶς  οἱ  Ο΄  µμεταφράάζουν  τίίς  
ἑβραϊκέές   λέέξεις     ,«µμορφήή») תֹאֲר֖  52,14)   καίί     ,«µμεγαλεῖο») הָדָ֑ר
53,2),  µμέέ  τήήν  λέέξη  «δόόξα»  συνδέέοντας  αὐτέές  µμέέ  τόό  πρόόσωπο  τοῦ  
παιδόός.493 

Ἡ  δυσµμορφίία   τοῦ  παιδόός  περιγράάφεται  µμέέ   τήήν   ἔκφραση:  
  οὐκ) וְלאֹ־מַרְאֶה וְנֶחְמְדֵהוּ» εἶχεν   εἶδος   οὐδὲ   κάάλλος)». Γιάά   τάά  
δεινάά   τοῦ   παιδόός   ἡ   ἔντονη   γλῶσσα   τοῦ  ΜΚ   γίίνεται   ἠπιόότερη  
στούύς  Ο΄.  Συγκεκριµμέένα,  στόόν    στ.  3,  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  «ἀλλὰ  τὸ  
εἶδος   αὐτοῦ   ἄτιµμον   καὶ   ἐκλεῖπον   παρὰ   πάάντας   ἀνθρώώπους» 
ἐνῶ  τόό  ΜΚ  ἀναφέέρει  ים וַחֲדַ֣ל נִבְזֶה   αὐτόός  περιφρονήήθηκε») אִישִׁ֔
καίί  ἐγκαταλείίφθηκε  ἀπόό  τούύς  ἀνθρώώπους»). Ἡ  ἀπόόδοση  αὐτήή  
τῶν  Ο΄  παίίρνει  το  θέέµμα  ἀπόό  τόόν  προηγούύµμενο  στίίχο  (2)  καίί  τόό  
ἐπαναλαµμβάάνει   (οὐκ   εἶχεν   εἶδος   οὐδὲ   κάάλλος),   ἐνῶ   τόό   ΜΚ  
ἐντείίνει   τήήν   πλοκήή   καίί   τονίίζει   τήήν   ἀπόόρριψη   τοῦ   παιδόός   ἀπόό  
τούύς  ἀνθρώώπους.494  

Ἡ   εἰκόόνα   τοῦ   προσώώπου   του   εἶναι   τόόσο   ἀποκρουστικήή  
ἐξαιτίίας   τῶν   κακώώσεώών   του ὥστε   κανείίς   δέέν   ἀντέέχει   τήήν   θέέα  
του.   Ἐπιπλέέον,   ὅπως   δηλώώνεται   καίί   στόόν   στ.   3,   ὁ   παῖς   ἀπορ-

                                                        
491 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 16. Γιάά ἀντίίθετη ἄποψη βλ. E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  
Poems According to the Septuagint: An Exegetical and Theological Study, [CBET 23], Leuven: 
Peeters, 1999, σσ. 198-199. 
492 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. 
493 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 12. 
494 Ἔνθ’  ἀνωτ., σσ. 8-9. 
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ρίίπτεται,   διόότι   δέέν   ἔχει   βασιλικήή   ἐµμφάάνιση   καίί   συµμπεριφοράά.  
Συγκεκριµμέένα,  σέέ  τέέσσερα  σηµμεῖα  ἐπικεντρώώνεται  ἡ  ἀπόόρριψήή  
του:   α)   ἀπορρίίπτεται   διόότι   ἐγκαταλείίπεται   ἀπόό   τούύς   ἀνθρώώ-
πους,   β)   θεωρεῖται   ἁµμαρτωλόός,   γ)   περιφρονεῖται   καίί   δ)   δέέν  
ἀξίίζει  νάά  ὁµμιλοῦν  γι᾽αὐτόόν.495 Σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν  Δάάφνη,  ἡ  χρήήση  
τῆς  λέέξης  «εἶδος»  στάά  Ἠσ.  52,14,  53,2  καίί  53,3  δηλώώνει  ὅτι  ὁ  λαόός  
ἀξιολογεῖ   µμόόνο   ἀπόό   τήήν   ἐξωτερικήή   ἐµμφάάνιση   («ἄτιµμος»   καίί  
«ἄδοξος»)  καίί  ὄχι  ἀπόό  τήήν  ἀποστολήή  του.  Στόό  53,3  δέέν  ὑπάάρχει  
ἀντιστοιχίία  µμεταξύύ  τῆς  λέέξης  «εἶδος»  πούύ  ἀποδίίδουν  οἱ  Ο΄  καίί  
τοῦ   ΜΚ,   πούύ   σηµμαίίνει   ὅτι   ὁ   µμεταφραστήής   τῶν   Ο΄   ἀνακαλεῖ  
στήήν   µμνήήµμη   ἀνάάλογες   περιπτώώσεις   χρήήσεως   τῆς   λέέξεως   πούύ  
διαλευκάάνουν   τήήν   παροῦσα   χρήήση, 496 περιγράάφοντας   θεοφάά-
νεια  καίί  θεωρίία  τοῦ  Θεοῦ.497 

Στόό  κείίµμενο  αὐτόό  ὁ Δευτεροησαΐας  περιγράάφει  τόόν παῖδα  
µμέέ  ἄδοξη  καίί  ἀτιµμασµμέένη  µμορφήή,498 ἀποτυπώώνοντάάς   τον   ὅπως  
θάά   ἦταν   κατάά   τήήν   ἡµμέέρα   τοῦ πάάθους   του,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν  
Θεοδώώρητο499 ἤ  θέέλοντας  νάά  τονίίσει  τήήν  ἀνθρώώπινη  φύύση  του,  
ὅπως   ὑποστηρίίζουν   ἄλλοι   Πατέέρες.500 Κατάά   τόόν   Εὐσέέβιο,   ἡ 
θυσίία  αὐτήή  τοῦ παιδόός,  καίί  εἰδικόότερα  οἱ πληγέές,  οἱ βασανισµμοίί  
πούύ  ἐκεῖνος  ὑπέέστη,  περιγράάφονται  ὡς  «µμώώλωπες  σωτῆρες»,501 
ἐνῶ ὁ ἱερόός  Χρυσόόστοµμος  ἀναφέέρει:  «Διάά  τίί  γάάρ  ἐσταυρώώθῃ;  Οὐ 
δι᾽ οἰκείίαν  ἁµμαρτίίαν…  Δι᾽ ἑτέέρους  ἵνα  εὐεργετήήσῃ».502 Στήήν  ἴδια  
προσέέγγιση,  ὁ ἅγιος  Κύύριλλος  λέέγει:  «Ἀπέέθανε  γάάρ,  ἵνα  καταρ-
                                                        
495 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
496 Βλ.  Ἐξ. 24,17. 26,30. Αρ. 12,8. Κρ. 13,6. Γεν. 32,30-31  καίί  33,11,12-23. 
497 Ε.  Δάάφνη,    «Die Sogennanten “Ebed-Jahwe-Lieder”  in der Septuaginta»,  XII Congress of the 

International Organization for Septuagint and Cognate Studies, Leiden 2004, [SBLSCS 54], Leiden: 
Brill 2006,  σ.  196. 
498 Μέέ   τόόση   ἀκρίίβεια   καταγράάφει   ὁ Δευτεροησαΐας   τόό   πάάθος,   ὥστε   δέέν   θέέλουν   µμέέ  
κανέέναν  τρόόπο  νάά  δεχθοῦν  ὅτι  τάά  λεγόόµμενα  ἀναφέέρονται  στόόν µμεσσίία,  ἐνῶ ὑποστήήριξαν  
ὅτι   κάάποια   τµμήήµματα   τοῦ κεφαλαίίου   δέέν   εἶναι   γραµμµμέένα   ἀπόό   τόόν   Δευτεροησαΐα   (Ἰ. 
Γιαννακοπούύλου,  ἀρχιµμ.,  Ὁ προφήήτης  Ἠσαΐας,  Θεσσαλονίίκη:  Β.  Ρηγοπούύλου  21970,  σ.  375). 
499 Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν  προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν, PG. 81, 441.  Βλ. 
B.S. Childs, The struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 140. 
500 Κλήήµμης Ἀλεξανδρεύύς,   «Παιδαγωγόός,   3,1»,  PG 8,557C. Ἱππόόλυτος,   «Ἀπόόδειξις ἐκ τῶν 
ἁγίίων Γραφῶν περίί Χριστοῦ καίί Ἀντιχρίίστου,  44»,  PG 10,761Β. Ἰουστίίνος,  «Διάάλογος,  13,1  
ἑξ.»,  PG 6, 501-504. 
501 Βλ.  Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  «Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαϊαν»,  PG 24, 89-528. 
502 Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία  στήήν  πρόός  Ρωµμαίίους»,  PG 60, 475-479. 
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γήήσῃ τήήν  ἁµμαρτίίαν  τῶν  ἐπίί  τῆς  γῆς».503 Τήήν  ἑρµμηνευτικήή  αὐτήή  
προσέέγγιση  κάάνουν  καίί  οἱ συγγραφεῖς  τῆς  Κ.  Διαθήήκης.504  

Ὁ στ.   3   εἰσάάγεται   ὡς   συνέέχεια   τοῦ προηγουµμέένου   καίί   ἡ 
θεµματολογίία   του   εἶναι   ἡ ἴδια   µμέέ   ἐκείίνου   µμέέ   τήήν   διαφοράά   ὅτι  
ἀναφέέρεται   σέέ   διαφορετικόό   πρόόσωπο.   Ἔτσι,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν  
Watts,   τόό   κεντρικόό   πρόόσωπο   τοῦ στίίχου   πιθανολογεῖται   ὅτι  
εἶναι   ἕνας   ἀρχηγόός   τῶν   Ἰσραηλιτῶν   πούύ   ἐκτελέέσθηκε   βίίαια  
ἀπόό  τόόν  κυβερνήήτη  Σισίίννη. Ἡ φράάση  «τὸ εἶδος  αὐτοῦ ἄτιµμον  
καὶ ἐκλεῖπον  παρὰ πάάντας  τοὺς  υἱοὺς  τῶν  ἀνθρώώπων»  πιθανόόν  
συσχετίίζεται   µμέέ   τόόν   Ζοροβάάβελ   καίί   ὅσα   ἀναφέέρονται   στάά   Α΄  
Ἔσδ. 3,1-5  καίί  5,3-4.    Μέέ  τήήν  φράάση  «ἄνθρωπος  ἐν  πληγῇ ὢν  καὶ 
εἰδὼς   φέέρειν   µμαλακίίαν»   περιγράάφεται   ὁ θάάνατόός   του. Ἡ 
ἔκφραση   «οὐκ   ἐλογίίσθη» δηλώώνει   τήήν   µμήή   ἀναγνώώριση   τοῦ 
Ζοροβάάβελ  ἀπόό  τόό  πλῆθος,  ὅπως  θάά  ἔπρεπε  νάά  συµμβεῖ µμέέ  βάάση  
τήήν   προσφοράά   του   σέέ   αὐτούύς.505 Ὁ Oswalt ἰσχυρίίζεται   ὅτι   ἡ 
ἀρσενικοῦ γέένους,   ἑνικοῦ ἀριθµμοῦ µμετοχήή   τῆς  παθητικῆς  φω-
νῆς  נִבְזֶה («τὸ εἶδος  αὐτοῦ ἄτιµμον»)  δηλώώνει  τόόν  «εὐτελῆ ἄνθρω-
πο»506, ἐνῶ τόό וַחֲדַל אִישִׁים («ἐκλεῖπον  παράά  πάάντας  ἀνθρώώπους  
[Ο΄]»)   δείίχνει   τήήν   ἀπαξίίωση   τῶν   ἀνθρώώπων   ἐξαιτίίας   τῆς  
ἀσηµμαντόότητας   τοῦ προσώώπου   του.507 Ὁ Koole508 ὑποστηρίίζει  
ὅτι   ὁ παῖς   «ἀντίί   γιάά ὑπεράάνθρωπος   εἶναι   ἕνας   ἀδύύναµμος».  
Παράάλληλα,  ὁ  Oswalt συνεχίίζει  «ὅτι  αὐτόός  δέέν  εἶναι  ἕνας  ἀπόό  
τούύς  νικητέές  ἀλλάά  ἕνας  ἀπόό  τούύς  ἡττηµμέένους».509 Στόό  53,3  κατα-
γράάφεται   ἡ ἀνείίκαστη   πρόόνοια   τοῦ Θεοῦ γιάά   τόόν   ἄνθρωπο,  
ἀφοῦ ὁ παῖς   ἔγινε   σύύντροφος   τοῦ πόόνου   ἐξαιτίίας   τῆς  ἀπόόρρι-
ψης   τῶν   ἀνθρώώπων   καίί   δέέν   εἶναι   τυχαῖο   ὅτι   ὁ συγγραφέέας  
ἀναφέέρει   δύύο   φορέές   τήήν   ἔννοια   τῆς   καταφρόόνησης   µμέέσα   σέέ  

                                                        
503 Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 
1181. 
504 Μτ. 16,21, 20,28 Μκ. 10,33-34. Λκ. 24,25-26. Πραξ. 3,18. Β´ Κορ. 5,21. Α´ Πετρ. 3,18. 
505 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
506 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 40-66, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1998, σ. 383. 
507 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
508 J.L. Koole, Isaiah III: Volume 2/Isaiah 49-55, [HCOT], Kampen: Kok Pharos 1997, σ. 251. 
509 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ.  505. 
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ἕναν   στίίχο   (53,3).510 Ἀφορᾶ πιθανῶς   στήήν   ἀπόόφαση   γιάά   τήήν  
ἀτίίµμωση,  στόό  µμαρτύύριο  καίί  τελικάά  στόόν  θάάνατο  τοῦ παιδόός,  τάά  
ὁποῖα   ἔγιναν,   κατάά   τόόν   Κύύριλλο   Ἀλεξανδρείίας,   µμέέ   προχειρόό-
τητα   καίί   ἐπιπολαιόότητα   ἐκ   µμέέρους   τῶν   Ἰουδαίίων,   λέέγοντας:  
«προχειροτάάτην   κατ᾽ αὐτοῦ τήήν   ψῆφον,   ἤτοι   κρίίσιν,   ἐξενηνόό-
χασιν».511 Ὁ Δευτεροησαΐας  χρησιµμοποιεῖ στόόν  στίίχο  αὐτόό   τήήν  
λέέξη  «µμαλακίίαν»  (κατάά  τόό  Μ.Κ.  חֹלִי)  µμεταφορικάά,  γιάά  νάά  δηλώώ-
σει   τήήν   ἁµμαρτίία.   512 Ὁ παῖς   δοκιµμάάζεται   γιάά   τήήν   ἁµμαρτίία   τῶν  
ἀνθρώώπων,   ἐνῶ ὁ ἴδιος   εἶναι   ἀναµμάάρτητος.513 Γιάά   τούύς   Ἰου-
δαίίους,   ἀκόόµμη   καίί   αὐτήή   ἡ θυσίία   τοῦ παιδόός,   δέέν   ἔγινε   κατα-
νοητήή  καίί  σεβαστήή,  ἀλλάά  ἀντίίθετα  ἦταν  ἕνας  ἐπιπλέέον  λόόγος,  
γιάά νάά   τόόν   ἀπορρίίψουν.514 Ἡ λέέξη   «ἄνθρωπος»   πούύ   χρησιµμο-
ποιεῖται  στόόν  ἴδιο  στίίχο,  ἑρµμηνευόόµμενη  χριστολογικάά  κατάά  τόόν  
Μέέγα   Ἀθανάάσιο,515 ὑπογραµμµμίίζει   τήήν   γνησιόότητα   τῆς   ἀνθρώώ-
πινης   φύύσης   τοῦ παιδόός.516 Παράάλληλα,   ὁ ἱερόός   Χρυσόόστοµμος  
ὑπογραµμµμίίζει   σχετικάά   µμέέ   τόόν   προσδιορισµμόό   «ἄνθρωπος»   ὅτι  

                                                        
510 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  311. J. E. Smith, An Expository Commentary on the Book of 

Isaiah (A work in Progress), ἄ. ἐ. 2005,  σ.  217. 
511 Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 
1180. 
512 Ἠσ. 1,5β, 6. 
513 Α´ Πε. 2,24. Τόό  ἀντίίθετο  ὑποστηρίίζει  ὁ Hermisson δηλώώνοντας  λανθασµμέένα  ὅτι  ὁ παῖς  
πάάσχει  γιάά  τίίς  δικέές  του  ἁµμαρτίίες  (H.J. Hermisson,  «The Fourth Servant Song in the context 
of Second Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ.  D.P. 
Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 36). 
514 Α´ Κορ. 1,23. 
515 Ὁ Μ.   Ἀθανάάσιος   ἐπιµμέένει   στήήν   φύύση   τοῦ πάάθους   διατυπώώνοντας   ἕνα   ἀκόόµμα  
ἐπιχείίρηµμα  ἐναντίίον  τῆς  διδασκαλίίας  τῶν  ἀπολλιναριστῶν,  σηµμειώώνοντας  ὅτι  ἡ σάάρκα  
πούύ   προσέέλαβε   ὁ Λόόγος,   ἀναβίίβασε   στόόν   σταυρόό   καίί   παρέέδωσε   στόόν   θάάνατο,   ἦταν 
ἑνωµμέένη   µμέέ   τήήν   θεόότητα.   Μέέ   τήήν   ἀναφοράά   αὐτήή   ἐπισηµμαίίνει   τήήν   δυνατόότητα   νάά  
ὑποφέέρει  τόό  πάάθος  γιατίί    αὐτόό  δέέν  ἦταν  µμόόνον  σωµματικόό,  ἀλλάά  καθολικόό  καίί  ἀφοροῦσε  
στήήν  ψυχήή,  τήήν  διάάνοια  καίί  σέέ  ὅλα  τάά  στοιχεῖα  πούύ  συνθέέτουν  τήήν  φύύση  τοῦ ἀνθρώώπου.  
Ἀναφέέρει:  «οὐδαµμοῦ δέέ  θεόότης  πάάθος  προσίίεται  δίίχα  πάάσχοντος  σώώµματος,  οὔτε  ταραχήήν  
καίί   λύύπην   ἐπιδείίκνυται   δίίχα   ψυχῆς   λυπουµμέένης   καίί   ταραττοµμέένης,   οὔτε   ἀδηµμονεῖ καίί  
προσεύύχεται  δίίχα  νοήήσεως  ἀδηµμονούύσης  καίί  προσευχοµμέένης,  ἀλλάά  γάάρ  κἄν  µμήή  ἡττήήµματι  
φύύσεως  συνέέβαινε  τάά  λεγόόµμενα,  ἀλλ’   ἐπιδείίξει  ὑπάάρξεως  ἐπράάττετο  τάά  γινόόµμενα».   (Μ.  
Ἀθανασίίου,  «Κατάά  Ἀπολλιναρίίου  2,14»,  PG 26,1156). 
516 Μέέ  τήήν  ἑρµμηνείία  αὐτήή  ἐπιδιώώκει  νάά  ἀναιρέέσει  τήήν  ἀπολλιναριστικήή  διδασκαλίία  περίί  
τῆς   προσλήήψεως   ἀπόό   τόόν   Χριστοῦ τῆς   ἄκτιστης   σάάρκας (βλ.   Ἀ.   Παπαρνάάκη,  Ἑρµμηνείία  
Κειµμέένων  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης  κατάά  τούύς  Πατέέρες  τῆς  Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  
311). 
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τόόν  συναντοῦµμε  στάά  Ἠσ. 8,1, Μτ. 20,18, Ρωµμ.  1,3  καίί  Α’  Τιµμ. 2,6.517  
Ἡ ἔκφραση   «παράά   πάάντας   ἀνθρώώπους»   πούύ   ὑπάάρχει   στούύς  
κώώδικες   Ἀλεξανδρινόό   καίί   Μαρσαλιανόό,   ἀποδίίδεται   καίί   ὡς  
«τούύς   υἱούύς   τῶν   ἀνθρώώπων»   στούύς   κώώδικες   Βατικανόό   καίί  
Λουκιανόό  καίί  ὡς  «πάάντας  τούύς  υἱούύς  τῶν  ἀνθρώώπων»  στόόν  Σι-
ναϊτικόό  κώώδικα.  Ἡ χρήήση  τοῦ  «υἱούύς  ἀνθρώώπων»  θάά  µμποροῦσε  
νάά  παραπέέµμπει  στόόν  Ἰησοῦ ὅπως  στόό  Λκ. 18,31. 21,27.    

Παρατηροῦµμε   λοιπόόν   ὅτι   ἡ ἄποψη   τοῦ Watts ὅτι   ὁ παῖς  
ταυτίίζεται   µμέέ   τόόν   Ζοροβάάβελ   στόό   Ἠσ.   53,3   δέέν   ἀπαντᾶ σέέ  
πατερικέές  προσεγγίίσεις.  Ὁ ἰσχυρισµμόός  τοῦ Oswalt περίί  ἀπαξίίω-
σης   τοῦ παιδόός   τονίίζεται   ἀπόό   τόόν   Κύύριλλο   Ἀλεξανδρείίας   µμέέ  
ἀφορµμήή   τήήν   προχειρόότητα   τῆς   δίίκης   τοῦ Ἰησοῦ. Ἐνῶ µμέέ   τήήν  
λέέξη   «ἄνθρωπος»   ἤ τήήν   παραλλαγήή   «υἱούύς   ἀνθρώώπων»   πούύ  
ἀπαντᾶ σέέ ἄλλους   κώώδικες   τονίίζεται   ἡ ἀνθρώώπινη   φύύση   τοῦ 
Χριστοῦ. 

 

 

 

 

 

 

                                                        
517 Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,  «Ἄνθρωπος,  οὐ Θεόός,  ἄνθρωπος  γάάρ  ἥν,  καίί  οὐ Θεόός,  ὁ πλητ-
τόόµμενος  (Λόόγος  τῇ ἁγίίᾳ καίί  µμεγάάλῃ Παρασκευῇ)»,  PG 50, 815. 
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δ)  Ἠσ.  53, 4-6 

Ἡ  ἐξιλέέωση  τοῦ  παιδόός. 
 

ΜΚ 

 מֻכָּה נָגוּעַ  חֲשַׁבְנֻהוּ וַאֲנַחְנוּ סְבָלָם וּמַכְאֹבוֹת נָשָׂא הוּא חֳלָיֵנוּ אָכֵן  4
 שְׁלוֹמֵנוּ וּסַרמ מֵעֲוֹנֹתֵינוּ מְדֻכָּא מִפְּשָׁעֵנוּ מְחֹלָל וְהוּא 5: וּמְעֻנֶּה אžֱהִים

 פָּנִינוּ לְדַרְכּוֹ אִישׁ תָּעִינוּ כַּצּאֹן כֻּלָּנוּ 6: נִרְפָּא־לָנוּ וּבַחֲבֻרָתוֹ עָלָיו
 :כֻּלָּנוּ עֲוֹן אֵת בּוֹ הִפְגִּיעַ  וַיהוָה

 
Ο΄ 

 4 οὗτος  τὰς  ἁµμαρτίίας  ἡµμῶν  φέέρει  καὶ περὶ ἡµμῶν  ὀδυνᾶται,  καὶ 
ἡµμεῖς  ἐλογισάάµμεθα  αὐτὸν  εἶναι  ἐν  πόόνῳ καὶ ἐν  πληγῇ ὑπὸ Θεοῦ 
καὶ ἐν   κακώώσει.   5   αὐτὸς   δὲ ἐτραυµματίίσθη   διὰ τὰς   ἁµμαρτίίας  
ἡµμῶν  καὶ µμεµμαλάάκισται  διὰ τὰς  ἀνοµμίίας  ἡµμῶν·  παιδείία  εἰρήήνης  
ἡµμῶν  ἐπ᾿ αὐτόόν.  τῷ µμώώλωπι  αὐτοῦ ἡµμεῖς  ἰάάθηµμεν.  6  πάάντες  ὡς  
πρόόβατα  ἐπλανήήθηµμεν,  ἄνθρωπος  τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήήθη·  καὶ 
Κύύριος  παρέέδωκεν  αὐτὸν  ταῖς  ἁµμαρτίίαις  ἡµμῶν. 
  

Ἡ   φράάση   «οὗτος   τὰς   ἁµμαρτίίας   ἡµμῶν   φέέρει»   στήήν   ἀρχήή  
τοῦ  στ.  4,  θεωρεῖται    ἔκφραση  ἀλληλεγγύύης  πρόός  τόόν  πάάσχοντα  
παῖδα  ἐκ  µμέέρους  τοῦ  λαοῦ. 518 Ἡ  ἄποψη  τοῦ  Isaksson  εἶναι  ὅτι  ὁ  
στίίχος   ἀναφέέρεται   σέέ   πραγµματικόό   τετελεσµμέένο   χρόόνο   καίί  
σκοπόός   του   εἶναι   νάά   περιγράάψει   τήήν   σηµμασίία   τῆς   ζωῆς   (καίί  
πιθανόόν   καίί   τοῦ   θανάάτου)   ἑνόός   ἱστορικοῦ   προσώώπου   וַאֲנַחְ֣נוּ )
ים וּמְעֻנֶּֽה׃ הוּ נָג֛וּעַ מֻכֵּ֥ה אžֱהִ֖   ἡµμεῖς  ἐλογισάάµμεθα  αὐτὸν  εἶναι» חֲשַׁבְנֻ֔

                                                        
518 Σέέ αὐτόόν τόόν στίίχο, ὁ συνδυασµμόός   τῶν   λέέξεων   «φέέρω» και   «ἁµμαρτίία» ὑπενθυµμίίζει  
στούύς  ἀναγνῶστες  τήήν  προσφοράά  ἐνοχῆς  στόό Λτ. 5, 6-8.  (Βλ.  H. Kim,  «Textual Tradition in 
Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of the Old Testament (Seminar) 2008,  
σ.  17) Τόό  «ἡµμῶν»  τοῦ στίίχου  µμπορεῖ νάά  ἀφορᾶ στόόν  συγγραφέέα,  τόόν  κύύκλο  τῶν µμαθητῶν  
του,  νάά  ἀντιπροσωπεύύει  ὁλόόκληρο  τόό  Ἰσραήήλ  ἤ µμπορεῖ νάά  ἀποτελεῖ µμέέρος  τῶν  «πολλῶν»  
τοῦ στ.  52,14  (O. H. Steck,  «Aspekte des Gotteskenechts in Jes. 52,13-53,12»,  ZAW 97(1985),  σ.  
40. H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  Song  in  the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans  2004,  σ.  33). 
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ἐν   πόόνῳ   καὶ   ἐν   πληγῇ   ὑπὸ   Θεοῦ   καὶ   ἐν   κακώώσει»).   Ὡστόόσο, 
θεωρεῖ  ὅτι  ἡ  ἀρχικήή  πρόόταση  (ּינו א אָכֵן֤ ה֣וּא חֳלָיֵנ֙וּ֙  סְבָלָם֑ וּמַכְאֹבֵ֖  נָשָׂ֔
  («οὗτος  τάάς  ἁµμαρτίίας  ἡµμῶν  φέέρει  καίί  περίί  ἡµμῶν  ὀδυνᾶται» אָכֵן֤
µμπορεῖ   νάά   ἑρµμηνευθεῖ   καίί   µμέέ   µμελλοντικήή   χροιάά,   δίίδοντας  
διτόότητα  στήήν  ἀπόόδοση   τοῦ  στίίχου,  ἀλλάά  καίί   στήήν   ταυτόότητα  
τοῦ   ὑποκειµμέένου   του   πούύ   εἶναι   ὁ   παῖς   τοῦ   Γιαχβέέ.519 Στόό  Ἠσ. 
53,4,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  H. Kim,  οἱ  Ο΄    ἀποδίίδουν  «εἶναι  ἐν  πόόνῳ  
καίί   ἐν   πληγῇ   καίί   ἐν   κακώώσει»,   ὅπου   τόό   ΜΚ   γράάφει    וּמְעֻנֶּֽה׃
ים   ,πληγωµμέένος) נָג֛וּעַ  מֻכֵּ֥ה אžֱהִ֖ χτυπηµμέένος   ἀπόό   τόόν   Θεόό   καίί  
τραυµματισµμέένος),   µμετατρέέποντας   τήήν   «σκληρήή»   γλώώσσα   τοῦ  
ΜΚ  σέέ   πιόό   ἤπια   µμορφήή. Στόό  ΜΚ,   τάά   δύύο   πρῶτα   ρήήµματα    מֻכֵּ֥ה)
«ἐν   πληγῇ»  ַנָג֛וּע «ἐν   κακώώσει») εἶναι   λέέξεις      µμέέ   ὀξύύ   περιεχόό-
µμενο,  πούύ  µμποροῦν  νάά  χρησιµμοποιηθοῦν  γιάά  νάά  ἐκφράάσουν  τήήν  
βίίαιη   καταστροφήή,   ἀκόόµμη   καίί   τόόν   θάάνατο.   Εἰδικάά,   τόό   ΜΚ  
δείίχνει   σαφῶς   ὅτι   τόό   ὑποκείίµμενο   τῆς   δράάσης   εἶναι   ὁ   Θεόός.  
Ὡστόόσο,   στόό   κείίµμενο   τῶν   Ο΄,   δέέν   διαφαίίνεται   βίίαια   δράάση   ἤ  
ζήήτηµμα  βίίας,  ἀλλάά  ἀπεικονίίζεται   ἡ  κατάάσταση   τοῦ  µμαρτυρίίου  
τοῦ  παιδόός.520  

Εἶναι   ἐνδιαφέέρον   ὅτι   τάά   ρήήµματα   τοῦ στ.   4   «φέέρει»   καίί  
«ὀδυνᾶται»   ἀποδίίδονται   ἀπόό   τούύς  Ο΄   σέέ   ἐνεστώώτα  χρόόνο,   ἐνῶ 
τόό   ΜΚ   ἔχει   παρακείίµμενο (א   Δύύο .(סְבָלָ֑  καίί נָשָׂ֔ εἶναι   οἱ πιθανέές  
ἐξηγήήσεις:  Πρῶτον,  ὁ Ekblad ὑποστηρίίζει  ὅτι  ὁ ἐνεστώώτας  πιθα-
νόότατα  ἐκφράάζει  τήήν  τάάση  τῶν  Ο΄  «νάά  ἀνοίίγουν  τόόν  δρόόµμο  γιάά  
τούύς  ἀναγνῶστες  τους  ὅλων  τῶν  ἐποχῶν  γιάά  νάά  προσδιορίίσουν  
τόόν   παῖδα  ὡς   σύύγχρονόό   τους».521 Δεύύτερον,   ἐπειδήή   στήήν   ἑλλη-
νικήή  γλῶσσα  ὁ ἀόόριστος   (ὅπως  καίί  ὁ παρακείίµμενος)  ἔχει  τετε-
λεσµμέένη   διάάσταση,   χρησιµμοποιεῖται   στήήν   ἀφήήγηση·   ὁ δέέ   ἐνε-
στώώτας   ἔχει   ἀτελήή   διάάσταση   προσδίίδοντας   ἐνδιαφέέρον   στήήν  

                                                        
519 B. Isaksson, The textlinguistics of the Suffering Servant: Subordinate structures in Isaiah 52,13-

53,12, [Ἐν πάάσῃ γραµμµματικῇ καίί σοφίίᾳ], Franciscan Printing Press – Edizioni Terra Santa 
2011, σσ. 196-197. 
520 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 9. 
521 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant Poems According to the Septuagint: An Exegetical and Theological 

Study, [CBET 23], Leuven: Peeters, 1999, σ. 215. Βλ. G.B. Grelot, Les Poemes du Serviteur: De la 

Lecture  Critique  a  l’Hermeneutique,  [Lectio  Divina  103], Paris: Cerf 1981, σ. 105. 
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πράάξη   στήήν   ὁποίία   ἀναφέέρεται.522 Ἔτσι,   ἡ ἀλλαγήή   τοῦ χρόόνου  
µμπορεῖ νάά   ὁδηγεῖ στήήν   ὑπόόθεση   ὅτι   οἱ Ο΄   προσπαθοῦν   νάά  
ἐπικεντρώώσουν  στήήν  σωτήήρια  διακονίία  τοῦ παιδόός.523  

Στόόν  στ.   4  συµμπυκνώώνεται   τόό  νόόηµμα  καίί   τῶν  δύύο   ἑποµμέέ-
νων  στίίχων  (5-6)  καίί  δηλώώνεται  ἡ πραγµματικήή  αἰτίία  τοῦ πάάθους  
πούύ   φέέρει   ὁ παῖς,   δηλαδήή   ὅτι   αὐτόός   ἐκτελέέσθηκε   γιάά   τάά  
ἁµμαρτήήµματα  τοῦ λαοῦ. 524 Ἔτσι,  µμέέ  βάάση  τάά  παραπάάνω,  ὁ κυβερ-
νήήτης  Σισίίννης  βρῆκε   ἕναν  ἄνδρα  ὡς   ἐξιλαστήήριο  θῦµμα.  Στήήν  
φράάση   «Καὶ ἡµμεῖς   ἐλογισάάµμεθα   αὐτὸν   εἶναι   ἐν   πόόνῳ καὶ ἐν  
πληγῇ ὑπὸ Θεοῦ καὶ ἐν  κακώώσει»  φαίίνεται  ὅτι  τήήν στιγµμήή  τοῦ 
θανάάτου  τόό  αἴσθηµμα  ἀλληλεγγύύης   ἐξέέλιπε. Ἔτσι  ὁ λαόός  ἦταν  
χαρούύµμενος,   διόότι   ἀπαλλάάχθηκε   ἀπόό   τάά   ἁµμαρτήήµματάά   του   καίί  
θεώώρησε  τόόν  θάάνατο  τοῦ παιδόός  ὡς  δίίκαιη  µμοῖρα,  καθορισµμέένη  
ἀπόό   τόόν   Θεόό.525 Στόόν στ.   4   ὁ παῖς   ἐπωµμίίζεται   προθύύµμως   τήήν  
εὐθύύνη  γιάά  ὅλα  αὐτάά  καίί  ἔτσι  εἰκάάζεται  ὅτι  µμᾶλλον  ἔχει  σφάάλει  
φοβεράά,   ὥστε   νάά   δεχθεῖ ἀδιαµμαρτύύρητα   τόό   µμαρτύύριο.   Ὅµμως,  
ἐδῶ πρόόκειται   γιάά   παρανόόηση,   ἀφοῦ ὁ παῖς   πάάσχει   γιάά   τίίς  
ἁµμαρτίίες  τῶν  ἀνθρώώπων.526 Πιόό  συγκεκριµμέένα,  τόό  ρήήµμα  «φέέρω»  
πούύ   χρησιµμοποιεῖται   ἀπόό   τούύς   Ο΄,   δηλώώνει   αὐτήή   ἀκριβῶς   τήήν  
προσέέγγιση,  τήήν  ὁποίία  τονίίζει  καίί  ὁ Ματθαῖος  στόό  Μτ. 8,16  µμέέ  
τόό   ρῆµμα   «ἔλαβε».527  Οἱ ἀσθέένειες   αὐτέές   που   ὑποµμέένει   ὁ παῖς  
στόόν  στ.  4  θυµμίίζουν,  κατάά  τόόν  A. Ceresko,  τάά  προφητευµμέένα  στόό  
Δτ. 28,59-61.528  

Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν   Isaksson, oἱ τρεῖς  πρῶτες  προτάάσεις  τοῦ 
στ.   5   נוּ מְחֹלָל֣ וְהוּא֙ ) יו שְׁלוֹמֵנ֙וּ֙  מוּסַ֤ר מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ מְדֻכָּ֖א מִפְּשָׁעֵ֔  עָלָ֔
«αὐτὸς   δὲ ἐτραυµματίίσθη   διὰ τὰς   ἁµμαρτίίας   ἡµμῶν   καὶ µμεµμαλάά-

                                                        
522 Βλ. S.E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, Sheffield: Sheffield Academic Press 21994, 
σ. 31. 
523 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 17. 
524 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  313. 
525 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
526 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing  House  1995,    σ.  179.  
527 R. Watts, «Messianic  Servant  or  the  End  of  Israel’s  Exilic  Curses?  Isaiah  53,4  in  Matthew  
8,17»,  JSOT 38/1 (2015), σσ. 81-95. 
528 A.R.   Ceresko,   «The   Rhetorical   Strategy   of   the   Fourth   Servant   Song   (Isaiah   52:13-53:12): 
Poetry and the Exodus-New  Exodus»,  CBQ 56 (1994), σσ. 42-55. 
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κισται  διὰ τὰς  ἀνοµμίίας  ἡµμῶν·  παιδείία  εἰρήήνης  ἡµμῶν  ἐπ᾿ αὐτόόν») 
πληροφοροῦν  τούύς  ἀκροατέές  τοῦ στίίχου  γιάά  πραγµματικάά  γεγο-
νόότα,   τάά   ὁποῖα   δέέν   µμποροῦν   νάά   γίίνουν   ἀντιληπτάά   µμέέ   τόόν   ἀν-
θρώώπινο   νοῦ,   προσφέέροντας   µμιάά   πιθανήή   µμελλοντικήή   προφη-
τείία.   Ἔρχονται   σέέ   ἀντίίθεση   µμέέ   τίίς   τρεῖς   προτάάσεις   τοῦ στ.   4  
הוּ וַאֲנַחְ֣נוּ) ים מֻכֵּ֥ה נָג֛וּעַ  חֲשַׁבְנֻ֔   ἡµμεῖς» וּמְעֻנֶּֽה׃ אžֱהִ֖ ἐλογισάάµμεθα  
αὐτὸν  εἶναι  ἐν  πόόνῳ καὶ ἐν  πληγῇ ὑπὸ Θεοῦ καὶ ἐν  κακώώσει»)  οἱ 
ὁποῖες   δηλώώνουν   τάά   γεγονόότα   γιάά   τάά   ὁποῖα   οἱ ἀκροατέές   τοῦ 
στίίχου   ἦταν   πεπεισµμέένοι   ὅτι   ἰσχύύουν   (ἐλογισάάµμεθα)   καίί   ἀφο-
ροῦν  στόό  παρόόν  ἤ στόό  κοντινόό  παρελθόόν.  Αὐτόό  πιθανῶς  τονίίζει  
τήήν  διαχρονικόότητα  τῆς  προφητείίας  περίί  τοῦ παιδόός.529  

Οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  τόόν  στ.  5  «αὐτὸς  δὲ  ἐτραυµματίίσθη  διὰ  τὰς  
ἁµμαρτίίας  ἡµμῶν  καὶ  µμεµμαλάάκισται  διὰ  τὰς  ἀνοµμίίας  ἡµμῶν», ἐνῶ  
τόό   ΜΚ   ἀναφέέρει  ֙מְדֻכָּ֖א מְחֹלָל֣ וְהוּא  («ἔχει   διατρηθεῖ...   καίί  
συνθλιφθεῖ»). Οἱ  ἔντονες  λέέξεις  «διατρήήθηκε»  καίί  «συνθλίίφθη-
κε»,  οἱ  ὁποῖες  καίί  πάάλι  θάά  µμποροῦσαν  νάά  σηµμαίίνουν  τήήν  βίίαιη  
καταστροφήή,  ἀποδίίδονται  µμέέ  πιόό  ἤπιες  λέέξεις  «ἐτραυµματίίσθη»  
και  «µμεµμαλάάκισται».530 Στόό  στίίχο  αὐτόό  ὁ  Θεόός  περιγράάφεται  ὡς  
κάάποιος   πούύ   χτυπᾶ,   πλήήττει,   πληγώώνει,   καίί   συνθλίίβει   τόόν  
παῖδα  του.  Σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν  ἄποψη  τοῦ  ΜΚ,  ὡστόόσο,  αὐτόό  δέέν  
ἔρχεται  σέέ  ἀντιδιαστολήή  µμέέ  τόόν  εὐγενικόό  χαρακτήήρα  τοῦ  Θεοῦ,  
πούύ  συχνάά  ὁµμολογεῖται  ἀπόό   τόόν  λαόό   του.531 Στόόν  στ.   5  αὐτήή  ἡ  
βίίαιη   γλώώσσα   δέέν   ἐπικεντρώώνεται   στόό   χαρακτήήρα   τοῦ   Θεοῦ,  
ἀλλάά  στήήν  δυστυχίία  τοῦ  παιδόός,  ἡ  ὁποίία  προκαλεῖται  ἀπόό   τίίς  
ἁµμαρτίίες   τῶν  ἀνθρώώπων.   Συνήήθως,   ἡ   βίίαιη   γλῶσσα   χρησιµμο-
ποιεῖται   γιάά   τήήν   τιµμωρίία   ἀπόό   τόόν   Θεόό   γιάά   τίίς   ἀµμαρτίίες   τῶν  
ἀνθρώώπων.  Μέέσῳ  αὐτήής   τῆς   βίίαιης   γλώώσσας,   τόό  ΜΚ   ἔχει   την  
τάάση  νάά  «συγκλονίίζει»  τούύς  ἀναγνῶστες  ὥστε  νάά  µμποροῦν  νάά  
µμετανοήήσουν  γιάά   τάά  ἁµμαρτήήµματάά  τους.  Αὐτήή  ἡ  βίίαιη  γλῶσσα,  
ὡστόόσο,   δέέν   εἶναι   ἀποδεκτήή   γιάά   τόόν   ὁλοκληρωµμέένο   νοῦ   τῆς  
ἑλληνιστικῆς  περιόόδου  τῶν  Ο΄,  γιατίί ὁ  Θεόός  καίί  τόό  κακόό  µμπορεῖ  

                                                        
529 B. Isaksson, The textlinguistics of the Suffering Servant: Subordinate structures in Isaiah 52,13-

53,12, [Ἐν πάάσῃ γραµμµματικῇ καίί σοφίίᾳ], Franciscan Printing Press – Edizioni Terra Santa 
2011, σσ. 198. 
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νάά  συνδέέονται  µμεταξύύ  τους.  Ὡς  ἐκ  τούύτου,  παρόόλο  πούύ  γίίνεται  
προσπάάθεια   ἀπόό   τούύς   Ο΄   γιάά   πιστήή   ἀπόόδοση   τοῦ   ΜΚ   στήήν  
ἑλληνικήή   γλῶσσα,   ὅταν   συναντοῦν   αὐτήήν   τήήν   βίίαιη   γλῶσσα,  
τείίνουν  νάά  τήήν  ἐξοµμαλύύνουν  ἤ  νάά  τήήν  ἀλλάάζουν.532 

Στόόν στ.   5  ὁ λαόός  πιθανόόν  ἐκφωνεῖ ὅτι   «αὐτὸς  δὲ ἐτραυ-
µματίίσθη  διὰ τὰς  ἁµμαρτίίας  ἡµμῶν  καὶ µμεµμαλάάκισται  διὰ τὰς  ἀνο-
µμίίας  ἡµμῶν» ἀκόόµμη  καίί  µμέέ  κίίνδυνο  νάά  τιµμωρηθεῖ ἀπόό  τόόν  κυβερ-
νήήτη. Ἐν   συνεχείίᾳ,   στήήν φράάση   «παιδείία   εἰρήήνης   ἡµμῶν   ἐπ᾿ 
αὐτόόν»  ἀποδεικνύύεται  ὅτι  ἡ τιµμωρίία  τοῦ παιδόός  εἶναι  ὁ συντελε-
στήής   τῆς   εἰρήήνης   στόόν   λαόό,   ἐνῶ µμέέ   τήήν φράάση   «τῷ µμώώλωπι  
αὐτοῦ ἡµμεῖς   ἰάάθηµμεν»   δηλώώνεται   ὅτι   αὐτόός   τραυµματίίσθηκε  
ἔτσι,  ὥστε  κανείίς  ἄλλος  νάά  µμήήν  τραυµματισθεῖ,533 ἀλλάά  ὅλοι  νάά  
βιώώνουν   τήήν   ἴαση   ἀπόό   τάά   ἁµμαρτήήµματάά   τους. 534 Ὁ A. Herbert 
ἀποδίίδει  πολύύ  ζωντανάά  τόό  νόόηµμα  τοῦ στίίχου  µμέέ  τήήν  ἔκφραση:  
«Ὁ παῖς  ὑπέέφερε  γιάά  τίίς  ἁµμαρτίίες  τῶν  ἄλλων,  ἀλλάά  τόό  µμαρτύύ-
ριόό  του  ἐπέέφερε  µμίία  καθολικήή  ἀποκατάάσταση  τῆς  ὑγείίας  τους  
καίί   τῆς   εὐτυχίίας   τους   (ἰάάθηµμεν)».   Πῶς   θάά   µμποροῦσε   αὐτόό   νάά  
γίίνει  δέέν  ἐξηγεῖται.  Γίίνεται  ὅµμως  ἀποδεκτόό  ὡς  ἕνα  ἐπαναστατι-
κόό  γεγονόός,  στόό  ὁποῖο  ὁ ἴδιος  ὁ Θεόός  εἶναι  αὐτοπροσώώπως  ἀνα-
µμεµμιγµμέένος.535 Κατάά  τόόν  R. Watts, ἡ ἴαση  πούύ  ἀναφέέρεται  στόόν  
στίίχ.   53,4   ὑποδηλώώνει   τήήν   θεόότητα   τοῦ Ἰησοῦ, ἐνῶ µμέέ   τήήν  
ἔννοια   τοῦ δούύλου  πούύ   ταπεινώώνεται   δηλώώνεται   ἡ ἀνθρώώπινη  
φύύση  του.536 Ὁ στ.  Ἠσ.  53,  5  προειδοποιεῖ ὅτι  ὁ Θεόός  ἐκφράάζεται  
διαφορετικάά.   Τάά   ρήήµματα   τοῦ στίίχου   βρίίσκονται   σέέ   παθητικήή  
φωνήή,   διόότι   ἑρµμηνεύύοντας   χριστολογικάά   ὁ Kaiser ὑποστηρίίζει  

                                                        
532 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σσ. 22-23. 
533 Κατάά τόόν Hermisson ἡ ἐπιτυχίία στόό ἔργο τοῦ παιδόός θάά ἔχει πραγµματωθεῖ ὅταν ὁ 
Ἰσραήήλ θα κατανοήήσει τόό µμαρτύύριο καίί τόό θάάνατόό του (H.J.   Hermisson,   «The   Fourth  
Servant   Song   in   the   context   of   Second   Isaiah»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and 

Christian Sources (µμτφρ.  D.P.  Bailey),  Michigan,  Grand  Rapids:  Eerdmans  2004,  σ.  41). 
534 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
535 A.S. Herbert, The Book of the Prophet Isaiah 40-66,[Cambridge Bible Commentaries on the Old 

Testament], Cambridge: Cambridge University Press 1975, σ. 112. 
536 R. Watts,«Messianic  Servant  or   the  End  of   Israel’s  Exilic  Curses?   Isaiah  53,4   in  Matthew  
8,17»,   JSOT 38/1 (2015), σσ. 81-95. Πρβλ.   L.   Novakovic,   «Matthew’s   Atomistic   Use   of  
Scripture – Messianic   Interpratation   of   Isa.   53:4   in  Mt   8,17»,   Biblical Interpratation in Early 

Christian Gospels. II. The Gospel of Matthew, London: T&T Clark 2008, σσ. 147-162.  



- 110 - 

ὅτι   ὁ Θεόός   εἶναι   ἐκεῖνος   ὁ ὁποῖος   δρᾶ καίί   ἐπιτρέέπει   τέέσσερα  
πράάγµματα στόόν παῖδα:   α)   Τόόν   ἀφήήνει   νάά  προσηλωθεῖ ἐπίί   τοῦ 
Σταυροῦ β)  νάά  ραπισθεῖ καίί  νάά  µμωλωπισθεῖ,  νάά  ἀντέέξει  καίί  νάά  
ὑποµμείίνει  τόόν  πόόνο  γ)  Τόόν  ἀφήήνει  νάά     «πάάθει»  ὡς  παῖς  γιάά  τάά  
πάάθη  καίί  τάά  ἁµμαρτήήµματα  τῶν  ἀνθρώώπων    δ)  Τέέλος,  τόόν  ἀφήήνει  
νάά   πληγωθεῖ καίί   νάά   µμαστιγωθεῖ ἀπόό   τούύς   στρατιῶτες   τοῦ 
Πιλάάτου.537 Ἴδια  προσέέγγιση  στήήν  ἑρµμηνείία  τοῦ χωρίίου  κάάνει  ὁ 
Εὐσέέβιος   Καισαρείίας.538 Σύύµμφωνα   καίί   µμέέ   τήήν   Ε.   Δάάφνη,   οἱ 
προσδιορισµμοίί  «ἐν  πληγῇ»,  «ἐν  κακώώσει»  (στ.  4)  καίί  «µμεµμαλάάκι-
σται»   (στ.   5)   ἀνακαλοῦν   στήήν   µμνήήµμη  παραστάάσεις   ἀπόό   τάά   βι-
βλίία  τῆς  Ἐξόόδου (3,7,17),  τοῦ ΆΆ  Βασιλειῶν (4,8)  καίί  τοῦ Ἰώώβ (2,13. 
33,19.  42,16)  καίί  ἐξηγοῦν  ὅτι  ὁ  עבד יהוה (ἔβεδ  Γιαχβέέ)  κατανοεῖ-
ται  καίί  ἑρµμηνεύύεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  ὡς  «ὁ Υἱόός  τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων  
τήήν  ἁµμαρτίία  τοῦ κόόσµμου»  πούύ  ἐπισφραγίίζεται  ἀπόό  τήήν  Κ.Δ.  καίί  
τήήν Ἀποστολικήή  Παράάδοση.539  

 Στόόν  στ.  6  ὁ λαόός  ἀναγνώώρισε  τήήν συλλογικήή  του  εὐθύύνη  
γιάά   τόό   πάάθος   τοῦ παιδόός.   Ἔπειτα   φαίίνεται   ἐκ   µμέέρους   τοῦ 
Γιαχβέέ  ἡ χρήήση  ἑνόός  µμοναδικοῦ προσώώπου  ὡς  θύύµματος  κατάά  τόό:  
«καὶ Κύύριος  παρέέδωκεν  αὐτὸν  ταῖς  ἁµμαρτίίαις  ἡµμῶν»· µμέέ  τίίς  ἀν-
τωνυµμίίες  «ἡµμᾶς»,  «ἡµμεῖς»  καίί  «ἡµμῶν»  δηλώώνεται  στήήν  περικο-
πήή  Ἠσ. 53,3-5 ὁ λαόός.540 Ὁ στ.   6   ἀποτελεῖ τόόν   κέέντρο   τῆς   ὅλης  
ἀφήήγησης   τοῦ µμαρτυρίίου   τοῦ παιδόός,   ἀφοῦ ἀποδίίδεται   σέέ  
αὐτόόν  συνοπτικάά  τόό  ὅλο  ἔργο  τοῦ παιδόός  πρόός  τόόν  κόόσµμο.541 Καίί  
ὑπόό  τόό  φῶς  καίί  τόό  πρίίσµμα  αὐτῆς  τῆς  προοπτικῆς  γίίνεται  κατάά  
τήήν   ἄποψήή   µμας   κατανοητήή   ἡ σηµμασίία   τῆς   θυσίίας   τοῦ παιδόός  
τοῦ Θεοῦ στόόν  Ἠσ. 53. 

  
                                                        
537 W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing  House,  1995,    σ.  180. 
538 Βλ. B.S. Childs, The struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, Grand 
Rapids: Eerdmans 2004, σ. 82. 
539 Ε. Δάάφνη,    «Die  Sogennanten  “Ebed-Jahwe-Lieder”  in  der  Septuaginta»,  XII Congress of the 

International Organization for Septuagint and Cognate Studies, Leiden 2004, [SBLSCS 54], Leiden: 
Brill 2006, σ. 197. 
540 W.H. Bellinger, W.R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σσ. 50-51. R. Ε.  Clements,  «Βeyond 
tradition-history: Deutero-Isaianic  Development  of  First  Isaiah’s  Themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 
95-113. 
541 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σσ.  314-315. 
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ε)  Ἠσ.  53,7-9 

Ἡ  ὑποταγήή  τοῦ  παιδόός. 
 

ΜΚ 

ה יִפְתַּח־פִּיו וְלאֹ נַעֲנֶה וְהוּא נִגַּשׁ 7   גֹזְזֶיהָ  לִפְנֵי וּכְרָחֵל יוּבַל לַטֶּבַח כַּשֶּׁ
 כִּי יְשׂוֹחֵחַ  מִי וְאֶת־דּוֹרוֹ לֻקָּח וּמִמִּשְׁפָּט מֵעֹצֶר 8: פִּיו יִפְתַּח וְלאֹ הנֶאֱלָמָ 

 קִבְרוֹ אֶת־רְשָׁעִים וַיִּתֵּן 9: לָמוֹ נֶגַע עַמִּי מִפֶּשַׁע חַיִּים נִגְזַרמֵאֶרֶץ
 :בְּפִּיו מִרְמָה וְלאֹ עָשָׂה לאֹ־חָמָס עַל בְּמֹתָיו וְאֶת־עָשִׁיר

 
 
 

Ο΄ 

7   καὶ αὐτὸς   διὰ τὸ κεκακῶσθαι   οὐκ   ἀνοίίγει   τὸ στόόµμα·   ὡς  
πρόόβατον   ἐπὶ σφαγὴν   ἤχθη   καὶ ὡς   ἀµμνὸς   ἐναντίίον   τοῦ 
κείίροντος  αὐτὸν  ἄφωνος,  οὕτως  οὐκ  ἀνοίίγει  τὸ στόόµμα  αὐτοῦ 8 
ἐν  τῇ ταπεινώώσει  ἡ κρίίσις  αὐτοῦ ἤρθη·  τὴν  δὲ γενεὰν  αὐτοῦ τίίς  
διηγήήσεται; ὅτι   αἴρεται   ἀπὸ τῆς   γῆς   ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν  
ἀνοµμιῶν   τοῦ λαοῦ µμου   ἤχθη   εἰς   θάάνατον.   9   καὶ δώώσω   τοὺς  
πονηροὺς   ἀντὶ τῆς   ταφῆς   αὐτοῦ καὶ τοὺς   πλουσίίους   ἀντὶ τοῦ 
θανάάτου  αὐτοῦ· ὅτι  ἀνοµμίίαν  οὐκ   ἐποίίησεν,   οὐδὲ εὑρέέθη  δόόλος  
ἐν  τῷ στόόµματι  αὐτοῦ. 
 

Στόόν στ.  7  ἀλλάάζει  ὁ τόόνος  τῆς  περικοπῆς  γενόόµμενος  περισ-
σόότερο   δραµματικόός.   Προλέέγεται   ὅτι   ὁ παῖς   θάά   ὑποβληθεῖ σέέ    
βασανιστήήρια  καίί   δοκιµμασίίες,   ἐνῶ στούύς   ἑπόόµμενους  στίίχους   8  
καίί   9,   προφητεύύεται   ὅτι   θάά   θανατωθεῖ καίί   θάά   ταφεῖ.542 Ἐντύύ-
πωση  προξενεῖ ὅτι  στήήν  ὅλη  ἐναντίίον  του  κινηθεῖσα  διαδικασίία  
ὁ παῖς   δέέν   ἀποκρίίνεται   οὔτε   παραπονεῖται. Ἡ σιωπήή   τοῦ πάά-
σχοντος   παιδόός   δηλώώνει   ὄχι   µμόόνον ὅτι   ἀπέέφυγε   νάά   ζητήήσει  

                                                        
542 H.J.  Hermisson,  «The  Fourth  Servant  Song  in  the  context  of  Second  Isaiah»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans  2004,  σ.  37. 
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ἔλεος,  ἀλλάά  καίί  ὅτι  δέέν  ἀποκάάλυψε  καµμµμίία  πληροφορίία,  ἀκόόµμη  
καίί  ὅταν  βασανιζόόταν.543  

Στόόν  στ.  8.  ἐνῶ  τόό  ΜΚ  ἀναφέέρει שַׁע י מִפֶּ֥ מוֹ׃ נֶ֥ גַע עַמִּ֖   γιάά») לָֽ
τήήν  παράάβαση  τοῦ  λαοῦ  µμου  τόό  χτύύπηµμα  [ἦταν]  σέέ  ἐκεῖνον»), οἱ  
Ο΄   ἀποδίίδουν   «ἀπὸ   τῶν   ἀνοµμιῶν   τοῦ   λαοῦ   µμου   ἤχθη   εἰς  
θάάνατον». Σηµμειώώνεται  ὅτι  τόό  ρῆµμα  «ἤχθη»  τῶν  Ο΄  βρίίσκεται  σέέ  
παθητικήή   µμορφήή,   ἐνῶ   τόό   ΜΚ   δέέν   ἔχει   ρῆµμα.   Αὐτόό   εἶναι   σύύµμ-
φωνο   µμέέ   τήήν   πρόόθεση   τῶν   Ο΄   νάά   ἀποδίίδουν   παθητικόό   ρόόλο  
στόόν  παῖδα.  Στόόν ἴδιο  στίίχο  ἡ  φράάση  «ἐν  τῇ  ταπεινώώσει  ἡ  κρίίσις  
αὐτοῦ   ἤρθη»   ἐπιβεβαιώώνει   τήήν   ἐπίίσηµμη   φύύση   τῆς   ἐκτέέλεσης  
τοῦ   παιδόός   ἀπόό   τόόν   κυβερνήήτη   καίί   τούύς   στρατιῶτες   του.544 
Ἀκολούύθως,   µμέέ   τήήν   φράάση   «τὴν   δὲ   γενεὰν   αὐτοῦ   τίίς   διηγήή-
σεται;»   δηλώώνεται   ἡ   ἐµμφανήής   ἀλλαγήή   στήήν   ζωήή   τοῦ   παιδόός,  
πούύ,  ἐνῶ  ἦταν  ἕνας  γνωστόός  οἰκοδόόµμος  τοῦ  ναοῦ,  ἐπευφηµμεῖτο  
ἀπόό   τούύς   προφῆτες,545 ὑποστηριζόόταν   ἀπόό   τούύς   ἱερεῖς   καίί   τήήν  
κοινόότητα   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ,546 ξαφνικάά   κατέέστη   ἕνας   ἄσηµμος,  
βασανισµμέένος  καίί  φυλακισµμέένος,  ὁ  ὁποῖος  τελικῶς  ἐκτελέέσθη-
κε.   Πρόόκειται   γιάά   δυσερµμήήνευτη   φράάση,   στήήν   ὁποίία   ὁ   F.  
Delitzsch  θεωρεῖ  ὅτι  ἡ  «γενεάά»  εἶναι  σύύγχρονη  µμέέ  τόόν  παῖδα  τοῦ  
Γιαχβέέ,547 ἐνῶ   ὁ   Ἰ.   Γιαννακόόπουλος   ὑποστηρίίζει   ὅτι  
ὑποδηλώώνονται   οἱ   σύύγχρονοι   τοῦ   Ἰησοῦ   Ἰουδαῖοι.548 Ὁ  
Τρεµμπέέλας549 καίί   ὁ G. Knight550 ἀναφέέρουν   ὅτι   πρόόκειται   γιάά  
τούύς  ἀπογόόνους,  πούύ  ἐπρόόκειτο  νάά  προέέλθουν  ἀπόό  αὐτόόν  ἐάάν  
ζοῦσε.   Οἱ   Μέέγας   Ἀθανάάσιος,   Μέέγας   Βασίίλειος,   Γρηγόόριος  
Νύύσσης   καίί   Ἰωάάννης   Χρυσόόστοµμος   ἀνάάγουν   τήήν   φράάση   στόόν  
                                                        
543 Ὁ Μ. Ἀθανάάσιος, ἐπειδήή ὁ στίίχος προσιδιάάζει περισσόότερο στάά δεδοµμέένα µμιᾶς σφαγῆς, 
ἑρµμηνεύύει χριστολογικάά ἐντοπίίζοντας τήήν ἐκπλήήρωσήή του στόόν λογχισµμόό τῆς πλευρᾶς 
τοῦ Ἰησοῦ κατάά τήήν σταύύρωσήή Του (Μεγάάλου Ἀθανασίίου,  «Κατάά Ἀρειανῶν,  2,16»,  PG 26, 
180B-C. Βλ.  Ἀ.  Παπαρνάάκη,  Ἑρµμηνείία  Κειµμέένων  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης  κατάά  τούύς  Πατέέρες  
τῆς  Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  315). 
544 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
545 Ἀγγ. 1,1-2,9 καίί Ζαχ. 4,1-14. 
546 Ζαχ. 4,1-14 καίί  Ἔσδ. 4,1-3. 
547 F. Delitzsch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 2, Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 21957,  σ.  324 
548 Ἰ.   Γιαννακοπούύλου, ἀρχιµμ.,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας,   [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη   κατάά   τούύς  Ο´], 
τόόµμ.  8,  Θεσσαλονίίκη  41986, σ.  377 
549 Π.  Τρεµμπέέλα, Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἡσαΐαν, Ἀθήήνα  21990, σ.  605. 
550 G. Knight, Isaiah 40-55, Servant Theology, Michigan: Handsel Press 1984,  σ.  174. 
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Χριστόό   καίί   συµμπληρώώνουν   ὅτι   µμέέ   αὐτήήν   τονίίζεται   ἡ  
ἀκατάάλυπτη   θεϊκήή   φύύση   Του   καίί   τόό   πῶς   κατάά   τόόν   Ἰωάάννη  
Δαµμασκηνόό  «ὁ  Υἱόός  τοῦ  Θεοῦ  ἄνθρωπος  γέέγονεν».551 Ἐπίίσης,  ὁ  
Ὠριγέένης   θεωρεῖ   ὅτι   ὁ   στίίχος   δηλώώνει   τόό   σπάάνιο   τῆς  
περίίπτωσης   καίί   ὄχι   τόό   ἀδύύνατο.552 Ὅσον   ἀφορᾶ   τήήν   φράάση   
«ἀπὸ  τῶν  ἀνοµμιῶν  τοῦ  λαοῦ  µμου  ἤχθη  εἰς  θάάνατον»  πρέέπει  νάά  
σηµμειωθεῖ   ὅτι,   σέέ   περιόόδους   ὑποδούύλωσης   σέέ   ἄλλες  
αὐτοκρατορίίες,   ὑπῆρχαν   µμεταξύύ   τῶν   Ἰουδαίίων   πάάντα   ἐνθου-
σιώώδεις  ἐπαναστάάτες  πούύ  ἔκαναν  τέέτοιες  δηλώώσεις.  Ὅµμως,  κα-
τάά  τόόν  Watts,  ὁ  Ζοροβάάβελ  ὡς  παῖς  δέέν  ἀνῆκε  σέέ  αὐτούύς,  ἀλλάά  
ἡ  λέέξη  «λαόός  µμου»  χρησιµμοποιεῖται  µμᾶλλον  ἀπόό  τόόν Δαρεῖο  καίί  
ὄχι,   ὡς   συνήήθως,   ἀπόό   τόόν   Γιαχβέέ. 553 Κατάά   τόόν   Θεοδώώρητο  
Κύύρου  ἡ  φράάση  αὐτήή  νοεῖται  διττῶς.  Ἀφενόός  ὅτι  ἦταν  ἀναγκαίία  
ἡ  ἐνανθρώώπηση  τοῦ  Χριστοῦ  λόόγῳ  τῶν  ἁµμαρτηµμάάτων  τοῦ  λαοῦ  
καίί  ἀφετέέρου  ὅτι  ὁ  ἴδιος  ὁ  λαόός  ζήήτησε  τόόν  θάάνατόό  Του.554 

Στόόν   στ.   9   τόό   ΜΚ   ἀναφέέρει   בְּמֹתָ֑יו וְאֶת־עָשִׁ֖יר קִבְר֔וֹ 
-καίί  αὐτόός  ἔφτιαξε  τόόν  τάάφο  µμέέ  πονηρούύς  ἀν») אֶת־רְשָׁעִים וַיִּתֵּ֤ן
θρώώπους,   καίί   µμέέ   ἕναν   πλούύσιο   ἄνθρωπο   στόόν   θάάνατόό   του»),  
ἐνῶ  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  «καὶ  δώώσω  τοὺς  πονηροὺς  ἀντὶ  τῆς  ταφῆς  
αὐτοῦ   καὶ   τοὺς   πλουσίίους   ἀντὶ   τοῦ   θανάάτου   αὐτοῦ». Ἐνῶ   τόό  
ΜΚ   εἶναι   δύύσκολο   νάά   κατανοηθεῖ,   οἱ   Ο΄   ἀποδίίδουν   µμε   σαφέέ-
στερη  γλῶσσα.  Πιόό  εἰδικάά,  οἱ  Ο΄  ἀλλάάζουν  τόό  ὑποκείίµμενο  ἀπόό  
τόό  γ΄  ἑνικόό  σέέ  α΄  ἐνικόό  πρόόσωπο.  Στόό  ΜΚ  ἡ  ταυτόότητα  τοῦ  ὑπο-
κειµμέένου  δέέν  εἶναι σαφέές  ἄν  εἶναι  ὁ  Θεόός  ἤ  ὁ  παῖς,  ἐνῶ  στούύς  Ο΄  
τόό   ὑποκείίµμενο   εἶναι   σαφῶς   ὁ   Θεόός.   Ἀκόόµμα   στόό  ΜΚ   δέέν   εἶναι  
σαφέές  κατάά  πόόσον  τάά  δύύο  ἐπαναλαµμβανόόµμενα  אֵת εἶναι  δεῖκτες  
                                                        
551 Μεγάάλου   Ἀθανασίίου,   «Περίί   Ἐνανθρωπήήσεως,   34»,   PG 25,   156.  Μεγάάλου   Βασιλείίου,  
«Κατάά   Εὐνοµμίίου,   5»,  PG 29,   540Β.   Γρηγορίίου  Νύύσσης,   «Ἐπιστολαίί,   24,   6»,  PG 46,   1089Δ.  
Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,   «Περίί   ἀκαταλήήπτου   κατάά  Ἀνοµμοίίων,   1,5»,  PG 48, 706. Ἰωάάννου  
Δαµμασκηνοῦ,  «Ἱεράά  παράάλληλα,  Λ,1»,  PG 96,93Α. 
552 J.B. Pitra, Analecta sacra spicilegio Solesmensi parata,  τόόµμ.  3,  Venice 1883,  σ.  281. 
553 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
554 Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 81, 441d.  Μέέ  συνοπτι-
κέές  διαδικασίίες  στήήθηκαν  ἐναντίίον  του  Ἰησοῦ πέέντε  παράάνοµμες  δίίκες.  Ἡ πρώώτη  συνέέβη  
ὅταν  ἀνακρίίθηκε  ἀπόό  τόόν  Ἄννα,  ἡ δεύύτερη,  ὅταν  ὁδηγήήθηκε  ἐνώώπιον  τοῦ ἀρχιερέέως,  ἡ 
τρίίτη   ἐνώώπιον   τοῦ Πιλάάτου,   ἡ τέέταρτη   ἐνώώπιον   τοῦ Ἡρώώδη   καίί   ἡ τελευταίία,   ὅταν  
καταδικάάσθηκε  στόόν  διάά  σταυροῦ θάάνατο   (W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, 
Michigan, Grand Rapids: Zondervan  Publishing  House  1995,  σ.  180). 
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ἄµμεσων   ἀντικειµμέένων   ἤ   προθέέσεις   πούύ   δηλώώνουν   ἐγγύύτητα.  
Ἐπιπλέέον  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν  ֹקִבְר֔ו  («ὁ  τάάφος  του»)  καίί  τόό    בְּמֹתָ֑יו 
(«στόό   θάάνατόό   του»)   µμέέ   «ἀντὶ τῆς   ταφῆς   αὐτοῦ» καίί   «ἀντὶ τοῦ 
θανάάτου  αὐτοῦ».  Ἡ  προσθήήκη  ἀπόό  τούύς  Ο΄  τῆς  λέέξης  «ἀντίί»  γίί-
νεται  γιάά  νάά  διευκρινιστεῖ  ἡ  σηµμασίία  της. Ἡ  χρήήση  ἀπόό  τούύς  Ο΄  
τῶν  λέέξεων  «πονηροὺς»  καίί  «πλουσίίους»  τούύς  προσδιορίίζει  ὡς  
µμιάά  κατηγορίία  ἀνθρώώπων  πούύ  ὑποµμέένει  καίί  διαφέέρει  ἀπόό  ἐκείί-
νους  πούύ  ὁµμολογοῦν  τήήν  ἁµμαρτίία   τους  καίί   τόό  λυτρωτικόό  ἔργο  
τοῦ  παιδόός  στόό  Ἠσ. 53,1-7.555 Ἔτσι,  ἡ  ἀπόόδοση  τῶν  Ο΄  στόό  στ.  9  
ὑπονοεῖ   τήήν   τιµμωρίία   τοῦ   Θεοῦ   ἐνάάντια   στούύς   πονηρούύς   καίί  
τούύς  πλουσίίους  πούύ  θεωροῦνται   ὑπεύύθυνοι   τῆς  ἀπώώλειας   τοῦ  
παιδόός.556 Ἡ  ἰδέέα  τῆς  τιµμωρίίας  τοῦ  Θεοῦ  δέέν  βρίίσκεται  στόό  ΜΚ,  
τόό   ὁποῖο      θεωρεῖται   πώώς   προσδιορίίζει   τήήν   ταπεινήή   ταφήή   τοῦ  
παιδόός  µμεταξύύ  τῶν  πονηρῶν  καίί  τῶν  πλουσίίων.557  Ἐπιπλέέον,  ἡ  
µμορφήή  τοῦ  ρήήµματος וַיִּתֵּ֤ן  («ἔφτιαξε»)  στόό  ΜΚ  δείίχνει  παρακείίµμε-
νο  χρόόνο  ὁ  ὁποῖος  ὑπονοεῖ  τόό  γεγονόός  τοῦ  πραγµματικοῦ  θανάά-
του  καίί  τῆς  ταφῆς  τοῦ  παιδόός.  Ὁ  χρόόνος  τοῦ  ρήήµματος  «δώώσω»,  
ὡστόόσο,  εἶναι  µμέέλλοντας,  γεγονόός  πούύ  συνεπάάγεται  τήή  µμελλον-
τικήή   κρίίση   τοῦ   Θεοῦ.558 Ἔτσι,   ἡ   ἀπόόδοση   τῶν   Ο΄   τονίίζει   τήήν  
κυριαρχίία   τοῦ   Θεοῦ   στήήν   ἀποκατάάσταση   τοῦ   παιδόός   καίί   τήήν  
τιµμωρίία  τῶν  πονηρῶν  στόό  µμέέλλον.  

Στόόν ἴδιο   στίίχο   δηλώώνεται   ἡ ἀπαξίίωση   πρόός   τόό   πρόόσωπο  
τοῦ παιδόός  ἀφοῦ ὁρίίζεται  νάά  ταφεῖ µμαζίί  µμέέ  τούύς  κακούύργους.559 
Ἐνῶ ὑφίίσταται  ὅλα  τάά  δεινάά,  δέέν  βρέέθηκε  δόόλος  «ἐν  τῶ στόόµματι  
αὐτοῦ». Ἐπιπροσθέέτως   ὁ Κύύριλλος  Ἀλεξανδρείίας,   ὁ Θεοδώώρη-
τος  καίί   ὁ Εὐσέέβιος   ἑρµμηνεύύουν  χριστολογικάά τήήν  ἀδικίία  κατάά  
τοῦ παιδόός,  ἡ ὁποίία  δέέν  θάά  µμείίνει  ἀτιµμώώρητη. Συγκεκριµμέένα,  ὁ 
Εὐσέέβιος   ἀναφέέρει:   «Τίίς   δέέ   δώώσει   ἤ ὁ τῶν   ὅλων   κριτήής;   καίί  

                                                        
555 Σέέ  διάάφορα  σηµμεῖα  τοῦ Ἠσαΐα  ὑποστηρίίζουν  τούύς  πλουσίίους  ὡς  πονηρούύς,  οἱ ὁποῖοι  
εἶναι  ἀντικείίµμενο  τῆς  κρίίσης  τοῦ Θεοῦ (Ἠσ. 5,14. 32,9,13. 33,20). 
556  J. Jeremias, «παῖς θεοῦ»,  TWNT 5 (1954), σ. 682. 
557 Βλ. K. Baltzer, Deutero-Isaiah (A Commentary on Isaiah 40-55), Minneapolis: Fortress 2001, 
σσ. 417-418. 
558 Βλ.   M.   Hengel,   «The   Effective   History   of   Isaiah   53   in   the   Pre-Christian   Period»,   The 

Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand 
Rapids: Eerdmans 2004, σ. 123. 
559 C.E. Keil – F. Delitzsch, Isaiah, [Commentary on the Old Testament in ten volumes 7], Michigan 
1975, σσ. 499-524. 
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τίίνας  ἤ τούύς   εἰρηµμέένα  δεδρακόότας,   οὕς  καίί  παρέέδωκεν  αὐτίίκα  
καίί  οὐκ  εἰς  µμακράάν  ἐχθροῖς,  καίί  πολεµμίίοις,  καίί  πολιορκηταῖς;  Ὁ 
δήή  καίί  αὐτόό  παραχρῆµμα  συνέέβη,  ἐξ  ἀνθρώώπων  ἀφανισθῆναι  τόό  
µμνηµμόόσυνον  αὐτῶν  πάάλαι  παράά  Ἰουδαίίων  πολλάά  δεδυνηµμέένων,  
Φαρισαίίων   και   γραµμµματέέων,   καίί   Σαδδουκαίίων   καίί   ἔτι   πρόός  
αὐτοῖς  βασιλικῇ ἀξίίᾳ τετιµμηµμέένων.  Οὗτοι  γάάρ  ἦσαν  οἱ ἐνταῦθα  
λεγόόµμενοι  πλούύσιοι·   οὕς  µμετῆλθεν  οὐκ   εἰς  µμακράάν  ἡ ὀργήή  τοῦ 
Θεοῦ,   διόότι   ἀναµμάάρτητον   ὄντα   τόόν   Χριστόόν   τοιαύύτῃ κολάάσει  
ὑποβεβλήήκασιν». 560  Ἐπίίσης,  κατάά  τόόν  Θεοδώώρητο  ὀνοµμάάζονται  
«πονηροίί»,  διόότι  µμέέ  πονηρούύς  χειρισµμούύς  ἔκλεπταν  καίί  διαχειρίί-
ζονταν   τάά   κοινάά   χρήήµματα,   πούύ   προσέέφεραν   οἱ πιστοίί   στόόν  
ναόό.561 Κατάά  τόόν Κύύριλλο  Ἀλεξανδρείίας,  χαρακτηρίίζονται  µμάάλι-
στα  ὡς   πονηροίί,   διόότι   µμέέ   συκοφαντίίες   ἔστησαν   τόό   δικαστήήριο  
κατάά  τοῦ Ἰησοῦ, ἀλλάά  καίί  πλούύσιοι,  διόότι  µμέέ  χρήήµματα  δωροδόό-
κησαν   καίί   ἔπεισαν   τούύς   στρατιῶτες,   πούύ   ὡς   φύύλακες   ὅρισε  
στόόν   τάάφο   Του   ὁ Πιλάάτος.562 Ἡ χριστολογικήή   προοπτικήή   τοῦ 
χωρίίου  Ἠσ. 53, 7-9 ὑποστηρίίζεται   καίί   ἀπόό   τήήν χρήήση   του   στίίς  
Πράάξεις τῶν  Ἀποστόόλων.563   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
560 Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  «Ὑποµμνήήµματα  εἰς  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 460. 
561 Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  «Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν  προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν»,  PG 81, 444. 
562 Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 
1184. 
563 Πράάξ. 8,26-40. 
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στ)  Ἠσ.  53,10-12 

Ἡ  ἐξύύψωση  τοῦ  παιδόός. 
 

ΜΚ 

10  źוַיהוָה חָפֵץ דַּכְּאוֹ הֶחֱלִי אִם־תָּשִׂים אָשָׁם נַפְשׁוֹ יִרְאֶה זֶרַע יַאֲרִי
מֵעֲמַל נַפְשׁוֹ יִרְאֶה יִשְׂבָּע  11: יָמִים וְחֵפֶץ יְהוָה בְּהוָה בְּיָדוֹ יִצְלָח

לָכֵן  12: ונֹתָם הוּא יִסְבֹּלבְּדַעְתּוֹ יַצְדִּיק צַדִּיק עַבְדּי לָרַבִּים וַעֲ 
אֲחַלֶּק־לוֹ בָרַבִּים וְאֶת־עֲצוּמִים יְחַלֵּק שָׁלָל תַּחַת אֲשֶׁר הֶעֱרָה לַמָּוֶת 

 :נַפְשׁוֹ וְאֶת־פֹּשְׁעִים נִמְנָה וְהוּא חֵטְא־רַבִּים נָשָׂא וְלַפֹּשְׁעִים יַפְגִּיעַ 

 
Ο΄ 

10  καὶ  Κύύριος  βούύλεται  καθαρίίσαι  αὐτὸν  ἀπὸ  τῆς  πληγῆς·∙   ἐὰν  
δῶτε   περὶ   ἁµμαρτίίας,   ἡ   ψυχὴ   ὑµμῶν   ὄψεται   σπέέρµμα   µμακρόόβιον·  
καὶ   βούύλεται   Κύύριος   ἀφελεῖν   11   ἀπὸ   τοῦ   πόόνου   τῆς   ψυχῆς  
αὐτοῦ,   δεῖξαι   αὐτῷ   φῶς   καὶ   πλάάσαι   τῇ   συνέέσει,   δικαιῶσαι  
δίίκαιον  εὖ  δουλεύύοντα  πολλοῖς,  καὶ  τὰς  ἁµμαρτίίας  αὐτῶν  αὐτὸς  
ἀνοίίσει.   12   διὰ   τοῦτο   αὐτὸς   κληρονοµμήήσει   πολλοὺς   καὶ   τῶν  
ἰσχυρῶν  µμεριεῖ   σκῦλα,  ἀνθ᾿  ὧν  παρεδόόθη   εἰς  θάάνατον  ἡ  ψυχὴ  
αὐτοῦ,  καὶ   ἐν  τοῖς  ἀνόόµμοις  ἐλογίίσθη·  καὶ  αὐτὸς  ἁµμαρτίίας  πολ-
λῶν  ἀνήήνεγκε  καὶ  διὰ  τὰς  ἁµμαρτίίας  αὐτῶν  παρεδόόθη. 
  

Ὑφίίσταται   µμίία   ἑρµμηνευτικήή   δυσκολίία   ὡς   πρόός   τήήν   σχέέση  
τῶν  Ἠσ.   53,8   καίί   53,10-12  πούύ   ἀφορᾶ στόόν   θάάνατο   τοῦ παιδόός  
καίί  στόό  νικηφόόρο  µμέέλλον  του  κατάά  τήήν  διάάρκεια  τῆς  ζωήής  του.  
Σχετικάά   µμέέ   τήήν   σχέέση   αὐτήή   ἀναφέέρεται   ὅτι   δέέν   ὑπάάρχει  
διαφοράά   µμετάάβασης   ἀπόό   τόόν   ἕνα   στίίχο   στούύς   ἑπόόµμενους   καίί  
αὐτόό  γίίνεται  ἐπειδήή  ἡ ἀνάάσταση  τῶν  νεκρῶν  κατάά  τήήν  περίίοδο  
τῆς   Βαβυλώώνιας   αἰχµμαλωσίίας   δέέν   ἔχει   ἀναπτυχθεῖ ἀκόόµμα.564 

                                                        
564 Βλ. H. G. Reventlow, «Basic Issues in the Interpretation of Isaiah 53», Jesus and the Suffering 

Servant: Isaiah 53 and Christian Origins, Harrisburg: Trinity Press 1998, σ.  25.    H.  Kim,  «Textual 
Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of the Old Testament 

(Seminar) 2008, σ. 6. 
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Ἔτσι   ὑποτίίθεται   ὅτι   οἱ στίίχοι   δέέν   ἀφοροῦν   σέέ   πραγµματικόό  
θάάνατο.565  

Στόόν  στ.  10  τόό  ΜΚ  ἀναφέέρει י דַּכְּאוֹ חָפֵ֤ץ וַיהוָ֞ה חֱלִ֔   ἀλλάά»)  הֶֽ
ὁ   Κύύριος   χάάρηκε   νάά   τόόν   συντρίίψει,   νάά   [τόόν]   κάάνει   νάά   ὑπο-
φέέρει»),   ἐνῶ  οἱ  Ο΄  ἀποδίίδουν «καὶ  Κύύριος   βούύλεται   καθαρίίσαι  
αὐτὸν  ἀπὸ  τῆς  πληγῆς».  Στόόν  στίίχο  αὐτόό,    ἐνῶ  τόό  ΜΚ  περιγράά-
φει  τήήν  πρόόθεση  τοῦ  Θεοῦ  νάά  κάάνει  τόόν  παῖδα  νάά  ὑποφέέρει,  οἱ  
Ο΄  µμεταµμορφώώνουν  τήήν  περιγραφήή  σέέ  δράάση  τοῦ  Θεοῦ  γιάά  τήήν  
διάάσωση  τοῦ  παιδόός. 566 

Ἐπίίσης  στόόν  στ.   10,   τόό  ΜΚ  γράάφει  פֶץ ח׃ בְּיָד֥וֹ יְהוָה֖ וְחֵ֥ יִצְלָֽ
ה ֖ רַע יִרְאֶ֥ יź זֶ -Θάά  δεῖ  ἀπογόόνους,  θάά  παρατείίνει  ἡµμέέ»)  יָמִי֑ם יַאֲרִ֣
ρες,  καίί  ἡ  εὐχαρίίστηση  τοῦ  Κυρίίου  θάά  εὐηµμερεῖ  στόό  χέέρι  του»),  
δείίχνοντας   τήήν   τύύχη   τοῦ   παιδόός καίί   τήήν   εὔνοια   τοῦ  Θεοῦ   γιάά  
ἐκεῖνον.  Οἱ  Ο΄  ὡστόόσο,   τόό  ἀποδίίδουν  σέέ  «ἡ  ψυχὴ  ὑµμῶν  ὄψεται  
σπέέρµμα  µμακρόόβιον·  καὶ  βούύλεται  Κύύριος  ἀφελεῖν».  Ἔτσι  ἀλλάά-
ζοντας   τόό   ὑποκείίµμενο   ἀπόό   τόόν   παῖδα   στόόν   λαόό,   οἱ   Ο΄   δέέν   δίί-
δουν,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Kim,   σαφήή   περιγραφήή   τῆς   τύύχης   τοῦ  
παιδόός  καίί  τῆς  εὔνοιας  τοῦ  Θεοῦ  γι’  αὐτόόν,  περισσόότερο  δίίνον-
τας  ἔµμφαση  στήήν  ἀπάάντηση  τῶν  ἀνθρώώπων.567 

Ὁ ἴδιος   στίίχος   ἀρχίίζει   µμέέ   τήήν   εἰκόόνα   τοῦ Γιαχβέέ   νάά   ὁµμιλεῖ 
δηµμιουργώώντας   µμίία   µμεγαλοπρέέπεια   στήήν   «ἀτµμόόσφαιρα»   τῆς  
περικοπῆς.   Τίίθεται   τόό   θέέµμα   τῆς   καταδίίκης   ἑνόός   ἀθώώου   καίί  
πιθανόόν  τόό  πρόόσωπο  αὐτόό  εἶναι  ὁ Ζοροβάάβελ,  ὁ ὁποῖος  θυσιάά-
σθηκε   µμέέ   τήήν   ἀνοχήή   τοῦ Δαρείίου. Ἡ ἑρµμηνείία   τῆς   καταδίίκης  
αὐτῆς  εἶναι   ἱστορικήή.  Στήήν  περικοπήή      ὁ Γιαχβέέ  ἦταν  ἐκεῖνος  ὁ 
ὁποῖος   ἐπέέτρεψε   τόόν  θάάνατο   τοῦ ἡγέέτη   (Ζοροβάάβελ),  ὥστε   νάά  
συνεχισθεῖ ἀπρόόσκοπτα  τόό  ἔργο  τῆς  ἀνοικοδόόµμησης  τοῦ Ναοῦ 
καίί  ὁ ἐπαναπατρισµμόός  τῶν  Ἰσραηλιτῶν  στήήν  Ἱερουσαλήήµμ. Ὁ ἐν  
λόόγῳ στίίχος   µμπορεῖ νάά   παραλληλισθεῖ µμέέ   τόό   Ἰεζ. 36,25   «καὶ 
ῥανῶ ἐφ᾽ ὑµμᾶς  ὕδωρ  καθαρόόν  καὶ καθαρισθήήσεσθε  ἀπὸ πασῶν  
τῶν  ἀκαθαρσιῶν  ὑµμῶν  καὶ ἀπὸ πάάντων  τῶν  εἰδώώλων  ὑµμῶν  καὶ 
                                                        
565 Βλ. R Whybray, Thanksgiving for a Liberated Prophet, [JSOTSup 4], Sheffield: Sheffield 
University 1978. 
566 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 19. 
567 Ἔνθ’  ἀνωτ., σ. 12. 
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καθαριῶ ὑµμᾶς», ὅπου  τόό  κείίµμενο  ἀποβλέέπει  στήήν  στιγµμήή,  κατάά  
τήήν ὁποίία   οἱ αἰχµμάάλωτοι   Ἰσραηλίίτες   θάά   ἐπιστρέέψουν   ἀπόό   τίίς  
µμιαρέές  χῶρες,  γιάά  νάά  ζήήσουν  στήήν δικήή  τους.  Ἐκεῖ ὁ Θεόός  «θάά  
τούύς   ραντίίσει   µμέέ   καθαρόό   ὕδωρ»,   ὥστε   νάά   ἀποβάάλουν   τόό   µμίία-
σµμα,  πούύ  εἶχαν  δεχθεῖ κατάά  τήήν  διάάρκεια  τῆς  ἐξορίίας  τους.  Ἄν  
καίί   τόό   λατρευτικόό   σκηνικόό   διαφέέρει   ἀπόό   ἐκεῖνο   τοῦ Δευτε-
ροησαΐα,  οἱ βασικέές  ἰδέέες  εἶναι  ἴδιες  µμέέ  ἐκεῖνες  τοῦ Ἠσ. 53,10. Ὁ 
Θεόός   θάά   προνοήήσει   γιάά   τήήν   ἀποκατάάσταση   τῶν   ἐπιζώώντων  
Ἰσραηλιτῶν  καίί  ἡ χώώρα  θάά  ξαναγίίνει  ἱερήή.568  

Ὁ ὅρος   «βούύλεται»   χρησιµμοποιεῖται   ἀπόό   τούύς   βασιλεῖς   καίί  
δηλώώνει  θέέληση  καίί  εὐχαρίίστηση.569 Παράάλληλα  µμέέ  τόόν  ἴδιο  ὅρο  
στόό  τέέλος  τοῦ στίίχου  δηλώώνεται ἡ θέέληση  τοῦ Γιαχβέέ,  ἡ ὁποίία  
ἔχει   ἤδη   ἀνακοινωθεῖ στόό  Ἠσ.   44,28   καίί   ἀφορᾶ στήήν   ἀνοικο-
δόόµμηση  τοῦ Ναοῦ καίί  στήήν  ἐπιστροφήή  τῶν  Ἰσραηλιτῶν  ἀπόό  τήήν  
ἐξορίία.570 Στήήν  συνέέχεια  τοῦ στίίχου  τόό  ὑποκείίµμενο  θεωρεῖται  ὁ 
Δαρεῖος,   ἐνῶ καταγράάφεται   ἡ διάάθεσήή   του   γιάά   τόό   πῶς   θάά  
διαχειρισθεῖ τόό  θέέµμα  τοῦ θανάάτου  τοῦ Ζοροβάάβελ.  Ἄν  τόό  ἀντι-
µμετωπίίσει,  ὅπως  ὁ Γιαχβέέ, ὅλα  θάά  ἐξελιχθοῦν  µμέέ  ὀρθόό  τρόόπο.  Ἡ 
φράάση  «ἐὰν  δῶτε  περὶ ἁµμαρτίίας»  δηλώώνει  τήήν  ἐξιλέέωση,  µμέέ  τήήν  
ὁποίία   ἐπέέρχεται   ἡ ἐπανόόρθωση,571 γεγονόός   πούύ   ὁδηγεῖ στήήν  
εὐλογίία   τοῦ Δαρείίου,   χαρίίζοντάάς   του  µμακρόόχρονη   καίί   καρπο-
φόόρα  βασιλείία,  ὅπως  ἐνδεικτικάά  λέέγεται:  «ἡ ψυχὴ ὑµμῶν  ὄψεται  

σπέέρµμα  µμακρόόβιον».  572 Ὁ Janowski ὑποστήήριξε  ὅτι ἡ λέέξη  «אָשָׁם 
(ἁµμαρτίία)» προσδιορίίζεται   ὡς   «ἁµμαρτίία   - ἐνοχήή».573 Ἡ λέέξη  
«ἀφελεῖν»  χρησιµμοποιεῖται  κυρίίως γιάά  τόόν  παῖδα,  πούύ  πιθανόόν  
ἀντιπροσωπεύύει   τόόν   Κῦρο   στόόν στ.   52,13   καίί   ἑρµμηνεύύεται   ὡς  

                                                        
568 W. H. Bellinger - W. R. Farmer, (ἐκδ.), Jesus and the suffering servant: Isaiah 53 and Christian 

Origins, Harrisburg P.A.: Trinity Press International 1998, σσ. 51-52. R. Ε.  Clements,  «Βeyond 
tradition-history: Deutero-Isaianic  Development  of  First  Isaiah’s  Themes»,  JSOT 31 (1985), σσ. 
95-113. 
569 H.G. Liddell, R. Scott (ἐκδ.),  «βούύλοµμαι»,  Μέέγα  Λεξικόό  τῆς  Ἑλληνικῆς  Γλώώσσης  (µμτφρ.  Ξ. 
Π.  Μόόσχου), τόόµμ.  Α΄,  Ἀθήήνα:  Ἐκδοτικόός  οἶκος  «Ἰ.  Σιδέέρης»  1904,  σ.  503. 
570 Ἠσ. 2,2–4. 40,9–11. 45,13. 49,8–9. 52,7–10. 
571 Ἀρ. 5,7-8  καίί  Α΄  Βασ. 6,3-4,8. 
572 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
573 B.  Janowski,  «He  Bore  Our  Sins:   Isaiah  53  and  the  Drama  of  Taking  Another’s  Place,  The 

Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand 
Rapids:  Eerdmans  2004,  σσ. 68-69.  
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ἱκανόότητα   τῆς   πραγµματοποίίησης   τοῦ θελήήµματος   τοῦ Θεοῦ. 574 
Ἄλλη  ἄποψη   ἔχει   ὁ Schipper πούύ  συσχετίίζει   τόόν  παῖδα  µμέέ   τόόν  
Ἰώώβ.  Ὁ Ἰώώβ,   ὅπως   καίί   ὁ παῖς,   πάάσχει   ἀπόό   ἀσθέένεια   χωρίίς   νάά  
θεραπεύύεται,575 στόόν  ἐπίίλογο  τοῦ βιβλίίου  λόόγω  τῆς  δικαιοσύύνης  
του  θάά  ἀνταµμειφθεῖ ἀπόό  τόόν  Θεόό,576 θάά  ζήήσει  γιάά  νάά  δεῖ ἀπογόό-
νους577 καίί   τέέλος   ἀναγνωρίίστηκε   ὅτι   ἔπασχε   ὄχι   ἐξαιτίίας   τῶν  
δικῶν   του   ἁµμαρτιῶν,   ἀλλάά   τῆς   κοινόότητας   πούύ   ἀνῆκε.578  Οἱ 
προαναφερθεῖσες   ἀπόόψεις   γιάά   τόό   ὑποκείίµμενο   τῆς   περικοπῆς  
δέέν  τεκµμηριώώνονται  ἱκανῶς. 

Ἐνῶ  οἱ  στίίχοι  10  καίί  11  χωρίίζονται  ξεκάάθαρα  στόό  ΜΚ  µμέέ-
σῳ  διαφορετικῶν  ὑποκειµμέένων,  στούύς  Ο΄    ὁ  στ.  11  συνδέέεται  µμέέ  
τήήν  τελευταίία  πρόόταση  τοῦ  στ.  10  ἀπόό  τόό   ἴδιο  ἀντικείίµμενο  καίί  
τήήν   µμακράά   ἁλυσίίδα   τῶν   ἀπαρεµμφατικῶν   προτάάσεων:   «βούύλε-
ται   Κύύριος   ἀφελεῖν...      δεῖξαι...   πλάάσαι...   δικαιῶσαι...»   Στόό  ΜΚ  
εἶναι  ὁ  παῖς  ἐκεῖνος  ὁ  ὁποῖος  θάά  δεῖ,  θάά  ἱκανοποιηθεῖ  καίί  θάά  δι-
καιώώσει  τούύς  πολλούύς.  Ὡστόόσο,  εἶναι  ὁ  Θεόός  στούύς  Ο΄  ὁ  ὁποῖος  
λαµμβάάνει  δράάση  γιάά  νάά  ἀνταµμείίψει  τόόν  παῖδα.579 

Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Kim στόό  Ἠσ.   53,11   ὁ   παῖς   καλεῖται   µμέέ  
εἰδικήή  ὀνοµμασίία  ὅπως  ַיצ יק עַבְדִּ֖   ὁ  δίίκαιος,  ὁ  δοῦλος  µμου»  ἤ»)  דִּ֛
«ὁ   δίίκαιος   δοῦλος   µμου»),   ἡ   ὁποίία   προϋποθέέτει   τήήν   ἰδιαίίτερη  
εὔνοια  τοῦ  Θεοῦ.  Ἡ  χαράά  καίί  ἡ  ἱκανοποίίησήή  του  ἐπίίσης  ἐκφράά-
ζονται:   ע יִרְאֶה֣   θάά  δεῖ») יִשְׂבָּ֔ [φῶς],  θάά   ἱκανοποιηθεῖ»).  Τέέλος,   ὁ  
παῖς  ἀναγνωρίίζεται ὡς  κάάποιος  πούύ  µμπορεῖ  νάά  δικαιώώσει  τούύς  
ἄλλους.  Εἶναι  πιθανόό  ἡ  φράάση  י יק עַבְדִּ֖ -νάά  δείίχνει  τόό  ἀποτέέ ,צַדִּ֛
λεσµμα   τῆς   σωτηριολογικῆς   διακονίίας   του.580  Στούύς   Ο΄      ὅµμως  
αὐτέές  οἱ  ἐκφράάσεις  ἔχουν  διατυπωθεῖ  διαφορετικάά  καίί  προσδιο-
                                                        
574 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
575 Ἰώώβ 2,5. 
576 Ἰώώβ 42,10-12. 
577 Ἰώώβ 42,16. 
578 Ἰώώβ 42,7-9. Βλ. J. Schipper, «Healing and Silence in the Epilogue of Job», Word and World 30 
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ρίίζουν   τόόν  Θεόό  ὡς  ὑποκείίµμενο τῶν   ἐν  λόόγῳ  προτάάσεων.  Ἔτσι  
περιγράάφουν  τόόν  παῖδα  ὡς  κάάποιον  πούύ  ἀνταµμείίβεται  ἀπόό   τόό  
Θεόό.581  

Στόόν  στ.  11  µμέέ  τήήν  φράάση  «ἀπὸ τοῦ πόόνου  τῆς  ψυχῆς  αὐτοῦ»,  
ὑποστηρίίζεται   ὅτι   δηλώώνονται   τόό  µμαρτύύριο  καίί   ὁ θάάνατος   τοῦ 
Ζοροβάάβελ,   ἐνῶ ἡ φράάση   «δεῖξαι   αὐτῷ φῶς   καὶ πλάάσαι   τῇ 

συνέέσει»  πιθανόόν  ἀφορᾶ στόόν Δαρεῖο.582 Ὁ τελευταῖος  µμάάλιστα  
φαίίνεται  νάά  βρίίσκει  µμίία  διέέξοδο  ἀπόό  τόό  δίίληµμµμάά  του,  ἄν  πρέέπει  
νάά  ἀντιµμετωπίίσει   τόόν  θάάνατο  τοῦ Ζοροβάάβελ  ὡς  ἐπανόόρθωση  
γιάά  τόό  κόόστος  τῆς  ἐξέέγερσης.  Μέέ  βάάση  τάά  παραπάάνω,  ὁ Δαρεῖος  
ἀποδεχόόµμενος τόόν  θάάνατο  τοῦ Ζοροβάάβελ,  ὡς  ἕνα  ἐξιλαστήήριο  
θύύµμα,  ὑπερασπίίζεται  τήήν  Ἱερουσαλήήµμ  καίί  τόόν λαόό  της  ἐνάάντια  
στίίς  κατηγορίίες  τοῦ κυβερνήήτη  Σισίίννη  καίί  τῶν  ὁµμόόρων  λαῶν  
καίί  ἀποδεικνύύεται  γνήήσιος  παῖς  τοῦ Γιαχβέέ. 583 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  
Hermisson, ὁ στ.  11  δηλώώνει  ὅτι  ὁ παῖς,  ἐνῶ ἦταν  ἀξιολύύπητος,  
ἀποµμονωµμέένος   καίί   τόόν   ἀπέέφευγαν   ὅλοι,   τώώρα   γίίνεται   αἴτιο  
σωτηρίίας.584  Κατάά   τούύς   Ἀκύύλα,   Σύύµμµμαχο   και   Θεοδοτίίωνα   ὁ 
στίίχος   ἀποδίίδεται:   «ἀπόό   τοῦ πόόνου   τῆς   ψυχῆς   αὐτοῦ ὄψεται,  
ἐµμπλησθήήσεται   (Συµμµμάάχου:   χορτασθήήσεται),   ἐν   τῇ γνώώσῃ αὐ-
τοῦ»,   ἀκολουθώώντας   πιστάά   τόό   ΜΚ   µμέέ   στόόχο   τόόν   τονισµμόό   τοῦ 
προσώώπου   του  παιδόός.   Ἐνω   οἱ Ο΄   χρησιµμοποιοῦν   τόό   1QIsaa δίί-
νοντας  βαρύύτητα  στόό  ἔργο  τοῦ παιδόός.585  

Στήήν   πρώώτη   πρόόταση   τοῦ στ.   12,   το   ΜΚ   ἀναφέέρει   ים  בָרַבִּ֗
ן אֲחַלֶּק־ל֣וֹ -ἑποµμέένως  θάά  τοῦ δώώσω  ἕνα  µμερίίδιο  µμέέ  τάά  σπου») לָכֵ֞
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66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 1998).  Γιάά τήήν ἄποψη αὐτήή 
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δαῖα»),   ἐνῶ οἱ Ο΄   ἀποδίίδουν:   «διὰ τοῦτο   αὐτὸς   κληρονοµμήήσει  
πολλούύς».  Μέέσῳ τοῦ ὑποκειµμέένου  πρώώτου  προσώώπου,  στόό  ΜΚ  
ἡ εὔνοια  τοῦ Θεοῦ καίί  ἡ τύύχη  τοῦ παιδόός  εἶναι  σαφέέστερες  ἀπόό  
ὅ,τι   στούύς   Ο΄   ὅπου   ὁ παῖς   εἶναι   τόό   ὑποκείίµμενο. Τόό   ρῆµμα  
«παραδίίδωµμι   [Ο΄]»   ἀποδίίδει   δύύο   διαφορετικέές   ἑβραϊκέές   λέέξεις   
 .ξεχύύνοµμαι»,  [Ἠσ») ערה καίί  (ἀντιµμετωπίίζω»,  [Ἠσ. 53,6,  12]») פשׁע
53,12]).  Στόό  Ἠσ. 53,6,  τόόσο  στόό  ΜΚ  ὅσο  καίί  στούύς  Ο΄  ὡς  ὑποκείί-
µμενο   τῶν   ρηµμάάτων   ὑποδεικνύύεται   ὁ Θεόός.   Ὡστόόσο,   σέέ   δύύο  
περιπτώώσεις   στόόν   στ.   12,   ἐνῶ τόό   ΜΚ   ἔχει   δύύο   διαφορετικάά  
ρήήµματα  ἐνεργητικῆς  φωνῆς,  οἱ Ο΄  χρησιµμοποιοῦν  παθητικάά  ρήή-
µματα.586 Ὡς   ἐκ   τούύτου   ἡ ἐπαναλαµμβανόόµμενη   χρήήση   τοῦ ρήή-
µματος  παραδίίδωµμι ἀπόό  τούύς  Ο΄  πιθανόόν  τονίίζει  ὅτι  ὁ  θάάνατος  
τοῦ παιδόός  ἐξαρτᾶται  ἀπόό  τήήν  ἀπόόφαση  τοῦ Θεοῦ.587  

Στόόν στ.   12   θεωρεῖται   ὅτι   ἀναγγέέλλεται   ἡ µμετάάνοια   τοῦ 
Δαρείίου.  Πιθανῶς,  ἦλθε  σέέ  συµμβιβασµμόό  µμέέ  τόόν λαόό  τῆς  Ἱερου-
σαλήήµμ,   τόόν   κυβερνήήτη   καίί   τούύς   ἐκπροσώώπους   του.   Τώώρα  
στρέέφεται  στόό  θέέµμα  τῆς  ἀθωόότητας  τοῦ Ζοροβάάβελ.  Δέέν  µμπορεῖ 
βέέβαια   νάά   ἀναστρέέψει   τόόν   θάάνατόό του,   ἀλλάά  µμπορεῖ νάά  ἀπα-
λείίψει   τόό   στίίγµμα   τοῦ ἐγκληµματίία   καίί   τίίς   ἐπιπτώώσεις   ἀπόό   τήήν  
οἰκογέένεια   τοῦ ἐκτελεσµμέένου.   Ὁ Δαρεῖος   ἐπανορθώώνει   τάά   δι-
καιώώµματα  τῆς  κληρονοµμιᾶς  σέέ  πολλούύς  ἀπόό  τούύς  κατοίίκους  τῆς  
Ἱερουσαλήήµμ,   διόότι   ἀναγνωρίίζει   ὅτι   ἕνας   ἀθῶος   ἄνθρωπος  
ἐθελοντικάά  θυσιάάσθηκε  γιάά  τίίς  ἁµμαρτίίες  τῶν  ἐπαναστατῶν,  ἄν  
καίί   δέέν   ἀνῆκε   στήήν   ὁµμάάδα   τους,   γεγονόός   τόό   ὁποῖο   ὑπογραµμ-
µμίίζεται  µμέέ   τήήν φράάση  «καὶ αὐτὸς  ἁµμαρτίίας  πολλῶν  ἀνήήνεγκε  
καὶ διὰ τὰς  ἁµμαρτίίας  αὐτῶν  παρεδόόθη». 588 

Ἡ χριστολογικήή  προσέέγγιση  τῆς  περικοπῆς  53,  10-12 ἀφορᾶ 
στήήν   ἐξύύψωση   τοῦ παιδόός   τοῦ Θεοῦ. Ὁ παῖς  θάά   ἔχει  πολυάάρι-
θµμους   ἀπογόόνους   καίί   θάά   δεῖ τόό   ἔργο   τοῦ Θεοῦ νάά   ὁλοκλη-
ρώώνεται   µμέέ   ἐπιτυχίία   (στ.   10).   Ὁ θάάνατόός   του   δέέν   εἶναι   ἕνα  
ἀναπάάντεχο  ἤ τυχαῖο  γεγονόός,  ἀλλάά  ἀνήήκει  στήήν  πρόόνοια  καίί  

                                                        
586 Βλ.  M.  Hengel  «The  Effective  History  of  Isaiah  53  in  the  Pre-Christian  Period»,  The Suffe-

ring Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand 
Rapids: Eerdmans 2004, σ. 124. 
587 H.  Kim,  «Textual Tradition in Hebrew and Greek: Isaiah 52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σσ. 21-22. 
588 J. D. W. Watts, Isaiah 34-66, [WBC 25], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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στόό   σχέέδιο   τοῦ Θεοῦ γιάά   τήήν σωτηρίία   τοῦ κόόσµμου.   Ὁ  στ.   10  
ἀναφέέρεται  στήήν  κάάθαρση  τῆς  πληγῆς  τοῦ παιδόός  τοῦ Κυρίίου.  
Ὅταν   ὁ Θεόός   λέέγει   ὅτι   θέέλει   νάά   καθαρίίσει   τήήν   πληγήή   τοῦ 
παιδόός,   αὐτόό   σηµμαίίνει   ὅτι   θέέλει   νάά   τόόν   ἀναδείίξει   «ἀθῶον   καίί  
µμήή   ὑποκείίµμενον   θανάάτῳ».589 Ἐπίίσης,   ἄν   οἱ ἄνθρωποι   δεχθοῦν  
τήήν   θυσίία   του   καίί   πιστέέψουν   σ᾽αὐτήήν,   τόότε   θάά   ἀξιωθοῦν   νάά  
δοῦν  τήήν  ἀτελεύύτητη  γενεάά,  τόό  «µμακρόόβιον  σπέέρµμα»,  πούύ  ὑπο-
λανθάάνει   στήήν   ἔννοια   τῆς   Ἐκκλησίίας.   Στούύς   στ.   10   καίί   11,  
γίίνεται   ἀναφοράά  στόό   ἔργο   τῆς  θυσίίας   τοῦ παιδόός.  Σχολιάάζον-
τας   τήήν   ἀλήήθεια   αὐτήή,   ὁ ἅγιος   Κύύριλλος   ἀναφέέρει   «Βούύλεται  
γαρ  Κύύριος  ἀφελεῖν  ἀπόό  τοῦ πόόνου  τῆς  ψυχῆς  αὐτοῦ,  καίί  δεῖξαι  
αὐτόό  φῶς  καίί  πλάάσαι   τῇ συνέέσει.   Γέέγονεν  µμέέν  γάάρ  περίίλυπος  
ἕως  θανάάτου  πρόό  τοῦ τιµμίίου  σταυροῦ... Ἐπειδήή  δέέ  πατήήσας  τόόν  
ᾅδην  ἀνεβίίω  τριήήµμερος,  εἶτα  τεθέέαται  τήήν  ἀνθρώώπου  φύύσιν  ἐν  
ἑαυτῷ µμεταµμορφωθεῖσαν  εἰς  ἀφθαρσίίαν,  καίί  τήήν  τοῦ Θεοῦ καίί  
Πατρόός  εὐδοκίίαν  πάάσης  ἤδη  κατευρυνοµμέένην  τῆς  γῆς,  µμέέλλου-
σάάν   τε   καταφωτίίζεσθαι   τῶν   ἐθνῶν   τήήν   πληθύύν,   καίί   τῆς   µμέέν  
ἀρχαίίας  καίί  συντρόόφου  πλάάνης  ἀποφοιτᾷν,  καλεῖσθαι  δέέ  πρόός  
ἐπίίγνωσιν   ἑαυτοῦ τε   καίί   τοῦ Πατρόός·∙   ἀποβέέβληκε   τόόν   ἐπίί   τῷ 
παθεῖν  πόόνον  ,  καίί  τοῖς  εὖ φρονοῦσι  δέέδωκε  τόό  νικᾶν...  οὐκούύν  
ἐάάν   δῶτε  περίί   ἁµμαρτίίας,   ἔσεσθε  µμέέτοχοι   καίί   αὐτοίί   µμακροβίίου  
σπέέρµματος,  τοῦ τῶν  ἁγίίων  δηλονόότι.  Βούύλεται  γάάρ  ὁ Θεόός  καίί  
Πατήήρ  ἀφελεῖν  ἀπόό  τοῦ πόόνου  τῆς  ψυχῆς  αὐτοῦ,  δῆλόόν  δε  ὅτι  
Χριστοῦ,  τουτέέστι,  τήήν  ἐπίί  τῷ σταυρῷ λύύπην  µμεταστῆσαι  πρόός  
χαράάν διάά  τοῦ δεῖξαι  αὐτῷ µμεταποιηθέέντας  εἰς  φῶς  τούύς  ποτε  
σκόότος,  τουτέέστι  τούύς  ποτε  πλανωµμέένους  ».590 Ἐπίίσης,  κατάά  τόόν  
Εὐσέέβιο,  ὅσα    ἀναφέέρονται  στόόν  στ.  11  «τοῦτο  δέέ  ἐπίί  µμόόνου  τοῦ 
Σωτῆρος   ἡµμῶν   λέέγεσθαι   ἁρµμόόζει·   διάά   παντόός   γάάρ   τόό   τοῦ 
Πατρόός  θέέληµμα  ἐν  τῇ χειρίί  αὐτοῦ κατευωδοῦτο.  Ἐδωκε  δέέ  αὐτῷ 
καίί  φῶς  εἰς  τόό  φωτίίζεσθαι  τούύς  δι’  αὐτοῦ δικαιοµμέένους  συνέέσει  
δέέ   αὐτῷ ἐδωρήήσατο·   ἐπανεπαύύσατο   γάάρ   ἐπ’   αὐτόόν   πνεῦµμα  
σοφίίας   καίί   συνέέσεως   εἰς   τόό   συνετούύς   ἀπεργάάζεσθαι,   καίί   δι-
καιοῦν   τούύς   ἀξίίους   τοῦ δικαιοῦσθαι».591 Στόόν   στ.   12   κατα-

                                                        
589 Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  «Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν  προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν»,  PG 81, 444. 
590 Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 
1188. 
591 Βλ.  Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  «Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 24, 460. 
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γράάφεται  µμέέ  ἀκρίίβεια  καίί  σαφήήνεια  τόό  ἀποτέέλεσµμα  τῆς  θυσίίας  
τοῦ παιδόός.  Διάά  τῆς  θυσίίας  αὐτῆς  θάά  ἐπωµμισθεῖ τάά  ἁµμαρτήήµματα  
τῶν  ἀνθρώώπων.592 Ἐπιπροσθέέτως  ἀναφέέρονται  τέέσσερις  ἀκόόµμη  
λόόγοι  γιάά  τούύς  ὁποίίους  φαίίνεται  ὅτι  ὁ Θεόός  ἔχει  σφραγίίσει  µμέέ  
τήήν δικήή  του  σφραγίίδα  τήήν  ἀποστολήή  τοῦ παιδόός  του:  α)  Ἐπειδήή  
προσέέφερε  τήήν ζωήή  του  µμέέχρι  θανάάτου,  β)  ἄφησε  τόόν  ἑαυτόό  του  
νάά  θεωρηθεῖ ὡς  ἕνας  µμεταξύύ  τῶν  ἁµμαρτωλῶν,  γ)  οἰκειοθελῶς  
ἐπωµμίίσθηκε   τίίς   ἁµμαρτίίες   ὅλων   καίί   δ)   ἐπειδήή   ἔγινε   ὁ µμεσολα-
βητήής  µμεταξύύ  Θεοῦ καίί  ἀνθρώώπων,  ἐπίί  τοῦ Σταυροῦ.593 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
592 Μτ. 26,28. Στήήν   Κ.Δ.   ὁ Χριστόός   διάά   τοῦ ἔργου   του   αὐτοῦ καθίίσταται   µμεσίίτης   τῶν  
ἀνθρώώπων  πρόός  τόόν  Θεόό  Πατέέρα  (Ἰω. 17,19. Κολ. 2,14-15. Α´ Τιµμ. 2,5-6. Α´ Πετρ.  2,24). 
593 Λκ. 23,34  καίί  Ἑβρ. 7,25. 
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ΙΙ.  Τόό  πρόόσωπο  τοῦ  παιδίίου  στάά  κεφ.  1-39. 

 
Οἱ προφητεῖες  πούύ  ἀναγγέέλονται  στάά  Ἠσ. 7,14-16  καίί  9,1-7 

ἀφοροῦν  στόό  πρόόσωπο  τοῦ παιδίίου.  Πιόό  συγκεκριµμέένα,  στόό  Ἠσ. 
7,14-16 ἀναφέέρεται  ἡ γέέννησήή  του  ἀπόό  µμίία  «παρθέένο»  καίί  στόό  
Ἠσ. 9,1-7  δίίνονται  χαρακτηρισµμοίί  µμέέ  βάάση  τόό  ἔργο  του.  Στίίς  ἐν  
λόόγῳ περικοπέές  παρουσιάάζεται   τόό  παιδίίον  µμέέσα  στήή  δόόξα  του  
κατέέχοντας   δύύναµμη   καίί   ἐξουσίία   κάάτι   πούύ   φαίίνεται   νάά   τόό  
διαφοροποιεῖ ἀπόό  τόόν  πάάσχοντα  παίίδα  τῶν  Ἠσ. 42,1-9  καίί  52,13-
53,12. Ἀφοῦ γίίνει  ἡ ἀνάάλυση  τῶν  Ἠσ. 7,14-16  καίί  9,1-7,  θάά  ἀκο-
λουθήήσει   ἡ σύύγκρισήή   τους  µμέέ   τίίς   προαναφερθεῖσες  περικοπέές  
στόό  Β΄  µμέέρος. 
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Ἠσ. 7,14-16 

Ἡ  προφητείία  τοῦ  Ἐµμµμανουήήλ. 
 

ΜΚ 

לָכֵן יִתֵּן אֲדֹנָי הוּא לָכֶם אוֹת הִנֵּה הָעַלְמָה הָרָה וְיֹלֶדֶת בֵּן וְקָרָאת   14
: חֶמְאָה וּדְבַשׁ יאֹכֵל לְדַעְתּוֹ מָאוֹס בָּרָע וּבָחוּר בַּטּוֹב 15: שְׁמוֹ עִמָּנוּ אֵל

כִּי בְּטֶרֶם יֵדַע הַנַּעַר מָאֹס בָּרָע וּבָחוּר בַּטּוֹב תְּעָזֵב הָאֲדָמָה אֲשֶׁר  16
 :ה קָץ מִפְּנֵי שְׁנֵי מְלָכֵיהָ אַתָּ 

 

Ο΄ 

14  διὰ τοῦτο  δώώσει  Κύύριος  αὐτὸς  ὑµμῖν  σηµμεῖον·  ἰδοὺ ἡ παρθέένος  
ἐν  γαστρὶ ἕξει,  καὶ τέέξεται  υἱόόν,  καὶ καλέέσεις   τὸ ὄνοµμα  αὐτοῦ 
᾿Εµμµμανουήήλ·   15   βούύτυρον   καὶ µμέέλι   φάάγεται·   πρὶν   ἢ γνῶναι  
αὐτὸν  ἢ προελέέσθαι  πονηράά, ἐκλέέξεται  τὸ ἀγαθόόν·  16  διόότι  πρὶν  
ἢ γνῶναι   τὸ παιδίίον   ἀγαθὸν   ἢ κακόόν,   ἀπειθεῖ πονηρίίᾳ τοῦ 
ἐκλέέξασθαι  τὸ ἀγαθόόν,  καὶ καταλειφθήήσεται  ἡ γῆ, ἣν  σὺ φοβῇ 
ἀπὸ προσώώπου  τῶν  δύύο  βασιλέέων.   
 
 

α)  Γενικήή  θεώώρηση  τῆς  περικοπῆς. 
 
Μίία   γενικήή   θεώώρηση   δείίχνει   ὅτι   ἡ προφητείία   περίί   τοῦ 

Ἐµμµμανουήήλ,594 ὅπως  συνηθίίζεται  νάά  χαρακτηρίίζεται  ἡ ὑπόό  ἐξέέ-
ταση  περικοπήή  Ἠσ. 7,14-16,  συνδέέεται  µμέέ  τήήν  περικοπήή  7,1-9,  καίί  
ὅτι   τόό   «σηµμεῖο»   τοῦ στίίχου   11   ἀποτελεῖ τήήν   ἐπιβεβαίίωση   τῶν  
προλεχθέέντων  στήήν  προηγηθεῖσα  ἑνόότητα.595 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  

                                                        
594 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  283. 
595 O. Procksch, Jesaja I, [KAT IX/1], Leipzig: Deichert 1930, σ. 119. J. Lindblom, A Study on the 

Immanuel Section in Isaiah: Isa. vii,1-ix, 6,  Lund,  Sweden:  CWK  Gleerup  1958  σ.  15. Ὡς  πρόός  τόό  
σηµμεῖο  στόόν  στ.  11,  ἀναφέέρεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  ὡς «εἰς  βάάθος  ἤ εἰς  ὕψος». Ἀλλάά,  στόό  Μ.Κ. 
διαβάάζεται    הַעְמֵק שְׁאָלָה אוֹ הַגְבֵּהַּ לְמָעְלָה «εἴτε  ἀπόό  κάάτω,  εἴτε  ἀπόό  πάάνω»,  ὁπόότε  δέέν  
ἀλλάάζει   ἐντελῶς   τόό   νόόηµμα   τοῦ στίίχου.   Παρόόµμοιο   νόόηµμα   µμᾶς   δίίνει   ἡ µμετάάφραση   τοῦ 
Ἀκύύλα  «βάάθυνον  εἰς  ἅδην,  µμετεώώρισον  εἰς  ὕψος»,  τοῦ Συµμµμάάχου  «βάάθυνον  εἰς  ἅδην,    ἤ εἰς  
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E.J. Young,   µμόόνο   τόό  Ἠσ. 7,14 ἑρµμηνεύύεται   µμεσσιανικάά,   ἐνῶ οἱ 
στίίχοι   Ἠσ. 7,15-16 ἀφοροῦν   σέέ   ἕνα   διαφορετικόό   πρόόσωπο  
πιθανόόν  λόόγῳ τῆς  ἀσάάφειας  τῆς  γλῶσσας.596  

Στήήν   περικοπήή   αὐτήή   συνεχίίζεται   ἡ ἀναµμέέτρηση   µμεταξύύ  
προφήήτη   καίί   βασιλιᾶ.   Στόόν   στ.   10,   ὁ βασιλιάάς   Ἄχαζ   τελικάά  
ἀρνήήθηκε  νάά  πιστέέψει  στόό  σηµμεῖο,  γεγονόός  πούύ  κλιµμακώώνει  τήήν  
ἀντιπαράάθεση  µμεταξύύ   τους.      Εἶναι   ὁ Κύύριος   καίί   ὄχι   ὁ Ἠσαΐας  
ἐκεῖνος  πούύ  κάάνει  τόό  ἑπόόµμενο  βῆµμα,  προκαλώώντας  τόόν  βασιλιάά  
λέέγοντας:  «אוֹת Żְשְׁאַל־ל (αἴτησαι  σ’  ἑαυτῷ σηµμεῖον)»597 Ὁ βασι-
λιάάς   ὅµμως   προσποιούύµμενος   εὐλάάβεια   ἀρνεῖται   τήήν   προσφοράά  
(στ.  12).598  

Ἐνδιαφέέρον  γιάά  τήήν  κατανόόηση  τῶν  ἀνωτέέρω  παρουσιάάζει  ὁ 
χρονολογικόός  προσδιορισµμόός  τῆς  προφητείίας,  ὁ ὁποῖος  ἐντοπίί-
ζεται   στήήν   περίίοδο   τοῦ Συροεφραιµμιτικοῦ πολέέµμου   (735-734 
π.Χ.).599 Ἀναλυτικόότερα,   ὁ προφήήτης   ἀποτρέέπει   τόόν   Ἄχαζ   νάά  
συνάάψει   συµμµμαχίία   µμέέ   τόόν   Θαγλαθφελλασάάρ   Γ΄,   θεωρώώντας  
αὐτήήν  τήήν  κίίνηση  ὡς  προδοσίία  ἔναντι  τοῦ Θεοῦ.600 Τόό  γεγονόός  
ὅτι  ὁ προφήήτης  κατάά  τήήν  συνάάντησήή  του  µμέέ  τόόν  Ἄχαζ  πῆρε  µμαζίί  
του   καίί   τόόν   υἱόό   του   Ἰασούύβ,   τοῦ ὁποίίου   τόό   ὄνοµμα  σηµμαίίνει   «ὁ 

                                                                                                                                                               
ὕψος  ἄνω»,   καίί   τοῦ Θεοδοτίίωνος   «βάάθυνον   εἰς   ἅδην,   ὕψωσον  ἄνω».  Ἡ ΜΒΕ, ἀναφέέρει  
«εἴτε   ἀπόό   κάάτω,   εἴτε   ἀπόό  πάάνω  ἀπόό   τόόν   οὐρανόό».  Ὁ Watts ἐπισηµμαίίνει   ὅτι      µμπορεῖ νάά  
διαβαστεῖ ὁ ὅρος     καίί  νάά  σηµμαίίνει  «τάάφος    ἤ κοίίλωµμα  ἤ καίί  γενικόότερα    ὁ κάάτω  שְׁאָלָה
κόόσµμος».  (J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorpo-
rated 1998). Ὁ Ὠριγέένης προσεγγίίζει χριστολογικάά ἀναφέέροντας ὅτι, ὁ Ἰησοῦς ἐκπλη-
ρώώνει τόόν λόόγο αὐτόόν, ἀφοῦ «εἰς ὕψος»  βρισκόόταν πάάντα, στόόν οὐρανόό, καίί «εἰς βάάθος»  
κατῆλθε µμέέ τήήν ἐνανθρώώπησήή του (Ὠριγέένους, «Κατάά Κέέλσου, 34-35»,  PG 11, 728). 
596 E. J. Young, «The Immanuel Prophecy: Isaiah 7,14-16», WTJ 15 (May 1953), σσ. 97-124 καίί 
WJT 16 (Nov 1953), σσ. 23-50. E. J. Young, The Book of Isaiah, τόόµμ. 1, [NICOT], Grand Rapids: 
Eerdmans 1965-72, σσ. 293-294. Ὡστόόσο,   τόό  Ταργκούύµμ   Ἰωνάάθαν   δέέν   ἑρµμηνεύύει   τόό   κεφ.   7  
µμεσσιανικάά  (βλ.  E.  Auerbach,  «Figura»,  the Drama of European Literature: Six Essαys by Erich 

Auerbach, Gloucester: Peter Smith 1977). 
597 Τόό  Ταργκούύµμ  ἀναφέέρει: ישעיהו «Ἠσαΐας»  στόόν  στ.  10.  Ἡ ἀλλαγήή  τοῦ ὀνόόµματος  δείίχνει  
ὅτι  ὁ Ἠσαΐας  εἶναι  αὐτόός,  πούύ  ὁµμιλεῖ, ἀλλάά  ὡς  ἀγγελιαφόόρος  µμεταφέέρει  τόό  µμήήνυµμα  τοῦ 
Θεοῦ µμέέ  τήήν  χαρακτηριστικήή  καίί  σέέ  ἄλλα  χωρίία  ἔκφραση  «τάάδε  λέέγει  Κύύριος».  Βλ. Ἠσ. 
8,1, 43,1. Α. Sperber, The Bible In Aramaic: The Latter Prophets According to Targum Jonathan Vol 

III, Leiden: Brill Academic Publishers 1992. J. F. Stenning, (ἐκδ.), The Targum of Isaiah, Oxford: 
Clarendon Press 1949.  
598 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
69. 
599 Βλ.  R.  Tomes,  «The  Reason  for  the  Syro-Ephraimite  War», JSOT 59 (1993), σσ. 55–71. 
600 C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the Apocrypha, London: 
Sheffield Academic 1987, σ.  440. 
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καταλειφθείίς»,    δηλαδήή  αὐτόός  πούύ  ἀπέέµμεινε,  δέέν  ἔγινε  τυχαῖα.  
Ἄν  καίί  οἱ R. Clements601 καίί  J. Day602 ὑποστηρίίζουν  ὅτι  τόό  ὄνοµμα  
Ἰασούύβ  δηλώώνει  ἕνα  ὑπόόλοιπο  τῆς  Συρίίας  καίί  τοῦ Ἐφραίίµμ  πούύ  
θάά   ἐπιβιώώσει   ἀπόό   τόόν   Συροεφραϊµμιτικόό   πόόλεµμο,   φαίίνεται  
πιθανήή  καίί  ἡ ἑρµμηνείία  τοῦ Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας  ὅτι  πρόόκει-
ται  γιάά  ἕνα  µμήήνυµμα  τοῦ Θεοῦ µμέέσῳ τοῦ προφήήτη,  κατάά  τόό  ὁποῖο  
θάά  διασωζόόταν  ἕνα  κατάάλοιπο  τῶν  Ἰουδαίίων,  ἐάάν  βεβαίίως  πα-
ρέέµμενε   πιστόό   σ᾽Αὐτόόν.603 Ὡς   ἐκ   τούύτου   ὁ προφήήτης   προτρέέπει  
τόόν  Ἄχαζ  νάά  ζητήήσει  ἀπόό  τόόν  Θεόό  ὡς  ἐπιβεβαίίωση  ἕνα  σηµμεῖο  
ὑπερφυσικόό,   διαφορετικάά   δέέν   µμπορεῖ νάά   χαρακτηριστεῖ ὡς  
σηµμεῖο   (אוֹת).604 

Ἀναλυτικόότερα,   ἡ περικοπήή   Ἠσ. 7,10-16 ἀποτελεῖται   ἀπόό 
δύύο  τµμήήµματα:  τόό  πρῶτο  εἶναι ὁ διάάλογος  γιάά  τόό  σηµμεῖο    (στ.  10-
13)  καίί    τόό  δεύύτερο  (στ.  14-16)  τόό  ἴδιο  τόό  σηµμεῖο.605  Τρίία  µμάάλιστα  
εἶναι  τάά  στοιχεῖα  τῆς  προφητείίας,  πούύ  ἀναφέέρονται  στόό  σηµμεῖο  
αὐτόό: 

(1)  Τόό  παιδίί  θάά  γεννηθεῖ ἀπόό  µμίία  παρθέένο  (στ.  14). 
(2)  Θάά  ἐµμφανιστεῖ σέέ  περίίοδο  ἐθνικῆς  συµμφορᾶς  (στ.  15)   

   (3) Ὅσο  ἦταν  ἀκόόµμη  µμικρόό,  θάά  διαλυόόταν  ἡ συµμµμαχίία  τῶν  
δύύο  βασιλείίων  (στ.  16).606  

                                                        
601 R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 
19802, σ. 83. 
602 J.  Day,  «Shear-Jashub  [Isaiah  VII  3]  and  the  ‘The  Remnant  of  Wrath’  [Psalm  LXXVI  11]»,  VT 
31 (1981), σσ. 76-78.  
603 Κυρίίλλου Ἀλεξανδρείίας, «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἡσαΐαν»,  PG 70, 
109. 
604 Κατάά  τούύς  Θεοδώώρητο  Κύύρου  καίί  Εὐσέέβιο  Καισαρείίας  λέέγεται  σηµμεῖο, διόότι  ἀκριβῶς  
εἶναι   κάάτι   ὑπερφυσικόό,   διαφορετικάά   δέέν   θάά   χαρακτηριζόόταν   µμέέ   τόόν   ὅρο   αὐτόόν,   (Θεο-
δωρήήτου  Κύύρου,  «Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν  Προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν»,  PG 81, 276) καίί  γιάά  
τόόν    ὁποῖο  µμάάλιστα  «µμηδέέποτε  ἀκουσθέέν  ἐκ  τοῦ παντόός  αἰῶνος»  (Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  
«Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  Ἠσαΐαν»,  PG 24,  77).  Καίί  σέέ  ἄλλα  σηµμεῖα  τῆς  Ἀγίίας  Γραφῆς ἐξάάγεται  τόό  
συµμπέέρασµμα  ὅτι  ὁ ὅρος  αὐτόός  ὑποδηλώώνει  κάάτι  ὑπερφυσικόό  (Γεν. 9,12. Ἐξ. 4,8-17  καίί  28-30. 
7,8-12. 10,1-2 Δτ. 13, 2-5. Ἰησ.  Ν. 24,5. Κρ. 6, 16  καίί  36-40. Α´ Βασ. 2,32-34. Β´ Βασ. 19,29. 20,8-11. 
Ἰερ. 27.  Ἰεζ. 4,9-12. Ἰω. 4,48. 20,30.). Ἔτσι,  λοιπόόν,  στίίς  βιβλικέές  ἱστορίίες  εἶναι  σχεδόόν  συνη-
θισµμέένη  ἡ χρήήση  τοῦ σηµμείίου,  τόό  ὁποῖο  δίίνεται  χωρίίς  κἄν  νάά  ζητηθεῖ. Γιάά  παράάδειγµμα,  ὁ 
Σαµμουήήλ  προσφέέρει   σηµμεῖα   στόόν  Σαούύλ, τάά   ὁποῖα  θάά   ἐπιβεβαιώώσουν   τήήν   ἐπιλογήή   τοῦ 
Θεοῦ νάά  τόόν  χρίίσει  βασιλιάά   (Α΄  Βασ. 10,7,9). Ἐπίίσης  ἤδη  στόόν  Ἠλίί  ἀποκαλύύφθηκε  ὅτι  ὁ 
θάάνατος  τῶν  υἱῶν  του  θάά  εἶναι  ἕνα  σηµμεῖο  ἀπόό  τόόν  Θεόό  (Α΄  Βασ. 2,34).  
605 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
606 J. F. Walvoord, R. B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), 

[Bible Knowledge Series], United States of America: Victor Books 1985, σ. 1047. 
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β)  Ἠσ.  7,14 

«Ἰδούύ  ἡ  παρθέένος». 
 

ΜΚ 

לָכֵן יִתֵּן אֲדֹנָי הוּא לָכֶם אוֹת הִנֵּה הָעַלְמָה הָרָה וְיֹלֶדֶת בֵּן וְקָרָאת   14
 :שְׁמוֹ עִמָּנוּ אֵל

 

Ο΄ 

14.  διὰ τοῦτο  δώώσει  Κύύριος  αὐτὸς  ὑµμῖν  σηµμεῖον·  ἰδοὺ ἡ παρθέένος  
ἐν  γαστρὶ ἕξει,  καὶ τέέξεται  υἱόόν,  καὶ καλέέσεις   τὸ ὄνοµμα  αὐτοῦ 
᾿Εµμµμανουήήλ.607 

 
Στόό   Ἠσ.   7,14   δίίνεται   µμίία   ἀπόό   τίίς   πολλέές   προφητεῖες   τοῦ 

Ἠσαΐα,  ἡ ὁποίία  χρονολογεῖται  πιθανόότατα  κατάά  τάά  ἔτη  735-734 
π.Χ.  Χαρακτηριστικήή  εἶναι  ἡ ἐκφραση  «διάά  τοῦτο  (לָכֵן)»,  µμέέ  τήήν  
ὁποίία  ἀρχίίζει  ὁ στ.  14  καίί  ταυτόόχρονα  συνδέέεται  µμέέ  τόόν στ.  13. 
Ἡ ἴδια ἔκφραση   «διάά   τοῦτο»   ἀφορᾶ στόόν   Θεόό,   πούύ   πλέέον   θάά  
δώώσει   σέέ   ὁλόόκληρο   τόόν   οἶκο   τοῦ Δαυίίδ,   ἕνα   σηµμεῖο   τόό   ὁποῖο  
ξεκινᾶ µμέέ  τόό    ἐµμφατικόό  הִנֵּה «Ἰδούύ»608 καίί  ἐξηγεῖται  στόόν  στίίχ.  16  
µμέέ  τόό  כִּי (διόότι).609 Ἡ ἔκφραση  αὐτήή  κατάά  τόόν  Dillmann συνήήθως  

                                                        
607 Ὁ Ἀκύύλας ἀποδίίδει:   «Διάά τοῦτο δώώσει Κύύριος αὐτόός ὑµμῖν σηµμεῖον·∙   ἰδούύ ἡ νεάάνις ἐν 
γαστρίί συλλαµμβάάνει, καίί τίίκτει υἱόόν, καίί καλέέσεις ὄνοµμα αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ»,   ὁ Σύύµμ-
µμαχος:   «Διάά τοῦτο δώώσει (Κύύριος) αὐτόός ὑµμῖν σηµμεῖον·∙   ἰδούύ ἡ νεάάνις συλλαµμβάάνει, καίί 
τίίκτει υἱόόν, καίί καλέέσεις ὄνοµμα αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ»  καίί ὁ Θεοδοτίίωνας:  «Διάά τοῦτο δώώσει 
Κύύριος αὐτόός ὑµμῖν σηµμεῖον·∙   ἰδούύ ἡ νεάάνις ἐν γαστρίί συλλαµμβάάνει, καίί τίίκτει υἱόόν, καίί 
καλέέσεις ὄνοµμα αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ». 
608 Γιάά   τόό   δεικτικόό   ἐπίίρρηµμα   βλ.   Ε.   Χριστινάάκη,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἀρχαίίας   Ἑβραϊκῆς  
Γλώώσσας  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, Ἀθήήνα:  Συµμµμετρίία  2008,  σ.  351. 
609  Τόό   µμόόριο hNEhi «ἰδούύ»   µμέέ   τόό   ὁποῖο   ἀρχίίζει   ἡ προφητείία   περίί   τοῦ Ἐµμµμανουήήλ   δέέν  
ἀπαντᾶ µμόόνο  στόόν  Ἠσαΐα  ἀλλάά  καίί  σέέ  ἄλλους  προφῆτες,  προκειµμέένου  νάά  δηλωθεῖ µμίία  
προφητείία  περίί   ἑνόός  µμελλοντικοῦ γεγονόότος,   τόό   ὁποῖο   εἶναι  ἀσφαλῶς  σοβαρόό  καίί   ἔχει  
ἰδιαίίτερη  βαρύύτητα   (βλ.  Ἠσ. 3,1. 5,26. 8,7. 10,33. 13,9.17. 17,1. 19,1. 22,17. 24,1. 26,21. 30,27. 
32,1.   33,7.   34,5.   37,7.   39,6.   40,10.   41,11.   44,11.   52,13.   54,11.   65,13.   66,12)   Αὐτόό   τόό   µμόόριο  
χρησιµμοποιεῖται   γιάά   παρόόντα   πράάγµματα   ἤ καίί   γι᾽ αὐτάά   πούύ   πρόόκειται   νάά   γίίνουν.   Βλ.  
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εἰσάάγει  µμίία  ἀπειλήή  (ὅπως  στάά  Ἠσ. 1,24  καίί  5,13,24),610 ἀλλάά  ὄχι  
πάάντα  (ὅπως  στόό  Ἰερ. 16,14)  καίί  γι’  αὐτόό  ὁ Gray θεωρεῖ ἀβέέβαιο  
ὅτι   τόό   σηµμεῖο   πούύ   εἰσάάγεται   µμέέ   αὐτήή   τήήν   ἔκφραση,   ἀφορᾶ σέέ  
µμίία  ἀπειλήή  τιµμωρίίας.611  

Γενικάά,  κατάά  τόόν  Schutzius, ὑπάάρχουν  τρείίς  κυρίίαρχες  ἀπόό-
ψεις  ὅσον  ἀφορᾶ στήήν  ἑρµμηνείία  τοῦ σηµμείίου:  α)  ἡ σύύγχρονη  ἐκ-
πλήήρωση,  β)  ἡ µμελλοντικήή  ἐκπλήήρωση  καίί  γ)  ἡ διττήή  ἐκπλήήρω-
ση.  Ἡ σύύγχρονη  ἐκπλήήρωση  ὑποστηρίίζει  ὅτι  ἡ προφητείία  ἀφο-
ρᾶ µμόόνο  σέέ  σχέέση  µμέέ  µμίία  συνηθισµμέένη  γέέννηση  στήήν  ἐποχήή  τοῦ 
Ἠσαΐα.  Ἡ διττήή ἐκπλήήρωση  ὑποστηρίίζει  τήήν  γέέννηση  ἑνόός  παι-
διοῦ στήήν  ἐποχήή  τοῦ Ἠσαΐα,  ἀλλάά  καίί  τήήν  γέέννηση  τοῦ Ἰησοῦ 
ἀργόότερα.  Καίί  τέέλος,  ἡ µμελλοντικήή  ἐκπλήήρωση  ἀφορᾶ ἀποκλει-
στικάά  στήήν  γέέννηση  τοῦ Ἰησοῦ. 612 

Ὡς  πρόός  τήήν  σύύγχρονη  ἐκπλήήρωση,  δίίνεται   ἕνα  φοβερόό  ση-
µμεῖο  στόόν Ἄχαζ,  ἡ προφητείία  περίί  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ,613 ἔστω  καίί  
ἄν  ὁ ἴδιος  τόό  ἀρνεῖται,  γιάά  νάά  µμήήν  «πειράάσῃ»  δῆθεν  τόόν  Θεόό,614 
ἴσως   καίί   µμέέ   τήήν σύύµμφωνη   γνώώµμη   τῶν   συνεργατῶν   του.615 Γιάά  
τήήν   ἀρνητικήή   στάάση   τοῦ Ἄχαζ   ἔχουν   διατυπωθεῖ δύύο   διαφο-
ρετικέές   ἀπόόψεις:   α)   ὅτι   εἶχε   ἤδη   στείίλει   ἀπεσταλµμέένους   στόόν  
βασιλιάά  τῶν  Ἀσσυρίίων  γιάά  βοήήθεια616 καίί  β)  ὅτι  ἀρνήήθηκε  τήήν  
προσφοράά  τοῦ Γιαχβέέ  νάά  τοῦ δείίξει  ἕνα  σηµμάάδι  γιατίί  ἤθελε  νάά  
τοῦ φανερωθεῖ ἀµμέέσως,   ἐνῶ τελικάά   ὁ Γιαχβέέ   διάάλεξε   ἕνα  

                                                                                                                                                               
περίί   τοῦ εἰδικοῦ συνδέέσµμου  Ε.  Χριστινάάκη,  Γραµμµματικήή   τῆς  Ἀρχαίίας  Ἑβραϊκῆς   Γλώώσσας  
τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, Ἀθήήνα:  Συµμµμετρίία  2008,  σ.  351  ). 
610 Βλ. A. Dillmann, Der Prophet Jesaja, Leipzig 51890. 
611 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 124. 
612 M.D. Schutzius II, The  Hebrew  Word  for  “sign”  and  its  Impact  on  Isaiah  7:14, Eugene: Wipf & 
Stock 2015, σ. 100. 
613 L. Alonso-Schokel, «Isaie»,  DDS, τόόµμ. 7, Paris 1971, σ. 2062. 
614 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία ΛΔ´, εἰς τήήν ἁγίίαν τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
Βλ.  P.D.  Wegner,  «How many virgin births are in the bible? (Isaiah 7:14): a prophetic pattern 
approach»,  JETS 54.3 (2011), σ. 468. Ἡ ἄρνηση τοῦ Ἄχαζ γιάά νάά λάάβει σηµμεῖο θάά µμποροῦσε 
νάά εἶναι ἀφορµμήή ἀµμφισβήήτησης τοῦ Θεοῦ. (Β. Βέέλλα,  «Ἡ δρᾶσις τοῦ προφήήτου Ἠσαΐου»,  
Ἀνάάπλασις 8-9 (1934), σ. 114). Πάάντως, τόό σηµμεῖο εἶναι πιθανόόν νάά εἶναι ἡ παρουσίία ἑνόός 
σηµμαντικοῦ προσώώπου προκειµμέένου νάά ἐνισχυθεῖ ὁ Ἄχαζ καίί νάά ἐµμπιστευθεῖ τόόν Θεόό (R. 
Kilian, Die Verheissung Immanuels Jes. 7,14, [SBS 35],  Stuttgart:  KWB  1968,  σ.  98). 
615 Δ. Καϊµμάάκη,  «Ἰδούύ ἡ Παρθέένος ἐν γαστρίί ἕξει καίί τέέξεται υἱόόν καίί καλέέσεις τόό ὄνοµμα 
αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ (Ἠσ.  7,14)»,  Γρηγόόριος Παλαµμᾶς 69 (1986), σ. 515. 
616 J. F. Walvoord, R. B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), [Bible 

Knowledge Series], United States of America: Victor Books 1985, σ. 1047. 
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σηµμάάδι,  τόό  ὁποῖο  θάά  φανερωθεῖ στόό  κοντινόό  µμέέλλον.617 Ὡστόόσο,  
δέέν   εἶναι   ἀνάάγκη   νάά   καταφύύγει   κανείίς   σέέ   ὑποθέέσεις,   διόότι   ἡ 
ἀπάάντηση  στόό  πρόόβληµμα  µμπορεῖ νάά  δοθεῖ ἀπόό  τόό  µμοντέέλο  τοῦ 
πολιτικοῦ ἡγέέτη   ὅπου   κύύριος   µμοχλόός   τῆς   σκέέψης   του   εἶναι   ἡ 
λογικήή.  Συγκεκριµμέένα,  ἀποφεύύγει  τίίς  θρησκευτικέές  ἐπιδράάσεις,  
ἐπειδήή   θεωρεῖ  ὅτι   θάά τόόν   ὁδηγοῦσαν   σέέ   λάάθη.618 Πίίστευε   ὅτι  
ἐξαρτώώµμενος  ἀπόό   τόόν  Κύύριο  θάά  κινδύύνευε  νάά  κατηγορηθεῖ ὡς  
ὑποχείίριο  τῆς  θρησκευτικῆς  ἐξουσίίας, καίί  αὐτόό  γιάά  ἕναν πολι-
τικόό  ἄρχοντα  δέέν  εἶναι  ἀνεκτόό.619 Ὅµμως,  ἐπειδήή  ἀρνήήθηκε  ἕναν  
οἰωνόό,  τοῦ ἐπιβλήήθηκε  ἕνας  οἰωνόός.  620 Πιθανόόν,  ὁ βασιλιάάς  εἶχε  
ἐνδιαφέέρον   γιάά   τάά   θρησκευτικάά   θέέµματα   ἀλλάά   ἀπόό   κίίνητρα  
πολιτικάά   ἤ εἰδωλολατρικάά.621 Ἴσως   δηλαδήή   νάά   ἦταν   µμίία   θρη-
σκευτικήή   προσωπικόότητα   ἀλλάά   γι᾽ αὐτόόν   θεοίί   ἦταν   τάά   εἴδω-
λα.622  Διαφαίίνεται  ὅτι  ὁ Θεόός  τοῦ Ἠσαΐα  δέέν  εἶναι  ὁ Θεόός  τοῦ 
                                                        
617 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 124. Βλ. H.M. Wolf, Interpreting Isaiah: The Suffering and Glory 

of the Messiah, Grand Rapids: Zondervan 1985, σ. 90. 
618 L. Alonso-Schokel, «Isaie»,  DDS, τόόµμ. 7, Paris 1971, σ. 2065. Ἴσως σκεφτόόταν τόό λάάθος 
τοῦ προγόόνου του Ἀµμασίία, πούύ προσπάάθησε νάά ἀσκήήσει ἱερατικήή ἐξουσίία στόόν Ναόό (Β΄ 
Παρλ. 26,16). 
619 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
620 E.W. Hengstenberg, Christology of the Old Testament and a Commentary on the Messianic 

Predictions, United Kingdom: Kregel Publications 21970, σσ. 142-158. 
621 Β΄ Βασ. 16,10–18. Βλ. P. Melanchthon, Melanchthon and Bucer, [Library of Christian Classics 

19], London: SCM 1969, σ. 134. 
622 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  υποσ.  618. Ὡς  πρόός  τήήν  προσωπικόότητα  τοῦ Ἄχαζ  σηµμαντικόός  εἶναι  ὁ στ.  
Ἠσ. 7,13, ὅπου   ἀπαντᾶ ἡ λέέξη לאה «κουρασµμέένος»,   «ἔχει   κουραστεῖ».   Ὁ Ἀκύύλας  
ἀναφέέρει  «Μήή  τι  ὀλίίγον  µμοχθοῦν  ἄνδρα,  ὅτι  µμοχθεῖτε  καίί  γε  τόόν  Θεόό  µμου;»,  ὁ Σύύµμµμαχος    
«µμήή   οὐκ   αὔταρκες   ὑµμῖν   κοποῦν   ἀνθρώώπους,   ὅτι   κοποῦτε   ἔτι   καίί   τόόν  Θεόόν   µμου;»   καίί   ὁ 
Θεοδοτίίωνας  «Μήή  µμικρόόν  ὑµμῖν  ἀγῶνα  παρέέχειν  ἀνδράάσιν,  ὅτι  ἀγῶνα  παρέέχετε  καίί  γε  τῷ 
Θεῷ µμου;».   Οἱ Ο´ ὡστόόσο   ἔχουν   µμεταφράάσει   τήήν   λέέξη   µμέέ   τήήν   ἔκφραση  «ἀγῶνα  
παρέέχειν», ἡ ὁποίία  ὁµμοιάάζει  νοηµματικάά στόόν  ὅρο   «κουρασµμέένος».  Στόόν  στ.   14   ὁ Γιαχβέέ  
φαίίνεται  ὅτι ἔχει  ἀπαυδήήσει  µμέέ  τήήν  µμάάταια  λατρείία  τῆς  Ἰερουσαλήήµμ.  Στάά  χωρίία  αὐτάά  ὁ 
ὅρος   «κουρασµμέένος»   δηλώώνει   ὅτι   κάάποιος   ἀρκετάά   ἀνέέχθηκε   τάά   ἐπιχειρήήµματα   τοῦ 
ἀντιπάάλου   του   καίί   δέέν   θάά   ἀνεχθεῖ πλέέον   τίίποτε   ἄλλο. (Βλ.   Μιχ. 6,3. Ἰώώβ 4,2,5. H. 
Wildberger, «Das Abbild Gottes», TZ 21  (1965),  σ.  290. Τοῦ  ἰδίίου,  Isaiah 1-12: A Commerrtary 

(µμτφρ.  T. H. Trapp), [Continental Commenteries], Mineapolis: Fortress 1991,  σσ.  312-313). Στόό  
Ἠσ.  7,13  πιθανόόν  αὐτόός  πούύ  ὁµμιλεῖ καίί  ἔχει  ἀπαυδήήσει  εἶναι  ὁ Ἄχαζ. Ἔχει  κουρασθεῖ, ὑπόό  
τήήν   ἔννοια ὅτι ἔχει  συγκρουσθεῖ µμέέ  τούύς  ἀνθρώώπους  καίί   ἔχει   κληρονοµμήήσει  µμίία  κρίίση,  
γιάά   τήήν   ὁποίία   ὁ ἴδιος   δέέν   εἶναι   ὑπαίίτιος.   Ἀναµμφίίβολα   πολλοίί   ἀπόό   τούύς   ὑπηκόόους   του  
περιµμέένουν   ἀπόό   ἐκεῖνον   νέέα   δυναµμικήή   πολιτικήή,   πούύ   θάά   διασώώσει   τήήν   χώώρα   τους   ἀπόό  
τούύς   κινδύύνους.   Αὐτόό   ὅµμως    δέέν   ἔχει   συµμβεῖ,   οὔτε   ἔχει   προωθήήσει   µμίία   διπλωµματικήή  
κίίνηση  γιάά  νάά  συσπειρώώσει τούύς  γειτονικούύς  λαούύς σέέ  ἐξέέγερση  κατάά τῶν  Ἀσσυρίίων.  Γι’  
αὐτόόν  τόόν  λόόγο  ἔχει κουρασθεῖ πολύύ  καίί   ἴσως  ἔχει  συγκρουσθεῖ µμέέ  τούύς  ὑπηκόόους  του.  
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Ἄχαζ.623 Ὁ Gray θεωρεῖ ὅτι   τόό   σηµμεῖο   πούύ   δόόθηκε   στόόν  Ἄχαζ,  
ἀφορᾶ σέέ  µμίία  ἁπλήή  πρόόβλεψη  καίί  γιάά  τόόν   ἴδιο  τόόν  ὅρο  σηµμεῖο  
δέέν   µμᾶς   «ὑποχρεώώνουν»   οἱ συνθῆκες   νάά   ἀναζητήήσουµμε   ἕνα  
θαύύµμα,   ἀφοῦ κατάά   τήήν  γνώώµμη   του,   ἡ πρόόβλεψη  σχετίίζεται   µμέέ  
τήήν  ἀναγγελίία  µμιᾶς  ἀπλῆς  γέέννησης.624 Παρόόµμοια,  κατάά  τόόν   J. 
D. W. Watts, ἡ γυναίίκα εἴτε   εἶναι   ἔγκυος,   εἴτε   σύύντοµμα   θάά  
µμείίνει   ἔγκυος   καίί   θάά   γεννήήσει   υἱόό,   ἕναν   κληρονόόµμο,   πούύ   θάά  
ὀνοµμαστεῖ Ἐµμµμανουήήλ,   ὁ ὁποῖος θάά   µμπορέέσει   νάά   ἐκπληρώώσει  
τίίς   ὑποσχέέσεις  πούύ   δόόθηκαν  στόόν  Δαβίίδ.   Ἐπίίσης,   ὑποστηρίίζει  
ὅτι  τόό  πρόόσωπο  αὐτόό  πιθανόόν  εἶναι  ἡ σύύζυγος  τοῦ Ἄχαζ,  ἤ κάά-
ποια   ἄλλη   γυναίίκα.625 Ὁ Otto Kaiser θεωρεῖ ὅτι   ἡ προφητείία  
ἀφορᾶ στόόν   Συροεφραϊµμιτικόό   πόόλεµμο   καίί   ἰσχυρίίστηκε   ὅτι   «ὁ 
κίίνδυνος   θάά   ἐξαφανιστεῖ τόόσο   γρήήγορα   πούύ   οἱ γυναῖκες   πούύ  
εἶναι   τώώρα   µμέέ   παιδίί,   θάά   ὀνοµμάάσουν   τούύς   υἱούύς   τους   Ἐµμµμα-
νουήήλ».626 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Walter Kaiser καίί   τόόν  Clements,   τάά  
ξεχωριστάά   «σηµμεῖα»   ἀποτελοῦν   τάά   τρίία   παιδιάά   τοῦ Ἠσαΐα.  
Κάάθε  παιδίί  πούύ  γεννιέέται  ἀποτελεῖ ἐκπλήήρωση  τῆς  ὑπόόσχεσης  
πρόός   τόόν  Δαβίίδ   ὅτι   ὁ σπόόρος   του   θάά   εἶναι   αἰώώνιος   καίί   ὅτι   θάά  

                                                                                                                                                               
Τελικάά,  πάάντως,  µμέέ  τόόν  τρόόπο  πούύ  κινήήθηκε,  κατέέστη  φόόρου  ὑποτελήής  στούύς  Ἀσσυρίίους  
(W.C. Kaiser, The Messiah in the Old Testament, Michigan, Grand Rapids: Zondervan 
Publishing House 1995,  σ.  158).  Ἄλλη  προσέέγγιση  ἔχει  διατυπώώσει  ὁ Slotki γιάά  τόό  Ἠσ. 7,13. 
Ὑποστηρίίζει  ὅτι  ὁ προφήήτης  εἶναι  ἀγανακτισµμέένος  µμέέ  τόόν  βασιλιάά  καίί  ἄρα  ἀπευθύύνεται  
στήήν   αὐλήή   του   ἤ στάά   µμέέλη   τῆς   ὑφισταµμέένης   βασιλικῆς   οἰκογενείίας   (I.W. Slotki. Isaiah: 

Hebrew Text and Hebrew Translation with an Introduction and Commentary. London: Soncino 
Press 41961, σ. 264). Παράάλληλα ἀπογοητευµμέένος, ἀποσύύρεται ἀπόό τήήν δηµμόόσια δράάση, 
παραδίίδοντας ὅµμως τίίς προφητεῖες του στούύς µμαθητέές του (U. Berges, «The   Literary  
Construction of the Servant in Isaiah 40-55»,  SJOT 24 (2010), σσ. 28-38. L. Alonso-Schokel, 
«Isaie»,   DDS, τόόµμ. 7, Paris 1971, σ. 2066) Ἀφιερώώνεται στήήν ἐκπαίίδευσήή τους, ἐνῶ ἡ 
προσοχήή του στρέέφεται πρόός τόό βόόρειο βασίίλειο, τόό ὁποῖο διέέρχεται τήήν κρισιµμόότερη 
περίίοδο τῆς ἱστορίίας του, ἡ ὁποίία καίί θάά καταλήήξει στήήν κατάάλυσήή του ἀπόό τούύς 
Ἀσσυρίίους (722/721 π.Χ). Αὐτόός ὁ πόόλεµμος ἀποτέέλεσε καίί τήήν ἐκπλήήρωση τῶν 
προφητειῶν τοῦ Ἠσαΐα κατάά τοῦ Ἰσραήήλ (Π. Ἀνδριοπούύλου, Μαθήήµματα Βιβλικῆς 

Ἱστορίίας, Ἀθήήνα 1989, σ. 26).  
623 G. F. Hasel, The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah, 

[Andrews University Monographs 5], Berrien Springs: Andrews University Press 1972, σ.  290. 
624 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 124.  
625 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς Πατέέρες   τῆς  

Ἐκκλησίίας,   Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   287.  R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible 

Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 19802, σ. 86. 
626 Ο. Kaiser, Isaiah 1-12 (µμτρφ. Bowden J.), [Old Testament Library], Philadelphia: Westminster 
Press 1972, σ. 103.   
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ἔχει   µμίία   αἰώώνια   κυριαρχίία.627 Ὡς   ἐπέέκταση   τοῦ συλλογισµμοῦ 
αὐτοῦ ὁ Oswalt ὑποστηρίίζει   ὅτι   δέέν   πρόόκειται   γιάά   θαυµμαστάά  
«σηµμεῖα»,   ἀλλάά   συµμβολικάά.628 Ὁ Clements θεωρεῖ ὅτι   τάά   «ση-
µμεῖα»  δέέν  εἶναι  κατ’  ανάάγκη  οὔτε  θαυµμαστάά  οὔτε  συµμβολικάά.629  

Ἐν  ἀντιθέέσει  µμέέ  τάά  ἀνωτέέρω,  ὁ µμάάρτυρας  Ἰουστῖνος  ὑποστη-
ρίίζει  ὅτι  τόό  σηµμεῖο  πρέέπει  νάά  ταυτίίζεται  µμέέ  ἕνα  θαῦµμα.630 Αὐτόό  
τόό  θαῦµμα  κατάά  τόόν  Τερτυλλιανόό  βρίίσκεται  σέέ  συνάάφεια  µμέέ  τήήν  
θεώώρηση  ὅτι  αὐτόός  πούύ  ἐπρόόκειτο  νάά  ἐγκαινιάάσει  µμίία  νέέα  γέέν-
νηση,  ἔπρεπε  νάά  γεννηθεῖ µμέέ  ἕναν  ξεχωριστόό  τρόόπο  καίί  γιάά  τόόν  
λόόγο   αὐτόό   ὁ Ἠσαΐας   προείίπε   ὅτι   ὁ Θεόός   θάά   δώώσει   κάάποιο  
σηµμεῖο,   ὡς   µμιάά   µμελλοντικήή   ἐκπλήήρωση.631 Γιάά   τόό   θέέµμα   αὐτόό   ὁ 
Motyer εἶπε  ὅτι  ἡ πίίστη  τοῦ Ἄχαζ  εἶχε  ἤδη  καθοριστεῖ καίί  αὐτόός  
εἶναι   ὁ λόόγος   πούύ   ἀπέέρριψε   τήήν   προσφοράά   ἑνόός   σηµμείίου   καίί  
συνέέχισε  ὅτι  τόό  σηµμεῖο  αὐτόό  πιθανόόν  ἀφορᾶ περισσόότερο  στήήν  
βεβαίίωση   µμιᾶς   µμελλοντικῆς   µμοίίρας   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ.632 Ὁ 
Delitzsch ἰσχυρίίστηκε  ὅτι  ἡ παρουσίία  τῆς  λέέξης   הִנֵּה   (διάά  τοῦτο)  
ἦταν  ἀπόόδειξη   ὅτι   ἡ προφητείία  θάά  πραγµματοποιεῖτο  στόό  µμέέλ-
λον,  ἀναφέέροντας  «ἐπιπλέέον, ἡ κατάάσταση  τῆς  ἐγκυµμοσύύνης,  ἡ 
ὁποίία  ἐδῶ ὁρίίζεται  ἀπόό  τόό  µμετοχικόό  ἐπίίθετο הָרָה,  δέέν  ἦταν  ἤδη  
ὑπάάρχουσα  σέέ  αὐτόό  τόό  παράάδειγµμα,  ἀλλάά  σέέ  κάάτι  µμελλοντικόό,  
καθώώς   καίί   ἡ πράάξη   τῆς   γέέννησης,   δεδοµμέένου   ὅτι   τόό     διάά) הִנֵּה
τοῦτο)   χρησιµμοποιεῖται   πάάντα   ἀπόό   τόόν  Ἠσαΐα   γιάά   νάά   εἰσάάγει  

                                                        
627 Βλ. W.C. Kaiser, «The Promise of Isaiah 7,14 and the Single-Meaning Hermeneutic»,  
Evangelical Journal 6 (1988), σσ. 60-61. R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Com-

mentary], Grand Rapids: Eerdmans 21980, σ. 86. 
628 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σ. 205.  Βλ. R. Ortland, Isaiah: God Saves Sinners, Wheaton: Crossway 2005, σσ. 90-91.   
629 R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 
21980, σσ. 86-87. 
630 Βλ. T.D. Boslooper, The Virgin Birth, Philadelphia: Westminster 1962, σσ. 29-30. C. A. Hall, 
Reading Scripture with the Church Fathers, Downers Grove: InterVarsity 1998, σ. 135. F. Delitz-
sch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
21957, σ. 215. 
631 Tertullian, Latin Christianity: Its Founder, Tertullian; Apologetic, Anti-Marcion, Ethical [The 

Ante-Nicene Fathers: Translation of the Writings of the Fathers Down to A.D. 325, 3], Michigan, 
Grand Rapids 1957, σ. 331. Βλ. R. L. Wilken, (ἐκδ.), Isaiah Interpreted by Early Church and Me-

dieval Commentators, [The  Church’s  Bible], Grand Rapids: Eerdmans 2007, σ. 98.  
632 J.  A.  Motyer,  «Context  and  Content  in  the  Interpratation  of  Isaiah  7,14»,  TynB 21 (1970), σ. 
120.  Βλ. E.E. Hindson, Isaiah’s  Immanuel:  A  Sign  of  His  Times  of  the  Sign  of  the  Ages?, Phillip-
sburg: Presbyterian & Reformed 1979, σσ. 34-46. 



- 133 -  

µμίία  µμελλοντικήή   ἐµμφάάνιση».633 Κατάά   τόόν  Machen, ἡ ἐκπλήήρωση  
τῆς   προφητείίας   δέέν   ἀφορᾶ στήήν   λύύτρωση   τοῦ Ἰούύδα   στήήν  
συγκεκριµμέένη   ἐποχήή,   ἀλλάά   στήήν   γέέννηση   τοῦ ἀληθινοῦ Ἐµμ-
µμανουήήλ,  τοῦ Ἰησοῦ.634   

Ὅσον  ἀφορᾶ στήήν   διττήή   ἐκπλήήρωση,   εἶναι  πολύύ  σηµμαντικόό  
ὅτι,  ἐνῶ στούύς  στ.  Ἠσ. 7,10-12 ὁ Ἄχαζ  προσφωνεῖται  στόόν  ἑνικόό  
ἀριθµμόό,   στόόν   στίίχο   13   ἡ προσφώώνηση   τοῦ ἀποδέέκτη   τῆς   προ-
φητείίας  γίίνεται  σέέ  πληθυντικόό:  «οἶκος  Δαβίίδ»,  καίί  αὐτόό  γίίνεται  
διόότι   µμετάά   τήήν   ἄρνηση   τοῦ Ἄχαζ,   ἀποδέέκτης   τῆς   προφητείίας  
γίίνεται  ὁλόόκληρος  ὁ οἶκος  Δαβίίδ.635 Ἔτσι,  αὐτήή  ἡ προσφώώνηση,  
πιθανόόν   νάά   δίίνει   σέέ   ὅλο   τόό   χωρίίο   µμίία   µμεσσιακήή   χροιάά,   διόότι  
αὐτόός  θάά  εἶναι  ὁ οἶκος,  ἀπόό  τόόν  ὁποῖο  θάά  προέέλθει  ὁ ἀναµμενόό-
µμενος  µμεσσίίας. 636 Ὁ Kaiser ὑποστήήριξε  ὅτι  τόόσο  ὁ Ἐζεκίίας  ὅσο  
καίί  ὁ Μεσσίίας  προέέρχονται  ἀπόό  τόόν  «οἴκο  τοῦ Δαβίίδ»  γιάά  τόόν  
ὁποῖο  εἶχε  ὑποσχεθεῖ ὁ Θεόός  ὅτι  δέέν  θάά  ἐξαφανιστεῖ.637 Ὁ A.T. 
Ngunga ὑποστηρίίζει   ὅτι   τόό   ἔργο   τοῦ Ἐµμµμανουήήλ   ἑρµμηνεύύεται  
ἱστορικάά,   δίίνοντας   µμεσσιακήή   διάάσταση   στόό   χωρίίο,   δηλαδήή   ἡ 
λύύτρωση  τήήν  ὁποίία  θάά  φέέρει  ὁ Ἐµμµμανουήήλ  ἀφορᾶ στόόν  Ἰσραήήλ. 
638 Ἀλλάά,  ἐνῶ ἡ προφητείία  ἀναφέέρεται  στήήν  ἐκ  τῆς  ἐνεστώώσας  
ἀνάάγκης   λύύτρωση   τοῦ Ἰούύδα,639 ἐκπληρώώθηκε   κατάά   τόόν  

                                                        
633  F. Delitzsch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 21957, σ. 217. 
634 G. J. Machen, The Virgin Birth of Christ, Grand Rapids: Baker 21974, σσ. 291,293. Βλ. G. B. 
Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & 
T Clark 1980, σ. 121.  
635 Χ. Καραγιάάννη, Ἡ ἔννοια   τοῦ ὑπολοίίπου   στήήν   Παλαιάά   Διαθήήκη   (Διατριβήή   ἐπίί   διδα-

κτορίίᾳ), Ἀθήήνα   2004,   σ. 213. Κυρίίλλου Ἀλεξανδρείίας,   «Ἐξήήγησις   ὑποµμνηµματικήή   εἰς   τόόν  
Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 201.  Βλ. C.R. Seitz, Isaiah 1-39, Interpratation, A Bible Commentary 

for Teaching and Preiaching, Louisville: John Knox Press 1993, σ. 78.  
636 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edin-
burgh: T & T Clark 1980, σ. 133. J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library 
System, Word Incorporated 1998. Ὁ προφήήτης ἀποφαίίνεται ὅτι, γιάά νάά πραγµματοποιηθεῖ ἡ 
σωτηρίία τοῦ λαοῦ, ἀπαιτεῖται ἡ πίίστη τῶν ἀνθρώώπων πρόός τόόν Θεόό, καίί µμάάλιστα αὐτῶν 
πούύ προέέρχονται ἀπόό τόόν περιούύσιο λαόό, τόόν ὁποῖο ὁ Ἴδιος ἐξέέλεξε (Δτ. 7,6). 
637 W. C. Kaiser, «The   Promise of Isaiah 7,14 and the Single-Meaning   Hermeneutic»,  
Evangelical Journal 6 (1988), σ. 62.  
638 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. 
639 Οἱ Werblowsky καίί Wigoder περιγράάφουν  τήήν  ἑρµμηνευτικήή  µμέέθοδο  Pesher ὡς  ἑξῆς:  «οἱ 
βιβλικέές   προφητείίες   ἀφοροῦν   στήήν   ἐποχήή   πούύ   γράάφτηκαν». R. J. Z. Werblowsky - G. 
Wigoder (ἐκδ.), The Encyclopedia of the Jewish Religion, New York: Holt, Rinehart, and Winston, 
1965, σ. 298. 
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Wegner640 καίί   τόόν   Ἱερώώνυµμο641 καίί  στόόν   Ἰησοῦ Χριστόό  µμέέ  βάάση  
τόό  Μτ. 1,22,23.642  Ὡς  πρόός  τήήν  ἄποψη  αὐτήή  ἔχει  ὑποστηριχθεῖ, 
ἐπίίσης,   ὅτι   αὐτήή   ἡ προφητείία   ἴσως   ἦταν   γνωστήή   στόόν  Ἠσαΐα  
ἐπίί   τῇ βάάσει   τοῦ Πρωτευαγγελίίου   (Γεν. 3,15). Ὁ προφήήτης,  
ὅµμως,  τήήν  διασαφήήνισε  δίίνοντάάς  της  ἔτσι  νέέα  ἔµμφαση.643 Ὁ We-
gner644 ὑποστήήριξε   ὅτι   γενικόότερα   οἱ συγγραφεῖς   τῆς   Καινῆς  
Διαθήήκης   χρησιµμοποιοῦν   «τύύπους»   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης,  
ὅπως ὁ Ἀδάάµμ  καίί  ὁ Ἰσαάάκ  ὡς  «τύύποι»  τοῦ Χριστοῦ.645 
 

γ)  Τόό  πρόόσωπο  τοῦ  «Ἐµμµμανουήήλ». 
 

Τόό   ὄνοµμα  עִמָּנוּ אֵל «Ἐµμµμανουήήλ»   ἐτυµμολογεῖται   ἀπόό   τήήν  
πρόόθεση  עִם (µμαζίί),  τόό  ἀντωνυµμικόό  ἐπίίθηµμα  1ου κοινοῦ πληθυν-
τικοῦ ἀριθµμοῦ ָּנו (µμας)646 καίί  ἀπόό   τόό  οὐσιαστικόό     «אֵל» (Θεόός)647 
καίί   ἀποδίίδεται   «ὁ Θεόός  µμαζίί   µμας».648 Κατάά   τήήν  Πατερικήή  προ-
σέέγγιση,  τόό  ὄνοµμα  αὐτόό  ἀποδίίδει  τήήν  ἔννοια  τοῦ θεανθρώώπου,  
τῆς  θείίας  καίί  ἀνθρωπίίνης  φύύσεως  τοῦ Χριστοῦ.  Δίίδεται  ἐπίίσης  
ἡ πρόόθεση   τῆς   ἔλευσης   τοῦ ἀπεσταλµμέένου   τοῦ Θεοῦ στόόν  
κόόσµμο,   ἐνῶ ἀποτελεῖ καίί   µμίία   δήήλωση   τῆς   ἀξιοπιστίίας   αὐτῶν  
πούύ  ὁ Θεόός  ἐπιτελεῖ ἀλλάά  καίί  τῆς  ἐµμπιστοσύύνης  πρόός  Αὐτόόν  ἐκ  

                                                        
640 P. D. Wegner, «How many virgin births are in the bible? (Isaiah 7:14): a prophetic pattern 
approach»,  JETS 54.3 (2011), σ. 480. 
641  Saint Jerome, Commentary on Matthew, [The Fathers of the Church: A New Translation 117], 
Washington, DC: Catholic University of America 2008, σ. 63. 
642 Βλ. W. W. Klein, C. L. Blomberg, R. L. Hubbard, Introduction to Biblical Interpretation, 
Dallas: Word 22004, σ. 129. H. M. Wolf, Interpreting Isaiah: The Suffering and Glory of the 

Messiah, Grand Rapids: Zondervan 1985, σ. 91.  
643 Ἰερεµμίίου Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί προϋπάάρξεως 

τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία τῆς Ἁγίίας Γραφῆς κατάά τόόν ἱερόόν Χρυσόόστοµμον (Διατριβήή 

ἐπίί διδακτορίίᾳ), Ἀθήήνα 2002, σ. 258. 
644 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 639. 
645 Ρωµμ. 5,14. Ἑβρ. 11,19. Παρόόµμοιος  συσχετισµμόός  γίίνεται  καίί  στάά  Λκ. 4,21  καίί  Ἠσ. 61,1-2. 
Βλ. K. Snodgrass, The Use of the Old Testament in the New, [New Testament Criticism and 

Interpretation], Grand Rapids: Zondervan 1991, σ. 416. 
646 Βλ.  Ε.  Χριστινάάκη, Γραµμµματικήή  τῆς  Ἀρχαίίας  Ἑβραϊκῆς  Γλώώσσας  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, 
Ἀθήήνα:   Συµμµμετρίία   2008,   σ.   349.      Β.   Βέέλλα,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἑβραϊκῆς   γλώώσσης, Ἀθῆναι  
1958,   σ.   93   καίί   Β.   Σιδέέρη-Παπαδοπούύλου,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἀρχαίίας   Ἑβραϊκῆς   Γλῶσσας, 
Ἀθήήνα:  Ἔννοια  2008, σ.  253. 
647  HΑLOT,  τόόµμ.  1,  στηλ.  48α-50α.  
648 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  

Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  287. 
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µμέέρους   τῶν   ἀνθρώώπων. 649  Δέέν   εἶναι   ἀσφαλῶς   τυχαῖο   ὅτι   ὁ 
εὐαγγελιστήής  Ματθαῖος  τόό  συνέέδεσε  µμέέ  τόόν  Χριστόό.650 Σύύµμφω-
να  ὅµμως  µμέέ  τόόν  Sawyer651 καίί  τόόν  Buber652 τόό  Ἠσ.  7,14  δέέν  εἶναι  
µμεσσιανικόό,  ἀλλάά  ἑρµμηνεύύτηκε  µμεσσιανικάά  λόόγῳ τῆς  ἀναφορᾶς  
του  ἀπόό  τόόν  Ματθαῖο.653 Ἰσχυρίίζεται  ὅτι  οἱ ἑβραϊκέές  καίί  οἱ µμου-
σουλµμανικέές   ἑρµμηνεῖες   ἔχουν   παραποιήήσει   τόό   ἀρχικόό   κείίµμενο  
τοῦ συγγραφέέα,  προσαρµμόόζοντάάς  το  στήήν  παρθέένο  Μαρίία  καίί  
τόόν   Ἰησοῦ Χριστόό   καίί   αὐτόό   συνέέβη   ἐπειδήή   ἡ πρώώτη  Ἐκκλησίία  
βασίίστηκε  στόό   «ἱερόό  κῦρος»   τοῦ Εὐαγγελιστήή.654 Ὑπῆρξαν  πα-
ρόόµμοιες  ἀπόόψεις  οἱ ὁποῖες  ὡστόόσο  δέέν  βρῆκαν  ἀπήήχηση  στούύς  
µμελετητέές.655 

Ὁ Καλβίίνος   ἑρµμηνεύύει   ὅτι   τόό  Ἠσ. 7,14 ἀναφέέρεται   στόόν 
Χριστόό,   ἀφοῦ τόό   ὄνοµμα   Ἐµμµμανουήήλ   δέέν   θάά   µμποροῦσε   νάά  
ἐφαρµμοστεῖ κυριολεκτικάά  σέέ  ἕναν  ἁπλόό  ἄνθρωπο,  ὄχι  ὅµμως  καίί  
ὁ στίίχος   16   πούύ   ἀκολουθεῖ, ὅπου   ὁµμιλεῖ γιάά   ἕνα   διαφορετικόό  

                                                        
649 Μεγάάλου  Ἀθανασίίου,   «Περίί   Ἐνανθρωπήήσεως   33»,  PG 25,   153.   Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  
«Εὐαγγελικήή  ἀπόόδειξις,   3,2,48»,  PG 22, 180D-181A.  Μεγάάλου  Βασιλείίου,   «Ὑπόόµμνηµμα   εἰς  
τόόν  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 464B. Ἀµμφιλοχίίου,   «Λόόγος   εἰς   τάά  γενέέθλια   τοῦ µμεγάάλου  Θεοῦ καίί  
σωτῆρος   ἡµμῶν   Ἰησοῦ Χριστοῦ», PG 39, 37C-D.   Γρηγορίίου   Νύύσσης,   «Λόόγοι   εἰς   τήήν  
ἀνάάστασιν  τοῦ Χριστοῦ»,  PG 46, 601D-602A.  «Λόόγος  εἰς  τόό  γενέέθλιον  τοῦ Σωτῆρος»,  PG 
46, 1136A καίί  Ἐπιφανίίου,  «Κατάά  Ἐβιωναίίων,  Πανάάριον,  1,2,20»,  PG 41, 437B. 
650 Μτ. 1,23. 
651 J. F. A. Sawyer, Prophecy and the Biblical Prophets, [The Oxford Bible Series], Oxford: Oxford 
University Press 1993, σ. 139. 
652 M. Buder, Der Glaube der Propheten, Zurich: Manesse Verlag 1950, σ. 201. 
653 Ἀ.   Παπαρνάάκη, Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,   Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   283.   Βλ. W. W. Klein, C. L. Blomberg, R. L. Hubbard, 
Introduction to Biblical Interpretation, Dallas: Word 22004, σ. 121. T. G. Long, Matthew, 
Louisville: Westminster John Knox 1997, σσ. 14-15. 
654 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 650, σσ. 144-145. 
655 Ὁ Bentzen ἰσχυρίίζεται ὅτι ἡ τεχνικήή πούύ χρησιµμοποιεῖ ὁ Ἠσαΐας στόό 7,14, δέέν εἶναι 
µμεσσιανικήή, ἀλλάά ἀρχικάά πηγάάζει ἀπόό τελετέές γονιµμόότητας τῆς χαναανιτικῆς λατρείίας 
(A. Bentzen, Jesaja, Copenhagen: G. E. C. Gads Forlag 1943, σ. 62). Ὁ Robinson διατείίνεται 
ὅτι πιθανῶς τόό Ἠσ. 7,14 περιέέγραφε µμίία κανονικήή γέέννηση στήήν ὁποίία ἀργόότερα δόόθηκε 
µμεσσιανικήή ἔννοια (H. W. Robinson, Inspiration and Revelation in the Old Testament, Oxford: 
The Clarendon Press 1946, σ. 35, σ. 171). Ὁ Pfeiffer ὑποστηρίίζει ὅτι τόό Ἠσ. 7,14 δέέν εἶναι 
µμεσσιανικόό, ἀλλάά ὅτι οἱ ἐθνικοίί χριστιανοίί χρησιµμοποίίησαν τήήν ἑλληνικήή Βίίβλο σάάν 
«ὅπλο»   ἐνάάντια στούύς Ἑβραίίους καίί µμάάλιστα τήήν µμετέέφρασαν λανθασµμέένα (R. H. 
Pfeiffer, Introduction to the Old Testament, New York: Harper and Brothers Publishers 21948, σ. 
437). 
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παιδίί.656 Παρατηροῦµμε   ὅµμως   ὅτι   ὁ Wilderberger µμιλᾶ γιάά   ἑνόό-
τητα  τῶν  στίίχων  Ἠσ. 7,1-17.657  

Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Mowinckel καίί   τόόν   Gressmann, ἡ 
γέέννηση  πούύ  ἀναφέέρεται   στόό  Ἠσ. 7,14, ἀφορᾶ σέέ  µμίία  γυναίίκα  
τῆς  ἐποχῆς  ἡ ὁποίία  θάά  γεννοῦσε  υἱόό  πούύ  θάά  λειτουργοῦσε  ὡς  
οἰωνόός  µμιᾶς  αἴσιας  ἔκβασης  τῆς  ἱστορίίας.658  Ἔτσι  ὁ συγγραφέέας  
τήήν   χρησιµμοποίίησε   γιάά   νάά   ἐξυψώώσει   τήήν   Δαβιδικήή   δυναστείία  
καίί  νάά  ὑποσχεθεῖ τήήν  λύύτρωση  τοῦ Ἰσραήήλ  ἀπόό  τόόν  Συροεφραϊ-
µμιτικόό  πόόλεµμο.659 Ἐπεκτείίνοντας  τήήν  θεωρίία  αὐτήή  ὁ Edmond660 
ὑποστηρίίζει  ὅτι  πρόόκειται  γιάά  ἕναν  ἐνάάρετο  καίί  πιστόό  βασιλιάά,  
ἤ,  κατάά  τόόν  Smith,  γιάά  µμίία  δυνατήή  προσωπικόότητα,661 πούύ  ἀκο-
λουθεῖ τάά  βήήµματα  τοῦ Δαβίίδ  καίί  βρίίσκεται  σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  τόόν  
ἄπιστο   καίί   ἀσεβῆ Ἄχαζ.662 Κατάά   τόόν  Childs, ὁ βασιλιάάς   αὐτόός  
ταυτίίζεται   ἐν   τέέλει   µμέέ   τόόν   ἀληθινόό   ἀντιπρόόσωπο   τοῦ Θεοῦ, 
δηλαδήή  τόόν  µμεσσίία.663 Ἀντίίθετα,  ὁ Heskett ἀναφέέρει  ὅτι, ἀκόόµμα  
καίί  ἄν  ὁ Ἐµμµμανουήήλ  ἦταν  ἀπόό  τήήν  γενεάά  τοῦ Δαβίίδ,  αὐτόό  δέέν  
µμᾶς   βεβαιώώνει   ὅτι   εἶναι   ὁ µμεσσίίας.664 Πιθανόόν   ὁ συγγραφέέας  
ἀναγγέέλλοντας   τήήν γέέννηση   τοῦ παιδίίου   ἀναφερόόταν   σέέ  
                                                        
656 J. Calvin, Commentarry on the book Book of the Prophet Isaiah (µμτφρ. W. Pringle), τόόµμ. 4, 
Edinburgh: T. Constable 1850, σ. 244.  
657 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
658 Βλ. H. Gressmann, Der Ursprung der israelitisch-jüdischen   Eschatologie,   [FRLANT   6],  

Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1905.  H.  Wildberger,  Jesaja 1-12, [BKAT 10/1, Verbesserte 
Auflage], Neukirchen:Vluyn 1980, στηλ. 264, 291f, 295f, 299f καίί τοῦ ἱδίίου, Isaiah 1-12: A Com-

mentary (µμτφρ. T. H. Trapp),  [Continental Commenteries], Mineapolis: Fortress 1991, σ. 318. 
659 S. Mowinckel, He That Cometh, The Messiah Concept in the Old Testament and Later Judaism, 
Michigan: Eerdmans Publishing Co 2005, σσ. 15 καίί 109-113. B. Duhm, Das Buch Jesaja, 

übersetzt   und   erklärt, Göttingen:   Vandenhoeck  &  Ruprecht   41922, σ. 70. Κ.   Ζάάρρα,  Μεσσια-

νικέές  ἀντιλήήψεις  στόό  ραββινικόό  καίί  µμεσαιωνικόό  ἰουδαϊσµμόό   (Ἡ µμεσσιανικήή  ἰδέέα  καίί  οἱ µμετα-

µμορφώώσεις  της), Ἀθήήνα:  Ἄρτος  Ζωῆς  2011, σσ.  176-178. 
660 J. Edmond, Theology of the Old Testament (µμτφρ. A. W. Heathecote καίί P. J. Allcock), New 
York: Harper & Row 1958, σ. 336. 
661 G. A. Smith, The Book of Isaiah, [The   Expositor’s   Bible], τόόµμ. 1, London: Hodder and 
Stoughton 1927, σσ. 180-182.  
662 Ἀπόό τήήν ἄλλη, ὁ Holladay  ἰσχυρίίζεται  ὅτι τόό Ἠσ. 7,14-17 ἀναφέέρεται σ’  ἕναν νεαρόό 
ἀδύύναµμο βασιλιάά τοῦ 8ου αἰ. π.Χ., ὁ ὁποῖος ἀπειλήήθηκε µμέέ εἰσβολήή ἀπόό τόόν βορράά (W. L. 
Holladay, Isaiah: Scroll of a Prophetic Heritage, Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 1978, σ. 73). 
Ὁ Vermeylen, ἀναφερόόµμενος στήήν ταυτόότητα τοῦ παιδιοῦ, τήήν θεωρεῖ ἀσήήµμαντη (J. 
Vermeylen, Du Propete Isaie A l'Apocalyptique, Isaie I-XXXV,   miroir   d’   un   demi-millénaire   d’  

experience  religieuse  en  Israël,  [Etudes BibIiques], Paris: Librairie Lecoffre 1977, σσ. 233-236).  
663 B.S. Childs, Biblical Theology of the Old and New Testament, Philadelphia: Fortress 1993, σ. 
177. 
664 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 59. 
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κάάποιο  γιόό  τοῦ Ἀχάάζ,665 ἴσως  στόόν  Ἐζεκίία.666 Σύύµμφωνα  µμέέ  τούύς  
Clements,667 Levey668 καίί  Brueggmann669 ὁ συγγραφέέας   τεχνητάά  
ταυτίίζει  τόόν  Ἐµμµμανουήήλ  µμέέ  τόόν  Ἐζεκίία  καίί  τόόν  παρουσιάάζει  σέέ  
τέέλεια   ἀντίίθεση   µμέέ   τόόν   Ἄχαζ.   Ὁ πρῶτος   χαρακτηρίίζεται   ὡς  
παράάδειγµμα  ὑπακοῆς  στόό  θέέληµμα  τοῦ Θεοῦ, ἐνῶ ὁ δεύύτερος  µμέέ  
τήήν  ἀκριβῶς  ἀντίίθετη  ἔννοια.670 Ὅµμως,  ὅπως  ἀποδείίχθηκε  στήήν  
συνέέχεια,   ὁ βασιλιάάς  Ἐζεκίίας  ἀπογοήήτευσε   ἕνα  µμεγάάλο  µμέέρος  
ἀνθρώώπων   πούύ   πίίστεψαν   σέέ   ἐκεῖνον.671 Ἐπιπρόόσθετα,   εἶναι  
ἀπίίθανο  ὁ Ἐζεκίίας  νάά   ἐκπλήήρωσε  τήήν  προφητείία  διόότι  γεννήή-
θηκε   9   χρόόνια   πρίίν   τήήν   ἔναρξη   τῆς   βασιλείίας   τοῦ Ἄχαζ.672  
Κατάά  τόόν  Most, ὁ ραββίίνος  Hillel ὑποστήήριξε  τόόν  Ἐζεκίία  ὡς  τόό  

                                                        
665 J. Steinmann, Le  prophète  Isaïe:  Sa  vie,  son  œuvre  et  son  temps, [Lectio Divina 5], Paris 21955,  σ.  
89. 
666 H. Wildberger, Jesaja 1-12 [BKAT 10/1, Verbesserte Auflage], Neukirchen:Vluyn 1980, στηλ. 
264, 291f, 295f, 299f καίί τοῦ ἰδίίου, Isaiah 1-12: A Commentary (µμτφρ. T. H. Trapp), [Continental 
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µμεσσίία   πράάγµμα   που   σήήµμαινε   ὅτι   προσέέγγιζε   τόό   Ἠσ.   7,14   ὡς  
µμεσσιανικόό.   Ἀργόότερα   ὅµμως   γιάά   νάά   ἀποφευχθεῖ ἡ διεκδίίκηση  
µμιάάς  χριστιανικῆς  προφητείίας    ἐπικράάτησε  ἡ τάάση  τῆς  ἄρνησης  
τῆς  µμεσσιανικόότητας  τοῦ στίίχου  καίί  εἰδικάά  τῆς  ἐκπλήήρωσήής  του  
στόόν  Ἐζεκίία.673 

Ὅπως  καταφαίίνεται  ἀπόό  ὅσα  παρατέέθηκαν,  περίί  τοῦ προσ-
διορισµμοῦ τῆς  ταυτόότητας  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ  δέέν  ὑπάάρχει  ὁµμοφω-
νίία,   ἀλλάά   οἱ περισσόότεροι   τόόν   συσχετίίζουν   µμέέ   τήήν   δαβιδικήή  
γενιάά   τῶν   χρισµμέένων   ἀπόό   τόόν   Θεόό   βασιλέέων.674 Σύύµμφωνα   µμέέ  
τόόν  Briggs, ὁ Ἐµμµμανουήήλ,   ἀποτελεῖ τύύπο   τοῦ µμεσσίία,   ὅπως   οἱ 
Δαβίίδ,  Μωυσῆς   καίί   Σολοµμώώντας.675 Ἐπίίσης   ἔχει   ὑποστηριχθεῖ 
ὅτι  ὁ προφήήτης  καίί  οἱ µμαθητέές  του,  µμετάά  τόό  τέέλος  τῆς  βασιλείίας  
τοῦ Ἄχαζ,   ξαναδιάάβασαν   τήήν   προφητείία   καίί   τήήν   ἑρµμήήνευσαν  
ὑπόό   νέέα   ὀπτικήή   σκοπιάά,   αὐτήήν   τῆς   ἀναγγελίίας   ἑνόός   ἄλλου  
ἀπογόόνου  τοῦ Δαβίίδ,  στόό  πρόόσωπο  τοῦ µμεσσίία.676 Σύύµμφωνα  µμέέ  
αὐτήήν   τήήν   ἱδέέα, ὁ Motyer ὑποστηρίίζει   ὅτι   τόό   Ἠσ. 7,14 
ἀναφέέρεται  σέέ  µμίία  µμεσσιανικήή  προσδοκίία  γιάά  τήήν   ὁποίία  κάάθε  
διάάδοχος  βασιλιάάς  τοῦ Δαβιδικοῦ γέένους  εἶχε  τήήν  ἐλπίίδα  ὅτι  θάά  

                                                        
673 W. G. Most,  «The  Problem  of  Isaiah  7:14»,  Faith and Reason 18 (1992), σ. 193.  
674 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  284. Γιάά  τόόν  Ἐµμµμανουήήλ  παρέέχονται  καίί  ἄλλα  στοιχεῖα  
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Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς   Ἐκκλησίίας,   Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   283). Ἀπ᾽ αὐτέές  
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βασιλιᾶ,  πούύ  θάά  εἶναι  διάάδοχος  τοῦ Δαβίίδ  (Δ.  Καϊµμάάκη,  «Ἰδούύ  ἡ Παρθέένος  ἐν  γαστρίί  ἕξει  
καίί  τέέξεται  υἱόόν  καίί  καλέέσεις  τόό  ὄνοµμα  αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ  (Ἠσ. 7,14)»,  Γρηγόόριος  Παλαµμᾶς 
69  (1986),  σ.  515). 
675 C. Briggs, Messianic Prophecies,  New  York:  Scribner’s  Sons  21893, σσ. 196-197. 
676 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 128. Βλ. W. G. Jeanrond, Text and Interpretation as Categories of 
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ἐκπληρωνόόταν   ἀπόό   τόόν   ἴδιο. 677 Δηλαδήή   αὐτόός   θάά   ἦταν   ὁ 
Μεσσίίας ἤ ὁ πατέέρας  τοῦ Μεσσίία.  Μέέ  βάάση  αὐτήήν  τήήν  ἄποψη,  ἡ 
ἀπιστίία   τοῦ Ἄχαζ   θεωρεῖται   σοβαρήή,   ἀφοῦ ἔθετε   σέέ   κίίνδυνο  
αὐτήήν   τήήν   µμεσσιανικήή   ἐλπίίδα   τοῦ οἶκου   τοῦ Δαβίίδ.678 Ὁ 
Wildberger679 ἀναζητᾶ τήήν  ἑρµμηνείία  τοῦ ὀνόόµματος  τοῦ עִמָּנוּ אֵל 
στήήν  σχέέση  τῆς  προφητείίας  Ἠσ. 7,14  µμέέ  τούύς  στίίχους  Ἠσ. 7, 4-9, 
θεωρώώντας   ὅτι   ἀπόό   τόόν   οἶκο   τοῦ Δαβίίδ   θάά   προέέλθει   ὁ 
Ἐµμµμανουήήλ,   ἀφοῦ ὁ Θεόός   εἶχε   ὑποσχεθεῖ νάά   βρίίσκεται   δίίπλα  
στούύς   υἱούύς   τοῦ Δαβίίδ   µμέέ   ἕναν   εἰδικόό   τρόόπο.680 Ἐάάν   ὁ στίίχος  
ἑρµμηνευθεῖ στόό   εὐρύύτερο   αὐτόό   πλαίίσιο,   πούύ   ἐπικεντρώώνεται  
στήήν  Δαβιδικήή  παράάδοση  καίί  τήήν  διαδοχήή,  τόότε  πιθανῶς,  τόόσο  ὁ 
Ἐµμµμανουήήλ,  ὅσο  καίί  ἡ עַלְמָה «παρθέένος» ἀνήήκουν  στήήν  γενεάά  
τοῦ Δαβίίδ.681 Ἔτσι,  ἡ ἐλπίίδα  αὐτήή  διατηρεῖται  γιάά  κάάθε  ἀπόόγονο  
τῆς   Δαβιδικῆς   γενιᾶς   καίί   ἡ ἐκπλήήρωση   µμέένει   ἀνοιχτήή   γιάά  
κάάποιο   πρόόσωπο   πούύ   θάά   τήήν   ἐνσαρκώώνει   στόό   ἀκέέραιο   καίί   σέέ  
αὐτήήν  τήήν  ἁλυσίίδα  ἀνήήκει  καίί  ὁ Ἰησοῦς  Χριστόός.682 Σχετικάά  µμέέ  
τόό  θέέµμα  ὁ ἱερόός  Χρυσόόστοµμος  ἀναφέέρει:  «Τόό  αὐτόό  τοίίνυν  καίί  ἐπίί  
τοῦ Χριστοῦ λεκτέέον   ὅτι   τόό   ἀπόό   τῶν  πραγµμάάτων   αὐτῷ ὄνοµμα  
τέέθηκε...».683 Καίί   ὁ Θεοδώώρητος   Κύύρου   µμέέ   παρόόµμοιο   τρόόπο   ἑρ-
µμηνεύύει:   «Προθεσπίίσας   τῆς   Παρθέένου   τήήν   σύύλληψιν   καίί   τόόν  
παράάδοξον  τόόκον,  καίί  τήήν  προσηγορίίαν  ἐπέέθηκεν.  Ἐµμµμανουήήλ  
γαρ   τόό   βρέέφος   ὀνόόµμασε,   δηλοῖ δέέ   τόό   ὄνοµμα   τόόν   µμεθ᾽ ἡµμῶν  

                                                        
677 J. A. Motyer, The prophecy of Isaiah: An introduction and Commentary, Illinois: InterVarsity 
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Δαβιδικῆς   θεολογίίας,   πούύ   ἀνάάγεται   στήήν   ἀρχαίία   προφητείία   τοῦ Β΄   Βασ.   7,12.   Τόό   παιδίί  
ἀποτελεῖ µμίία  ὁρατήή  ἐπιβεβαίίωση  τῆς  πεποιθήήσεως  τοῦ Ἰσραήήλ  ὅτι  ὁ Θεόός  εἶναι  παρώών,  
ὑπερασπιστήής,   φύύλακας   καίί   προστάάτης   του   (W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, 
Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ. 70). 
679 H. Wildberger, « ‘Glauben’.  Erwagungen  zu האמין.»,  VTSup 16 (1967), σσ. 372–386. 
680 Β΄ Βασ. 7,9. Γ΄ Βασ. 1,37. Ψλ. 89,22, 25 καίί Γ΄ Βασ. 11,38. 
681 J. Edwards, The Blank Bible, [The works of Jonathan Edwards Series 24], New Haven: Yale 
University Press 2006, σ. 637. H. Wildberger, « ‘Glauben’.  Erwagungen  zu האמין.»,  VTSup 16 
(1967), σσ. 372–386. 
682 Δ. Καϊµμάάκη,  «Ἰδούύ ἡ Παρθέένος ἐν γαστρίί ἕξει καίί τέέξεται υἱόόν καίί καλέέσεις τόό ὄνοµμα 
αὐτοῦ Ἐµμµμανουήήλ (Ἠσ.  7,14)»,  Γρηγόόριος Παλαµμᾶς 69 (1986), σ. 516. 
683 «...οὐκέέτι   γάάρ   ἄγγελος,   οὐδέέ   ἀρχάάγγελος   µμεθ᾽ ἡµμῶν,   ἀλλ᾽ αὐτόός   καταβάάς   ὁ 
Δεσπόότης...»Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,  Εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν, 7, PG 56,  85.  βλ.  τοῦ ἰδίίου, 
«Ὁµμιλίία  ΛΔ´,  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
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Θεόόν...».684 Ἔτσι,   ὁ υἱόός   τῆς  Παρθέένου   ἔλαβε   τόό   ὄνοµμα   Ἐµμµμα-
νουήήλ,  ἕνα  ὄνοµμα  ὄχι  τυχαῖο,  τόό  ὁποῖο  φωτίίζει  τόό  περιεχόόµμενο  
τῆς  προφητείίας.685  

Στόό   σηµμεῖο   αὐτόό   εἶναι   δυνατόόν   νάά   τεθεῖ ἕνας   προβληµμα-
τισµμόός.   Στόό   Ἠσ. 7,14 ὑποστηρίίζουµμε   ὅτι   ὁ Ἠσαΐας   ἀναφερόό-
µμενος  στήήν  παρθενικήή   γέέννηση   τοῦ Χριστοῦ ἀπόό   τήήν  Μαριάάµμ  
ἀναφέέρει   τόό   ὄνοµμα   «Ἐµμµμανουήήλ», ἐνῶ στόό   κατάά   Ματθαῖον  
Εὐαγγέέλιο  τόό  ὄνοµμα  τοῦ παιδιοῦ εἶναι   «Ἰησοῦς».686 Ἡ διαφοράά  
αὐτήή  ἑρµμηνεύύεται  ὡς  ἑξῆς:  Ὅταν  στήήν  Παλαιάά  Διαθήήκη  γίίνεται  
ἀναφοράά   γιάά   κάάποιο   ὄνοµμα,   συνήήθως   δίίνεται   µμίία   περιγραφήή,  
π.χ.,   ὁ πρῶτος   ἐκ   τῶν   υἱῶν   τοῦ προφήήτου   Ἠσαΐου   ἔλαβε   τόό  
ὄνοµμα  בַּז חָשׁ שָׁלָל מַהֵר «ταχέέως  σκύύλευσον,   ὀξέέως  προνόόµμευ-
σον»   πούύ   ἀναφερόόταν   στήήν   λαφυραγώώγηση   τῶν   ἐχθρῶν.   Φυ-
σικάά  αὐτόό  δέέν  θάά  µμποροῦσε  νάά  εἶναι  ἕνα  ἁπλόό  ὄνοµμα  παιδιοῦ, 
ὑποδήήλωνε,   ὅπως  προελέέχθη,  µμίία  κατάάσταση.  Τόό   ἴδιο  συµμβαίί-
νει  καίί  µμέέ  τόό  ὄνοµμα  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ,  ἀφοῦ τόό  «ּעִמָּנו » «ἱµμµμάάνου» 
µμεταφράάζεται  ὡς  «µμαζίί  µμας»  καίί  τόό  «אֵל»  «έέλ»    εἶναι  τόό  ὄνοµμα  
τοῦ Θεοῦ. Οἱ ἑβραϊκέές  προτάάσεις,  ὅµμως,  ὡς  γνωστόόν,  µμποροῦν  
νάά  διαµμορφωθοῦν  χωρίίς  τόό  ἐκφρασµμέένο  ρῆµμα  «εἶµμαι».  Ὑπάάρχει  
πάάντοτε  µμίία  ἀσάάφεια  σέέ   τέέτοιες   ἐκφράάσεις καίί  αὐτόό, ἐπειδήή  ὁ 
ἀκροατήής   ἤ ὁ ἀναγνώώστης  πρέέπει   νάά   ὑπονοήήσει   τόό  προσῆκον  
ρῆµμα  στόόν  ὀρθόό  χρόόνο  καίί  στήήν  ὀρθήή  διάάθεση. Ἡ λέέξη,  λοιπόόν,  
«Ἐµμµμανουήήλ»  σηµμαίίνει  «µμαζίί  µμας   (εἶναι)  ὁ Θεόός».    Ἀντίίστοιχα  
στόό  Ἠσ. 8,8 ἡ λέέξη   «Ἐµμµμανουήήλ»   µμπορεῖ νάά   µμεταφρασθεῖ ὡς:  
«Ὁ Θεόός   (ἄς   εἶναι)   µμαζίί   µμας»,   ἐνῶ στόό   Ἠσ. 8,10 ἡ ἴδια   λέέξη 
ἀπαιτεῖ τήήν  ἑρµμηνείία  «ἐπειδήή  ὁ Θεόός   (εἶναι)  µμαζίί  µμας». 687 Δέέν  
ἐπρόόκειτο   λοιπόόν   γιάά   ἕνα   ὄνοµμα,   µμέέ   τόό   ὁποῖο   θάά   ὀνοµμάάτιζαν  
ἁπλῶς  τόό  παιδίί,  ἀφοῦ µμέέσῳ αὐτοῦ ἐκφραζόόταν  µμίία  κατάάσταση,  
ἕνα   ὁλόόκληρο   σχέέδιο.688 Μέέ   παρόόµμοια   προσέέγγιση,   τόό   ὄνοµμα  
                                                        
684 «...τόόν   ἐνανθρωπήήσαντα   Θεόόν,   τόόν   τήήν   ἀνθρωπείίαν   φύύσιν   εἰληφόότα   Θεόόν,   τόόν  
ἑνωθέέντα   ταύύτῃ Θεόόν,   τήήν   τοῦ Θεοῦ µμορφήήν   καίί   τήήν   τοῦ δούύλου   µμορφήήν   ἐν   ἑνίί   Υἱῷ 
γνωριζοµμέένην».  Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  Εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν, 7, PG 81, 277. 
685 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. 
686 Μτ. 1,20. 
687 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
688 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  285.  Τάά  ὀνόόµματα  πούύ  ἐκφράάζουν  πίίστη  στήήν  παρουσίία  
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«Ἐµμµμανουήήλ»  σηµμαίίνει  ὅτι  ὁ Θεόός  εἶναι  µμαζίί  µμέέ  ὅλους  αὐτούύς  
τούύς   πιστούύς   πούύ   δέέν   τόόν   ἀρνήήθηκαν.   Εἶναι   σηµμαντικόό   καίί  
ἀναγκαῖο   νάά   λεχθεῖ ὅτι   δέέν   ἔχουµμε   τήήν χρήήση   τῆς   ἔκφρασης  
«µμετάά   σοῦ ὁ Θεόός»   ἀλλάά   «µμεθ᾽ ἡµμῶν   ὁ Θεόός».689 Δηλαδήή, ὁ 
Ἠσαΐας   καίί   τάά   παιδιάά   του   ἐντάάσσουν   τούύς   ἑαυτούύς   τους   στόό  
«ἡµμεῖς».   Πιθανόόν,   πρόόκειται   γιάά   τόό   ἱερόό   ὑπόόλοιπο,690 τόό   µμικρόό  
ποίίµμνιο,  πούύ  θάά  ἀναφερθεῖ στήήν  Καινήή  Διαθήήκη.691 Εἶναι  αὐτοίί  
πούύ   θάά   ἀποτελοῦν   τόό   ἱερόό   ὑπόόλοιπο,   τόό   ὁποῖο   θάά  παραµμείίνει  
σταθερόό   στίίς   ἐπικείίµμενες   δοκιµμασίίες.692 Τέέλος,   ὁ Εὐσέέβιος  
Καισαρείίας   ἀναφέέρει   ὅτι   τόό   ὄνοµμα   «Ἐµμµμανουήήλ»   εἶναι   µμίία  
ὑπόόσχεση  σωτηρίίας  καίί  δηλώώνει  ὅτι  ὁ Θεόός  θάά  εἶναι  πράάγµματι  
παρώών.  Αὐτόός  θάά  σώώσει   τόόν  πιστόό   Ἰσραήήλ  ἐκείίνη  τήήν  χρονικήή  
στιγµμήή,  ἀλλάά  ὁ Ἴδιος  θάά  εἶναι  πούύ  θάά  ἐνισχύύει τόόν  σαρκωθέέντα  
Υἱόό   Του.  Ἔτσι   σηµμειώώνει   ὅτι   ὁ Ἐµμµμανουήήλ   ἀποτελεῖ «πρόόγευ-
ση»  τοῦ Ἰησοῦ.693  

                                                                                                                                                               
τοῦ Θεοῦ,  εἶναι  γνωστάά  σέέ  πολλέές  γλῶσσες    τῆς  ἀρχαίίας  Ἀνατολῆς.  Οἱ στίίχοι  Ψλ. 45(46),8 
καίί  12  περιλαµμβάάνουν  τήήν  βεβαιωτικήή  λέέξη   :   «Ὁ Γιαχβέέ  τῶν  οὐρανῶν  εἶναι  µμαζίί  µμας»,  
ἐνῶ παρόόµμοιες  εἶναι  καίί  οἱ διαβεβαιώώσεις,  πούύ  δίίνονται  στούύς  ἡγέέτες  τοῦ ἱεροῦ πολέέµμου  
(H. Wildberger, «‘Glauben’.   Erwagungen zu האמין.»,   VTSup 16   (1967),   σσ.   372–386). Ὁ 

Wildberger σηµμειώώνει   ὅτι   ὁ Ἠσαΐας   συνήήθως   χρησιµμοποιεῖ τόό יהוה «Γιαχβέέ»   γιάά   νάά  
δηλώώσει   τήήν  παρουσίία  τοῦ Θεοῦ, ἐνῶ ἐδῶ χρησιµμοποιεῖται   τόό   ελ» אֵל (Θεόός)»,   κάάτι   τόό  
ὁποῖο   πιθανόόν   ὑποδηλώώνει   ὅτι   χρησιµμοποιεῖται   µμίία   ἀρκετάά   γνωστήή   λέέξη   γιάά   τόόν  
προσδιορισµμόό   τοῦ Θεοῦ (H. Wildberger, « ‘Glauben’.  Erwagungen zu האמין.»,  VTSup. 16 
(1967),  σσ.  372–386).  Ὁ Vischer ἀναφέέρεται  στόό  Β΄  Βασ. 23,5 ὅπου  καίί  χρησιµμοποιεῖται  ἡ 
λέέξη   עם־אל   «µμέέ  τόόν  Θεόό»  γιάά  νάά  δηλώώσει  ὅτι  ὁ Θεόός  θάά  ἐξασφαλίίσει  τήήν  ἀσφάάλεια  τοῦ 
οἶκου   τοῦ Δαβίίδ   (W. Vischer, Die Immanuel-Botschaft im Rahmen des königlichen Zionfestes. 
Zollikon-Zürich: Evangelische Verlag 1955,  σ.  22.). Ὁ Mowinckel  ὑποθέέτει ὅτι  ἡ λέέξη   עמנו
  ἦταν אל µμίία   ἀρχαίία   λατρευτικήή   κραυγήή   (S. Mowinckel, Psalmenstudien 2, Kristiania: 
Dybwad 1921,  σ.   306).  Ἴσως  πρόόκειται  γιάά  τήήν  κραυγήή  τοῦ πρώώτου  ἀνθρώώπου  πρόός  τόόν  
Θεόό  (J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998.). Ὁ Vischer τήήν  ἀποκαλεῖ χορωδιακήή  κραυγήή  στήήν  λειτουργίία  τῆς  βασιλικῆς  ἑορτῆς  
τῆς   Σιῶν (J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word 
Incorporated 1998, (βλ.  ἀνάάλυση  Ἠσ. 8,8-10). 
689 Χ.   Καραγιάάννη,   Ἡ ἔννοια   τοῦ ὑπολοίίπου   στήήν   Παλαιάά   Διαθήήκη   (Διατριβήή   ἐπίί   διδα-

κτορίίᾳ), Ἀθήήνα  2004,  σ.  213.   
690 Ἔνθ’  ἀνωτ., σ. 211. 
691 Λκ. 12,32. 
692 H.W. Wolff, Frieden ohne Ende, [BSt 35], Neukirchen 1962, σ. 43. 
693 Εὐσεβίίου   Καισαρείίας, «Ὑπόόµμνηµμα   εἰς   τόόν   προφήήτην   Ἠσαΐαν»,   PG 24, 156. Βλ B.S. 
Childs, The struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σσ. 85-86. 
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  Ἄλλο   ἕνα   πολύύ   σηµμαντικόό   σηµμεῖο   πούύ   πρέέπει   νάά  
ὑπογραµμµμισθεῖ,  εἶναι  ὅτι  στήήν  προφητείία  τόό  ρῆµμα  εἶναι    וְקָרָאת  
«καλέέσει».694 Ὁ Μαρσαλλιανόός  καίί  ὁ Λουκιανόός  κώώδικας  καίί ὁ 
Ματθαῖος695 ἀποδίίδουν   τόό   ρῆµμα   στόόν   πληθυντικόό:   «καλέέσετε-
καλέέσουσι».696 Ἐδῶ ἐννοεῖται  ὅτι  θάά  τόόν ὀνοµμάάσουν  Ἐµμµμανουήήλ  
τάά   πλήήθη   τοῦ λαοῦ,697 πούύ   θάά   τόόν   συναντήήσουν   καίί   θάά   τόόν  
πιστέέψουν.698 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Troxel, ἐνῶ οἱ Ο΄  δέέν  ἔχουν  δώώ-
σει   κατηγορηµματικέές   ἐνδείίξεις   ὡς   πρόός   τήήν   ταυτόότητα   τοῦ 
Ἐµμµμανουήήλ,  δύύο  χαρακτηριστικάά  ὑπονοοῦν  ὅτι  ὑπέέθεταν  ὅτι  τόό  
παιδίί   ἦταν   βασιλικῆς   καταγωγῆς.   Πρῶτον,   ἡ µμετάάφραση   τοῦ  
  .στόό  Ἠσ וְקָרָאת 7,14   µμέέ   τήή   λέέξη   «καλέέσετε»,   ἀπευθύύνεται   στόόν  
οἶκο   τοῦ Δαβίίδ  καίί  προτείίνει   ὅτι  αὐτόός   εἶναι   βασιλικόός  γόόνος.  
Δεύύτερον,   ἡ ἔµμφαση   στόόν   ξεχωριστόό   χαρακτήήρα   τοῦ παιδιοῦ 
συµμφωνεῖ  µμέέ  ἀποσπάάσµματα  πούύ  προσµμέένουν  ἕναν  νέέο,  ἔντιµμο  
Δαβιδικόό   κυβερνήήτη.699 Ἀπόό   τήήν   ἄλλη,   ὁ de Sousa καίί   ὁ Gray, 
βασιζόόµμενοι   στήήν   µμετάάφραση   τοῦ וְקָרָאת ὡς   «καλέέσεις»700 
θεωροῦν   ὡς   ὑπεύύθυνο   γιάά   τήήν   ὀνοµμασίία   τοῦ παιδιοῦ τόόν  
Ἄχαζ.701 Ἡ λύύση   µμπορεῖ νάά   βρίίσκεται   ἀνάάµμεσα   στίίς   δύύο  
προηγούύµμενες   ἀπόόψεις,   ἐφόόσον   ὁ Ἄχαζ   ἐκληφθεῖ ὡς   ἀντι-
πρόόσωπος   τοῦ οἴκου   τοῦ Δαβίίδ. 702 Τάά   σύύµμφωνα   τοῦ Μασωρι-
τικοῦ κειµμέένου   στήήν   ἐν   λόόγῳ ἔκφραση     µμποροῦν «וְקָרָאת שְׁמוֹ»
νάά  διαβαστοῦν  «αὐτήή  θάά  ἀποκαλέέσει  τόό  ὄνοµμα  αὐτοῦ».  Τόό  ὅτι  ἡ 
µμητέέρα,  ἰδίίως  ἡ βασίίλισσα,  δίίνει  στόό  παιδίί  της  τόό  ὄνοµμάά  του  δέέν  
εἶναι   κάάτι   ἀσυνήήθιστο.703 Ἐάάν   θεωρήήσουµμε   ὅτι   τόό   «ἐσύύ»   εἶναι  
γέένους  θηλυκοῦ,  τόότε  ὁ λόόγος  τοῦ προφήήτη  ἀπευθύύνεται  στήήν 
                                                        
694 Στόόν  Σιναϊτικόό  κώώδικα  καίί  στόό  1QIsa ὑπάάρχει  τόό    קראו («καλέέσει»,  γ’  ἑνικοῦ ἀρσενικόό). 
695 Μτ. 2,3.  Βλ.  Ευσεβίίου  Καισαρείίας, «Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαϊαν»,  PG 24, 156. 
696 Ἡ V ἀναφέέρει  «ἐσεῖς  θάά  ἀποκαλέέσετε». 
697 Τόό  ἴδιο  ἰσχύύει  καίί  γιάά  τήήν  Ἰερουσαλήήµμ,  τήήν  ὁποίία  ὀνόόµμαζαν  «πόόλη  δικαιοσύύνης».  
Ὀνοµμάάστηκε  ἔτσι  ἐξαιτίίας  τῆς  εὐλογίίας  πούύ  ἔλαβε  ἀπόό  τόόν  Θεόό  (Ἠσ. 1,26). 
698 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία  ΛΔ´,  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
699 R.L. Troxel, «Isaiah  7,14–16 through the Eyes of  the  Septuagint»,  ETL 79 (2003), σ. 20. 
700 Στόόν  Βατικανόό  καίί  Ἀλεξανδρινόό  κώώδικα  αποδίίδεται  ὡς  καλέέσεις. 
701 R. F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12 [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σσ. 76-77. G.B. Gray, A Critical 

and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 
133. 
702 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht, 2013,  σ.  
165. 
703 Γεν. 29,32-35. 30,24. 35,18. 
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µμέέλλουσα  µμητέέρα,  πούύ   ὑποτίίθεται   ὅτι   εἶναι  παροῦσα   καίί   ἔτσι    
εἶναι   ἀδύύνατον   νάά   πρόόκειται   γιάά   ἄλλο   πρόόσωπο   πλήήν   τοῦ  
βασιλικοῦ κληρονόόµμου.704 Ἀκόόµμα,  τόό  ὄνοµμα  Ἐµμµμανουήήλ,  ὡς  «ὁ 
Θεόός  εἶναι  µμαζίί  µμας»,  µμπορεῖ νάά  θεωρηθεῖ ὡς  µμίία  λειτουργικήή  
ἐπίίκληση,  ὅπως  καταφαίίνεται  καίί  στάά  χωρίία  Ψλ. 46, Μιχ.3,11, 
Ἀµμ.5,14.  Χαρακτηριστικόό  εἶναι  ὅτι  αὐτόό  τόό  ὄνοµμα  προσλαµμβάάνει  
ἐδῶ ἀξίία  συµμβολικήή  καίί  δέέν  πιστοποιεῖται  πουθενάά  ἀλλοῦ στήήν 
Παλαιάά  Διαθήήκη  ὡς  ὄνοµμα  ἀνθρώώπου,  ἐνῶ παράάλληλα  ἐνέέχει  
καίί   µμίία   ὑπόόσχεση   σωτηρίίας.   Τόό   παιδίί,   στόό   ὁποῖο   θάά   δοθεῖ τόό 
ὄνοµμα,  ἐµμφανίίζεται  πάάλι  στόό  Ἠσ. 8,8 ὡς  µμίία  ἐγγύύηση  νίίκης  γιάά  
τήήν   Ἰουδαίία,   ἡ ὁποίία   καλεῖται   ἡ «χώώρα   του».705 Πάάντως,  
δεδοµμέένου  τοῦ δυναστικοῦ χαρακτήήρα  τῶν  κεφ.  1-39,  θεωρεῖται  
ὅτι  πιθανόόν  πρόόκειται  γιάά  τόόν βασιλικόό  κληρονόόµμο.706 

Συµμπερασµματικάά,   στάά   734   π.Χ.   ὁ Ἠσαΐας   δίίνει   ἕνα   µμήή-
νυµμα  ἐλπίίδας  στόό  Ἰουδαϊκόό  ἔθνος  πούύ  ἀπειλεῖτο  ἀπόό  ἐχθρικέές  
δυνάάµμεις  καίί  φοβόόταν  µμίία  δυσµμενῆ ἔκβαση.  Τόό  µμήήνυµμα  ἐλπίίδας  
ἀφορᾶ ἀρχικάά   στήήν   Δαβιδικήή   δυναστείία   πούύ   ἀπειλεῖτο   µμέέ  
ἐξαφάάνιση.  Ἡ προφητείία  ἀπόό  τόόν  Ἠσαΐα  ὅτι  µμίία  παρθέένος  θα  
συλλάάβει  καίί  θάά  γεννήήσει  υἱόό  καίί  θάά  τόόν  καλέέσει  Ἐµμµμανουήήλ,  
ἐκπληρώώνεται   πλήήρως   στόόν   Ἰησοῦ συµμβάάλλοντας   τόόσο   στήήν  
διατήήρηση  τῆς  Δαβιδικῆς  δυναστείίας  ὅσο  καίί  στήήν  ἐκπλήήρωση  
τῶν  ὑποσχέέσεων  πούύ  δόόθηκαν  ἀπόό  τόόν  Θεόό  γι’  αὐτήήν.       

 
 
 
 
 

                                                        
704 Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ. 759. 
705 Βλ. G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 128.  
706 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 703. Βλ. καίί R.B.  Compton,  «The Immanuel prophecy in Isaiah 7:14–16 
and its use in Matthew 1:23: harmonizing historical context and single meaning»,  DBSJ 12 
(2007), σ. 11. 
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δ)  Ἠσ.  7,15-16 

Ἡ  τροφήή  τοῦ  Ἐµμµμανουήήλ. 
 

ΜΚ 

כִּי בְּטֶרֶם  16: חֶמְאָה וּדְבַשׁ יאֹכֵל לְדַעְתּוֹ מָאוֹס בָּרָע וּבָחוּר בַּטּוֹב 15
יֵדַע הַנַּעַר מָאֹס בָּרָע וּבָחוּר בַּטּוֹב תְּעָזֵב הָאֲדָמָה אֲשֶׁר אַתָּה קָץ מִפְּנֵי 

 :שְׁנֵי מְלָכֵיהָ 

 

Ο΄ 

15. βούύτυρον   καὶ µμέέλι   φάάγεται·   πρὶν   ἢ γνῶναι   αὐτὸν   ἢ προ-
ελέέσθαι πονηράά, ἐκλέέξεται   τὸ ἀγαθόόν·   16  διόότι  πρὶν  ἢ γνῶναι  
τὸ παιδίίον  ἀγαθὸν  ἢ κακόόν,  ἀπειθεῖ πονηρίίᾳ τοῦ ἐκλέέξασθαι  τὸ 
ἀγαθόόν,  καὶ καταλειφθήήσεται  ἡ γῆ, ἣν  σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώώπου  
τῶν  δύύο  βασιλέέων. 

 

Στόόν   στίίχο  Ἠσ.   7,15,   κατάά   τόό   Μ.Κ., γίίνεται   ἀναφοράά   στόό    
  τάά  ὁποῖα  στήήν µμετάάφραση ,(µμέέλι) דְבַשׁ    καίί    στόό    (βούύτυρο) חֶמְאָה
τῶν   Ο´ ἀποδίίδονται   ὡς   «βούύτυρο   καίί   µμέέλι».   Ὑποστηρίίζονται  
τρεῖς  ἐκδοχέές  γιάά  τήήν  ἑρµμηνείία  τῶν  λέέξεων  «βούύτυρο  καίί  µμέέλι»:  
α)   Πρόόκειται   γιάά ἐκλεκτέές   τροφέές,   πούύ   προσφέέρονταν   στούύς  
θεούύς  κατάά  τίίς  βαβυλωνιακέές  τελετέές  καίί  ἀποτελοῦσαν  σύύµμβο-
λα  ἀφθονίίας,  ὅπως  γίίνεται  φανερόό  ἀπόό  τόό  Δτ. 32,13.707 Ἐπίίσης,  
τόό «µμέέλι  καίί   τόό  βούύτυρο»   εἶναι   ἐνδεικτικάά  περιόόδου  ἀφθονίίας,  
εὐηµμερίίας  καίί   εὐµμάάρειας.708 β)  Ἔχει   ὅµμως  ὑποστηριχθεῖ καίί   τόό  

                                                        
707 Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975, σ. 760. Ἐπίίσης,  ὑποδηλώώνει  τήήν  τροφήή  τοῦ 
Δίία.  (βλ. G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 130). Παράάλληλα, οἱ λέέξεις αὐτέές ἀποτελοῦν καίί στοιχεῖα 
οἰκονοµμίίας ἑνόός τύύπου ποιµμενικῆς ζωῆς σέέ ἀντίίθεση µμέέ τόό λάάδι καίί τόό κρασίί, τάά ὁποῖα 
χαρακτηρίίζουν αὐτοῦ τῆς ἀγροτικῆς. (Βλ. B. Duhm, Das   Buch   Jesaja,   übersetzt   und   erklärt, 
Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1892.  F.  Delitzsch,  Assyrisches  Handwörterbuch, Leipzig 
1896. Isaiah, [TOB], Paris: Ancien Testament 1975,  σ. 760) 
708 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 136. R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, 
Toronto 2001, σ. 73. 



- 145 -  

ἀντίίθετο,  ὅτι  δηλαδήή  τάά  ἀγαθάά  αὐτάά  ὑποδηλώώνουν  τήήν  ἐρηµμω-
µμέένη  γῆ.709 Ὁ Sweeney ὑποστηρίίζει  πειστικάά  ὅτι  αὐτέές   εἶναι  οἱ 
τροφέές   πούύ   ὁ Ἐµμµμανουήήλ   θάά   τρώώει   ὥσπου   νάά   ἀπογαλακτι-
στεῖ.710 Ἔτσι   θεµμελιώώνεται   ἡ σκέέψη   ὅτι   τόό   δίίχρονο   αὐτόό   παιδίί  
δέέν   θάά   ἀντιµμετωπίίσει   ἀπειλήή   ἤ πόόλεµμο,   ἀλλάά   θάά   ζήήσει   µμέέ  
εἰρήήνη   καίί   εὐηµμερίία,   ἐνῶ θάά   ὑπάάρξει   καίί   ἐπιστροφήή   στήήν  
χαρίίεσσα  φυσικόότητα.711 γ)  Ὁ Rignell ὑποστηρίίζει   ὅτι   ὑπάάρχει  
σαφήής  σύύνδεση  ἀνάάµμεσα  στόό  βούύτυρο  καίί  στόό  µμέέλι  στάά  Ἠσ. 7,17. 
22  καίί Β΄  Ἐνώώχ 8,5, ὅπου  γίίνεται  λόόγος  γιάά  τόόν  παράάδεισο,  τόόν  
ὁποῖο   οἱ ἄνθρωποι   µμίία   µμέέρα   θάά   ἀπολαµμβάάνουν. 712 Συνάάµμα  
παρατηρεῖται  µμίία  σύύνδεση  µμεταξύύ  τοῦ Ἠσ.  7,15  καίί  τῶν  Γεν. 2,16 
καίί   3,5,   ὅπου   καταγράάφεται   ἡ σχέέση   ἀνάάµμεσα   στήήν διατροφήή  
καίί   στήήν γνώώση   τοῦ καλοῦ καίί   τοῦ κακοῦ.713 Ὑποστηρίίχθηκε  
ἀκόόµμη  ὅτι  ἡ ἔκφραση  ὑποδηλώώνει   τήήν  τροφήή,  πούύ  θάά  ὑπάάρχει  
στήήν γῆ τῆς   ἐπαγγελίίας,   τήήν   ὁποίία   θάά   φέέρει   ὁ Ἴδιος   ὁ Χρι-
στόός.714  Ὁ ἱερόός   Χρυσόόστοµμος,715 ἑρµμηνεύύοντας   σηµμειώώνει   ὅτι,  
ἐπειδήή  τόό  παιδίί,  πούύ  ἐπρόόκειτο  νάά  γεννηθεῖ,  οὔτε  ἁπλόός  ἄνθρω-
πος  ἦταν,  οὔτε  µμόόνο  Θεόός,  ἀλλάά  θεάάνθρωπος,716 εὔλογα  καίί   ὁ 
προφήήτης   ποικίίλλει   τόόν   λόόγο   του   λέέγοντας   ἄλλοτε   αὐτόό   καίί  
ἄλλοτε   κάάτι   ἄλλο.   Ἔτσι   ἀναφέέρει,   ἀπόό   τήήν µμίία,   τόό   παράάδοξο  
τῶν   θαυµμάάτων,   ὅπως   στήήν   προκειµμέένη   περίίπτωση   εἶναι   ἡ ἐκ  
παρθέένου  γέέννηση  τοῦ Χριστοῦ,  καίί  ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  προσπαθεῖ 
νάά  καταστήήσει  πιστευτήή  τήήν  οἰκονοµμίία  τῆς  ὑπερβολῆς  τοῦ θαύύ-
µματος.  Ἀναφέέρει  λοιπόόν  τόό  γάάλα  καίί  τόό  µμέέλι,  γιάά  νάά  περιγράάψει  
τόόν Χριστόό  µμέέ  τήήν  ἀνθρώώπινήή  του  φύύση,  ἀφοῦ ἤδη  ἔχει  µμιλήήσει  

                                                        
709 C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the Apocrypha, London: 
Sheffield Academic 1987, σ.  440. 
710Μ. Sweeney, Isaiah 1-39 with an Introduction to Prophetic Literature, [Forms of the Old 

Testament Literature 16], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 1966, σ. 178. 
711 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
71. 
712 L.  G.  Rignell,  «Isaiah  Chapter  I»,  ST 11 (1957), σσ. 113-117. 
713 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία ΛΔ´, εἰς τήήν ἁγίίαν τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
714 Π.  Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956,  σ.  120. Οἱ 
λέέξεις   γάάλα   καίί   µμέέλι   ἀπαντοῦν   καίί   στάά   Ἐξ. 3,8   καίί  Δτ. 6,3   µμέέ   τήήν   ἔννοια   τῆς   ὑλικῆς  
εὐδαιµμονίίας  ἕνεκα  τῆς  εὐλογίίας  τοῦ Θεοῦ. 
715 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία  ΛΔ´,  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
716 Βλ. J. Owen, On the Person of Christ, [The works of John Owen 1], Carlisle PA: The Banner of 
Truth Trust 1977, σ. 226. 
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γιάά  τήήν θαυµμαστήή  Γέέννησήή  του.717 Ὅπως  χαρακτηριστικάά  λέέγει,  
ἡ ἔκφραση   «βούύτυρο   καίί   µμέέλι»   ὑποδηλώώνει   ὅτι   τόό   παιδίί  
«µμετέέσχε  τῆς φύύσεως  τῆς  ἡµμετέέρας».718  

Στόό  Ἠσ. 7,16   πούύ   ἀποτελεῖ βάάση   γιάά   τόό   7,15,719 παρατη-
ρεῖται  ὅτι  ἡ ἔκφραση  τοῦ Μ.Κ.  «ֹלְדַעְתּו» ἀποδίίδεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄ 
«πρὶν   ἤ γνῶναι».720 Ἡ χρήήση   τῆς   παθητικῆς   φωνῆς   στόό   στίίχο  
αὐτόό   ὁδηγεῖ σέέ   µμίία   ἀβεβαιόότητα   ὡς   πρόός   τήήν   σωτηρίία   τοῦ 
Ἰούύδα  ἀπόό  τόόν  Ἐµμµμανουήήλ.721 Στούύς  στίίχους    Ἠσ. 7,15-16  δίίνεται  
καίί  µμίία  χρονικήή  ἐπισήήµμανση  γιάά  τόό  τέέλος  τοῦ συροεφραϊµμιτικοῦ 
κινδύύνου,   πούύ   σηµματοδοτεῖται   ἀπόό   τήήν γέέννηση   τοῦ ᾽Εµμµμα-
νουήήλ  καίί  συνδέέεται  µμέέ  µμίία  πιθανῶς  ἄµμεση  ἐκπλήήρωση  τῆς  ἐν  
λόόγῳ προφητείίας.722 Χρονικάά  ἀναφέέρεται   ὅτι,   προτοῦ τόό  παιδίί  
µμάάθει  ἀρκετάά,  ὥστε  νάά  ἀπορρίίπτει  τόό  λάάθος  καίί  νάά  ἐπιλέέγει  τόό  
ὀρθόό,   ἡ χώώρα   τῶν   δύύο   βασιλείίων   θάά   ἐρηµμωθεῖ.723 Πράάγµματι,  
ἐντόός  τριῶν  περίίπου  ἐτῶν,724 ἡ συµμµμαχίία  µμεταξύύ  Ἀσσυρίίων  καίί  
Ἰούύδα  θάά  διεσπᾶτο  (732  π.Χ.),  ὅταν  δηλαδήή  ὁ Θαγλαθφελλασάάρ  
Γ΄  κατέέστρεψε  τήήν  Δαµμασκόό  καίί  κατέέστησε  φόόρου  ὑποτελῆ τόόν  
Ἰούύδα.725 Ὡστόόσο,   ὁ ὅρος     «(παιδίίον) נַּעַר» χρησιµμοποιεῖται   γιάά  

                                                        
717 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία ΛΔ´, εἰς τήήν ἁγίίαν τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
Παρόόµμοια ἑρµμηνεύύει καίί ὁ Εἰρηναῖος. Irenaeus, Proof of the Apostolic Preaching [Ancient 

Christian Writers: The Works of the Fathers in Translation 16], New York: Newman 1952, σ. 82. 
Βλ. G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 135.  
718 Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,  «Εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν,  7»,  PG 56,  85.  Βλ. B.S. Childs, The 

struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 
51. 
719 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 130. 
720 Ὁ Ἀκύύλας ἀναφέέρει:   «Τοῦ γνῶναι αὐτόόν ἀπορρίίψαι ἐν κακῷ, καίί ἐκλέέξασθαι ἐν 
ἀγαθῷ»,   ὁ δέέ Σύύµμµμαχος λέέγει:   «Εἰς τόό γνῶναι αὐτόόν ἀποδοκιµμάάσαι τόό κακόόν, καίί 
ἐκλέέξασθαι τόό ἀγαθόόν». 
721 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 718, σ. 126. 
722 Βλ. P.D. Wegner, «How many virgin births are in the bible? (Isaiah 7:14): a prophetic 
pattern approach»,  JETS 54.3 (2011), σ. 477. 
723 Ἠ θέέση   αὐτήή   ὑποστηρίίχθηκε   ὄτι   σχετίίζεται   µμέέ   παλιάά   Ἀσσυριακήή   ἤ Αἰγυπτιακήή  
παράάδοση  (βλ.  Palestine Exploration Fund Quarterly Statement 1909,  σ.  37). 
724 Ἐννέέα  µμῆνες  γιάά  τήήν  κύύηση  καίί  δύύο  ἤ τρίία  ἔτη,  ὥσπου  τόό  παιδίί  νάά  µμάάθει  τήήν  διαφοράά  
µμεταξύύ  καλοῦ καίί  κακοῦ. Ἀντίίθετα,  ὑποστηρίίζεται  ὅτι  ἡ ἔκφραση  «πρίίν  ἤ γνῶναι..»  ἔχει  
ἠθικόό  χαρακτήήρα  καίί  προσδιορίίζει  τήήν  ἡλικίία  πολύύ  µμετάά  τόό  τρίίτο  ἔτος  ἀπόό  τήήν  γέέννηση  
(βλ.   G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 131). 
725 J.F. Walvoord, R.B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), [Bible 

Knowledge Series], United States of America: Victor Books 1985, σ. 1048. 
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παιδίί  ὁποιασδήήποτε  ἡλικίίας  ἀπόό  τήήν  βρεφικήή  (ὅπως  στάά  Ἐξ. 2,6 
καίί  Α΄  Σαµμ. 1,22)  µμέέχρι  καίί  τήήν  ἐνηλικίίωση  (ὅπως  στάά  Γεν. 34,19 
καίί  Ἰερ. 1,6-7).726 Παράάλληλα,  στόόν  διορθωτήή  τοῦ Ἀλεξανδρινοῦ 
κώώδικα  ἀντικαθίίσταται  τόό  «τῶν  δύύο  βασιλέέων»  µμέέ  τόό  «αὐτῶν»  
ἐπιδιώώκοντας   πιθανῶς   µμεγαλύύτερη   ἀοριστίία. Ὁπόότε   κρίίνεται  
ἀµμφίίβολη   ἡ ἑρµμηνείία   τοῦ χρόόνου   µμεταξύύ   τῆς   ἐξαγγελίίας   τῆς  
προφητείίας  καίί  τῆς  πραγµματοποίίησήής  της. 

Κυριολεκτικήή   προσέέγγιση   στόόν   στ.   7,15   καίί   ὄχι   µμεταφο-
ρικήή   ὅτι   ἕνα   παιδίί   µμετάά   τάά   τρίία   ἔτη   γνωρίίζει   τόό   καλόό   και   τόό  
κακόό  δίίνει   τήήν   εὐκαιρίία  στόόν  Ὠριγέένη  νάά  διατυπώώσει   τόό   ἑξῆς:  
«Ἰησοῦς  οὐκ  ἀνήήρ  γενόόµμενος  ἀλλ’   ἔτι  παιδίίον  ὤν,   ἐπείί   ἐκέένω-
σεν  ἑαυτόόν,  προέέκοπτεν»,  δηλαδήή  εἶχε  τέέλεια  τήήν  προκοπήή  καίί  
τήήν  σοφίία,  ἐπειδήή  ἀκριβῶς  ἐνανθρώώπησε. 727 

 

ε)  Τόό  ὄνοµμα עַלְמָה 
 

Εἶναι   σηµμαντικόό   νάά   παρατηρήήσουµμε   ὅτι   στήήν   πλειονόό-
τητάά   τους   οἱ µμεταφράάσεις   τοῦ χωρίίου  Ἠσ.   7,14   χρησιµμοποιοῦν  
τήήν λέέξη   «παρθέένος»,   γιάά   νάά   ἀποδώώσουν   τήήν   ἑβραϊκήή   λέέξη  
-ἐκτόός  τῶν  µμεταφράάσεων  τοῦ Ἀκύύλα,728 Συµμµμάάχου,  Θεοδο עַלְמָה
τίίωνα  καίί  τῆς  CJB,  πούύ  τήήν  ἀποδίίδουν  µμέέ  τήήν  λέέξη  «νεᾶνις  (the 
young woman)».729 Διαφοροποίίηση  προσδίίδει  καίί   τόό  ἄρθρο  «ἡ»  
πρόό   τοῦ οὐσιαστικοῦ «παρθέένος»   πούύ   δίίνει   ἰδιαίίτερη   ἔµμφαση  
στήήν   λέέξη,   ἀφοῦ τονίίζει   τόό   ἰδιαίίτερο   τῆς   περιπτώώσεως,   ἀλλάά  
εἶναι  ἀσαφέές  σέέ  ποιόόν  ἀναφέέρεται.730 Ἄλλες  ἔννοιες  τοῦ עַלְמָה  
εἶναι   «ἡ νέέα   γυναίίκα»,   πούύ   ἐξηγεῖται   ὡς   ὥριµμη   σεξουαλικάά 
γυναίίκα   ἤ κορίίτσι,   πρόόσφατα   παντρεµμέένη   ἤ νεαρήή   γυναίίκα  
                                                        
726 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 132. 
727 Ὠριγέένους, «Ὁµμιλίίαι εἰς τόόν Ἰερεµμίίαν,  1,7»,  PG 13, 264 A. Βλ. Λκ. 1,80. 
728 Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Müller, ὁ Ἀκύύλας   προσπάάθησε   νάά   δηµμιουργήήσει   µμιάά   ἑλληνικήή  
µμετάάφραση  τοῦ ΜΚ  τόόσο  κυριολεκτικήή  πούύ  µμποροῦσε  νάά  κατανοηθεῖ µμόόνον  ἀπόό  ἐκείίνους  
πούύ  ἦταν  ἐξοικειωµμέένοι  µμέέ  τάά  Ἑβραϊκάά.  Μ.  Müller,  The First Bible of the Church. A Plea fo the 

Septuagint, Sheffield,UK: Sheffield Academic Press 1996, σ. 40. 
729 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,   Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   286.   Βλ. T. Bohlinger, The origin and Influence of the 

Septuagint, Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft 2013, σ. 471. 
730 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 125. 
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πρίίν  γεννήήσει  γιάά  πρώώτη  φοράά, 731 ἤ στόόν  πληθυντικόό     οἱ νέέες  
γυναίίκες.732 

Στούύς  Ο΄   ἡ λέέξη   «παρθέένος»   εἶναι   ἡ συνήήθης  ἀπόόδοση   τῆς  
ἑβραϊκῆς   λέέξεως  בְּתוּלָה καίί   ἀπαντᾶ συνολικάά   43   φορέές   στήήν  
Ἁγίία   Γραφήή.733 Τάά   µμόόνα   βιβλίία   τῆς   Ἁγίίας   Γραφῆς   στάά   ὁποῖα  
παρατηρεῖται   χρήήση   τῆς   λέέξεως   «παρθέένος»   µμέέ   διαφορετικήή  
σηµμασίία  εἶναι  ἡ Γέένεσις καίί  ὁ προφήήτης  Ἠσαΐας.  Στήήν Γέένεση,  
συνηθίίζεται   ἡ λέέξη   «παρθέένος»   κατάά   τούύς   Ο΄   νάά   ἀντιστοιχεῖ 
πρόός  τήήν  בְּתוּלָה (bethula),734 ἀλλάά  χρησιµμοποιεῖται  καίί  ὡς   ἰσο-
δύύναµμη  τῆς  λέέξης  735,נַעֲרָה στάά  Γεν. 24,14,  16,55  καίί  34,3 (δύύο  φο-
ρέές),   καθώώς   καίί   τῆς   λέέξης  עַלְמָה στόό   Γεν. 24,43.      Στόόν  Ἠσαΐα, 
σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν  µμετάάφραση  τῶν  Ο,΄  ἡ λέέξη  «παρθέένος»  ἀπαν-
τᾶ πέέντε   φορέές,736 ἀπόό   τίίς   ὁποῖες   µμόόνο   στόό  Ἠσ.   7,14   δέέν   ἀπο-
τελεῖ ἀπόόδοση  τῆς  λέέξεως בְּתוּלָה.   Εἶναι  γεγονόός  ὅτι  µμόόνο  στάά  
Γεν. 24,43  καίί  Ἠσ. 7,14 ἡ λέέξη  «παρθέένος»  ἀντιστοιχεῖ πρόός  τήήν  
ἑβραϊκήή   λέέξη     καίί αὐτόό עַלְמָה δηµμιουργεῖ ἕνα   ζήήτηµμα   πρόός  
ἔρευνα.737 Εἰδικόότερα,   ὅσον   ἀφορᾶ στήήν   χρήήση   τῆς   λέέξης  
  στόόν בְּתוּלָה Ἠσαΐα,   σηµμειώώνεται   ὅτι   στόό   Ἠσ.   23,4   χρησιµμο-
ποιεῖται,   γιάά  νάά  περιγράάψει   τήήν γυναίίκα,  πούύ  δέέν   ἔχει  κυοφο-
ρήήσει,   οὔτε   ἔχει  ποτέέ   γεννήήσει,   ἐνῶ στόό  Ἠσ. 37,22 ἀναφέέρεται  
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734 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  286. 
735 R.F. de Sousa,  «Is  the  choice  of  παρθενος in LXX Isa. 7:14 theologically motivated?»,  JSS 
LIII/2 (2008), σ. 212. 
736 Ἠσ. 7,14. 23,4. 37,22. 47,1 καίί 62,5. 
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στήήν   πόόλη   τῆς   Σιώών,   πούύ   χαρακτηρίίζεται   παρθέένος.   Στόό  Ἠσ. 
47,1   χρησιµμοποιεῖται   γιάά   νάά   περιγράάψει   τήήν   πόόλη   τῆς   Βαβυ-
λώώνας,   ἐνῶ στόό  Ἠσ.   62,5   συµμβολίίζει   τήήν νεαρήή   γυναίίκα   πρίίν  
ἀπόό   τόόν γάάµμο. Ὁ Oswalt ὡστόόσο   ὑποστηρίίζει   ὅτι   καίί   οἱ δύύο  
λέέξεις        και עַלְמָה   δέέν בְּתוּלָה ἀντίίκεινται   µμεταξύύ   τους.   Στήήν  
ἑβραϊκήή   κοινωνίία   ἡ νεάάνις   ἦταν   καίί   παρθέένος,   διόότι   σέέ  
ἀντίίθετη  περίίπτωση  ἐπέέσειε  τήήν  τιµμωρίία  τοῦ λιθοβολισµμοῦ.738  

Ἠ λέέξη עַלְמָה ἀπαντᾶ στόό   Γεν. 24,43, ὅπου   ἀναφέέρεται   σέέ  
ἀνύύπαντρη  νέέα  γυναίίκα,  προφανῶς  ὥριµμη  γιάά  γάάµμο, στόό  Ἐξ. 2,8 
στήήν   Μιριάάµμ,   στήήν   ἀδελφήή   τοῦ Μωϋσῆ, ἐνῶ στόό   Ψλ. 67,26 
χρησιµμοποιεῖται  στόόν  πληθυντικόό  ἀριθµμόό  καίί  ἀναφέέρεται  στίίς  
κόόρες,  πούύ  εἶναι  τυµμπανίίστριες,  χωρίίς  ὅµμως  νάά  διευκρινίίζεται  ἡ 
παρθενίία   τους.739 Μέέ  παρόόµμοια   σηµμασίία,      ὑψιφώώνων   ἤ γυναι-
κείίων    φωνῶν,  ἀπαντᾶ στήήν  ἐπιγραφήή  τοῦ Ψλ. 45,  τήήν  ὁποίία ὁ 
Brunet παραλληλίίζει  µμέέ  τόό  Α΄  Παρλ. 15,20.740 Τήήν  συναντᾶµμε  καίί  
στάά   χωρίία  Ἀσµμ. 1,3   καίί   6,8   µμέέ   τήήν   ἔννοια   τῶν   νέέων   γυναικῶν  
πούύ   ἀγαποῦν   τόό   ὡραῖο,   καίί   τῶν   ἀµμέέτρητων   γυναικῶν   πούύ  
πλαισιώώνουν  τόόν  βασιλιάά  ἀντίίστοιχα.741 Τέέλος,  ὑπόό  τήήν  ἔννοια  
τῆς   νεαρῆς   γυναίίκας   πούύ   ἀγαπήήθηκε   ἀπόό   κάάποιον   ἄνδρα,  
ἀπαντᾶ στόό   Πρµμ. 30,19.742 Ἐπίίσης,   ὑποστηρίίζεται   ὅτι   ὁ ὅρος  
  ἀφορᾶ σέέ עַלְמָה κύύριο   ἥ ἀποκρυπτογραφηµμέένο   ὄνοµμα   πούύ  
ἀναφέέρεται   σέέ   µμίία   ἀνώώνυµμη   νεαρήή   γυναίίκα   πούύ   ἔζησε   κατάά  
τήήν  διάάρκεια  τῆς  ἐποχῆς  τοῦ Ἠσαΐα  καίί  τοῦ Ἄχαζ.743  

                                                        
738 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
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prophetic pattern approach»,  JETS 54.3 (2011), σ. 475. 
739 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 133. 
740 G. Brunet, Essai sur  l’  Isaïe  de  l’  histoire,  Paris: A.J. Picard 1975, σσ. 41-42. 
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approach»,  JETS 54.3 (2011), σ. 472. 
742 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
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erklärt, Göttingen:   Vandenhoeck   &   Ruprecht   41922, σ. 75. J. G. Eichhorn, Die   Hebräischen  
Propheten, τόόµμ. 1,  Gottingen: Vandenhoeck und Ruprecht  1816-1819, σ. 176. G.B. Gray, A 

Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & T Clark 
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7,14»,  ZAW 67 (1955), σσ. 48-50.  G.  Fohrer,  «Zu  Jes 7,14 Im Zusammenhang von Jes 7,10-22»  
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Ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  ὁ Hengstenberg744 καίί  ὁ Kaiser745 ὑποστηρίίζουν    
ὅτι  ἡ λέέξη  «παρθέένος»,  ὡς  ἀπόόδοση  τῆς  λέέξης  עַלְמָה θεωρεῖται 
πολύύ   στενόός ὅρος,   ἐνῶ «ἡ νεᾶνις»   πολύύ   εὐρύύτερος,746 γεγονόός  
τόό   ὁποῖο   ἔχει   ὁδηγήήσει   καίί   στήήν   ἀµμφισβήήτηση   τῆς   χριστολο-
γικῆς   ἑρµμηνείίας   τῆς   προφητείίας   αὐτῆς. Ἔτσι,   ὁ Seeligman 
ἀναρωτιέέται,  γιατίί  νάά  µμήήν  ὑποτεθεῖ ὅτι  ὁ µμεταφραστήής  ἐξέέλαβε  
λανθασµμέένα   τήήν   λέέξη עַלְמָה «ὡς  παρθέένος».747 Παράάλληλα,   ὁ 
Ibn Ezra ἀρνήήθηκε  νάά  ἑρµμηνεύύσει  τόό  «παρθέένος»  ὡς  παρθέένος  
σέέ   ἀναλογίία   µμέέ   τόό  Πρµμ.   30,19   πούύ   µμιλᾶ γιάά   µμίία   νεαρήή   γυναίί-
κα.748  Ὁ Barr ἀντικρούύει  τήήν  ἄποψη  αὐτήή  καίί  θεωρεῖ ὅτι  ἡ ἀπόό-
δοση   τῆς   ἑβραϊκῆς  αὐτῆς  λέέξης ἀπόό   τούύς  Ο΄   δέέν   εἶναι  λανθα-
σµμέένη,   ἀλλάά  πρόόκειται   γιάά  µμίία   «ἐννοιολογικήή   ὑπεκφυγήή»,   ἐν-
νοώώντας  ὅτι εἶχε   τόό   ἴδιο  νόόηµμα  κατάά  κυριολεξίία  ἡ λέέξη  «παρ-
θέένος»,  µμέέ  τήήν  ἔννοια  µμιᾶς  νέέας  γυναίίκας,  πούύ  µμόόλις  ἔχει  ὡρι-
µμάάσει   καίί   ἑποµμέένως   ὁ µμεταφραστήής   ὀρθάά   εἶχε   ὑπολογίίσει   τόό  
εὖρος   τοῦ ὅρου,   τοποθετώώντας   τήήν   λέέξη   «παρθέένος»   στόό   κείί-
µμενο.   Ἀκόόµμα   ὑποστηρίίζει   ὅτι   ὁ ἑλληνικόός   ὅρος      «παρθέένος»  
εἶναι  νοηµματικάά    περιορισµμέένος. 749  Γι’  αὐτόόν  τόόν  λόόγο,  σύύµμφω-
να   µμέέ   τόόν   Barr,   τόόν  Gray750 καίί   τήήν  Aejmelaeus751,   πιθανόόν,   οἱ 
χριστιανοίί  ἀργόότερα  –µμετάά  τόό  κατάά  τόό  Ματθαῖον- διάάβασαν  τόό  
κείίµμενο  µμέέ   ἕναν  τρόόπο,  πούύ  δέέν  συµμφωνοῦσε  µμέέ  τήήν  πρόόθεση  
τοῦ ἀρχικοῦ µμεταφραστῆ. Παράάλληλα,   σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   We-
                                                                                                                                                               
ZAW 68 (1956), σσ. 54-56, καίί τοῦ ἰδίίου Das Buch Jesaja, τόόµμ. 1,  [ΖΒΚ], Zurich-Stuttgart: 
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(1967), σσ. 213 καίί ἑξῆς.  
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gner ἡ ἑλληνικήή  λέέξη «παρθέένος» φαίίνεται  νάά  ἔχει ἀναπτυχθεῖ 
στήήν  σηµμασίία  της  µμέέσα  στούύς  αἰῶνες. Στίίς  ἀρχέές  τῆς  ἑλληνικῆς  
λογοτεχνίίας φαίίνεται νάά  εἶχε τήήν ἔννοια   «µμιᾶς  νεαρῆς  γυναίί-
κας   σέέ   ἡλικίία   γάάµμου»   (µμέέ   ἤ χωρίίς   ἑστίίαση   στήήν παρθενίία), 
ἀλλάά  στάά  χρόόνια  τῆς  Καινῆς  Διαθήήκης αὐτήή  ἡ λέέξη ἀνέέπτυξε  
τήήν πιόό   τεχνικήή ἔννοια   τῆς «παρθέένου».752 Ἐπειδήή ἡ ἑλληνικήή  
γλῶσσα   εἶναι   µμίία   ζωντανήή   γλῶσσα,   οἱ λέέξεις   µμποροῦν   νάά  
ἐξελιχθοῦν  στόό  νόόηµμα  καίί  ἄν αὐτήή  ἡ ἐξέέλιξη εἶναι  πραγµματικήή,  
τόότε  τόό σηµμεῖο  στόό Ἠσ. 7,14  µμιᾶς  νεαρῆς  γυναίίκας πούύ  γεννάάει 
ἕνα παιδίί   ἦταν   ἕνα   συνηθισµμέένο   γεγονόός.   Ὡστόόσο,   στόό   διάά-
στηµμα  πούύ  µμεσολαβεῖ µμεταξύύ  τῶν  Ο΄  καίί  τοῦ Ματθαίίου,  ἡ λέέξη  
παρθέένος   πιθανόόν   ἄλλαξε   νόόηµμα   ἀπόό   «νεαρήή   γυναίίκα»   σέέ  
«παρθέένος»,  καθιστώώντας  την  ἔτσι  ἐπίίσης  ἕναν  κατάάλληλο  ὅρο  
γιάά  νάά  περιγράάψει  τήήν  παρθέένο  Μαρίία  κατάά  τόόν  πρῶτο  αἰώώνα  
µμ.Χ.753  
 Εἶναι   δυνατόόν   νάά   λεχθεῖ ὅτι,   ἄν   καίί   ἡ λέέξη   αὐτήή ἔχει  
ἑρµμηνευθεῖ χριστολογικάά,   ταυτόόχρονα   ἔχει   ἀµμφισβητηθεῖ  ὡς  
πρόός  τήήν  ἑρµμηνευτικήή  αὐτήή  προσέέγγιση.754 Ἀµμφισβητήήθηκε  ἀπόό  
τούύς   Ἰουδαίίους,   ἐνῶ στούύς   νεώώτερους   χρόόνους   ἀπόό   τούύς  
Διαµμαρτυρόόµμενους,  οἱ ὁποῖοι  δέέν  τήήν  ἐκλαµμβάάνουν  ὡς  µμεσσια-
κήή.755 Οἱ βασικέές  ἑρµμηνεῖες  πούύ  ἐπικράάτησαν  περίί  τοῦ θέέµματος,  
εἶναι   συνολικάά   τέέσσερις.   Ἀρχικάά   παρατίίθενται   δύύο   θεωρίίες  
πούύ, σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  R. F. de Sousa, ἀποτελοῦν  τίίς  βάάσεις  γιάά  
τήήν  θεολογικήή  ἑρµμηνείία  τοῦ ὅρου  «παρθέένος».  Ἡ πρώώτη  στηρίί-
ζεται  σέέ  ἕνα  ἑλληνιστικόό  λατρευτικόό  ὑπόόβαθρο,  ἐνῶ ἡ δεύύτερη    
ἑρµμηνεύύει  τόόν  ὅρο  συλλογικῶς,  ὡς  «ἡ µμητέέρα  Σιώών». 756   
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i)  Ὡς    ἑλληνιστικόό  λατρευτικόό  πρόότυπο. 

Ἡ πρώώτη  θεωρίία  ἀνήήκει  στούύς  Kittel757 καίί  Gressmann,  οἱ 
ὁποῖοι  θεωροῦν  ὅτι  ὁ µμεταφραστήής  τοῦ Ἠσ.  7,14  χρησιµμοποίίησε  
τήήν   λέέξην   «παρθέένος»   στηριζόόµμενος   στίίς   παραδόόσεις   γιάά  
ὑπερφυσικήή   παρθενικήή   σύύλληψη   µμιᾶς   θείίας   ἤ «µμεσσιανικῆς»  
µμορφῆς.  Νεώώτεροι  ὑποστηρικτέές  αὐτῆς  τῆς  θεωρίίας  εἶναι  ὁ I. L. 
Seeligmann758 καίί   ὁ Martin Rösel.759 Αὐτήή   ἡ ὁµμάάδα   τῶν   ἑρµμη-
νευτῶν  ἀντλεῖ τόό  ὑλικόό  της  ἀπόό  τίίς  τελετέές  γιάά  τήήν  ἑορτήή  τῆς  
γέέννησης  τοῦ Αἰῶνα,  ὅπως  περιγράάφονται  ἀπόό     τόόν  Ἐπιφάάνιο  
στόό  Πανάάριον.760 Οἱ λατρευτικέές   αὐτέές   τελετέές   γίίνονταν   στήήν  
κοµμητείία   τῆς κόόρης,   τῆς   θείίας   µμορφῆς,   πούύ   ἐθεωρεῖτο   ὡς   ἡ 
παρθέένος  πούύ  γέέννησε  τόόν  Αἰῶνα.  Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Ἐπιφάάνιο,  
στίίς   τελετέές   αὐτέές   οἱ πιστοίί   διακήήρυτταν:   «ταύύτῃ τῇ ὥρᾳ σήή-
µμερον  ἡ Κόόρη,   τουτέέστιν  ἡ παρθέένος,   ἐγέέννησε   τόόν  Αἰῶνα».761 
Παρόόµμοια  ἀποδίίδεται  καίί  ἀπόό  τόόν  Ἱππόόλυτο,  ἡ παράάδοση  τῶν  
ἐν   λόόγῳ τελετῶν   µμέέ   τήήν   ἔκφραση:   «ἡ παρθέένος   ἡ ἐν   γαστρίί  
ἔχουσα   καίί   συλλαµμβάάνουσα   καίί   τίίκτουσα   υἱόόν».762 Ὑπάάρχει  
ἐπίίσης  µμαρτυρίία,  ὅτι  αὐτήή  «ἡ παρθενικήή  γέέννηση»  ἑορταζόόταν  
ἀπόό  τούύς  Ναβαταίίους763 καίί  στήήν  Ἐλούύσα.764 Ὡστόόσο,  µμίία  σοβα-
ρήή  ἀµμφισβήήτηση  τῆς  θεωρίίας  αὐτῆς  προκύύπτει  ἀπόό  τόόν  χρονικόό  
ἐντοπισµμόό  τῶν  τελετῶν,  ἀφοῦ αὐτέές  πραγµματοποιοῦνταν      450  
χρόόνια  µμετάά  τήήν  περάάτωση  τῆς  µμεταφράάσεως  τῶν  Ο΄.  Ὁ Rösel, 
ἀντικρούύοντας  αὐτήήν  τήήν  ἀµμφισβήήτηση,  ἀπαντᾶ ὅτι,  ἄν  καίί  οἱ 
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ἐξελίίχθηκε  σέέ  σηµμαντικόό  ἐµμπορικόό  κέέντρο.  Κύύριες  θεόότητες  που  λάάτρευαν  ἦταν  ὁ θεόός  
Dusares,  θεόός  τῆς  γονιµμόότητας  καίί  τοῦ ἥλιου  καίί  ἡ θεάά  τῆς  σελήήνης  Allat (Π.  Ν.  Σιµμώώτα,  
«Ναβαταῖοι»,  ΘΗΕ,  τόόµμ.  9,  Ἀθήήναι  1966,  σ.  10.) 
764 Τόόπος  τῆς  βόόρειας  Ἀραβίίας,  ἡ σηµμερινήή  Ἐλ-Χάάλαζα.  Ὁ Πτολεµμαῖος  τήήν  ἀναφέέρει  ὡς  
πόόλη   τῶν   Ἰδουµμαίίων,  που  βρισκόόταν  στάά  ἀνατολικάά   τοῦ ποταµμοῦ Ἰορδάάνη   («Ἐλούύσα»,  
Ἐγκυκλοπαίίδεια  Πάάπυρος  Λαρούύς  Μπριτάάννικα,   τόόµμ.   23,  Ἀθήήνα   1996,   σ.   47).   Βλ. R.F. de 
Sousa,   «Is   the   choice   of   παρθενος in   LXX   Isa.   7:14   theologically   motivated?»,   JSS LIII/2 
(2008), σ. 213. 
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ἀναφορέές  στίίς  τελετέές  τῆς  γέέννησης  τοῦ Αἰῶνα,  χρονολογοῦν-
ται   σέέ   µμεταγενέέστερη   τῶν   Ο΄   περίίοδο,   ἐντούύτοις   ἡ ὀνοµμασίία  
τῶν  τελετῶν  ὡς  «κικήήλλια»  ἦταν  ἤδη  πιστοποιηµμέένη  στόό  Κανόό-
πειο   Διάάταγµμα,765 πούύ   σηµμαίίνει   ὅτι   πραγµματοποιοῦνταν   ἤδη  
ἀπόό   τήήν   περίίοδο   τῶν   Πτολεµμαίίων.   Ὄντως,   πρόός   στήήριξη   τῆς  
ἰδέέας  αὐτῆς,  ὁ Rösel προσθέέτει  ὅτι  ἡ ἀπόόδοση  τιµμῆς  στόόν  Αἰῶνα  
γινόόταν   ἤδη   στήήν   Πτολεµμαϊκήή   Ἀλεξάάνδρεια.766 Συνεχίίζοντας  
µμάάλιστα  τήήν  ἐπιχειρηµματολογίία  του περίί  τοῦ θέέµματος,  ἀναφέέ-
ρει   τίίς   αἰγυπτιακέές   παραδόόσεις   τοῦ 2ου   π.Χ   αἰ. ὅπου   γίίνεται  
ἀναφοράά   στήήν   «παρθενικήή   γέέννηση»   τοῦ θεοῦ Ὤρου,767 ὁ 
ὁποῖος  ταυτίίσθηκε  µμέέ  τόόν  Αἰῶνα.  Αὐτήή  ἡ σύύνδεση  θεωρεῖται  κε-
φαλαιώώδους  σηµμασίίας  γιάά  τόόν  Rösel,  διόότι  ὁ Ὦρος  ἦταν  ὁ θεόός  
τῆς  εὐηµμερίίας  καίί  ὑπεύύθυνος  γιάά  τήήν  γονιµμόότητα  καίί  τήήν  προ-
µμήήθεια   τῶν   τροφῶν.768 Ἑποµμέένως,   ἄν   στήήν   Ἀλεξάάνδρεια   οἱ 
τελετέές  τῆς  παρθενικῆς  γέέννησης  τοῦ Αἰῶνα  συνδέέονταν  κατάά  
κάάποιο  τρόόπο  µμέέ  ἐκεῖνες  τῆς  γέέννησης  τοῦ Ὤρου,  ἑνόός  ἀναµμε-
νόόµμενου   βασιλιᾶ – σωτήήρα,   προκύύπτει   µμίία   ἐσχατολογικήή   διάά-
σταση  στήήν  θεωρίία  «τῆς  παρθενικῆς  γεννήήσεως»,  καθοριστικήή  
γιάά   τήήν   ἀπόόδοση   τοῦ Ἠσ. 7,14 ἀπόό   τούύς   Ο΄.769 Ἀκόόµμα   ὁ Rösel, 
στηριζόόµμενος   στίίς   παρατηρήήσεις   τοῦ Seeligmann, ὑποστηρίίζει  
τήήν   ἐνσωµμάάτωση   στοιχείίων   τῆς   θρησκευτικῆς   γλώώσσας   τῆς  
Ἀλεξάάνδρειας  ἀπόό  τούύς  Ο΄  στήήν  ἀπόόδοση  τῶν  χωρίίων  Ἠσ. 14,12 
καίί   65,11,   καίί   περαιτέέρω   θεωρεῖ βέέβαιη   τήήν   ὕπαρξη   ἑλληνι-
στικῶν  θρησκευτικῶν  στοιχείίων   στόό  Ἠσ. 7,14.770 Ἐπιπρόόσθετα,  
σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Seeligmann,   στόό   Ἠσ. 14,12 ὁ µμεταφραστήής  
                                                        
765 Διάάταγµμα,  πούύ  συντάάχθηκε  τόό  239/8  π.Χ.  ἀπόό  τόό  αἰγυπτιακόό  ἱερατεῖο  πρόός  τιµμήήν  τοῦ 
Πτολεµμαίίου  Γ΄  καίί   τῆς  συζύύγου  του  Βερενίίκης.  Ἦταν  γραµμµμέένο  σέέ   τρεῖς  γλῶσσες:  στάά  
ἱερογλυφικάά,  στήήν  δηµμοτικήή  αἰγυπτιακήή  καίί  στάά  ἑλληνικάά,  καίί  ἦταν  ἀναρτηµμέένο  στούύς  
ναούύς   (βλ.  H.   J.   Thissen,   «KanopusDekret»,  Lexikon   der  Ägyptologie, τόόµμ. 3, Wiesbaden, O. 
Harrassowitz 1972-1992, σ. 321). 
766 M.  Rösel,  «Die  Jungfrauengeburt  des  endzeitlichen  Immanuel»,  JBTh 6 (1991), σσ. 135–151. 
767 Ὦρος ἤ Hor·∙  πρόόκειται γιάά οὐράάνιο θεόό τῆς αἰγυπτικῆς µμυθολογίίας, πούύ ταυτιζόόταν µμέέ 
τόόν Ἀπόόλλωνα καίί ἀπεικονιζόόταν ὡς γεράάκι ἤ ὡς ἄνθρωπος µμέέ κεφαλήή γερακιοῦ, διόότι οἱ  
Aἰγύύπτιοι ὀνόόµμαζαν τόό γεράάκι µμέέ τήήν λέέξη hor, ὁµμόόηχη µμιᾶς ἄλλης, πούύ σηµμαίίνει οὐρα-
νόός («Ὠρος»,   Ἐγκυκλοπαίίδεια Πάάπυρος Λαρούύς Μπριτάάννικα, τόόµμ. 61, Ἀθήήνα 1996, σσ. 
481-482). 
768 H.  Felber,  «Horus»,  Brill’s  New  Paully,  τόόµμ. 6, σσ. 521–522. 
769 M.  Rösel,  «Die  Jungfrauengeburt  des  endzeitlichen  Immanuel»,  JBTh 6 (1991), σ. 147. 
770 Ἀντίίστοιχη ἑλληνιστικήή ἐπιρροήή µμπορεῖ νάά ἀποτελεῖ ἡ γέέννηση τοῦ Περσέέα ἀπόό τήήν 
ἕνωση τοῦ θεοῦ Δίία καίί τῆς παρθέένου Δανάάης (G.B. Gray, A Critical and Exegetical 

Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 134). 
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ἀπέέδωσε  τήήν  ἑβραϊκήή φράάση הֵילֵל בֶּן־שָׁחַר µμέέ  τόό      «ὁ ἑωσφόόρος  
ὁ πρωίί»,    ἔχοντας  ὑπ’  ὄψιν  του  τόόν  θεόό,  πούύ  ἐτιµμᾶτο  στήήν  Ἀλε-
ξάάνδρεια   ὡς   προστάάτης   τῆς   πόόλης,   ἐνῶ στόό  Ἠσ.   65,11,   συνει-
δητάά   καίί   πάάλι,   χρησιµμοποιήήθηκε   τόό   ὄνοµμα   τοῦ ἀλεξανδρινοῦ 
θεοῦ δαίίµμων καίί   τῆς   θεᾶς   τύύχης, γιάά   νάά   ἀποδώώσει   τόό   ζεῦγος  
τῶν  θεῶν  גַד καίί  מְנִי τοῦ ἑβραϊκοῦ.771 Ἡ προβαλλόόµμενη  ἐξοικείίω-
ση  τοῦ µμεταφραστῆ µμέέ  τήήν  ἀλεξανδρινήή  λατρείία  εἶναι,  γιάά  τόόν  
Rösel, ἡ ἀπόόδειξη  ὅτι  ἡ προσδοκίία  µμιᾶς  «παρθενικῆς  γεννήήσεως  
ἑνόός  σωτῆρα  – βασιλιᾶ»  στούύς  αἰγυπτιακούύς  καίί  ἑλληνιστικούύς  
λαούύς   βρίίσκεται   πίίσω   ἀπόό   τήήν   ἐπιλογήή   τῶν   ἑλληνικῶν   ὅρων  
στόόν στίίχο  Ἠσ.   7,14.   Πάάντως,   ὁ Rösel ἐπισηµμαίίνει   ὅτι   ὁ µμετα-
φραστήής   στάά   Ἠσ.   14,12   καίί   65,11   εἶναι   ἐπαρκῶς   προσεκτικόός  
στήήν χρήήση  τῶν  ἑλληνιστικῶν  θεοτήήτων,  ὥστε  νάά  µμήήν  ἀφήήνει  
περιθώώριο  ταύύτισης  τῆς  παρθέένου,  πούύ  θάά  γεννήήσει  τόόν  Ἐµμµμα-
νουήήλ,   κατάά   τόό  Ἠσ. 7,14,   µμέέ   κάάποια   τέέτοια   θεόότητα.772  Εἶναι  
λοιπόόν   πιθανόότερο   ὁ µμεταφραστήής   νάά   ἐπηρεάάζεται   ἀπόό   τόό  
πολιτιστικόό  καίί  θρησκευτικόό  περιβάάλλον  τῆς  ἐποχῆς  του  καίί  νάά  
χρησιµμοποιεῖ τήήν λέέξη   «παρθέένος» ὄχι   ὡς   κύύριο   ὄνοµμα   ἤ ὡς  
ἐπίίθετο   γιάά   µμίία   συγκεκριµμέένη   θεάά,773 ἀλλάά   ὡς   προσώώπου   διάά  
τοῦ ὁποίίου   θάά   προέέλθει   µμίία   µμεσσιανικήή   προσωπικόότητα.   Ὁ 
Rösel καταλήήγει   στήήν  συλλογιστικήή   του   ἐπισηµμαίίνοντας   ὅτι   ἡ 
παρθενικήή  γέέννηση  στόό  Ἠσ. 7,14, ὅπως  ἀποδίίδεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄, 
ἐπιδιώώκει   νάά   δηλώώσει   ὅτι   ὁ ἐρχόόµμενος   µμεσσίίας   δέέν   σχετίίζεται  
µμέέ   τόό   ἁµμαρτωλόό   στοιχεῖο   τῆς   ἀνθρώώπινης   ὕπαρξης   καίί   ὅτι   ἡ 
ἰδιόότητάά  του  αὐτήή  ἀποτελεῖ τήήν  ἐγγύύηση  γιάά  τήήν  ἐξάάλειψη  τῆς  
φθορᾶς  τῶν  ἁµμαρτιῶν.774  

Ἡ θεωρίία   αὐτήή   πάάσχει   στόό   ἑξῆς   σηµμεῖο:   στήήν ἑλληνικήή  
βιβλιογραφίία  ἀναφέέρονται  παιδιάά,   τάά   ὁποῖα  στήήν  ἀρχαίία  Ἑλ-
λάάδα   εἶχαν   γεννηθεῖ ἀπόό   «παρθέένο».   Στήήν   περίίπτωση   ὅµμως  
αὐτήή,   ἐπρόόκειτο   γιάά   γυναῖκες,   οἱ ὁποῖες   εἶχαν   πολλαπλέές   σε-

                                                        
771 I.L. Seeligmann, The Septuagint Version of Isaiah: a Discussion of its Problems, [MVEOL 195], 
Leiden: Brill 1948, σ. 99.  
772  Bλ.   Μ.   Κωνσταντίίνου,   Παλαιάά   Διαθήήκη   (Ἀποκρυπτογραφώώντας   τήήν   πανανθρώώπινη  
κληρονοµμιάά),  Ἀθῆναι:  Ἁρµμόός  2008, σ. 89.  
773 Ἡ λέέξη   «παρθέένος»   στόόν   ἑλληνικόό   κόόσµμο   χαρακτήήριζε   τήήν θεάά   Ἀθηνᾶ ἤ τήήν θεάά  
Ἄρτεµμη.    H.G.   Liddell,   R.   Scott,   «παρθέένος»,   Liddell-Scott Greek-English Lexicon (electronic 

edition), No 32875. 
774 M.  Rösel,  «Die  Jungfrauengeburt  des  endzeitlichen  Immanuel»,  JBTh 6 (1991), σ. 150. 
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ξουαλικέές   ἐµμπειρίίες   ἐκτόός   γάάµμου.  Οἱ γυναῖκες  αὐτέές,  πούύ   κα-
λοῦνται   «παρθενίίαι   τῆς   Σπάάρτης»,   γέέννησαν   διάάφορα   τέέκνα,  
τάά   ὁποῖα  θεωροῦνταν  καίί   ἥρωες,   ὅπως  ὁ Παρθενόόπιος,   ὁ γιόός  
τοῦ Ἄτλαντα,  ὁ Ἀσκληπιόός,  ὁ γιόός  τοῦ Κορωνίίου  κ.ἄ. 775 Ἀναφέέ-
ρεται   µμάάλιστα   ὅτι   τόό   βουνόό,   στόό   ὁποῖο   συνέέβαιναν   τέέτοιου  
εἴδους   πράάξεις,   καλοῦνταν   «παρθενίίον»   καίί   βρισκόόταν   στάά  
ὅρια  µμεταξύύ  Ἀρκαδίίας  καίί  Ἀργολίίδος.776 Ὑπόό  αὐτήήν  τήήν  ὀπτικήή  
γωνίία,   στήήν   ἀρχαίία   Ἑλλάάδα   τόό   νάά   εἶναι   κάάποιος   παιδίί   µμιᾶς  
«παρθενίίας»   ἰσοδυναµμοῦσε  µμέέ  κοινωνικόό  ἀποκλεισµμόό.  Ἔτσι,   ἡ 
ὕπαρξη   µμιᾶς   τόόσο   ἀρνητικῆς   συσχέέτισης   θέέτει   ὑπόό   ἔντονη  
ἀµμφισβήήτηση  τόό  ἐνδεχόόµμενο  οἱ Ο΄  νάά  θέέλησαν  νάά  συνδέέσουν  τόό  
Ἠσ.  7,14  µμέέ  τούύς    ἑλληνιστικούύς  µμύύθους.777 

 

 

                                                        
775 G. Sissa, Greek Virginity (µμτφρ. A. Goldhammer), [Revealing Antiquity 3], Cambridge, 
Massachusetts: Harvard University Press 1990, σ. 78. 
776 Παυσανίίας VIII,  54.6.  Καλλιµμάάχου,  Ὕµμνος  εἰς  τήήν  Δῆλον 70. Hyginus’  Fabulae 99. Aelian’s  
Varia historia XIII.1. καίί Servius’  Ad Virgili Bucolica X.57. 
777 R.F. de Sousa,  «Is  the  choice  of  παρθενος in  LXX  Isa.  7:14  theologically  motivated?»,   JSS 
LIII/2 (2008), σσ. 218-219. 
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ii)  Ἡ  ἀπόόδοση  τῆς  «παρθέένου»  ὡς  «µμητέέρα  Σιῶν». 

Ἡ δεύύτερη   θεωρίία   τῆς   λέέξης   «παρθέένος»,   πούύ   ἀφορᾶ 
στήήν   συλλογικήή   ἑρµμηνείία   τοῦ ὅρου   ὡς   «µμητέέρα   Σιῶν»,   στη-
ρίίζεται   στήήν   σχέέση   τῆς   λέέξεως     «καίί «παρθέένος בְּתוּלָה στούύς  
Ο΄,  ἀλλάά  καίί  στόό  εὐρύύτερο  περιεχόόµμενο  τοῦ 7ου κεφαλαίίου778  ὡς  
ἑνόότητας,  ἄν  ληφθοῦν  ὑπ’  ὄψιν  ἄλλες  ἑρµμηνεῖες,  πούύ  ἀφοροῦν  
στόό  ἐν  λόόγῳ κεφάάλαιο,  ὅσο  καίί  στοιχεῖα  ἀντλούύµμενα  ἀπόό  ἄλλα  
κεφάάλαια   τῶν  Ο΄.779  Μέέ  βάάση  αὐτήήν   τήήν  παρατήήρηση   οἱ Arie 
van der Kooij780 καίί  Johann Lust781 ὑποστηρίίζουν  ὅτι  ὁ µμεταφρα-
στήής  συσχέέτισε   τήήν   «παρθέένο»  µμέέ   τήήν  πόόλη   τῆς  Σιῶν,  ὥστε  ἡ 
παρθενικήή  γέέννηση,  πούύ  ἀναφέέρεται  στόό  Ἠσ.  7,14  δέέν  ἀφορᾶ σέέ  
µμίία   ὑποτιθέέµμενη   γέέννηση   τοῦ µμεσσίία,   ἀλλάά   στήήν   συλλογικήή  
γέέννηση   «τῶν   τέέκνων   τῆς   µμητέέρας   Σιῶν».   Καίί   αὐτήή   λοιπόόν   ἡ 
θεωρίία   ἔχει   ὡς   ἀφετηρίία   τόό   γεγονόός   τῆς   µμοναδικόότητας   τῆς  
ἀπόόδοσης  τοῦ ἑβραϊκοῦ ὅρου  עַלְמָה µμέέ  τήήν λέέξη  «παρθέένος»,782 
µμόόνο  πούύ  ἀπορρίίπτει  τήήν  ἑρµμηνείία  τῆς  ὑπερφυσικῆς  γέέννησης  
τοῦ µμεσσίία,   ἀντιµμετωπίίζοντάάς   την   ὡς   σχετικήή   µμέέ   τήήν   Καινήή  
Διαθήήκη,  ἡ ὁποίία  θεωρεῖται  ὅτι  δέέν  ὑπῆρχε  στήήν  ἀντίίληψη  τῆς  
ἰουδαϊκῆς   κοινωνίίας   τοῦ 2ου   αἰ.   π.Χ.783 Παράάλληλα,   ὁ Lust 
ἀναφέέρει  ὅτι,  ἐφόόσον  οἱ Ο΄  εἶναι  ἑβραϊκόό  προϊόόν  τοῦ 2ου  ἤ τοῦ 
1ου   αἰ.   π.Χ.,   ἡ θεώώρηση   τοῦ ὅρου   εἶναι   βέέβαιο   ὅτι   θάά   κινηθεῖ 
πρόός   τήήν   προτίίµμηση   µμιᾶς   ἐναλλακτικῆς   ἑρµμηνείίας.   Ἀναλύύον-
τας   περαιτέέρω   τόόν συλλογισµμόό   του   διερευνᾶ τήήν χρήήση   τῆς  
λέέξης   «παρθέένος»   στόόν   Ἠσαΐα   ὡς   ἀπόόδοση   τῆς   ἑβραϊκῆς  
  ἡ ὁποίία ,בְּתוּלָה ἀναφέέρεται   µμᾶλλον   σέέ   µμίία   «συλλογικήή   ὀντόό-

                                                        
778 H.  Kruse,  «Alma Redemptoris  Mater:  Eine  Auslegung  der  Immanuel  Weissagung  Is.  7,14»  
ΤΤΖ 74 (1965), σ. 27. 
779 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
780 A.  van  der  Kooij,  «Die  Septuaginta  Jesajas  als  Document  Jüdischer  Exegese.  Einige  Notize  
zu LXX-Jes   7», Übersetzung  und  Deutung.   Studien   zu   dem  Alten  Testament und seiner Umwelt: 

Alexander Reinard Hulst gewidmet, Nijkerk 1977, σσ. 91–102. 
781 J. Lust, «A Septuagint Christ Preceding Jesus Christ? Messianism in the Septuagint 
Exemplified in Isa 7,10-17»,   Messianism and the Septuagint: Collected Essays, [BETL 178], 
Leuven: University Press 2004, σσ. 211–226. 
782 HALOT,  τόόµμ. 1,  στηλ. 835β-836α. 
783 Κ. Ζάάρρα, Μεσσιανικέές ἀντιλήήψεις στόό ραββινικόό καίί µμεσαιωνικόό ἰουδαϊσµμόό (Ἡ 

µμεσσιανικήή ἰδέέα καίί οἱ µμεταµμορφώώσεις της), Ἀθήήνα: Ἄρτος Ζωῆς 2011, σσ. 175-210. 
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τητα»  παράά  σέέ  ἕνα  µμόόνο πρόόσωπο,784 εἴτε  αὐτήή  ἀφορᾶ στήήν Βα-
βυλώώνα   στόό  Ἠσ.   47,1,   εἴτε   στήήν Σιώών   στόό  Ἠσ. 37,22.785 Στόό  Ἠσ. 
37,22 ἡ ἔκφραση   « יְרוּשָׁלָם בַּת » ἀποδίίδεται   ὡς   «θυγάάτηρ  
Ἱερουσαλήήµμ»   καίί   εἶναι   παράάλληλη   τῆς   ἔκφρασης בְּתוּלַת 
-ἡ ὁποίία  ἀποδίίδεται  ὡς  «παρθέένος  θυγάάτηρ  Σιώών».  Ἐπίί ,בַּת־צִיּוֹן
σης,   στόό  Ἠσ. 47,1 ἡ ἔκφραση     «בַּת־כַּשְׁדִּים» ἀποδίίδεται   ὡς   «θυ-
γάάτηρ  Χαλδαίίων»   καίί   εἶναι  παράάλληλη   τῆς   ἔκφρασης     בְּתוּלָה
  .«ἡ ὁποίία  ἀποδίίδεται  ὡς  «παρθέένος  θυγάάτηρ  Βαβυλώών ,בַּת־בָּבֶל
Ἔτσι   καταδεικνύύεται   ὅτι   καίί   στούύς   δύύο   στίίχους   ἡ λέέξη  
«παρθέένος»   ἁπλῶς   ἀντικατοπτρίίζει   τήήν   ἑβραϊκήή   λέέξη    בְּתוּלָה
στόό  πρωτόότυπο  κείίµμενο,   ὁπόότε   εἶναι   δύύσκολη  ἡ διάάκριση  µμιᾶς  
εἰδικῆς   µμορφῆς   στήή   µμεταφράάση   τῶν   Ο´. Ἀλλάά   καίί   ἐκτόός   τοῦ 
βιβλίίου   τοῦ Ἠσαΐα,   παρατηρεῖται   ὅτι   ἡ λέέξη   χρησιµμοποιεῖται  
ἐπανειληµμµμέένα,   γιάά   νάά   προσδιορίίσει   τόόσο   τήήν Σιώών,   ὅσο   τόόν  
Ἰούύδα  καίί  τόόν  Ἰσραήήλ.786 Παράάλληλα,  ὁ Rignell ἀναφέέρει  ὅτι  ἡ 
νεαρήή  γυναίίκα  συµμβολίίζει   τόόν   Ἰσραήήλ  καίί   ὁ Ἐµμµμανουήήλ  ὑπο-
δηλώώνει  τόόν  νέέο  Ἰσραήήλ.787  Ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  ὁ Wildberger θεωρεῖ 
ὅτι  ἡ προφητείία  ἀφορᾶ σέέ  ἕνα  πρόόσωπο  καίί  ὄχι  στόό  ἔθνος  τοῦ 
Ἰσραήήλ.788  

Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   R.F. de Sousa καίί   τόόν   Troxel δέέν   εἶναι  
εὔκολη   ἡ ἐξίίσωση   τοῦ περιεχοµμέένου   τῶν   στίίχων  Ἠσ.   7,14   καίί  
37,22  καίί  47,1  µμόόνο  ἀπόό  τόό  γεγονόός  ὅτι  ὁ µμεταφραστήής  τῶν  Ο΄  
χρησιµμοποίίησε   τήήν   λέέξη   «παρθέένος»   γιάά   τήήν   ἀπόόδοση   τῶν  

                                                        
784 Κ. Ζάάρρα, Μεσσιανικέές ἀντιλήήψεις στόό ραββινικόό καίί µμεσαιωνικόό ἰουδαϊσµμόό (Ἡ 

µμεσσιανικήή ἰδέέα καίί οἱ µμεταµμορφώώσεις της), Ἀθήήνα: Ἄρτος Ζωῆς 2011, σ. 187. 
785 Ἔτσι,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Lust, ὑπάάρχει  συσχέέτιση  τῶν  κεφαλαίίων  7  καίί  37  λόόγῳ τοῦ ὅτι  
καίί   στάά   δύύο   ὁ Θεόός   ὑπόόσχεται   ὅτι θάά   βοηθήήσει   τόόν λαόό   του   καίί   ἕνα   «ὑπόόλοιπο»   θάά  
ἐπιστρέέψει  στήήν  Ἰουδαίία.  (J. Lust, «A Septuagint Christ Preceding Jesus Christ? Messianism 
in the Septuagint Exemplified in Isa 7,10-17», Messianism and the Septuagint: Collected Essays 

[BETL 178], Leuven: University Press 2004, σσ. 221–222). Φαίίνεται, λοιπόόν, φυσικόό καίί στάά 
δύύο κεφάάλαια ὁ ὅρος «παρθέένος»  νάά ἀναφέέρεται στήήν πόόλη τῆς Σιῶν, ἡ ὁποίία θεωρεῖται 
ὡς ἡ µμητέέρα τοῦ «ὑπολοίίπου»  πούύ θάά ἀποτελέέσει τόόν νέέο «λαόό τοῦ Θεοῦ»   (R.L. Troxel, 
«Isaiah  7,14–16 through the  Eyes  of  the  Septuagint»,  ETL 79 (2003), σ. 16).   
786 Β΄ Βασ. 19,21. Ἰερ. 18,13. 31,4 καίί Ἆσµμ. 1,15. 2,13. 
787 L.  G.  Rignell,  «Isaiah  Chapter  I»,  ST 11 (1957),σσ. 113-117. 
788 H. Wildberger Isaiah 1-12: A Commentary (µμτφρ. T. H. Trapp), [Continental Commenteries], 
Mineapolis: Fortress 1991, σ. 485. 
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λέέξεων  (7,14) עַלְמָה καίί   בְּתוּלָה   (37,22  καίί  47,1).789 Ὡς  ἐκ  τούύτου  
θεωρεῖται  δύύσκολο  νάά  ἀποδοθοῦν  οἱ σηµμασιολογικέές  ποικιλίίες  
τοῦ ἑλληνικοῦ ὅρου  παρθέένος  καίί  ἡ δυναµμικήή  του  σχέέση  µμέέ  τίίς  
ἀποδόόσεις  τῶν  ἀντίίστοιχων  ἑβραϊκῶν  λέέξεων  ἀπόό  τούύς  Ο΄  µμόόνο  
µμέέ  τήήν  συλλογικήή  ἑρµμηνείία  τοῦ ὅρου  עַלְמָה ὡς  Σιῶν. 

 Δύύο  ἄλλες  πιθανέές  θεωρίίες  εἶναι  οἱ ἀκόόλουθες: 

iii)  Ἡ  παρθέένος  ὡς  πιθανήή  σύύζυγος  τοῦ  Ἠσαΐα  ἤ  τοῦ  Ἄχαζ. 

Τόό  παιδίί,  γιάά  τόό  ὁποῖο  ἔγραψε  ὁ Ἠσαΐας,  συνελήήφθη,  ἀφόό-
του   ἐξέέφρασε   τόό   προφητικόό   του   µμήήνυµμα.  Μίία   νεαρήή   γυναίίκα  
παντρεύύθηκε   καίί   ἀπέέκτησε   ἕνα   τέέκνο.   Προτοῦ  µμεγαλώώσει  
ἀρκετάά,  ὥστε  νάά  διακρίίνει  τήήν διαφοράά  ἀνάάµμεσα  στόό  καλόό  καίί  
στόό   κακόό,   ἡ βόόρεια   ἀραµμοϊσραηλινήή   συµμµμαχίία   καταλύύεται.  
Σύύµμφωνα   µμέέ   τήήν   ἑρµμηνείία   αὐτήή,   ἡ γυναίίκα   ἦταν   παρθέένος,  
ὅταν   ὁ Ἠσαΐας   διατύύπωσε   τήήν   προφητείία   του,   ἀλλάά   ὄχι   καίί  
ὅταν  γεννήήθηκε  τόό  ἀγόόρι.790 Μέέ  βάάση  τόό  Ἠσ. 8,3-4 ὑποστηρίίζεται  
ὅτι  τόό  παιδίί  γεννήήθηκε  ἀπόό  τόόν  Ἠσαΐα.791 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Ri-
chards,792 ὁ Ἠσαΐας   ἀναφέέρεται   στόόν   υἱόό   του   Ἰασούύβ    יָשׁוּב
  Ἐπίίσης,  ἐπισηµμαίίνεται  ὅτι  τόό  Ἠσ. 8,1-4 ἀντιστοιχεῖ στόό  793.שְׁאָר
Ἠσ. 7,14-17.794 Αὐτήή  ἡ ἑρµμηνείία  ὅµμως  ἀπορρίίπτεται   διόότι:  α)  Ἡ 
γυναίίκα   τοῦ Ἠσαΐα   εἶχε   ἦδη   ἕνα   παιδίί   καίί   δέέν   ἦταν  

                                                        
789 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 73. R.L. Troxel,  «Isaiah  7,14–16 
through the Eyes of the Septuagint»,  ETL 79 (2003), σ. 18. 
790 J. F. Walvoord, R.B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), [Bible 

Knowledge Series], United States of America: Victor Books 1985, σ. 1048. 
791 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σσ. 25 καίί 213. G. Archer, The Wycliffe Bible Commentary, Chicago: Moody 1962, σ. 618 
καίί τοῦ ἱδίίου «Isaiah»,  Encyclopedia of Bible Difficulties, Grand Rapids: Zondervan 1982, σσ. 
267-268. H. Donner, Israel Unter Den Volkern. Die Stellung der Klassischen Propheten Des 8. 

Jahrhunderts v. Chr. Zur Aussenpolitik der konige von Israel und Juda, [SVT 11], Leiden: E.J. Brill 
1964, σσ. 1-193. J. Becker, Isaias-der Prophet und Sem Buch, [SBS 30], Stuttgart: Katholische 
Bibelwerk 1968. B.S. Childs, The struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, 
Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ. 233. 
792 L.O. Richards, Illustrated Bible Handbook, United Kingdom: Nelson, Thomas Inc 2003, σ.  
291. 
793 Ἠσ. 7,3. Βλ. M. Friedlander (ἐκδ.), The Commentary of Ibn Ezra on Isaiah, τόόµμ. ΙΙΙ, London: 
The Society of Hebrew Literature ntuby Trubner and Co 1877, σ. 16.   
794 Βλ. H. M. Wolf, Interpreting Isaiah: The Suffering and Glory of the Messiah, Grand Rapids: 
Zondervan 1985, σ. 90. 
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παρθέένος795, ὁπόότε  µμέέ  τήήν  λέέξη  עַלְמָה ὁ προφήήτης  δέέν  µμπορεῖ νάά  
ἐννοεῖ τήήν  σύύζυγόό   του,   τήήν   ὁποίία   ὀνοµμάάζει   «προφήήτιδα».796 β)  
Τόό  δεύύτερο  παιδίί    τοῦ Ἠσαΐα  δέέν  ὀνοµμαζόόταν  Ἐµμµμανουήήλ, ἄρα  
δέέν  θεωρεῖ τόόν  γιόό  του  ὡς  βασιλιάά  τοῦ Ἰούύδα  καίί  ἀναµμενόόµμενο  
µμεσσίία.797 γ) Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Heskett,  τάά  ὀνόόµματα  τῶν  ὑιῶν  τοῦ 
προφήήτη  δέέν  ἐκφράάζουν  σχέέση  ἀναµμέέσα  στόόν  Θεόό  καίί  τόόν  λαόό,  
ὅπως  συµμβαίίνει  µμέέ  τόόν  Ἐµμµμανουήήλ. 798  

Ἀνάάλογη   θεώώρηση   εἶναι ἐκείίνη   πούύ   ἐκτιµμᾶ ὅτι   ἡ 
προφητείία  ἀπευθύύνεται  πρωτίίστως  στόόν  Ἄχαζ  καίί  ἀφορᾶ στήήν  
διάάσπαση   τῆς   συµμµμαχίίας.  Ἡ עַלְמָה ἦταν   καίί   πάάλι   µμίία   παρθέέ-
νος,  ὅταν  ὁ Ἠσαΐας  µμετέέδωσε  τόό  µμήήνυµμα,  ἀλλάά  ἔπειτα  θάά  παν-
τρευόόταν  καίί  θάά  ἀποκτοῦσε  παιδίί.799Ἔτσι,  ὅταν  ἡ ἀραµμοϊσραη-
λινήή  συµμµμαχίία  διασπάάσθηκε,  τόό  παιδίί  θάά  ἦταν  ἀκόόµμη  νέέο.  Μέέ  
αὐτήήν  τήήν  συλλογιστικήή,  ἡ λέέξη  עַלְמָה  ἑρµμηνεύύεται  ὡς  «νεαράά  
γυνήή»  καίί  νοεῖται  ὡς  ἡ νεαρήή  σύύζυγος  τοῦ Ἄχαζ.800 Πρόόκειται,  
δηλαδήή,   γιάά   τήήν µμητέέρα   τοῦ βασιλιᾶ Ἐζεκίία,801 ἤ γιάά   κάάποια  
ἄλλη   νεαρήή   γυναίίκα   ἀπόό   τίίς   παλλακίίδες   τοῦ βασιλιᾶ.802 Ἐπίί-
σης,   ὁ  M. Buber803 σηµμειώώνει   ὅτι   ἡ עַלְמָה θάά   πρέέπει   νάά   εἶναι  
κάάποια  γνωστήή  στόόν   βασιλιάά,   ἐνῶ ὁ Steinmann804 τήήν   ταυτίίζει  
µμέέ   µμίία   πριγκίίπισσα,   πούύ   µμόόλις   εἶχε   εἰσέέλθει   στόόν   οἶκο   τοῦ 
Ἄχαζ,   πιθανόότατα   τήήν   Ἀµμπιάά,   τήήν θυγατέέρα   τοῦ Ζαχαρίία,  

                                                        
795 C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the Apocrypha, London: 
Sheffield Academic 1987, σ.  440. 
796 Ὁ Βέέλλας  ὑποστήήριξε  ὅτι  ὁ Ἠσαΐας  δέέν  καλεῖ τήήν σύύζυγόό  του  «προφήήτιδα»  (Ἠσ. 8,13), 
ἐπειδήή   ὄντως   ἦταν,   ἀλλάά   λόόγῳ τοῦ προφήήτη. (Β.   Βέέλλα,   «Ἠ δρᾶσις   τοῦ προφήήτου  
Ἠσαΐου»,   Ἀνάάπλασις 8-9 (1934), σ.   112). J. Werlitz, «Jesaja, Jesajabuch», LThK, τόόµμ. 5, 
Freiburg: Herder-Verlag 31996,  σ. 787. 
797 Ἰερεµμίίου  Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί  Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί   προϋπάάρξεως  

τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία   τῆς  Ἁγίίας Γραφῆς  κατάά  τόόν   ἱερόόν  Χρυσόόστοµμον   (Διατριβήή  
ἐπίί  διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι  2002, σ. 260. 
798 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 95. 
799 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 134. 
800 Β΄ Βασ. 18,2. Β΄ Παρλ. 19,1.  
801 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 794. Ἀ.  Παπαρνάάκη,  Ἑρµμηνείία  Κειµμέένων  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης  κατάά  
τούύς  Πατέέρες  τῆς  Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  287. 
802 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ.  798, σ. 135. Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ.  796, σ. 259. 
803 M. Buder, Glaube der Propheten, Zurich: Manesse Verlag 1950, σ. 201. 
804 J. Steinmann, Le  prophète  Isaïe:  Sa  vie,  son  œuvre  et  son  temps, [Lectio Divina 5], Paris 21955,  σ.  
90. 



- 160 - 

φίίλου  τοῦ προφήήτη,  ἡ ὁποίία  θα  γινόόταν  µμητέέρα  τοῦ Ἐζεκίία.805 
Ἀλλάά  τήήν  θέέση  αὐτήή  δέέν  θεωροῦµμε  βάάσιµμη,  ἄν  ληφθεῖ ὑπ’  ὄψιν  
ὅτι  ὁ Ἐζεκίίας  εἶχε  ἤδη  γεννηθεῖ 806 καίί  βρισκόόταν  σέέ  ἡλικίία  ἀπόό  
9 ἕως  11  ἐτῶν.807  
 

iv)  Ἡ  Παρθέένος  ὡς  µμητέέρα  τοῦ  Ἰησοῦ  Χριστοῦ. 

Ἀφήήσαµμε   τελευταίία   τήήν   ἑρµμηνείία   πούύ   θεωροῦµμε   ὀρθήή,  
σύύµμφωνα   µμέέ   τήήν   ὁποίία,   ἡ ἔννοια   τῆς   Παρθέένου   ἑρµμηνεύύεται  
χριστολογικῶς,  ὅπως  κάάνουν  καίί  οἱ Hengstenberg,808 Delitzsch,809 
καίί  Walvoord,810  ὑποστηρίίζοντας  τήήν  Παρθέένο  ὡς  τήήν  Μαρίία,  
τήήν  µμητέέρα  τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ.811 Ὁ Ματθαῖος812 ἐπισηµμαίίνει  ὅτι  
ὁ  Ἰωσήήφ  ὑπῆρξε  µμόόνον  προστάάτης  τῆς  Μαρίίας  καίί  ὄχι  σύύζυγόός  
της,   καίί   αὐτόό   τόό   κάάνει   γιάά   νάά   καταδείίξει   τήήν   ἐκπλήήρωση   τῆς  
προφητείίας   τοῦ Ἠσαΐα   στόό   πρόόσωπο   τοῦ Ἰησοῦ.813 Ἔτσι,   ἡ 
προφητείία   τοῦ Ἠσ. 7,14   µμπορεῖ νάά   νοηθεῖ ὡς   προέέκταση   τοῦ 
Γεν. 3,15.814 

Τήήν   προφητείία   ἐκφώώνησε   ὁ Ἠσαΐας   πρόός   τόόν   οἶκο   τοῦ 
Δαβίίδ,815 δηλαδήή  σέέ  ὁλόόκληρο  τόό  ἔθνος.816 Ἐνδεχοµμέένως  ἔτσι  µμε-

                                                        
805 Β΄  Βασ. 18,2. 
806 Δ´ Βασ. 16,2. 18,2 καίί Β´ Παρλ. 28,1. G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the 

Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 135. 
807 Π.  Μπρατσιώώτου,  «Κριτικόόν  καίί  βιβλιογραφικόόν  δελτίίον»,  Θεολογίία ΚΖ´ (1956), σ. 170. 
808 E.W. Hengstenberg, Christology of the Old Testament and a Commentary on the Messianic 

Predictions, τόόµμ. 1, United Kingdom: Kregel Publications 21970, σ. 155. 
809 F. Delitzsch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, Edinburg: T&T Clark 
18901. σσ. 227-228. 
810 J.F. Walvoord, R.B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), [Bible 

Knowledge Series], United States of America: Victor Books 1985, σ. 1048. 
811 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σσ.  284-287. 
812 Μτ. 1,18-25. 
813 C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the Apocrypha, London: 
Sheffield Academic 1987, σ.  440. 
814 Εἶναι   φυσικόό   ὁ προφήήτης   νάά   γνώώριζε   τόό   χωρίίο   αὐτόό   στόό   ὁποῖο   ἀναφέέρθηκε   στάά  
κείίµμενάά   του   στήήν   συνέέχεια,   ἀποκαλύύπτοντας   ποιάά   θάά   ἦταν ἡ γυναίίκα   τῆς   ὁποίίας   τόό  
παιδίί  θάά  συνέέτριβε  τήήν  κεφαλήή  τοῦ ἀρχαίίου  ὄφεως. (Ἀ.  Παπαρνάάκη,  Ἑρµμηνείία  Κειµμέένων  
τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης   κατάά   τούύς  Πατέέρες   τῆς  Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη   2009,   σ.   283.   Ἰ. 
Φούύντα,   µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί προϋπάάρξεως τοῦ Ἰησοῦ 

Χριστοῦ διδασκαλίία τῆς Ἁγίίας Γραφῆς κατάά τόόν ἱερόόν Χρυσόόστοµμον (Διατριβήή ἐπίί 

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι 2002, σ. 258.) 
815 Ἠσ. 7,13.  
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τέέφρασαν   οἱ Ο´, ὅπως   καίί   ἡ Βουλγάάτα,   ἀποδίίδοντας   τόό  עַלְמָה 
διάά  τῆς  λέέξης  «virgo»  (παρθέένος),817 ὅπως  τόό  ἐκλαµμβάάνει  καίί  ὁ 
ἱερόός  Χρυσόόστοµμος.818  Ὁ ἴδιος819 ἀπαντώώντας  στούύς   Ἰουδαίίους  
πούύ  δέέν   ἑρµμήήνευαν  τόό  עַלְמָה ὡς  «παρθέένος»,  λέέει:   «Ἐάάν  ἡ µμη-
τέέρα  τοῦ γεννησοµμέένου  Ἐµμµμανουήήλ  δέέν  εἶναι  παρθέένος,  ἀλλάά  
γέέννησε   µμέέ   φυσιολογικόό   τρόόπο,   τόότε   γιατίί   ἡ γέέννηση   αὐτήή  
ἀναφέέρεται  ὡς  «σηµμεῖον  µμέέγα»  ἤ «σηµμεῖον  παράά  Κυρίίου  Θεοῦ 
σου   εἰς   βάάθος   ἤ εἰς   ὕψος;»820 Πράάγµματι,   ἐάάν   ἡ προφητείία  
µμιλοῦσε   γιάά   τήήν   γέέννα   µμιᾶς   νεαρῆς   γυναίίκας,   τόότε   ποῦ βρίί-
σκεται   τόό   θαυµμαστόό   σηµμεῖο;821 Ἐπιπλέέον,   τόό   ἐπιχείίρηµμα   πούύ  
προβάάλλεται  περίί  τῆς  λέέξης  עַלְמָה ὑπόό  τήήν  ἔννοια  τῆς  νεαρῆς  
κόόρης  καίί  ὄχι  τῆς  παρθέένου  δέέν  εὐσταθεῖ,822 διόότι  βάάσει  τοῦ ἰου-
δαϊκοῦ νόόµμου  ἡ νεαρήή  κόόρη  θάά  ἔπρεπε  νάά  εἶναι  καίί  παρθέένος,  
διαφορετικάά  θάά  θανατωνόόταν.823  

Ἐπίίσης,  µμέέ  τόό  δεικτικόό  επίίρρηµμα  «הִנֵּה» (ἰδούύ)  θέέλει  ὁ συγ-
γραφέέας  νάά  ἐξάάρει  ἀκόόµμη  πιόό  πολύύ  τόό  θαυµμαστόό,  πούύ  ἔβλεπε, 
µμέέ  τάά  προφητικάά  του  µμάάτια.824 Δέέν  λέέγει  «ἰδούύ  παρθέένος»,  ἀλλάά  
«ἰδούύ   ἡ παρθέένος»,   ὑπαινισσόόµμενος   µμέέ   τήήν   προσθήήκη   τοῦ 
ἄρθρου   τήήν   µμοναδικόότητα   τῆς   γυναίίκας.825 Ἡ ἴδια   περίίπτωση  
ἀπαντᾶ καίί   στούύς   µμαθητέές   τοῦ Ἰωάάννου   τοῦ Προδρόόµμου,   οἱ 
ὁποῖοι   ρώώτησαν   τόόν   Χριστόό   ἄν   εἶναι   ἐκεῖνος,   τόόν   ὁποῖο  
περίίµμεναν.826 Σύύµμφωνα  καίί  πάάλι  µμέέ  τόόν   ἱερόό     Χρυσόόστοµμο,  δέέν  
εἶπαν   «σὺ εἶ ἐρχόόµμενος», ἀλλάά   «σὺ εἶ ὁ ἐρχόόµμενος».827 Παρόό-
µμοια   καίί   ὁ εὐαγγελιστήής   Ἰωάάννης   ἀρχίίζει   τόό   Εὐαγγέέλιόό   του  
                                                                                                                                                               
816 Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Ἑρµμηνείία   Κειµμέένων   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης   κατάά   τούύς   Πατέέρες   τῆς  
Ἐκκλησίίας,  Θεσσαλονίίκη  2009,  σ.  285. 
817 Γεν. 24,16.23, Ἐξ. 2,8. Λτ. 21,3. 13.14. Δτ. 22,19.28. Κρ. 21,12. Ἐσθ. 2,3.17. 
 Ἰερ. 2,32. Ἰεζ. 44,22. 
818 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου, «Ὁµμιλίία  ΛΔ´,  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821.  
819 Ἔνθ’  ἀνωτ.  
820 Ἠσ. 7,11. 
821 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου, «Ὁµμιλίία  ΛΔ´,  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821. 
Βλ. J. Calvin, Commentary on Isaiah (µμτφρ. W. Pringle), τόόµμ. 3,  Michigan: Baker 2009, σ. 107.  
822 Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002, σ. 83. 
823 Γεν. 24,43-44. Δτ. 22,23-29.  
824 Βλ. M. Luther, Lectures on Isaiah Chapters 1-39,   [Vol   16   of   Lutther’s   Works], St. Louis: 
Concordia 1969, σ. 84. 
825 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 820.  
826 Λκ. 7,19-20. 
827 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,  «Ὁµμιλίία ΛΔ´, εἰς τήήν ἁγίίαν τοῦ Χριστοῦ Γέέννησιν»,  PG 63, 821.  
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ἀποφαινόόµμενος   «Ἐν   ἀρχῇ ἦν   ὁ Λόόγος»   καίί   ὄχι   «Ἐν   ἀρχῇ ἦν  
Λόόγος».828  

Ὁ ἅγιος  Ἀµμβρόόσιος  ἀνέέφερε  τόό  Ἠσ. 7,14 ὡς  οἱ «γραφέές»  καίί  
ἄφησε   νάά   ἐννοηθεῖ ὅτι   ἡ Μαρίία   ἦταν   ἡ γυναίίκα   τῆς   προ-
φητείίας.   Πρόόσθεσε   ὅτι   τόό   µμήήνυµμα   τοῦ ἀρχαγγέέλου   πρόός   τήήν  
Μαρίία  στόό  Λκ. 1  δηµμιουργεῖ ἐρωτήήµματα  σχετικάά  µμέέ  τόό  πῶς  θάά  
µμποροῦσε  νάά  εἶχε  ἀντιδράάσει  ἡ Μαρίία  καίί  κατέέληξε  στόό  συµμπέέ-
ρασµμα   ὅτι   θάά   περίίµμενε   κάάποιο   εἶδος   θαυµματουργικῆς   γέέννη-
σης.   Δήήλωσε:   «ἡ Μαρίία   εἶχε   διαβάάσει   τήήν   λέέξη     (σηµμεῖο) א֑וֹת
καθώώς  καίί  ὅτι  µμίία  παρθέένος  θάά  συλλάάβει  καίί  θάά  γεννήήσει  ἕναν  
υἱόό στόό   Ἠσ. 7,14   καίί   πίίστευε   ὅτι   ἡ προφητείία   θα   γινόόταν  
πραγµματικόότητα».829 

Ὁ Χρυσόόστοµμος   προσθέέτει,   ἀκόόµμη,   ὅτι   ἡ µμητέέρα   τοῦ Ἐµμ-
µμανουήήλ   χαρακτηρίίζεται   καίί   εἶναι   παρθέένος,   διόότι   ἡ ἔλευση  
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἔπρεπε  νάά  γίίνει  µμέέ  τρόόπο  ἀνώώτερο  καίί  κα-
θαρόότερο   ἀπόό   τόόν   κοινόό   τρόόπο   γέέννησης,   χωρίίς   µμέέ   αὐτόό   νάά  
παραβλάάπτεται  ἡ ἀνθρώώπινη  φύύση  του  ἤ νάά  νοεῖται  ὅτι  ἡ φύύση  
τοῦ Χριστοῦ δέέν  εἶναι  ἡ ἴδια  µμέέ  τήήν  κοινήή  ἀνθρώώπινη  φύύση.830 Ὁ 
ἴδιος   ἀναφέέρει   σχετικάά   ὅτι   ἡ µμητέέρα   τοῦ µμεσσίία   ἔπρεπε   νάά  
εἶναι   παρθέένος,   γιάά   νάά   ἀποπλυθεῖ τόό   ἁµμάάρτηµμα   τῆς   Εὔας,  
ἐπισηµμαίίνοντας:   «Διάά   παρθέένου   γοῦν   ἀπέέκτεινε   πρώώην   τόόν  
Ἀδάάµμ  ὁ Διάάβολος,  διάά  παρθέένου  µμετάά  ταῦτα  κατηγωνίίσατο  τόόν  
Διάάβολον  ὁ Χριστόός…Διάά  γυναικόός  ἐκράάτησεν  ὁ Διάάβολος,  διάά  
γυναικόός   ἥττηται».831 Παράάλληλα,   ὁ ἄγιος   Γρηγόόριος   Νύύσσης  
ἀναφέέρει  χαρακτηριστικάά:  «ὁ Κύύριος  τῆς  φύύσης  δέέν  εἶναι  σκλάά-
βος   τῶν   νόόµμων   τῆς   φύύσης».832  Τέέλος,   καίί   ὁ Μέέγας   Βασίίλειος  
ἀναφέέρει  ὅτι  «ἐπειδήή  γάάρ  ὁ πρῶτος  Ἀδάάµμ  οὐ τῇ ἐξ  ἀνδρόός  καίί  

                                                        
828 Ἰω.1,1. 
829 Βλ. R. L. Wilken (ἐκδ.), Isaiah: Interpreted by early Christian and Medieval Commentators, [The 

Church’s  Bible], Grand Rapids: Eerdmans 2007, σ. 100. 
830Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 826. 
831 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου,   «Ἐγκώώµμιον εἰς τήήν ἁγίίαν µμεγαλοµμάάρτυρα Δροσίίδα»,   PG 51, 
683. Ἐπίίσης,  κάάνοντας  ἕναν  παραλληλισµμόό  στήήν  ἐκ  Παρθέένου  γέέννηση  τοῦ Χριστοῦ καίί  
στήήν   ἐκ  Θεοῦ γέέννηση   τοῦ Υἱοῦ πρόό  πάάντων   τῶν  αἰώώνων  ὑπογραµμµμίίζει:   «Παράά  φύύσιν  
γάάρ  ἐν  ὑστέέροις  καιροῖς  ἐκ  τῆς  Παρθέένου  ἐτέέχθη,  κατάά  φύύσιν  δέέ  πρόό  τῶν  αἰώώνων  ἐκ  τοῦ 
Πατρόός  ἐτέέχθη,  ὡς  ὁ γεννήήσας  οἶδε».   (Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,   «Ὁµμιλίία  κατάά  αἱρετικῶν  
καίί  εἰς  τήήν  ἁγίίαν  Θεοτόόκον»,  PG 59, 711). 
832 Βλ. R. L. Wilken (ἐκδ.), Isaiah: Interpreted by early Christian and Medieval Commentators, [The 

Church’s  Bible], Grand Rapids: Eerdmans 2007, σ. 101. 
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γυναικόός   συνόόδῳ παρῆλθεν   εἰς   γέένεσιν   ἀλλ᾽ ἐκ   τῆς   γῆς   ἀνε-
πλάάσθη.  Καίί  ὁ ἔσχατος  ᾽Αδάάµμ  (ὁ Χριστόός),  τήήν  ἐκείίνου  φθοράάν  
ἀνακαινίίζων,   ἐν τῇ παρθενικῇ µμήήτρᾳ διαπλασθέέν   τόό   σῶµμα  
ἔλαβε».833 Παρόόµμοιο   τρόόπο   ἑρµμηνείίας   τῆς  προφητείίας  βλέέπου-
µμε  καίί  στόόν  Ἡσύύχιο,  τόόν  πρεσβύύτερο  τῶν  Ἱεροσολύύµμων.834  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        
833 Μεγάάλου  Βασιλείίου,  «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428. 
834 Ἡσυχίίου  Πρεσβυτέέρου  Ἱεροσολύύµμων,  «Κεφάάλαια  Ἠσαΐου  τοῦ Προφήήτου»,  PG 93, 1372. 
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Ἠσ. 8,23-9,6 

Τάά  προσωνύύµμια  τοῦ  Ἐµμµμανουήήλ. 
 

ΜΚ 

 זְבֻלוּן אַרְצָה הֵקַל הָרִאשׁוֹן כָּעֵת לָהּ מוּצָק לַאֲשֶׁר מוּעָף לאֹ כִּי  23

 1: הַגּוֹיִם גְּלִיל הַיַּרְדֵּן עֵבֶד הַיָּם דֶּרźֶ הִכְבִּיד וְהָאַחֲרוֹן נַפְתָּלִי וְאַרְצָה

 נָגַהּ אוֹר צַלְמָוֶת בְּאֶרֶץ יֹשְׁבֵי גָּדוֹל אוֹר רָאוּ בַּחֹשźֶׁ הַהֹלְכִים הָעָם

מְחָה גְדַּלְתָּ הִ ] לוֹ[) לאֹ(הַגּוֹי  הִרְבִּיתָ  2: עֲלֵיהֶם  לְפָנֶיŻ שָׂמְחוּ הַשִּׂ

 וְאֵת סֻבֳּלוֹ אֶת־עֹל ׀ כִּי 3: שָׁלָל בְּחַלְּקָם יָגִילוּ כַּאֲשֶׁר בַּקָּצִיר כְּשִׂמְחַת

 סֹאֵן כָל־סְאוֹן כִּי4 : מִדְיָן כְּיוֹם הַחִתֹּתָ  בּוֹ הַנֹּגֵשׁ שֵׁבֶט שִׁכְמוֹ מַטֵּה

 כִּי־יֶלֶד 5: אֵשׁ מַאֲכֹלֶת הלִשְׂרֵפָ  וְהָיְתָה בְדָמִים מְגוֹלָלָה וְשִׂמְלָה בְּרַעַשׁ

 גִּבּוֹר אֵל יוֹעֵץ פֶּלֶא שְׁמוֹ וַיִּקְרָא עַל־שִׁכְמוֹ הַמִּשְׂרָה וַתְּהִי יֻלַּד־לָנוּ

 אֵין־קֵץ וּלְשָׁלוֹם הַמִּשְׂרָה ]לְמַרְבֵּה)[לְםַרְבֵּה( 6: שַׂר־שָׁלוֹם אֲבִיעַד

 וּבִצְדָקָה טבְּמִשְׁפָּ  וּלְסַעֲדָהּ אֹתָהּ לְהָכִין וְעַל־מַמְלַכְתּוֹ דָוִד עַל־כִּסֵּא

 אֲדֹנָי שָׁלַח דָּבָר 7: תַּעֲשֶׂה־זּאֹת צְבָאוֹת יְהוָה קִנְאַת וְעַד־עוֹלָם מֵעַתָּה

 :בְּיִשְׂרָאֵל וְנָפַל בְּיַעֲקֹב

 

Ο΄ 

8,23.   καὶ οὐκ   ἀπορηθήήσεται   ὁ ἐν   στενοχωρίίᾳ ὢν   ἕως   καιροῦ 
τοῦτο  πρῶτον  πίίε,  ταχύύ  ποίίει,  χώώρα  Ζαβουλώών,  ἡ γῆ Νεφθαλίίµμ  
ὁδόόν  θαλάάσσης  καίί  οἱ λοιποίί  οἱ τήήν  παραλίίαν  κατοικοῦντες  καίί  
πέέραν   τοῦ Ἰορδάάνου,   Γαλιλαίία   τῶν   ἐθνῶν,   τάά   µμέέρη   τῆς   Ἰου-
δαίίας.  9,1.  ὁ λαόός  ὁ πορευόόµμενος  ἐν  σκόότει,   ἴδετε  φῶς  µμέέγα˙  οἱ 
κατοικοῦντες  ἐν  χώώρᾳ καίί  σκιᾷ θανάάτου,  φῶς  λάάµμψει  ἐφ᾽ ὑµμᾶς.  
2   τόό   πλεῖστον   τοῦ λαοῦ ὅ κατήήγαγες   ἐν   εὐφροσύύνῃ σου,   καίί  
εὐφρανθήήσονται,   ἐνώώπιόόν   σου  ὡς   οἱ εὐφραινόόµμενοι   ἐν   ἀµμήήτῳ 
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καίί  ὅν  τρόόπον  οἱ διαιρούύµμενοι  σκῦλα.  3  διόότι  ἀφῄρηται  ὁ ζυγόός  
ὁ ἐπ᾽ αὐτῶν  κείίµμενος  καίί  ἡ ράάβδος  ἡ ἐπίί  τοῦ τραχήήλου  αὐτῶν˙  
τήήν   γάάρ   ράάβδον   ἀπαιτούύντων   διεσκέέδασε   Κύύριος, ὡς   τῇ ἐπίί  
Μαδιάάµμ.  4  ὅτι  πᾶσαν  στολήήν  ἐπισυνηγµμέένην  δόόλῳ καίί  ἱµμάάτιον  
µμετάά   καταλλαγῆς   ἀποτίίσουσι   καίί   θελήήσουσιν   εἰ ἐγενήήθησαν  
πυρίίκαυστοι.   5   ὅτι  παιδίίον   ἐγενήήθη  ἡµμῖν,  υἱόός  καίί   ἐδόόθη  ἡµμῖν,  
οὗ ἡ ἀρχήή  ἐγενήήθη  ἐπίί  τοῦ ὤµμου  αὐτοῦ,  καίί  καλεῖται  τόό  ὄνοµμα  
αὐτοῦ µμεγάάλης  βουλῆς  ἄγγελος,  θαυµμαστόός  σύύµμβουλος,  Θεόός  
ἰσχυρόός,   ἐξουσιαστήής,   ἄρχων   εἰρήήνης,   πατήήρ   τοῦ µμέέλλοντος  
αἰῶνος·∙   ἐγώώ   γάάρ   ἄξω   εἰρήήνην   καίί   ὑγίίειαν   αὐτῷ.   6   µμεγάάλη   ἡ 
ἀρχήή  αὐτοῦ,  καίί  τῆς  εἰρήήνης  αὐτοῦ οὐκ  ἔστιν  ὅριον  ἐπίί  τόόν  θρόό-
νον   Δαυίίδ   καίί   τήήν   βασιλείίαν   αὐτοῦ κατορθῶσαι   αὐτήήν   καίί  
ἀντιλαβέέσθαι  αὐτῆς  ἐν  κρίίµματι  καίί  ἐν  διακαιοσύύνῃ ἀπόό  τοῦ νῦν  
καίί  εἰς  τόόν  αἰῶνα·∙  ὁ ζῆλος  Κυρίίου  σαβαώώθ  ποιήήσει  ταῦτα. 
 

α)  Γενικήή  θεώώρηση  τῆς  περικοπῆς. 
 

Ἡ περικοπήή  αὐτήή,  Ἠσ. 8,23-9,6,  περιέέχει  µμίία  ἐκ  τῶν  γνωστο-
τέέρων  χριστολογικῶν  προφητειῶν   τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήήκης, τῆς  
ὁποίίας  ὅµμως  ἡ γνησιόότητα  ἀµμφισβητήήθηκε  ζωηράά.835 Βρίίσκεται  
σέέ  συνάάφεια  µμέέ  τίίς  προφητεῖες  τῶν  στίίχων  Ἠσ.  7,  14  καίί  11,  1-5  
καίί  κυρίίως  ὡς  ἀνάάπτυξη  τῆς  πρώώτης  (Ἠσ. 7,14), ἀφοῦ ἔχει  ἐπι-
κρατήήσει  ἡ ἄποψη  ὅτι  ἀφοροῦν  στόό  παιδίίον-µμεσσίία.836 Σύύµμφω-
να  µμέέ  τόόν  Duhm,  τόό  Ἠσ. 8,23-9,6  δέέν  ἀποτελεῖ προφητείία,  διόότι  ὁ 
Ἠσαΐας  δέέν  ξεκινᾶ τήήν  περικοπήή  µμέέ  τόό  «τάάδε  λέέγει  Κύύριος».837 
Ἡ γενικήή   αἴσθηση   τῆς   περικοπῆς   φαίίνεται   νάά   προσπαθεῖ νάά  
ἀντιταχθεῖ στήήν διάάθεση   µμοιρολατρίίας   καίί   κατάάθλιψης   πούύ  
ἐπικρατοῦσε  στούύς  προηγούύµμενους  στίίχους  Ἠσ. 8,19-22. Ἀποτε-
λεῖ τήήν   παρηγορίία   τοῦ λαοῦ γιάά   τίίς   δοκιµμασίίες   του,   ὅπως  

                                                        
835 Π.  Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956, σ.  142. 
836 Βλ. R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 51. R.F. de 
Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old Testament 

Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 106. W. Horbury, Jewish Messianism and 

the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998, σ. 91. J. Vermeylen, Du Propete Isaie A 

l'Apocalyptique, Isaie I-XXXV,  miroir  d’  un  demi-millénaire  d’  experience  religieuse  en  Israël, [Etudes 

BibIiques], Paris: Librairie Lecoffre 1977, σ.  223. 
837 B. Duhm, Das  Buch  Jesaja,  übersetzt  und  erklärt, Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  41922, 
σσ. 88-89. 
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ἀναγινώώσκεται   στόό   Ἠσ. 8,1-22   καίί   χρονολογεῖται   περίί   τόό   732  
π.Χ.838. Ὁ γενικόότερος   στόόχος   τῆς   περικοπῆς   εἶναι   ἡ προσπάά-
θεια   νάά   συγκεντρωθοῦν   ἐπιχειρήήµματα   γιάά   τήήν   πίίστη   καίί   τήήν  
στήήριξη   τῆς   ἐλπίίδας   τοῦ λαοῦ. Ὁ ἐκφωνητήής   τῆς   προφητείίας  
φαίίνεται  νάά  γνωρίίζει    ὅτι  µμόόνον ἕνα  θαῦµμα  µμπορεῖ νάά  φέέρει  τόό  
φῶς,  νάά  ἀποκαταστήήσει  τήήν χαράά,  νάά  ἐγκαθιδρύύσει  τήήν δύύναµμη  
καίί  τήήν  ἐξουσίία  τοῦ βασιλικοῦ οἴκου  τοῦ Δαβίίδ.839 Ἐπιπροσθέέ-
τως,  φαίίνεται  ὅτι  ἐπιχειρεῖται  ἀντιπαράάθεση  στήήν διάάθεση  τῆς  
µμοιρολατρίίας   καίί   τῆς   κατάάθλιψης,   πούύ   κυριαρχοῦσε   στούύς  
προηγούύµμενους  στ.  Ἠσ. 8, 19-22. Ἡ ἀγωνίία  τῶν  ἀνθρώώπων  τοῦ 
Θεοῦ δέέν  θάά   εἶναι  αἰώώνια,  ἀφοῦ ἡ ἱστορίία  ἀνήήκει  στόόν  Θεόό,   ὁ 
ὁποῖος  µμπορεῖ νάά  ἀλλάάξει  τήήν ροήή  της.  Ὁ ἐκφωνητήής  ὅµμως  τοῦ 
χωρίίου   ἀποφεύύγει   νάά   δηλώώσει   ἐπακριβῶς   τόόν   τρόόπο,   µμέέ   τόόν  
ὁποῖο   θάά   πραγµματοποιηθεῖ αὐτήή   ἡ ἀλλαγήή.   Σχετικάά   µμέέ   τήήν  
χρονικόότητα   τῆς   περικοπῆς   ὑπάάρχουν   οἱ ἑξῆς   τέέσσερις   ἀπόό-
ψεις:  α)  Σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Fitzmyer, ὁ  µμεταφραστήής   τῶν  Ο΄  σέέ  
ὁλόόκληρη  τήήν  περικοπήή  προσανατολίίζεται  στόό  µμέέλλον,  χρησι-
µμοποιώώντας  µμελλοντικέές  ἐκφράάσεις  στούύς  στίίχους  Ἠσ. 9,2,3,4,6 
καίί   αὐτήή   ἡ ἁλυσίίδα   τῶν   µμελλοντικῶν   φράάσεων   δηλώώνει   ὅτι  
προσµμέένει   ἕνα   µμελλοντικόό   γεγονόός.840 β)   Ἐπιπλέέον,   τόό   χωρίίο  
Ἠσ. 9,5-6  θεωρεῖται  ἕνα  εἶδος  ὕµμνου  πούύ  ἀναπέέµμπεται  ἀπόό  τόόν  
ἐξιλεωµμέένο  λαόό  τῆς  ἑβραϊκῆς  κοινόότητας  στήήν  Ἀλεξάάνδρεια. 841  
γ)  Οἱ τετελεσµμέένοι   χρόόνοι   πούύ   χρησιµμοποιοῦνται,   προσδίίδουν  
στόό   χωρίίο   µμίία   ἄχρονη   ἐµμφάάνιση,   ἐνῶ τόό   χαρµμόόσυνο   µμήήνυµμα  
τῆς  ὑπόό  ἐξέέταση  περικοπῆς  ἔρχεται  σέέ  ἄµμεση  ἀντίίθεση  πρόός  τόό  
µμήήνυµμα   περίί   καταστροφῆς   στήήν   περικοπήή   6,11-14   καίί   στάά  
χωρίία  7,8  καίί  8,7.  Ἀκόόµμη  ἐναντιώώνεται  στόό  ἀναγγελθέέν  µμήήνυµμα  
τοῦ Θεοῦ στόό  Ἠσ. 2,6-9  καίί  ὑπονοεῖ µμίία  ἐπιείίκεια  γιάά  τήήν  ἀπο-
στασίία,   πούύ   ἀναγγέέλθηκε   στόό  Ἠσ. 1,2-8.   δ)   Ἐν   κατακλεῖδι,   τόό  
Ταργκούύµμ  Ἰωνάάθαν  ἑρµμηνεύύει  τόό  κεφ.  9  µμεσσιανικάά.842 
                                                        
838 Παράάλληλα,  ἡ περικοπήή  γίίνεται  συχνάά  κατανοητήή  µμέέ  τήήν  ἔννοια  τῆς  ὑπόόσχεσης.  Π.  
Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956,  σ.  143.  
839 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
840 J. A. Fitzmyer, The One Who is to Come, Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2007, σ. 74. 
841 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. 
842 Bλ. E. Auerbach, «Figura»,   the Drama of European Literature: Six Essαys by Erich Auerbach, 

Gloucester: Peter Smith 1977.  
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Ἕνα  ἀπόό  τάά  θέέµματα  πούύ  πραγµματεύύεται  ἡ περικοπήή,  ἀναφέέ-
ρεται  στόό  9,1 ὅπου  σηµμειώώνεται  ἡ ἀνάάγκη  τῆς  πίίστης  τοῦ λαοῦ 
σέέ  ἕνα  καλύύτερο  µμέέλλον.  Ἡ δοµμήή  καίί  ἡ ἑνόότητα  τῆς  περικοπῆς  
φαίίνονται   ἀπόό   τήήν σύύνταξη   καίί   τήήν διάάταξήή   της.   Τόό   κείίµμενο  
κινεῖται   µμέέ   ἐλευθερίία,   σχηµματίίζοντας   τούύς   δικούύς   του   τύύπους  
καίί  νοήήµματα.    Ὁ σύύνδεσµμος  כִּי ὁ ὁποῖος  προηγεῖται  τῶν  στίίχων 
8,23, 9,3.4.5 διασφαλίίζει   τήήν   ἑνόότητα   τῆς   περικοπῆς   καίί   τήήν  
συνδέέει  µμέέ  τόόν  προηγούύµμενο  στίίχο  (Ἠσ. 8,22).  Σηµμειώώνεται  ὅτι  ἡ 
κυρίίαρχη   θέέση   ρηµμάάτων   σέέ   τετελεσµμέένο   χρόόνο   (στ.   8,23, 
9,1,2,3,5) ἀπαντᾶ πάάντοτε σέέ ἀνεστραµμµμέένη σειράά µμέέ τάά οὐσια-
στικάά.843 Ἡ περίίεργη   ἐµμφάάνιση   ἑνόός   µμήή   τετελεσµμέένου   χρόόνου  
µμέέ  τόό  βάάβ  ἀκολουθίίας  τοῦ χρόόνου  וַתְּהִי στίίχο  4  δέέν  διαφοροποιεῖ 
τήήν   ἔννοια   τοῦ κειµμέένου,   ὅπως   συµμβαίίνει      καίί   µμέέ   τόόν   τετελε-
σµμέένο  στόόν στ.  2.844 Ἐπίίσης  τόό  δεύύτερο  ἑνικόό  πρόόσωπο  τῶν  ρη-
µμάάτων   στήήν   ἀρχήή   τοῦ στ.   2   καίί   στόό   τέέλος   τοῦ 3 γενικῶς  
θεωρεῖται   ὅτι   ἀναφέέρεται   στόόν  Θεόό.   Ἀλλάά   αὐτόό   ἐνδέέχεται   νάά  
µμήήν   ἰσχύύει,   ἄν   τόό   χωρίίο   ἔχει   διαλογικόό   χαρακτήήρα,   διόότι   τόότε  
πιθανῶς   ἀφορᾶ σέέ   προηγούύµμενο   ὁµμιλητήή   καίί   στήήν   ξαφνικήή  
ἀλλαγήή  τῆς  διάάθεσης,  πούύ  προκάάλεσε  ὁ λόόγος  του  στόόν λαόό.   Ὁ 
στ.  3 ἀναφέέρει  ὅτι  ὁποιαδήήποτε  παρέέµμβαση  γίίνει  στόόν  Ἱσραήήλ,  
γιάά  νάά  ἔχει  ἰσχύύ  θάά  πρέέπει  νάά  καταστρέέψει  τόόν  καταπιεστήή  του  
καίί   γιάά   νάά   ἐπιτευχθεῖ αὐτόό,   θάά   χρειασθεῖ ἕνα   θαῦµμα,   ὅπως  
συνέέβη   µμέέ   τήήν   ἀπελευθέέρωση   τῆς  Μαδιάάµμ   ἀπόό   τόόν Γεδεώών.845 
Ἐν   συνεχείίᾳ ὁ στ. 4 ἐπεκτείίνει   τόό   νόόηµμα   τοῦ προηγούύµμενου  
στίίχου  µμιλώώντας  γιάά  ἕναν  ὁλοκληρωτικόό  ἀφοπλισµμόό.  Στόόν στ.  5  
ὁ λαόός   ξεσπᾶ σέέ   ἕνα   ἆσµμα,   πούύ   κάάνει   λόόγο   γιάά   βασιλικέές  
ἐλπίίδες,  γιάά   ἕνα  διάάδοχο  τοῦ θρόόνου  τοῦ Δαβίίδ,  στόό  πρόόσωπο  
τοῦ ὁποίίου  θάά  ἐκπληρωθοῦν  ὅλες  οἱ ὑποσχέέσεις,  πούύ  δόόθηκαν  
στόόν Δαβίίδ.846 Ἡ καταστροφήή  τοῦ κράάτους  τῆς  Σαµμάάρειας,  πούύ  
συντελέέσθηκε   χρονικάά   τήήν   ἴδια   περίίπου   ἐποχήή   (722   π.Χ.)847, 

                                                        
843 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
844 Β. Βέέλλα, Γραµμµματικήή  τῆς  Ἐβραϊκῆς  γλώώσσης, Ἀθῆναι  1958, σ. 72. 
845 Κρ. 7.     
846 Βλ. Β΄ Βασ. 7,12-14 καίί Ψλ. 2,72,89. 
847 Ἡ κατάάληψη τῆς Δαµμασκοῦ ἀπόό τόόν  Ἀσσύύριο ἡγεµμόόνα Φεκάάχ πραγµματοποιήήθηκε τόό 
734 π.Χ., ἐνῶ ἡ πτώώση τῆς Σαµμάάρειας προσδιορίίζεται τόό 722 π.Χ. Ἴσως ὁ προφήήτης εἶχε 
ὑπ’  ὄψιν του τάά ἱστορικάά αὐτάά γεγονόότα. 
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κατάά  τήήν  ὁποίία  ἀναγγέέλθηκε  ἡ προφητείία,  ἀφήήνει  ἀνοιχτόό  τόό  
ἐνδεχόόµμενο   τῆς   ἐκπλήήρωσης   τῆς  προσδοκίίας   τῆς   ἐπανέένωσης  
τῶν   δύύο   βασιλείίων.848 Ἡ ἐπίίκληση   τοῦ ἀρχαίίου   πολεµμικοῦ 
ὀνόόµματος  τοῦ Θεοῦ849 ( צְבָאוֹת יְהוָה ,  Κύύριος  Σαβαώώθ)850 δεικνύύει  
ὅτι  ἡ ἐπανέένωση  τῶν  δύύο  βασιλείίων  θάά  εἶναι  ἐφικτήή,  ἀφοῦ τόό  
ἴδιο   συνέέβη   καίί   µμέέ   προγενέέστερα   γεγονόότα   τοῦ ἰσραηλιτικοῦ 
λαοῦ, ὅπως  ἡ διάάβαση  τῆς  Ἐρυθρᾶς  Θαλάάσσης,851 ἡ κατάάρριψη  
τῶν  τειχῶν  τῆς  Ἱεριχοῦς,852 καίί  ἡ καταστροφήή  τῶν  Μαδιανιτῶν  
ἀπόό  τόόν Γεδεώών.853 Στόόν στ.  9,5  ὁ λαόός,  πούύ  ἀντιπροσωπεύύεται  
µμέέ   τόό   «ἡµμῖν»,   ξεσπᾶ σέέ   ἕνα   βασιλικόό   ἆσµμα   γιάά   τήήν   δαβιδικήή  
δυναστείία.  Ἐν  συνεχείίᾳ καίί   ἡ ἔκφραση   «τήήν   βασιλείίαν  αὐτοῦ» 
τοῦ στ.   9,6   εἶναι  πιθανόόν  νάά  ἀναφέέρεται  στόό   ἑνωµμέένο  κράάτος.  
Ἄν   καίί   οἱ Ἰσραηλῖτες   γνωρίίζουν   ὅτι   πρακτικάά   εἶναι   ἀδύύνατη  
αὐτήή  ἡ ἕνωση,  ὡστόόσο  ἐλπίίζουν  σέέ  ἕνα  θαῦµμα  ἀπόό  τόόν  Θεόό.854 
Στόό  σηµμεῖο  αὐτόό  µμπορεῖ νάά  ἀναγνωρισθεῖ µμίία  διαχρονικόότητα  
τῆς  ἐφαρµμογῆς  τῆς  προφητείίας,  ἀφοῦ ἐνδέέχεται  νάά  ἀφορᾶ στήήν  
πολιορκίία   τῆς   Ἱερουσαλήήµμ   κατάά   τόό   701   π.Χ.   ἀπόό   τούύς   Ἀσσυ-
ρίίους,  ἀλλάά  µμπορεῖ νάά  ἀναφέέρεται  καίί  στήήν  Ἱερουσαλήήµμ  τοῦ 6ου 
αἰ.  π.Χ  πούύ  τελοῦσε  ὑπόό  τήήν  κυριαρχίία  τῶν  Περσῶν.855 Παράάλ-
ληλα,   ὡς   πρόός   τήήν χρονικήή   τοποθέέτηση   τῆς   περικοπῆς      ἔχει  
ὑποστηριχθεῖ ὅτι  ἐνδέέχεται  νάά  ἀνήήκει  στήήν  περίίοδο  τῆς  πτώώσης  
τοῦ βορείίου   βασιλείίου,   στήήν   εἰσβολήή   τοῦ Σενναχηρίίµμ   τόό   701  
π.Χ.,  στήήν  περίίοδο  τῆς  ἐξορίίας  ἤ σέέ  µμεταγενέέστερη  ἐποχήή,  ὅπως  
αὐτήήν  τῶν  Μακκαβαίίων.856 

                                                        
848 Καίί   ὁ Sweeney ὑποστηρίίζει   ὅτι   τόό   Ἠσ. 8,23-9,5   προσµμέένει   ἕναν   ἰδανικόό   δαβιδικόό  
βασιλιάά,  ὁ ὁποῖος  θάά  ἑνώώσει  ξανάά  τόό  βόόρειο  καίί  νόότιο  Βασίίλειο (Μ. Sweeney, Isaiah 1-39 

with an Introduction to Prophetic Literature, [Forms of the Old Testament Literature 16], Michigan, 
Grand Rapids: Eerdmans  1966,  σ.  178). 
849 Μ.   Κωνσταντίίνου,   «Ὁ Κύύριος   ἐβασίίλευσεν»,   Ἡ Ἀπόόδοση   τοῦ τίίτλου   «βασιλιάάς»   στόό  

Γιαχβέέ (Διατριβήή  ἐπίί  διδακτορίίᾳ),  Θεσσαλονίίκη  1983,  σσ.  50-56. 
850 HALOT,  τόόµμ.  2,  στ.  994β-996β. 
851 Ἐξ. 14,21-30. 
852 Ἰησ. 6,1-20. 
853 Κρ. 7. 
854 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
855 Πάάντως  ἡ περικοπήή  Ἠσ. 9,5-6  χρησιµμοποιεῖται  καίί  ὡς  κείίµμενο  πούύ  ἀφορᾶ στόόν  µμεσσίία  
καίί  ἔτσι  ἑρµμηνεύύεται  στόό  βιβλίίο  τῶν  Ψαλµμῶν (Ψλ. 2 & 110,1-2). 
856 C. Gore, A new commentary on Holy Scripture,  London  1987,  σ.  440. 
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Ὁ στόόχος  τοῦ Ἠσαΐα  ἀφορᾶ στήήν  ἐπέέµμβαση  τοῦ Θεοῦ ὡς  
κυρίίαρχου   τῆς   ἱστορίίας.857 Μέέ  αὐτόόν   τόόν   τρόόπο   ἑρµμηνεύύεται   ἡ 
πτώώση   καίί   ἡ καταστροφήή   τοῦ βασιλείίου,   ὅπως   καίί   ἡ προετοι-
µμασίία   τοῦ λαοῦ, ὥστε   νάά   ζήήσει   ὡς   λαόός   τοῦ Θεοῦ.   Κανέένας  
ἐπίίγειος   βασιλιάάς   δέέν   θάά   εἶναι   ἱκανόός   νάά   τόόν   ὁδηγήήσει   στήήν 
λύύτρωση  πλήήν  τοῦ ἀναµμενόόµμενου  µμεσσίία.858 Ἀπόό  τήήν  ἀνάάλυση  
τῆς   περικοπῆς   (Ἠσ. 8,23-9,6)   προκύύπτει   µμίία   σηµμαντικήή   εἰκόόνα  
στήήν  ὁποίία  τόό  προσδοκώώµμενο  παιδίί  πούύ  ἀπεικονίίζεται  στόόν  Ἠσ. 
9,5-6 ἐκλαµμβάάνεται   ὡς   βασιλιάάς,   ἱερέέας859 καίί   ἀγγελικόός   λυ-
τρωτήής.860 

Στόό   τέέλος   τῆς   περικοπῆς   ἐπισηµμαίίνονται   διάάφορες   θεολο-
γικέές  κατευθύύνσεις  µμεταξύύ  τῶν  Ἰσραηλιτῶν,  πούύ:  α)  ὑποστηρίί-
ζουν  τήήν  ἐλπίίδα  γιάά  τήήν  ἕνωση  τῶν  δύύο  βασιλείίων,  (στιχ.  8,22–
23),  β)  πούύ  ἔχουν  τήήν γενικήή  πίίστη  ὅτι  ὁ Θεόός  µμέέ  βεβαιόότητα  θάά  
κάάνει   τόό   ὀρθόό   καίί   τόό   δίίκαιο   (στιχ.   9,1–2),   γ)   πούύ   ἐπιθυµμοῦσαν  
τήήν   συντριβήή   τῶν   δυναστῶν   τους,   (στιχ.   9,3),   δ)   τῶν   ὑποστη-
ρικτῶν   ἑνόός   ἱεροῦ πολέέµμου   (στιχ.   9,4),   καίί   ε)   ὅλων   ἐκείίνων   οἱ 
ὁποῖοι  ἀνέέµμεναν  ἕνα  λυτρωτήή-βασιλιάά  ἀπόό  τόόν  οἶκο  τοῦ Δαυίίδ  
(στ.9,5–6). Ὅλες  αὐτέές  οἱ προσδοκίίες  τῶν  Ἰσραηλιτῶν,  οἱ ὁποῖες  
προέέρχονται  ἀπόό  διαφορετικάά  στάάδια  συγγραφῆς  τοῦ κειµμέένου,  
γιάά   τόόν   λυτρωτήή-βασιλιάά   δέέν   µμποροῦν   νάά   ὁδηγήήσουν   σέέ  
κάάποιον   ἐπίίγειο   βασιλιάά,   παράά   µμόόνον   στόόν   βασιλιάά-µμεσσίία.861 
Αὐτήή  ἡ προσδοκίία  ἀποτελεῖ ἀναπόόσπαστο  µμέέρος  τῆς  ἰσραηλιτι-

                                                        
857 Βλ. J.   Lust,   «Messianism   in   the   Septuagint:   Isaiah   8:23b–9:6 (9:1–7)», Messianism and the 

Septuagint: Collected Essays, [BETL 178], Leuven: University Press 2004, σσ.  153–170.  
858 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
859 A. van der Kooij, «Wie  heißt  der  Messias?  Zu  Jes  9,5   in  den  alten  griechisen  Versionen», 
Vergegenwärtigung  des  Alten  Testaments:  Beiträge  zur  biblischen  Hermeneutik.  Festschrift  für  Rudolf  

Smend zum 70, Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  2002,  σσ. 160–161. 
860 Ἐπιπλέέον, στήήν βιβλικήή παράάδοση «µμερικοίί ἀγγελικοίί λυτρωτέές εἶναι ἀνθρώώπινες 
µμεσσιανικέές µμορφέές, οἱ ὁποῖες κέέρδισαν ἀγγελικόό κῦρος χωρίίς νάά χάάσουν τήήν σχέέση τους 
µμέέ τήήν γραµμµμήή τῶν Ἱσραηλιτῶν κυβερνητῶν» (W .Horbury, Jewish Messianism and the Cult 

of the Christ, London: SCM Press 1998, σσ. 84-86). Βλ. J.  Lust,  «Messianism  in  the  Septuagint:  
Isaiah 8:23b–9:6 (9:1–7)», Messianism and the Septuagint: Collected Essays, [BETL 178], Leuven: 
University Press 2004, σσ.  153–170. R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-

12, [Library of Hebrew Bible/ Old Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, 
σσ. 107-108. 
861 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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κῆς   παράάδοσης.862 Τόό   θέέµμα   δέέν   εἶναι   ὅτι   ὁ Θεόός   ἀδυνατεῖ νάά  
ἐκπληρώώσει   τίίς   ὑποσχέέσεις   Του   ἤ ὅτι   εἶναι   ἀναξιόόπιστος   σέέ  
ἐκείίνους,  ἀλλάά  τόό  γεγονόός  ὅτι  ὁ Ἰσραήήλ  ἔχει ἀποµμακρυνθεῖ ἀπόό  
τήήν  πρόόνοια  τοῦ Θεοῦ. Ἔτσι  ὁ Θεόός  βρίίσκεται  σέέ  µμίία  διαδικασίία  
κρίίσης  καίί  κάάθαρσης,  ὥστε  τάά  σχέέδιάά  Του  γιάά  τόόν λαόό  Του  νάά  
µμπορέέσουν   νάά   ἐκπληρωθοῦν.   Τέέλος,  ὡς  πρόός   τήήν   ἱστορίία   τῶν  
µμορφῶν,   τόό ὅραµμα   αὐτόό   φαίίνεται   νάά   συνάάδει   µμέέ   ἐκεῖνα   τοῦ 
Ἰερεµμίία863 καίί  τοῦ Μιχαίία.864 

Προχωροῦµμε   στήήν   ἀναλυτικήή   ἑρµμηνείία   τῆς   περικοπῆς,  
κατάά  τήήν  ὁποίία  θάά  ἑστιάάσουµμε  τήήν  προσοχήή  µμας  στήήν   ἔννοια  
τοῦ «Ἐµμµμανουήήλ». 
 
 

                                                        
862 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
863 Ἰερ. 23,5. 
864 Μιχ. 5, 1-3. 
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β)  Ἠσ.  8,23 

Ἡ  ἰδέέα  περίί  Ἐµμµμανουήήλ. 
 

ΜΚ 

 זְבֻלוּן אַרְצָה הֵקַל הָרִאשׁוֹן כָּעֵת לָהּ מוּצָק לַאֲשֶׁר מוּעָף לאֹ כִּי  23
 :הַגּוֹיִם גְּלִיל הַיַּרְדֵּן עֵבֶד הַיָּם דֶּרźֶ הִכְבִּיד וְהָאַחֲרוֹן נַפְתָּלִי וְאַרְצָה

 

Ο΄ 

8,23.   καὶ οὐκ   ἀπορηθήήσεται   ὁ ἐν   στενοχωρίίᾳ ὢν   ἕως   καιροῦ 
τοῦτο  πρῶτον  ποίίει  ταχὺ ποίίει  χώώρα  Ζαβουλώών,  ἡ γῆ Νεφθαλίίµμ  
ὁδὸν  θαλάάσσης  καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν  παραλίίαν  κατοικοῦντες  καὶ 
πέέραν   τοῦ Ἰορδάάνου,   Γαλιλαίία   τῶν   ἐθνῶν,   τὰ µμέέρη   τῆς   Ἰου-
δαίίας.  

Γενικῶς,  ἡ προφητείία  αὐτήή  ἀφορᾶ στόόν  Ἰούύδα,  ὁ ὁποῖος  βρίί-
σκεται   µμέέσα   σέέ   θλίίψη   καίί   σκόότος.   Ἡ ποιητικήή   µμορφήή   τῆς  
προφητείίας,  πούύ  ἀρχίίζει  στόό  9,1,  εἰσάάγεται  µμέέ  µμίία  µμετάάβαση  σέέ  
πεζόό   λόόγο   στόό   8,23.   Τόό   κεφ.   8   σχετίίζεται   µμέέ   τόό   ἑπόόµμενο,   διόότι  
παρατηροῦµμε  ὅτι  στάά   8,   19-22  παρουσιάάζεται  µμίία  ἀλλαγήή  ἀπόό  
τύύπους  πρώώτου  ἑνικοῦ σέέ  τύύπους  δευτέέρου  καίί  τρίίτου  πληθυν-
τικοῦ προσώώπου,  πρᾶγµμα  πούύ  δείίχνει  ὅτι  τάά  8,  19-22 ἀποτελοῦν  
µμίία  συντακτικήή  προσθήήκη.  Παράάλληλα,  κατάά  τόόν  Wegner,  καίί  
τόό  8,23  φαίίνεται  νάά  εἶναι  συντακτικήή  προσθήήκη  καίί  συνεπῶς  τόό  
Ἠσ. 9,1 ἀποτελεῖ συνέέχεια   τοῦ 8,18, ἐνῶ τάά   ἐδάάφια   19-22 
εἰσήήχθησαν   ἀργόότερα   γιάά   νάά   ἀναπτύύξουν   τήήν   ὑποσχόόµμενη  
καταστροφήή   τῶν   προηγουµμέένων   ὁράάσεων.   Κατάά   τόόν  Bruegge-
mann στήήν   ἀρχήή   τῆς   περικοπῆς   φαίίνεται   µμίία   µμετάάβαση   ἀπόό  
τήήν δυσοίίωνη   κρίίση   τοῦ 8,22   στήήν   ὑπεσχηµμέένη   ἀπόό   τήήν   προ-
φητείία  εὐηµμερίία  στόόν στ.  8,23.865 Ἔτσι,  ὡς  πρόός  τίίς  µμεταφράάσεις  
τοῦ στίίχου,   πρέέπει   νάά   λεχθεῖ ὅτι   ἀκόόµμη   καίί   ἡ ἀρίίθµμησήή   του  
ποικίίλλει.  Στόό  Μ.Κ  καίί  στούύς  Ο΄  ἐντάάσσεται  στόό  τέέλος  τοῦ 8ου  

                                                        
865 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
81. 
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κεφαλαίίου   (Ἠσ.   8,23),   σέέ   ἄλλες   µμεταφράάσεις866 ἐκλαµμβάάνεται  
ὡς  ἡ ἀρχήή  τοῦ 9ου  κεφαλαίίου  (Ἠσ.  9,1).  Τέέλος,  ἡ V ἀποδίίδει  ἕνα  
τµμῆµμα  του  ὡς  τέέλος  τοῦ κεφαλαίίου  8 (Ἠσ.  8,22)  καίί  ἄλλο  ἕνα  ὡς  
ἀρχήή   τοῦ κεφαλαίίου   9   (Ἠσ. 9,1). Ἄν   κρίίνουµμε   λοιπόόν   τάά   ἀνα-
φερόόµμενα  στάά  Ἠσ. 8,21-22,  θάά  ἀντιληφθοῦµμε  ὅτι  ὅσα  πρόόκειται  
νάά   ὑποστεῖ ὁ ἰσραηλιτικόός   λαόός,   εἶναι   ἡ πείίνα,   ἡ θλίίψη,   ἡ 
στενοχώώρια  καίί  ἡ ἀπελπισίία.867  

Γενικῶς,   τόό   κείίµμενο   δέέν   εἶναι   πεζόό   ἤ ποιητικῆς   µμορφῆς.   Ὁ 
στίίχος   εἰσάάγεται   µμέέ   τόόν   σύύνδεσµμο     καίί :כִּי ἀποδίίδεται   ὡς  
«ἀλλάά»,   καθώώς ἡ πρόόταση   τοῦ στίίχου   εἶναι   µμίία   ἄρνηση   στάά  
προαναφερόόµμενα.  Ἡ συνέέχεια   τοῦ στίίχου   ὅµμως   ἀµμβλύύνει   τήήν  
ἀντίίθεση,   ἀποδίίδοντας   τάά   ρήήµματα   σέέ   δύύο   διαφορετικούύς χρόό-
νους   καίί   χρησιµμοποιώώντας   ἀνεστραµμµμέένη   τήήν σειράά   τῶν   λέέ-
ξεων,   ὅπως   ἐπίίσης   καίί   τετελεσµμέένους   χρόόνους,   γιάά   τήήν   ἐπίί-
τευξη   τοῦ ἐπιδιωκόόµμενου   ἀποτελέέσµματος.   Μέέ   τόόν στίίχο   αὐτόό  
καταπαύύει   ὁ θρῆνος,   πούύ   κυριαρχοῦσε   στούύς   προηγούύµμενους  
στίίχους,  µμέέ  τήήν δήήλωση  ὅτι  τόό  µμέέλλον  µμπορεῖ νάά  γίίνει  αἴσιο.868 
Ἔτσι,  ἡ BHS ἔχει  στήήν  ἀρχήή  τοῦ στ.   לוֹ  (ἀχ  καίί,  µμακάάρι) ἀντίί  τοῦ 
  869 Ὁ λόόγος  τοῦ στ.  8,23  ἀρνεῖται  ὅτι  ἡ κατάάθλιψη.(δέέν,  χωρίίς) לאֹ
καίί   τόό   ἄγχος   εἶναι   ἀναπόόφευκτα   ἀποτελέέσµματα   τῶν  
πεπραγµμέένων   γεγονόότων.   Τάά   ρήήµματα   τετελεσµμέένου   χρόόνου  
ἐγκαινιάάζουν   µμίία   σειράά   γεγονόότων,   ἡ ὁποίία   ἐπεκτείίνεται   καίί  
στόό   Ἠσ.   9,5.   Πρέέπει   νάά   σηµμειωθεῖ ὅτι   τάά   ρήήµματα   αὐτάά  
χρησιµμοποιοῦνται   ἐδῶ τόόσο   γιάά   τόό   ἄµμεσο   (ἕως   καιροῦ τοῦτο  

πρῶτον   ποίίει), ὅσο   καίί   γιάά   τόό   ἀπώώτερο   µμέέλλον.870 Ἡ V,   στήήν  
ἀρχήή,  ἀποδίίδει  τόόν στ.  ὡς  ἑξῆς: «et non potent avolare de angustia 

sua», δηλαδήή  «καίί  δέέν  εἶναι  ἱκανόός  νάά  πετάάξει  λόόγῳ τοῦ ἄγχους  
του».  Αὐτόό  συµμβαίίνει   διόότι   ἡ µμετοχήή מוּעָף θεωρεῖται  ὡς   τύύπος  
του  ρήήµματος  עוף «νάά  πετάάξει»,871  ἀλλάά  ἀποτυγχάάνει  µμέέ  αὐτόόν 
                                                        
866 CSB,  NAS  καίί  MGK. 
867 Πράάγµματι,   τόό  πικρόό  ποτήήρι  πούύ  ὑπονοεῖται  στόόν  στίίχο  αὐτόό  ἀπαντᾶ ὡς  ἔννοια,  πούύ  
περιγράάφει  τήήν  δυσκολίία  καίί  τίίς  θλίίψεις  ἀπόό  τόόν  λόόγο  τοῦ Χριστοῦ πρόός  τούύς  µμαθητέές  
του (Μτ. 20,22). 
868 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33 [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998.  
869 «Jesaia»,  BHS, σ. 688. 
870 Βλ. Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, Messiah Truth Project Inc 2001-
2011, σσ. 4-5.  
871 HALOT, τόόµμ. 1, στ. 800β-801α. 
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τόόν   τρόόπο   τήήν συσχέέτιση   µμέέ   τόόν   προηγούύµμενο   στίίχο   (22).Ἡ 
φράάση  «ἕως  καιροῦ τοῦτο  πρῶτον» προφανῶς  ἀναφέέρεται  στίίς  
εἰσβολέές  καίί  στήήν  ἐπακολουθήήσασα  κατοχήή  ἀπόό  ξέένους  ἄρχον-
τες  τῆς  ἰσραηλιτικῆς  γῆς.   

 Καίί   στάά   δύύο   ρήήµματα   αὐτοῦ τοῦ στίίχου   λείίπει   ἕνα   ὑποκείί-
µμενο.  Τρεῖς  ἐξηγήήσεις  εἶναι  πιθανέές.  Ὁ Budde872 θεώώρησε  ὅτι  ἡ 
λέέξη הָרִאשׁוֹן («πρῶτος»)   ἀφορᾶ στόόν   Θαγλαθφελλασάάρ   καίί  
εἶναι  ὑποκείίµμενο  τοῦ πρώώτου  ρήήµματος,   ἐνῶ ἕνας  νεώώτερος  δυ-
νάάστης,   πιθανῶς   ὁ Σενναχηρίίµμ,873 ἀντιπροσωπεύύεται   µμέέ   τήήν  
λέέξη וְהָאַחֲרוֹן  («λοιποίί»).874 Ἡ ἄλλη  ἐξήήγηση  εἶναι  ὅτι  ὁ Γιαχβέέ  
εἶναι   τόό   ὑποκείίµμενο   καίί   κάάποιοι   ἑρµμηνευτέές,   ὅπως   ὁ Alt875 
θεωροῦν  ὅτι  τόό  ὄνοµμα  τοῦ Θεοῦ (יהוה (Γιαχβέέ))  πρέέπει  νάά  προ-
στεθεῖ στόό  κείίµμενο.  Σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν  BHS, ἡ λέέξη  יהוה (Γιαχβέέ)  
ὑπήήρχε  στόό  κείίµμενο  καίί  ἀφαιρέέθηκε.876 Ὡστόόσο,  αὐτόό  θάά  ἦταν  
πιθανόότερο,  ἐάάν καίί  τάά  δεύύτερα  πρόόσωπα  τῶν  ρηµμάάτων  στούύς  
στ.  Ἠσ. 9,3-4 ἀπευθύύνονταν  σέέ  Ἐκεῖνον.  Ἡ τρίίτη  ἐξήήγηση  εἶναι  
ὅτι   ὡς   ὑποκείίµμενο   ἐκλαµμβάάνονται   οἱ χρονικέές   ἐκφράάσεις   τήήν  
«προηγούύµμενη   ἐποχήή»   καίί   τήήν   «πρόόσφατη   ἐποχήή».   Σέέ   συνάά-
φεια  τῶν  κεφ.  6-8 ἡ «προηγούύµμενη  ἐποχήή»  εἶναι  ἐµμφανῶς  ἐκείί-
νη   τῆς   ἀποτυχίίας   καίί   τῆς   καταπίίεσης   ὑπόό   τήήν   κυριαρχίία   τοῦ 
Ἄχαζ,  ἐνῶ ἡ «πρόόσφατη  ἐποχήή»  εἶναι  ἡ µμετάά  τόόν  Ἄχαζ,  ὅταν  ἡ 
νέέα   βασιλικήή   ἡγεσίία   ὑπόό   τόόν   Ἐζεκίία   κάάνει   ἐφικτήή   µμίία   νέέα  
«εἰρήήνη  καίί  εὐηµμερίία».877 Παράάλληλα,  υἱοθετώώντας  τήήν  ἀποψη  
τοῦ Watts θεωροῦµμε   πιθανόότερη   τήήν   τρίίτη   αὐτήή   ἐξήήγηση.   Ὁ 
Watts πιστεύύει  µμάάλιστα  ὅτι ἡ ἔµμφαση  ἔγκειται  στήήν  ἐλπίίδα,  ὅτι  
τόό  µμέέλλον  µμπορεῖ νάά  ὁδηγήήσει  στόόν  τερµματισµμόό  τῆς  κακοδαιµμο-
νίίας  τῶν  περιοχῶν  πούύ  πάάσχουν,  ἀλλάά  ἡ ἀσάάφεια  τοῦ ὑποκει-

                                                        
872 K. Budde, Jesaja's Erleben. Eine Gemeillversrandliche Auslegung der Denkschrift, Des Propheten 

(Kap 6:1-9:6), Gotha: L. Klotz 1928, σ. 99. 
873 H.  Wildberger,  «Die Thronnamen des Messias. Jes. 9:5b.»,  TZ 16 (1960), σσ. 314–332. 
874 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 163. Π. Μπρατσιώώτου, Ὁ Προφήήτης Ἠσαΐας, κεφ. Α΄ - ΙΒ΄, 
τεῦχος Α΄, Ἀθήήνα 1956, σ. 144. Βλ.  
875 Α. Alt, «Jesaja 8:23–9:6.  Befreiungsnacht  und  Krönungstag», Festschrift Alfred Berthole zum 

80. Geburstag gewidmet von Kollegen und Freunden, Tübingen:  J.  C.  B.  Mohr  1950, σσ. 29–49. 
876 «Jesaia»,  BHS, σ. 688. 
877 Βλ. R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: 
Eerdmans 21980. 
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µμέένου  εἶναι  σκόόπιµμη  καίί  στοχεύύει  στόό  νάά  ἀφήήσει  τόόν  ἀκροατήή  ἤ 
τόόν  ἀναγνώώστη  νάά  κάάνει  τήήν  ἐπιλογήή  του. 878  

Διαφορετικήή   ἑρµμηνευτικήή   προσέέγγιση   τοῦ στίίχου   ὁδηγεῖ 
στήήν   εἰκασίία   ὅτι,   ἀναγινώώσκοντας   τήήν   ἀντίίθεση   µμεταξύύ   τοῦ 
«προηγούύµμενου-πρόόσφατου   χρόόνου»   σέέ   µμεγάάλο   µμέέρος   τοῦ βι-
βλίίου  τοῦ Ἠσαΐα879,  παρατηροῦµμε  ὅτι  ὁ «προηγούύµμενος  χρόόνος»  
ἀποτελεῖ τήήν  ἐµμπειρίία  τῆς  κακοµμεταχείίρισης  καίί  τῆς  ταλαιπω-
ρίίας  πρίίν  καίί  κατάά  τήήν  διάάρκεια  τῆς  ἐξορίίας,  ἐνῶ ἡ «πρόόσφατη  
ἐποχήή»   εἶναι   ἐκείίνη   τῆς  ἀποκατάάστασης.  Ἐπειδήή  ἡ προφητείία  
αὐτήή   ἔχει   ἐκληφθεῖ ἐκκλησιολογικάά   καίί   χριστολογικάά,   ἡ ἴδια  
αὐτήή  ἀντίίθεση  µμπορεῖ νάά  γίίνει  κατανοητήή  ὡς  «πρόό  Χριστοῦ καίί  
µμετάά  Χριστόόν»,  ὥστε  ἡ ἔλευση  τοῦ Χριστοῦ νάά  σηµματοδοτεῖ τήήν  
ἀποφασιστικήή  τροπήή  πρόός  τήήν  εὐηµμερίία.880  

Στόό  ΜΚ,  ὅπως  προείίπαµμε,   ὁ στ.  Ἠσ. 9,1 ἀποτελεῖ τόόν  στ.   23  
τοῦ 8ου  κεφαλαίίου  καίί  διαφέέρει  ἀπόό  ἐκεῖνον  τῶν  Ο´,  οἱ ὁποῖοι  
τόό  µμετέέφρασαν  διαφορετικάά.  Μέέ  τήήν      ἔκφραση  «ταχύύ  ποίίει»,881 
πούύ  ἀκολουθεῖ στόόν  ἴδιο  στίίχο,  δηλώώνεται  ἡ ταχείία  ἔλευση  τῶν  
προειρηµμέένων  δεινῶν.  Tόό  ΜΚ  ὡς  πρόός  τήήν  γλώώσσα,  πούύ  χρησι-
µμοποιεῖ,  θεωρεῖται  µμετάά  βίίας  ἕνας  ἀραµμαϊσµμόός,  ὅπως  τονίίζει  ὁ 
Kaiser, ἀλλάά  µμᾶλλον  ἀντιστοιχεῖ σέέ τοπικήή  διάάλεκτο  ὅπως  ἐπι-
σηµμαίίνουν   οἱ Ringell882 καίί   Emerton.883 Παράάλληλα, τάά χειρόό-
γραφα τῆς Νεκρᾶς Θαλάάσσης ἀναγινώώσκουν  וְהָאָרֶץ  (καίί ἡ γῆ) 
ἀντίί γιάά וְאַרְצָה (καίί στήή γῆ), ὡστόόσο, τόό ΜΚ θεωρεῖται συνεπέέ-
στερο.884 Ἐπίίσης, ἡ  ἀλλαγήή στήήν ἔκφραση «ἡ γῆ»  σέέ «καίί γῆ»  
θάά συµμφωνοῦσε µμέέ τόό ΜΚ καίί τόό Μτ. 4,15 ἔτσι, ὥστε ὁ συγγρα-

                                                        
878 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
879 Ἠσ. 43,18-19. 
880 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
82. 
881 Σηµμειώώνεται   ὅτι,   ἄν   ἡ ἀνάάγνωση   τῶν   Ο´ ἦταν   ὀρθήή,   τόότε   θάά   ἔπρεπε   στόό   «τοῦτο  
πρῶτον  ποίίει»  νάά  νοήήσουµμε  τόό  ποτήήρι   (βλ. Ἠσ. 51,22. Ἰερ. 29(49) 12, 32,1 (25,15). Ψλ. 59,5 
74,8. Ἀβ. 2,16, Μτ. 20,22, Ἀπ. 14,10, 16,6). Ἡ λέέξη  «ποτήήριον»  εἶναι  αὐτήή  πούύ  ὑπονοεῖ τίίς  
δοκιµμασίίες  τοῦ λαοῦ καίί  ὁδηγεῖ σέέ  εὔστοχη  ἑρµμηνείία  τοῦ στίίχου  (Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  
[Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ 
Σωτήήρ»  2002,  σ. 123). 
882 L.G. Rignell,  «Das  Orakel  ‘Maher-salal Has-bas’:  Jesaja  8»,  ST 10 (1956), σ. 51. 
883 J.A.  Emerton,  «Some  Linguistic  and  Historical  Problems  in  Isaiah  vii.23», JSS 14 (1969), σ. 
152. 
884 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ.  877. 
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φέέας νάά παρηγορεῖ καίί τίίς δύύο περιοχέές Ζαβουλώών καίί Νεφθα-
λίίµμ, οἱ ὁποῖες δοκιµμάάσθηκαν ἀπόό τήήν ἀσσυριακήή ἐπιδροµμήή στάά 
734-732 π.Χ.885 Οἱ περιοχέές Ζαβουλώών καίί Νεφθαλίίµμ θάά γευ-
θοῦν πρῶτες τόό ποτήήρι τῆς δοκιµμασίίας, διόότι δι᾽ αὐτῶν πρῶτα 
θάά εἰσβάάλει γιάά τήήν κατάάλυση τῆς Γαλιλαίίας ὁ Θαγλαθφελ-
λασάάρ.886 Ἀλλάά, αὐτέές θάά εἶναι καίί οἱ περιοχέές, κατάά τόόν Εὐ-
σέέβιο Καισαρείίας, πούύ θάά λάάβουν τόό ἀνέέσπερο Φῶς, ὅταν ὁ 
Μεσσίίας θάά ἀρχίίσει τόό ἀπολυτρωτικόό ἔργο Του ἐπίί τῆς γῆς.887 
Τόό  ἄµμεσο  µμέέλλον  γιάά  τήήν γῆ τῆς  Ζαβουλώών888 καίί  τῆς  Νεφθα-
λίίµμ889 δέέν  εἶναι  εὔκολο  νάά  ταυτοποιηθεῖ.890 Τόό  ἄµμεσο  µμέέλλον  στόό  
ὁποῖο   ἀναφέέρεται   ὁ στίίχος,   θάά   µμποροῦσε   νάά   ἀφορᾶ σέέ   µμίία  
ἐποχήή,  πούύ  ἀρχίίζει  πρίίν  ἀπόό  τήήν  µμοναρχίία. Εἶναι,  ὅµμως,  ἐξίίσου  
πιθανόό   ὅτι   αὐτήή   ἡ ἀναφοράά   εἶναι   ἁπλῶς   µμεταφορικήή   γιάά   τήήν  
περιοχήή   τοῦ βορείίου   βασιλείίου,   πούύ   ἦταν   ἤδη   κατειληµμµμέένη  
ἀπόό   τήήν   Ἀσσυρίία,   τόό   732   π.Χ.891  Ἡ πρόόταση   τοῦ Alt γιάά   τήήν  
προσθήήκη  ἑνόός  στίίχου  στόόν  Ἠσ. 8,23,  µμέέ  ἀναφοράά  στήήν  κοιλάάδα  

                                                        
885 Οἱ περιοχέές αὐτέές βρίίσκονται πέέριξ τῆς λίίµμνης Γεννησαρέέτ, ἡ µμέέν πρώώτη, ἡ Ζαβουλώών 
βορειοδυτικάά της, (ἡ Ζαβουλώών κεῖται δυτικάά τῆς Νεφθαλίίµμ κατάά τόό Ἰησ. 19, 10 ἑξ.), ἐνῶ ἡ 
δεύύτερη, ἡ Νεφθαλίίµμ, δυτικάά της, πρόός τήήν παραθαλάάσσια ὁδόό τῆς Μεσογείίου, ἡ ὁποίία 
συνέέδεε τήήν Αἴγυπτο µμέέ τήήν Συρίία, ὅπως σηµμειώώνεται στήήν Παλαιάά Διαθήήκη (Ἰησ. 9,32ἑξ. 
Κρ. 4,6 ἑξ. καίί Δ´ Βασ. 15,29). 
886 Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,    σ. 123. 
887 Μτ. 4,12-16. Βλ. B.S. Childs, The struggle to understand Isaiah as Christian Scripture, Michigan, 
Grand Rapids: Eerdmans 2004, σσ. 85-86. 
888 Ἡ Ζαβουλώών  ἔκειτο  στήήν νόότια  Γαλιλαίία,  ἐπάάνω  στήήν δυτικήή  κοιλάάδα  τοῦ Καρµμήήλου,  
ἡ ὁποίία  διασχίίζεται  ἀπόό  τόόν  ποταµμόό  Κισώών.    Ἀλλάά  ἠ ἀναφοράά  περίί  τῆς  φυλῆς  τοῦ τόόπου  
εἶχε   ἐκλείίψει  ἀπόό  τήήν   ἐποχήή  τῶν  Κριτῶν. Ἡ περιοχήή  αὐτήή,   τήήν   ἐποχήή  τοῦ Σολοµμώώντα,  
ἀπορροφᾶται   ἐδαφικάά  ἀπόό  τήήν  Ἀσήήρ   (Γ΄  Βασ. 4,16). Ἀλλάά  ὅποιο  µμέέρος   τῶν   ἐδαφῶν  της  
δέέν  καταλήήφθηκε  κατάά  τήήν  ἐπιδροµμήή  τοῦ Θαγλαθφελλασάάρ  τόό  734  π.Χ.,  καταλήήφθηκε  
τόόν  ἑπόόµμενο  χρόόνο  κατάά  τήήν  εἰσβολήή  στήήν Νεφθαλίίµμ. Ἡ ἐπαρχίία  τοῦ Δώώρ  καθιερώώθηκε  
στήήν  παράάκτια  περιοχήή  τοῦ Καρµμήήλου,  νόότια  τῆς  Ἰοταπατάά  (Y. Aharoni - M. Ari-Yonah, 
Macmillan Bible Atlas, New York: Macmillan 1977,  σ.  148). 
889 Ἡ Νεφθαλίίµμ  ἦταν  ἡ βορειόότατη   ἐπικράάτεια   τοῦ βασιλείίου  τοῦ Ἰσραήήλ,   ἐκτεινόόµμενη  
στήήν  βορειοδυτικήή  πλευράά  τῆς  λίίµμνης  τῆς  Γαλιλαίίας  ἐπίί  τῶν  νοτίίων  κορυφῶν  τοῦ ὄρους  
Ἐρµμώών. Ἐπίίσης,  εἶχε  δοθεῖ σηµμασίία  στήήν  περιοχήή  αὐτήή  ἀπόό  τήήν  περίίοδο  τῶν  Κριτῶν,  ἄν  
καίί   ὁ Σολοµμώώντας   εἶχε   στήήν   ἐπικράάτειάά   του   ἤδη   µμίία   περιοχήή,   πούύ   ὀνοµμαζόόταν  
Νεφθαλίίµμ. 
890 Y. Aharoni - M. Ari-Yonah, Macmillan Bible Atlas, New York: Macmillan 1977, σσ. 147-148. 
891 Ἡ ἀσσυριακήή  ἐκστρατείία  τοῦ 733  π.Χ.  ὁδήήγησε  πέέρα  ἀπόό  τήήν  καρδιάά  τοῦ ἰσραηλιτικοῦ 
βασιλείίου, µμέέ  ἐπίίθεση  στίίς  σηµμαντικόότερες  πόόλεις  του,  µμέέ  ἀποτέέλεσµμα  τήήν  συρρίίκνωσήή  
του   σέέ   µμίία   ἐπαρχίία   ὑπόό   ἀσσυριακήή   διακυβέέρνηση   (Δ΄   Βασ. 15,29). Ἡ ἴδια   ἐκστρατείία  
κατέέκτησε   τήήν Γαλαάάδ,   µμετατρέέποντάάς   την   καίί   αὐτήή   σέέ   ἀσσυριακήή   ἐπαρχίία.   Κάάποιοι  
µμάάλιστα  ἀπόό  τούύς  ἡγέέτες  της  µμεταφέέρθηκαν  ἐξόόριστοι  στήήν  Ἀσσυρίία  (Α΄  Παρλ. 5,6). 
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τῆς  Σαρώών  καίί  τόό  ὄρος  τῆς  Γαλαάάδ,  εἶναι  ἀναγκαίία  ὡς  σχόόλιο  
ὡς  πρόός  τήήν  γεωγραφικήή  τοποθεσίία. 892  

Στήήν   συνέέχεια   τοῦ στίίχου   ὑπάάρχει   ἡ ἔκφραση   «ὁδόόν   θα-
λάάσσης»,  ἡ ὁποίία  ὑποστηρίίζεται  ὅτι   εἶναι  µμεταγενέέστερη  προ-
σθήήκη   στούύς   Ἀλεξανδρινόό,   Μαρσαλλιανόό   καίί   Σιναϊτικόό   κώώδι-
κες,  ἐνῶ στούύς  Ο´ ὑπῆρχε  µμόόνον  ἡ ἔκφραση  «οἱ τήήν  παραλίίαν».  
Καίί  τίίς  δύύο,  ὅµμως,  δηλαδήή  τήήν  «ὁδόόν  θαλάάσσης»  καίί  τήήν  «οἱ τήήν  
παραλίίαν»,  τάά  προσδιορίίζει  ἡ µμετοχήή  «οἰκοῦντες».  Τάά  ὀνόόµματα  
στήήν φράάση   «ὁδὸν   θαλάάσσης   καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν   παραλίίαν  
κατοικοῦντες   καὶ πέέραν   τοῦ Ἰορδάάνου   Γαλιλαίία   τῶν   ἐθνῶν»  
πιθανολογοῦνται  ὡς   ἑβραϊκάά  καίί   ταυτίίζονται  µμέέ   τίίς  περιοχέές,  
πούύ  οἱ Ἀσσύύριοι  ὀνόόµμαζαν  Δώώρ,  Μεδδιγώώ  καίί  Γιλεάάδ.893 Σηµμειώώ-
νεται   ἐδῶ ὅτι  ἡ λίίµμνη  Γεννησαρέέτ  ἀπόό  τούύς  Εὐαγγελιστέές  χα-
ρακτηρίίζεται   ὡς   θάάλασσα   τῆς   Γαλιλαίίας   καίί   µμπορεῖ νάά   ἀντι-
στοιχεῖ στόό   «ὁδόόν   θαλάάσσης».894 Ἡ ἔκφραση   «καίί   πέέραν   τοῦ 
Ἰορδάάνου»   δέέν   ἐννοεῖ τήήν  πέέρα   ἀπόό   τόόν   Ἰορδάάνη   χώώρα,   ἀλλάά  
ἁπλῶς   τήήν   περιοχήή   ἀνατολικάά   τοῦ ποταµμοῦ καίί   τῆς   λίίµμνης  
Γεννησαρέέτ.895 Ἄλλη   ὑπόόθεση   ἀναφέέρει   ὅτι   τάά   «ὁδόόν   θαλάάσ-
σης»   καίί   «παραλίίαν»   ἀναφέέρονται   στήήν   δυτικήή   πλευράά   τῆς  
λίίµμνης,   καίί   ὄχι   ὅπως   θεωρήήθηκε,   στήήν   µμεγάάλη   ὁδόό   πρόός   τήήν  
Μεσόόγειο,   τήήν λεγόόµμενη   «via maris»   τῶν   Σταυροφόόρων,   πούύ  
ἀρχίίζει   ἀπόό   τήήν Δαµμασκόό   καίί   διασχίίζει   τήήν Γαλιλαίία.896 Ἡ 
ἑπόόµμενη   ἔκφραση   «Γαλιλαίία   τῶν   ἐθνῶν»,897 ὀνοµμάάζεται   ἔτσι,  
ἐπειδήή  στήήν  περιοχήή  της  ἀπόό  τούύς  παλαιοτέέρους  χρόόνους898 καίί  
µμέέχρι   τήήν   ἐποχήή   τῆς   ἐπίίγειας   ζωῆς   τοῦ Χριστοῦ ὑπῆρχαν  

                                                        
892 Α. Alt, «Jesaja 8:23–9:6.  Befreiungsnacht  und  Krönungstag», Festschrift Alfred Berthole zum 

80. Geburstag gewidmet von Kollegen und Freunden, Tübingen:  J.  C.  B.  Mohr  1950,  σσ. 24-49. 
893 Y. Aharoni - M. Ari-Yonah, Macmillan Bible Atlas, New York: Macmillan 1977, σ.148. 
894 Ἄλλωστε   τόό   οὐσιαστικόό     «יָם» δηλώώνει   καίί   τήήν   λίίµμνη   καίί   τήήν   θάάλασσα   (Π.  
Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἡσαΐας, κεφ.  Α΄ - ΙΒ΄, τεῦχος Α΄, Ἀθήήνα 1956, σ. 144). Βλ. G.B. 
Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edinburgh: T & 
T Clark 1980, σ. 162. 
895 Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002, σ. 124. 
896 G.B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], Edin-
burgh: T & T Clark 1980, σ. 162. Π. Μπρατσιώώτου, Ὁ Προφήήτης Ἠσαΐας, κεφ. Α΄ - ΙΒ΄, τεῦχος 
Α΄, Ἀθήήνα 1956, σ. 143. 
897 Ἡ λέέξη  Γαλιλαίία  πρώώτη  φοράά  ἀπαντᾶ στόό  Ἰησ. 20, 7. 
898 Ὁ ἀριθµμόός  τους  αὐξήήθηκε  ἀπόό  τήήν  ἀσσυριακήή  ἐπιδροµμήή. 
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πολλοίί  ἐθνικοίί.899 Τέέλος,  ἡ φράάση  «τάά  µμέέρη  τῆς  Ἰουδαίίας»  φαίί-
νεται  νάά  εἶναι  µμεταγενέέστερη προσθήήκη, παραλείίπεται  στόό  Βα-
τικανόό  κώώδικα,  ἐνῶ κάάποια  µμορφήή  τοῦ Λουκιανοῦ κώώδικα  ἀνα-
φέέρει   «τάά   µμέέρη   τῆς   Γαλιλαίίας».900 Ὁ Lust θεωρεῖ ὅτι   αὐτήή   ἡ 
προσθήήκη   ὄχι   µμόόνο   µμεταφέέρει   τόό   ὅραµμα   στίίς   νόότιες   περιοχέές  
τῆς   Παλαιστίίνης,   ἀλλάά   ἀκόόµμα   ὑπονοεῖ ὅτι   οἱ ἐπαρχίίες   τῆς  
Ἰουδαίίας   ἀφοροῦν   στήήν   γῆ πούύ   καλεῖται   νάά   δεῖ τόό   φῶς   τοῦ 
ἀπελευθερωτῆ µμεσσίία.901 

Οἱ Ο´ ἐννόόησαν  τόόν στίίχο  αὐτόό  ὡς  εἰσαγωγήή  τοῦ ἑποµμέένου,  
δηλαδήή   τῆς   προφητείίας   περίί   τοῦ Ἐµμµμανουήήλ.   Κατάά   τόό   Μ.Κ.  
πρόόκειται   γιάά   εἰσαγωγήή   προεξαγγελτικήή   τῆς   προφητείίας,   δη-
λαδήή  ἀπόό  ἐκεῖ ὅπου  ἄλλοτε  πέέρασε  ὁ κατακτητήής  καίί  προκάάλε-
σε  τήήν  καταστροφήή,  ἀπόό  ἴδια  ὁδόό  θάά  περάάσει  καίί  ὁ Ἐµμµμανουήήλ,  
ὁ ὁποῖος   κατ᾽ οὐσίίαν   θάά   φέέρει   τήήν σωτηρίία.   Ὁ Ἠσαΐας,   στόό  
σηµμεῖο  αὐτόό,   διακόόπτει   τήήν  πέένθιµμη  ροήή   τοῦ κειµμέένου,   γιάά   νάά  
παρεµμβάάλει   µμίία   µμεσσιανικήή προφητείία.   Στόό   περιεχόόµμενόό   της,  
τόό  µμήήνυµμα  εἶναι  µμίία  ἔκκληση  γιάά  ἐλπίίδα,  ὅτι  τόό  µμέέλλον  θάά  εἶναι  
αἰσιόότερο   καίί   ὅτι   θάά   ἀποκατασταθοῦν   οἱ κακέές   στιγµμέές   τοῦ 
παρελθόόντος. 902  
 

                                                        
899 Π.  Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956,  σ.  144. 
900 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
901 J. Lust, «Messianism   in   the   Septuagint:   Isaiah   8:23b–9:6 (9:1–7)», Messianism and the 

Septuagint: Collected Essays, [BETL 178],  Leuven:  University  Press  2004,  σ. 155. 
902 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
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γ)  Ἠσ.  9,1 

Τόό  Μέέγα  Φῶς 
 

ΜΚ 

 נָגַהּ אוֹר צַלְמָוֶת בְּאֶרֶץ יֹשְׁבֵי גָּדוֹל אוֹר רָאוּ בַּחֹשźֶׁ הַהֹלְכִים הָעָם
  1:עֲלֵיהֶם

 
Ο΄ 

9,1. ὁ λαὸς  ὁ πορευόόµμενος  ἐν  σκόότει,   ἴδετε  φῶς  µμέέγα·∙  οἱ κατοι-
κοῦντες  ἐν  χώώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάάτου  φῶς  λάάµμψει  ἐφ᾽ ὑµμᾶς. 
 

Στόόν Ἠσ. 9,1 πρέέπει   νάά   ἐπισηµμανθεῖ ὅτι   ὁ παραλληλισµμόός  
τῶν   δύύο   ἐπιµμέέρους   µμελῶν   εἶναι   ἄρτιος   καίί   συνωνυµμικόός.   Οἱ 
ἐπικρατοῦσες  δύύσκολες  καταστάάσεις  παρουσιάάζονται  µμέέ  µμετο-
χέές,  ἐνῶ ἡ ἐλπίίδα  ἐκφράάζεται  µμέέ  συντελεσµμέένα  ρήήµματα,  ὅπως  
στόόν   προηγούύµμενο   στίίχο.   Τόό   «ἴδετε»   τῶν   Ο´ εἶναι   τόό       רָאָה
«εἶδε»903 στόό  Μ.Κ  καίί  συνάάδει µμέέ  τήήν σύύνταξη  τῆς  πρόότασης.  Ἡ 
ἀντίίθεση  τώώρα  ἔγκειται  µμεταξύύ  τοῦ «φωτόός»  καίί  τοῦ «σκόότους».  
Ἡ λέέξη  צַלְמָוֶת σύύµμφωνα  µμέέ   τίίς   ἑρµμηνευτικέές   ἀποδόόσεις,   θεω-
ρήήθηκε   ὅτι   προέέρχεται   ἀπόό   τήήν σύύνθεση   τῶν   λέέξεων  צֵל πούύ  
σηµμαίίνει  «σκιάά»904,  καίί  מָוֶת πούύ  σηµμαίίνει  «θάάνατος»905  Ἔτσι  οἱ 
Ο΄  ἀπέέδωσαν  ὡς:  «ἐν  χώώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάάτου»,  τόό  ὁποῖο  προσέέ-
λαβαν   καίί   οἱ Εὐαγγελιστέές   στάά   Μτ.   4,16   καίί   Λκ. 1,79.906 Τόό  
Ταργκούύµμ  ἀναφέέρει  τήήν  φράάση  ἐνῶ ἡ ἀπόόδοση  στήήν , מוֹתָא טֻולֵי
V εἶναι  τόό umbrae mortis. Ὡστόόσο,  πρόόσφατα  ὑποστηρίίχθηκε  ὅτι  
ἡ ρίίζα  τῆς  λέέξης  εἶναι  צלם πούύ  σηµμαίίνει  κυριολεκτικάά  «εἰκόόνα,  
ἄγαλµμα,   εἴδωλο»   καίί   µμεταφορικάά   «σκιάά,   σκοτάάδι»907 καίί   ἡ κα-
τάάλληλη   φώώνηση   εἶναι   Ἡ ἀντίίθεση 908. צַלְמוֹת φωτόός   καίί   σκόό-

                                                        
903 HΑLOT, τόόµμ. 2, στηλ. 1157α  -1161β. 
904 HΑLOT, τόόµμ. 2, στηλ. 1028  α-β. 
905 HΑLOT, τόόµμ. 1, στηλ. 563α-564α. 
906 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
907 HALOT,  τόόµμ.  2,  στηλ.  1028  α-β. 
908  D. W. Thomas, «יַלְמָוֶת in the OT», JSS 7 (1962),  σσ. 191–200. 
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τους,   πούύ   περιγράάφει   ὁ στίίχος,   ἀκολουθεῖται   ἀπόό   µμίία   τριπλήή  
ἐπανάάληψη   τοῦ כִּי  «σύύµμφωνα   µμέέ» πούύ   ἐξηγεῖ γιατίί   τόό   φῶς  
εἶναι   σηµμαντικόό   γιάά   τόόν   λαόό   πούύ   ἔχει   περπατήήσει   στόό   σκο-
τάάδι.909 

Μέέ   τόό  Ἠσ.   9,1   γίίνεται   ἡ κυρίίως   ἔναρξη   τῆς  µμεσσιακῆς  προ-
φητείίας.  Αὐτήή   ἡ εὔγλωττη  ποίίηση   ἐπιδέέχεται   πολλαπλήή   ἀνάά-
γνωση.  Εἶναι  δυνατόόν  νάά  ὑποστηριχθεῖ ὅτι  ὁ συγγραφέέας  προ-
εξαγγέέλλει   καλύύτερες   µμέέρες   γιάά   τόόν   λαόό,   προβλέέποντας   τήήν  
καλήή   διαχείίριση   τῆς   ἐξουσίίας   ἐκ   µμέέρους   ὁρισµμέένων   συνετῶν  
βασιλέέων,   ὅπως   τοῦ Ἐζεκίία   καίί   τοῦ Ἰωσίία,   οἱ ὁποῖοι   θάά  
µμεριµμνήήσουν  γιάά  τίίς  ἀνάάγκες  τοῦ ἐµμπερίίστατου  λαοῦ. Πιόό  συγ-
κεκριµμέένα,  ἡ φράάση  «ὁ λαόός  ὁ πορευόόµμενος  ἐν  σκόότει»  στόό  Ἠσ. 
9,1-4,  κατάά  τούύς  Ngunga910, Wegner911 καίί  Brueggemann912 ἀφορᾶ 
στούύς  Ἰουδαίίους  οἱ ὁποῖοι  ὑφίίστανται  βαρύύ  φορολογικόό  φορτίίο,  
τοῦ ὁποίίου  ἀναµμέένουν  τήήν  ἐλάάφρυνση  µμέέσῳ τῆς  γέέννησης  ἑνόός  
παιδιοῦ βασιλικῆς   καταγωγῆς,   κληρονόόµμου   τοῦ θρόόνου   τοῦ 
Δαβίίδ. Ἐνῶ, ὁ Lindblom,913 ὁ Seitz,914 ὁ Slotki915 καίί   ὁ Driver916 
ὑποστηρίίζουν   ὅτι   ὁ βασιλιάάς   αὐτόός   εἶναι   ὁ Ἐζεκίίας.   Ἐπειδήή   ὁ 
Ἄχαζ,   στόό   τµμῆµμα   αὐτόό   τοῦ βιβλίίου   τοῦ Ἠσαΐα,   φαίίνεται   νάά  
εἶναι  ἡ προσωποποίίηση  τῆς  ἀποτυχηµμέένης  ἐξουσίίας,  ὁ υἱόός  του,  
ὁ Ἐζεκίίας,  ἀναγνωρίίζεται  ὡς  τόό  ἔνδοξο  ὑποκείίµμενο  τῆς  προφη-
τείίας.  Πράάγµματι,  ὁ Ἐζεκίίας  ἦλθε,  ὅπως  σηµμειώώνεται  στάά  Ἠσ. 36-
39, ἐκπροσωπώώντας   τήήν  ἀποκατάάσταση   τοῦ Ἰούύδα,   ἀκόόµμη  καίί  
µμπροστάά  στήήν  ἀσσυριακήή  δύύναµμη.   

                                                        
909 F. Deliizsch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, Michigan, Edinburg: T&T 
Clark 1890, σ. 325. 
910 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165. 
911 P. D. Wegner, An Examination of Kingship and Messianic Expectation in Isaiah 1-35, New York: 
The Edwin Mellen Press 1992, σ. 256. 
912 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
82. 
913 J. Lindblom, Prophecy in Ancient Israel, Oxford: Basil Blackwell 1962, σ. 369.  
914 C.R. Seitz, Isaiah 1-39, Interpratation, A Bible Commentary for Teaching and Preiaching, 
Louisville: John Knox Press 1993, σ. 85. 
915 I.W. Slotki, Isaiah: Hebrew Text and Hebrew Translation with an Introduction and Commentaty, 

London: Soncino Press 41961, σσ. 44-45.  
916 S. R. Driver, An Intriduction to the Literature of the Old Testament, Edinburgh/ New York 
91913  καίί F. Delitzsch, Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, Edinburg: T&T 
Clark 1890,  σσ. 208-210. 
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Δέέν   εἶναι   ὅµμως   ἀπίίθανο   ὁ Ἠσαΐας   νάά   διαβλέέπει   τόόν   νέέο  
κόόσµμο   στάά   χρόόνια   τῆς   ἔλευσης   τοῦ Χριστοῦ.917 Ἀπόό   τήήν   Να-
ζαρέέτ,  ἡ ὁποίία  ἀνῆκε  στήήν  περιοχήή  τῆς  Ζαβουλώών,  ὅπως  ἀνα-
φέέρεται  στόόν  πρῶτο  στίίχο  τῆς  περικοπῆς,  θάά  ἀνέέτειλε  τόό  φῶς  
µμέέ   τόόν   Εὐαγγελισµμόό   τῆς   Θεοτόόκου.   Ἀλλάά   καίί   ἡ Καπερναούύµμ,  
πούύ   βρισκόόταν   µμεταξύύ   Ζαβουλώών   καίί   Νεφθαλίίµμ,   θάά   ἀποτε-
λοῦσε  ὁρµμητήήριο  τοῦ Χριστοῦ.918 Ὁ λαόός,  πούύ  ἀναφέέρεται  στόόν 
στίίχο,   εἶναι   ὅλος   ὁ περιούύσιος   λαόός,   δηλαδήή   τόό   βόόρειο   καίί   τόό  
νόότιο  βασίίλειο.919 Αὐτόός  ὁ λαόός  βρίίσκεται  στόό  πνευµματικόό  σκο-
τάάδι,  πούύ  δηµμιουργεῖται  ἀπόό  τήήν  εἰδωλολατρίία.920 Σύύµμφωνα  µμέέ  
τόόν  Π.  Μπρατσιώώτη,  ἡ ἔκφραση  «χώώρα  σκιᾶς  θανάάτου»,  ἀφορᾶ 
στήήν   χώώρα   ὅπου   ὁ θάάνατος   ἔχει   ρίίξει   τήήν   σκιάά   του,   δηλαδήή  
πιθανῶς   πρόόκειται   γιάά   πόόλεµμο   ἤ θεοµμηνίία.921 Ἀντιθέέτως,   ὁ 
Brueggemann ὑποστήήριξε,   προσεγγίίζοντας   χριστολογικάά,   ὅτι  
στόόν στίίχο  αὐτόό  γίίνεται  ὑπαινιγµμόός  τοῦ Ἅδη.922  

Ἡ λέέξη  «φῶς»  τοῦ στίίχου  αὐτοῦ χαρακτηρίίζει  πιθανῶς  τόόν 
Χριστόό,  καίί  συγκεκριµμέένα  αὐτόό  ἐκφράάζεται  σαφέέστερα  µμέέ  τήήν  
ἔκφραση  «φῶς  µμέέγα».923 Ἔτσι  ἡ προφητείία  ἐπιχειρεῖ µμίία  ριζικήή  
καίί  ἀποφασιστικήή  τοµμήή  στίίς  τύύχες  τοῦ Ἰούύδα,  ὅταν  τόό  «σκόότος»  
θάά   ὑπερκερασθεῖ ἀπόό   «νέέο   φῶς»,   δηλαδήή   ἀπόό   ἕναν   µμεσσίία,  
ἀπόόγονο  τοῦ Δαβίίδ,  δηλαδήή  τόόν  Χριστόό.   

                                                        
917 Μ.  Βασιλείίου,  «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428.  
918 Π.  Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,  σ.  98. 
919 M. Sweeney, Isaiah 1-39 with an Introduction to Prophetic Literature, [Forms of the Old 

Testament Literature 16], Michigan: Grand Rapids, Eerdmans 1966, σ. 178. 
920 Εὐσεβίίου  Καισαρείίας,  «Ὑπόόµμνηµμα  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαϊαν»,  PG 24, 89-528. Κυρίίλλου 
Ἀλεξανδρείίας, «Ἐξήήγησις ὑποµμνηµματικήή εἰς τόόν προφήήτην Ἠσαΐαν», PG 70, 261. 
921 Π.  Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἡσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956,  σ.  144. 
922 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
82. 
923 Ἠσ. 42,6 καίί 49,6. Πρβλ. καίί Ἰω. 1,4 ἑξ. Μ.   Βασιλείίου,   «Ἑρµμηνείία   εἰς   τόόν   Προφήήτην  
Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428. Ὁ Μπρατσιώώτης  ὑποστήήριξε  ὅτι  τόό  µμεγάάλο  αὐτόό  φῶς  παραπέέµμπει  
στήήν πρώώτη   ἡµμέέρα   τῆς   δηµμιουργίίας   κατάά   τήήν   ὁποίία   τόό   φῶς   διαδέέχθηκε   τόό   σκόότος.   Π.  
Μπρατσιώώτου,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας, κεφ.  Α΄  - ΙΒ΄, τεῦχος  Α΄,  Ἀθήήνα  1956,  σ.  145. 
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δ)  Ἠσ.  9,2-4 

Τόό  πλεῖστον  τοῦ  λαοῦ. 
 

ΜΚ 

מְחָה הִגְדַּלְתָּ ] לוֹ[) לאֹ(הַגּוֹי  הִרְבִּיתָ  2  כְּשִׂמְחַת לְפָנֶיŻ שָׂמְחוּ הַשִּׂ
 מַטֵּה אֵתוְ  סֻבֳּלוֹ אֶת־עֹל ׀ כִּי 3: שָׁלָל בְּחַלְּקָם יָגִילוּ כַּאֲשֶׁר בַּקָּצִיר
 בְּרַעַשׁ סֹאֵן כָל־סְאוֹן כִּי4 : מִדְיָן כְּיוֹם הַחִתֹּתָ  בּוֹ הַנֹּגֵשׁ שֵׁבֶט שִׁכְמוֹ

  :אֵשׁ מַאֲכֹלֶת לִשְׂרֵפָה וְהָיְתָה בְדָמִים מְגוֹלָלָה וְשִׂמְלָה

 

Ο΄ 

 2.   τὸ πλεῖστον   τοῦ λαοῦ, ὃ κατήήγαγες   ἐν   εὐφροσύύνῃ σου   καὶ 
εὐφρανθήήσονται   ἐνώώπιόόν   σου   ὡς   οἱ εὐφραινόόµμενοι   ἐν   ἀµμήήτῳ 
καὶ ὃν  τρόόπον  οἱ διαιρούύµμενοι  σκῦλα  3. διόότι  ἀφῄρηται  ὁ ζυγὸς  ὁ 
ἐπ᾽ αὐτῶν   κείίµμενος   καὶ ἡ ῥάάβδος   ἡ ἐπὶ τοῦ τραχήήλου   αὐτῶν·∙  
τὴν   γὰρ   ῥάάβδον   τῶν   ἀπαιτούύντων   διεσκέέδασεν   κύύριος   ὡς   τῇ 
ἡµμέέρᾳ τῇ ἐπὶ Μαδιάάµμ  4.  ὅτι  πᾶσαν  στολὴν  ἐπισυνηγµμέένην  δόόλῳ 
καὶ ἱµμάάτιον  µμετὰ καταλλαγῆς  ἀποτείίσουσιν  καὶ θελήήσουσιν  εἰ 
ἐγενήήθησαν  πυρίίκαυστοι 
 

 
Στόόν Ἠσ. 9,2 ἡ δοµμήή  τοῦ χωρίίου  ἀλλάάζει.  Ἡ ἀνεστραµμµμέένη  

σειράά   τῶν   λέέξεων   ἐγκαταλείίπεται,   ὅπως   συµμβαίίνει   καίί   στάά  
ἀπρόόσωπα   ρήήµματα.   Χρησιµμοποιεῖται   τόό   δεύύτερο   πρόόσωπο   ἑνι-
κοῦ καίί  στήήν  περίίπτωση  αὐτήή  ὁ Θεόός  εἶναι  τόό  ὑποκείίµμενο.  Εἶναι  
πιθανόότερο  ὅτι  αὐτήή  ἡ ἀλλαγήή  στήήν δοµμήή  τοῦ χωρίίου  µμαρτυρεῖ 
ἕνα  διαφορετικόό  ὁµμιλητήή,  ὁ ὁποῖος  ἀπευθύύνεται  σέέ  αὐτόόν  πούύ  
µμόόλις  ἔχει  µμιλήήσει  στούύς  στίίχους  8,23  καίί  9,1.  Στήήν φράάση   הַגּוֹי
-τοῦ λαοῦ (δέέν)»,  σύύµμφωνα  µμέέ  τήήν  γραφήή  τοῦ ΜΚ,  τόό  ἀρνη» לאֹ
τικόό   µμόόριο     δέέν»924 πρέέπει» לאֹ νάά   διαβασθεῖ µμέέ   τήήν   ἑπόόµμενη  
φράάση   «κατήήγαγες   ἐν   εὐφροσύύνῃ σου».  Ὡστόόσο,   ἄν   καίί   ἔγινε  

                                                        
924 Ε.   Χριστινάάκη,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἑβραϊκῆς   Γλώώσσας   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης, Ἀθήήνα:  
Συµμµμετρίία  2008, σ. 353. 
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ἐπίίµμονη   προσπάάθεια   νάά   διαιρεθεῖ ὁ στίίχος   µμετάά   τόό   ἀρνητικόό  
µμόόριο    ֹלא,  οἱ Ο΄  δέέν  τόό  µμετέέφρασαν  ἔτσι.925 Κάάποια  χειρόόγραφα,  
καίί  συγκεκριµμέένα   τάά  Tg,   καίί  Syr, διαβάάζουν   τόό     ὡς הַגּוֹי לוֹ «τόό  
ἔθνος,   τόό   ὁποῖο  ἀνήήκει   σέέ  αὐτόόν».  Ὁ Wildberger συµμφωνεῖ µμέέ  
τήήν   ὑπόόθεση   ὅτι   ἕνας   λανθασµμέένος   διαχωρισµμόός   τῶν   λέέξεων  
συνέέβη   κατάά   τήήν   µμετάάδοση   τοῦ κειµμέένου   καίί   προτείίνει   νάά  
διαβασθεῖ ἡ φράάση     ὡς הַגּוֹי לאֹ   κατήήγαγες» הַגִּילָה (ἐν   εὐφρο-
σύύνῃ σου)».  Ἡ τροποποίίηση  αὐτήή  συνάάδει  καίί  µμέέ  τόό  νόόηµμα  καίί  
µμέέ  τόό  µμέέτρο  τοῦ στίίχου.926 Ἡ λέέξη  כְּשִׂמְחַת («εὐφροσύύνη»)  εἶναι  
ἕνας  σύύνθετος  τύύπος  λέέξης,  πούύ  ἀκολουθεῖ  τήήν  πρόόθεση    Ὁ .כְּ 
S. Rin θεωρεῖ ὅτι   αὐτήή   ἡ λέέξη   εἶναι   παλαιάά   κατάάληξη  
πληθυντικοῦ, ἀπολύύτου   καταστάάσεως. 927 Ὁ τύύπος   τῆς   λέέξης  
εἶναι  ἀσυνήήθιστος,  ἀλλάά  ὄχι    καίί  ἀπίίθανος.  

Στόόν  Ἠσ. 9,3  τόόσο  κατάά  τόό  ΜΚ  ὅσο  καίί  κατάά  τούύς  Ο´  ὁµμιλεῖ 
ὁ προφήήτης  πρόός  τόόν Θεόό  µμέέ  εὐγνωµμοσύύνη,  διόότι  Ἐκεῖνος  εἶναι  
ὁ αἴτιος  τῶν  µμεγίίστων  δωρεῶν,  πούύ  δηλώώθηκαν  στόόν  προηγούύ-
µμενο  στίίχο.  Τόό  χωρίίο  ὅµμως  ἐπιδέέχεται  ποικίίλες  διορθώώσεις  καίί  
ἑρµμηνεῖες.   Ἡ λέέξη   «κατάάγειν»   (Ο΄)   ἑρµμηνεύύεται   ὡς   «ἀποκα-
θιστᾶ»,928 ἐνῶ τόό  ΜΚ   ἔχει   τήήν   λέέξη     ,δοξάάζω» גְדַּ֣לְ  αὐξάάνω».929 
Ἐπίίσης   τόό   οὐσιαστικόό   «ἄµμητος»   σηµμαίίνει   θερισµμόός,   ἐνῶ τόό  
«ἀµμητόός»  ἑρµμηνεύύεται  ὡς  καρπόός,  συγκοµμιδήή,930 τόό  ΜΚ  ἔχει  τήήν  
λέέξη  קָצִיר «θερισµμόός».931 Τόό  µμέέγεθος  τῆς  χαρᾶς  γιάά  τήήν λύύτρω-
ση,  πούύ  αἰσθάάνεται  ὁ προφήήτης,   ἐκφράάζεται  µμέέ  δύύο  εἰκόόνες,932 
µμέέ  αὐτήήν  τοῦ θερισµμοῦ933 καίί  µμέέ  τήήν στιγµμήή  τοῦ πολέέµμου  κατάά  
τήήν  ὁποίία  οἱ νικητέές  αἰσθάάνονται  χαράά  ὅταν  διανέέµμουν  µμεταξύύ  

                                                        
925 H. W. Wolff,  Frieden ohne Ende, [BSt 35], Neukirchen 1962, σ. 22. 
926 H. Wildberger, «Die Thronnamen des Messias. Jes. 9:5b.»,  TZ 16 (1960), σσ.  314–332. 
927 S.  Rin,  «  ֵי as  an  absolute  plural  ending»,  BZ 5 (1961), σσ. 255–258. 
928 T. Muraoka, «κατάάγω»,  A Greek-English Lexicon of the Septuagint, Leuven: Peeters 2009, σ. 
369. 
929 HALOT, τόόµμ. 1, στ. 177β-178α. 
930 T. Muraoka, «ἄµμητος, ἀµμητόός»,  A Greek-English Lexicon of the Septuagint, Leuven: Peeters 
2009, σ. 32. 
931 HALOT, τόόµμ. 2, στ. 1122α-1123β. 
932 J.F. Walvoord, R.B. Zuck, (ἐκδ.), The Bible Knowledge Commentary (Old Testament), [Bible 

Knowledge Series], United  States  of  America:  Victor  Books  1985,  σ.  1053. 
933 Ψλ. 4,8, 125,6. Ὠσ. 9,1. 
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τους  τάά  λάάφυρα  τῶν  ἡττηµμέένων.934 Ἡ πρώώτη  εἰκόόνα  ἀφορᾶ σέέ  
περίίοδο  εἰρήήνης  καίί  ἡ δεύύτερη  σέέ  περίίοδο  ἐµμπόόλεµμης  κατάάστα-
σης.   Ἀκολούύθως,   ὁ ὑπόό   ἐξέέταση   στίίχος   ἀποτελεῖ τόόν   πρῶτο  
ἀπόό  τούύς  τρεῖς  ἑπόόµμενους  καίί  εἰσάάγεται  µμέέ  τόό  µμόόριο כִּי. Σέέ  κάάθε  
ἕναν  ἀπόό  τούύς  τρεῖς  αὐτούύς  στίίχους  τόό  νόόηµμα  τοῦ µμορίίου  εἶναι  
διαφορετικόό.935 Ἡ χρήήση   αὐτήή   τοῦ µμορίίου   µμᾶλλον   ἀποδίίδεται  
καλύύτερα  µμέέ  τόόν  ὑποθετικόό  σύύνδεσµμο  «ἐάάν»  καίί  δηλώώνει  συγ-
κυρίίες,   οἱ ὁποῖες θάά   πρέέπει   νάά   συµμβοῦν   ἔτσι,   ὥστε   ἡ ἀνακοίί-
νωση  πούύ   ἔγινε   στούύς  προηγούύµμενους   στίίχους,   νάά  πραγµματο-
ποιηθεῖ.936 Ὁ πρῶτος   λοιπόόν   ἐκ   τῶν   τριῶν   στίίχων,   πούύ   θάά  
ἀκολουθήήσουν,  θέέτει  τόό  θέέµμα  τῆς  παρουσίίας  ἑνόός  παντοδύύνα-
µμου   δυνάάστη,   ὁ ὁποῖος   ἔχει   ὑποτάάξει   τήήν γῆ. Ἐάάν   ὁ ὁµμιλητήής  
µμπορεῖ νάά  συντρίίψει   τήήν δύύναµμη  αὐτήή,   ἡ ἀπόόδοση   τοῦ στίίχου  
εἶναι   κατανοητήή,   ἀλλάά   ὄχι   ἐπαρκῶς   καθορισµμέένη.   Ἡ ἀνε-
στραµμµμέένη   σειράά   τῶν   λέέξεων,   ὅπως   ἔχει   προαναφερθεῖ,   δη-
µμιουργεῖ µμεγαλύύτερη   ἔµμφαση   γι᾽ αὐτόόν   τόόν   κατακτητήή.937 Ὁ 
Wildberger938 ὑποστηρίίζει   παλαιόότερες   θέέσεις   γιάά   ἀλλαγήή   τῆς  
ὑπόόδειξης  φωνήήεντος  στήήν λέέξη  מַטֵּה «ράάβδος»  σέέ  מטָוֹה «πόόλος,  
σφαῖρα»,  κάάτι  τόό  ὁποῖο  ἀναφέέρεται  καίί  στήήν  BHS.939 Ὡστόόσο,  ἡ 
ἀλλαγήή  αὐτήή  φαίίνεται   ἀσύύµμβατη,   ἀφοῦ ἡ ἀπόόδοση   τῆς   λέέξης  
εἶναι   σχετικήή   µμέέ   τόό   νόόηµμα   τοῦ κειµμέένου   στόό   σηµμεῖο   αὐτόό. Ἡ 
χρήήση  τῆς  λέέξης  «Μαδιάάµμ»  ἀπόό  τούύς  Ο΄  γιάά  τήήν  ἑβραϊκήή  λέέξη 
  .φαίίνεται  νάά  ἀνταποκρίίνεται  πρόός  τήήν  ὀρθήή  προφοράά  της מִדְיָן
Παράάλληλα ἡ λέέξη   «δόόλῳ»   עַשׁ)   πούύ (בְּרַ֔ χρησιµμοποιεῖται   ἀπόό  
τούύς  Ο΄  µμέέ   τήήν   ἔννοια   τῆς   ἐξαπάάτησης  ἤ τῆς  προδοσίίας,   ὑπο-
στηρίίζεται  ἀπόό  τόό  Tg ὅτι  πρέέπει  νάά  διαβαστεῖ ὡς בְרֶשַׁע.  

Τόό   «πλεῖστον   τοῦ λαοῦ»   σχετίίζεται   µμέέ   τήήν   πλειονόότητα  
τῶν   ἀνθρώώπων   καίί   ὄχι   φυσικάά   µμέέ   ὅλο   τόόν   λαόό.940 Ὅπως   δέέν  
λυτρώώθηκαν  ὅλοι  ἀπόό  τάά  δεινάά  τῶν  Ἀσσυρίίων  καίί  Βαβυλωνίίων,  

                                                        
934 Κρ. 5,30. Ψλ. 118,162. Ἠσ. 53,12.  
935 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
936 W. Gesenius, Gesenius’  Hebrew  Grammar (µμτφρ. A. E. Cowley), Oxford: Clarendon Press 
1910,  §  159l. 
937 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 934. 
938 H. Wildberger, «Die  Thronnamen  des  Messias.  Jes.  9:5b.»,  TZ 16 (1960), σσ. 314–332. 
939 «Jesaia»,  BHS, σ. 688. Bλ. καίί  Ἠσ. 58,6. 
940  Μεγάάλου Βασιλείίου, «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428. 
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ἀλλάά   ἀρκετοίί   µμέέ   δικήή   τους   θέέληση   παρέέµμειναν   στήήν  
Βαβυλώώνα,  κατάά  ἀνάάλογο  τρόόπο  καίί  στήήν  ἐποχήή  τοῦ µμεσσίία  θάά  
παραµμείίνουν  ὅσοι  θελήήσουν  στόό  σκόότος  τῆς  ἄγνοιας  καίί  δέέν  θάά  
ἀπολαύύσουν   τήήν   χαράά   τῆς   λύύτρωσης   ἀπόό   τήήν   ἁµμαρτίία.941 
Ἀξιοσηµμείίωτο   εἶναι   ὅτι   ἡ λέέξη   «εὐφροσύύνη»  ἀναφέέρεται   τρεῖς  
φορέές   στόό   Ἠσ. 9,2 ἀκριβῶς   γιάά   νάά   τονισθεῖ τόό   µμέέγεθος   τῆς  
χαρᾶς  τῶν  ἀνθρώώπων  γιάά  τήήν  σωτηρίία  τους.942 Στήήν  περικοπήή  
Ἠσ. 9,3-4   µμέέ   τόό   µμόόριο     εἰσάάγονται כִּי δύύο   χαρακτηριστικάά  
στοιχεῖα  γιάά  τήήν µμελλοντικήή  λύύτρωση.  Τόό  πρῶτο  ἀπαντᾶ στόόν 
στ.   9,3   καίί   δίίνει   ἔµμφαση   στήήν   ἐλευθερίία   ἀπόό   τήήν   ξέένη  
κυριαρχίία.   Θεωρεῖ ὅτι   αὐτόό   εἶναι   πιθανόό   νάά   συµμβεῖ, ἐπειδήή   ὁ 
Θεόός  καίί  παλαιόότερα  εἶχε  ὁδηγήήσει  τόόν   Ἰσραήήλ  σέέ  νίίκες  κατάά  
τῶν  ἐχθρῶν  του,  ὅταν  τόό  ἐνδεχόόµμενο  αὐτόό  φαινόόταν  ἀδύύνατο,  
ὅπως   στήήν   περίίπτωση   τοῦ Γεδεώών.943 Ἀντιθέέτως   ὁ Williamson 
ἰσχυρίίζεται   ὅτι   οἱ στίίχοι   3-4 ἀναφέέρονται   στόό   ἔργο   τῆς  
σωτηρίίας  τῶν  ἀνθρώώπων  ἀπόό  τόόν  Θεόό  χωρίίς  καµμίία  ἀναφοράά  σέέ  
ἀνθρώώπινο   παράάγοντα.944 Τόό   δεύύτερο   στοιχεῖο   στόόν   ἑπόόµμενο  
στίίχο  ἀποτελεῖ µμίία  ὑπενθύύµμιση  τῶν  δυνάάµμεων  τῆς  βίίας  καίί  τοῦ 
χάάους,   οἱ ὁποῖες   ἀποτελοῦν   ἐµμπόόδια   στόόν δρόόµμο   πρόός   τήήν 
λύύτρωση  καίί  γι᾽ αὐτόό  πρέέπει  νάά  ἀποσοβηθοῦν.  Ἀκόόµμα,  ὁ στίίχος  
θεωρεῖται   ἡµμιτελήής,   ἀφοῦ τόό   πρῶτο   µμέέρος   του   δέέν   περιέέχει  
ρῆµμα   καίί   ἔτσι   διακόόπτεται   ἀπόότοµμα   ἡ ροήή   τοῦ λόόγου,   ἐνῶ τόό  
δεύύτερο  µμέέρος  του  ἔχει  ρῆµμα. Οἱ σειρέές  τοῦ στίίχου  φαίίνεται  νάά  
διαστρεβλώώθηκαν,  ἀλλάά   τόό   νόόηµμα   εἶναι  σαφέέστατο.   Τόόσα   ἔτη  
πολέέµμου   εἶναι   ἀδύύνατον   νάά   λησµμονηθοῦν   σέέ   µμίία   νύύκτα.  
Παράάλληλα   ὅµμως   ἀπεικονίίζεται   τόό   τέέλος   τοῦ πολέέµμου,   διόότι  
κάάθε   βαρύύγδουπο   ὑπόόδηµμα   πολεµμιστῆ καίί   κάάθε   στολήή  
αἱµματοβαµμµμέένη   θάά   καεῖ. Ἡ «χαράά»   («εὐφροσύύνη»,   κατάά   τούύς  
Ο΄)   εἶναι   ἔννοια   πούύ   ἀπαντᾶ στόό   βιβλίίο   τοῦ Ἠσαΐα   καίί  
ἀναφέέρεται   περισσόότερες   ἀπόό   δώώδεκα   φορέές.945 Ἡ αἴσθηση  
                                                        
941 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
942 Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης   θεολόόγων   «Ὁ Σωτήήρ»   2002, σ. 98. Βλ. M. H. Goshen-Gottstein,   «Theory   and  
Practice of Textual Criticism: The Text-Critical  Use  of  the  Septuagint»,  Text 3 (1963), σ. 150. 
943 Κρ. 7. 
944 H.G.M., Williamson, Variations on A Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, 

[The Didsbury Lectures 1997], Carlisle: Paternoster Press 1998,  σσ. 165-66. 
945 Ἠσ. 9,3 (2). 12,3. 14,7. 14,11. 16,10. 22,13. 24,8-11. 25,6. 29,19. 32,13. 32,14. 35,7. 35,10. 44,23. 
48,20. 49,13. 51,3. 51,11. 52,9. 55,12. 60,15. 61,3. 61,7. 61,9. 61, 10. 65,14. 65,18. 66,5.  
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αὐτήή  τῆς  χαρᾶς  θάά  συνοδεύύεται  µμέέ  τήήν  ἀνακούύφιση  τῆς  ἀφαίί-
ρεσης   ἑνόός   φορτίίου   ἀπόό   τούύς   ὤµμους   κάάποιου,   ὅπως   σηµμειώώ-
νεται  στόό  Ἠσ. 9,5.  Μέέ  τήήν  ἔλευση  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ  τάά  µμέέσα  τοῦ 
πολέέµμου,  ὅπως  εἶναι  γνωστάά,  θάά  καταστραφοῦν,  διόότι  κατάά  τήήν  
βασιλείία   τῆς   παγκόόσµμιας   εἰρήήνης,   αὐτάά   δέέν   θάά   εἶναι   πλέέον  
ἀναγκαῖα.946 Ἡ περιγραφήή  συνεχίίζεται  µμέέ  ὅρους  στρατιωτικούύς  
στούύς  στ.  4-5. Ὁ «ζυγόός»947 καίί  ἡ «ράάβδος» 948 ἐκφράάζουν  κατα-
πίίεση,  ἴσως  µμε  τήήν  µμορφήή  τῶν  ἐπιβληθέέντων  βασιλικῶν  φόόρων  
ἀπόό  τούύς  Ἀσσυρίίους.  Ἡ µμεταστροφήή  στούύς  στ.  3-4 ὁµμοιάάζει  µμέέ  
τήήν  ἡµμέέρα,  κατάά   τήήν  ὁποίία,   ὁ Γεδεώών  κέέρδισε  µμίία  µμεγάάλη  καίί  
ἀπολύύτως   µμήή   ἀναµμενόόµμενη   νίίκη   ἐναντίίον   τῶν   καταπιεστῶν  
Μαδιανιτῶν.949 Ἡ ἐπερχόόµμενη  ἀσσυριακήή  κυριαρχίία  εἶναι  τόόσο  
ἀνεξήήγητη,  ὅσο  καίί  ἡ ἥττα  τῶν  Μαδιανιτῶν,  ἀλλάά  ἐπιβεβαιώώ-
νεται   ἐδῶ µμέέ   τόόν   ἴδιο  θαυµμαστόό   τρόόπο.950 Ἡ ἀναµμενόόµμενη  καίί  
εὐπρόόσδεκτη  ἥττα  πούύ  περιγράάφεται  στόό  Ἠσ. 9,4  πιθανόόν  ἀφο-
ρᾶ σέέ  µμίία  βίίαιη  στρατιωτικήή  δραστηριόότητα,  ὅπου  ὁ ἐξοπλισµμόός  
τῶν   ἐχθρικῶν   στρατευµμάάτων   µμέέσα   στάά   αἵµματα   τῆς   σφαγῆς  
τους   καταστρέέφεται   ὡς   ἀποτέέλεσµμα   ὄχι   τῆς   ἔλλειψης   ὅπλων,  
ἀλλάά   τῆς   χαιρεκακίίας   καίί   τῆς  συνακόόλουθης   ταπείίνωσης   τοῦ 
ἐχθροῦ.951  
 Ἐνῶ εἶναι   δύύσκολο  νάά  παρθεῖ µμιάά  ἀκριβήής  ἀπόόφαση  γιάά  
τήήν   ἑρµμηνείία   τῶν  Ἠσ. 9,2-4,   εἶναι   σαφέές   ὅτι   ἡ κύύρια   ἐπίίδραση  
τῆς  µμετάάφρασης   τῶν  Ο΄   εἶναι   νάά   ἐπαναπροσδιοριστεῖ τόό  ἀπο-
λυτρωτικόό   σχέέδιο   τοῦ µμεσσίία.   Ἀντίί   νάά   ὁραµματίίζεται   τήήν  
καταστροφήή   τῶν   στρατιωτικῶν   δυνάάµμεων   τοῦ ἐχθροῦ πούύ  
βρίίσκονται  ἔξω  ἀπόό  τάά  ὅρια  τοῦ βασιλείίου,  προσπαθεῖ νάά  ὑπο-
στηρίίξει  τήήν  ἀπελευθέέρωση  ἀπόό  ξέένους  ἐχθρούύς  πούύ  καταπιέέ-
                                                        
946 Ἠσ. 2,4. Κατάά  τόόν  Τρεµμπέέλα,  ὁ Μεσσίίας  θάά  ἐρχόόταν  γιάά  νάά  ἐλευθερώώσει  ἀπόό  τάά  πάάθη  
καίί  ὄχι  ἀπόό  τόόν     Ρωµμαϊκόό  ζυγόό  κατάά  τήήν  ἄποψη  τῶν  Ἰουδαίίων  τῆς  ἐποχῆς  τοῦ Χριστοῦ 
(Π. Τρεµμπέέλα, Ἠσαΐας,   [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη   µμετάά   συντόόµμου   ἑρµμηνείίας],   τόόµμ. 16, Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,   σ. 98). 
947 T. Muraoka, «ζυγόός»,  A Greek-English Lexicon of the Septuagint, Leuven: Peeters 2009, σ. 611. 
948 T. Muraoka, «ράάβδος»,  A Greek-English Lexicon of the Septuagint, Leuven: Peeters 2009, σ. 
315 
949 Κρ. 6,2-6. 
950 Ἰ. Γιαννακοπούύλου,  ἀρχιµμ.,  Ὁ Προφήήτης  Ἠσαΐας,  Θεσσαλονίίκη:  Β.  Ρηγοπούύλου  21970,  σ.  
95.  Βλ. R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ 

Old Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 132. 
951 Ψλ. 8-9. Βλ. Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, Messiah Truth Project Inc 
2001-2011, σ. 17.  
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ζουν   ἐντόός   τῶν  συνόόρων   τάά  µμέέρη   τῆς   Ἰουδαίίας.  Αὐτήή   ἡ κατα-
πίίεση   ἀφορᾶ πιθανόόν   σέέ   κοινωνικόό,   οἰκονοµμικόό   καίί   θρησκευ-
τικόό  τοµμέέα.  952 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
952 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 136. 
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ε)  Ἠσ.  9,5 

Παιδίίον  καίί  Μεγάάλης  βουλῆς  ἄγγελος. 
 

ΜΚ 

 אֵל יוֹעֵץ פֶּלֶא שְׁמוֹ וַיִּקְרָא עַל־שִׁכְמוֹ הַמִּשְׂרָה וַתְּהִי יֻלַּד־לָנוּ כִּי־יֶלֶד
  5   :שַׂר־שָׁלוֹם אֲבִיעַד גִּבּוֹר

 
Ο΄ 

5. ὅτι   παιδίίον   ἐγενήήθη   ἡµμῖν,   υἱὸς   καὶ ἐδόόθη   ἡµμῖν   οὗ ἡ ἀρχὴ 
ἐγενήήθη  ἐπὶ τοῦ ὤµμου  αὐτοῦ καὶ καλεῖται  τὸ ὄνοµμα  αὐτοῦ µμε-
γάάλης  βουλῆς  ἄγγελος·∙  ἐγὼ γὰρ  ἄξω  εἰρήήνην  ἐπὶ τοὺς  ἄρχον-
τας,  εἰρήήνην  καὶ ὑγίίειαν  αὐτῷ  
 

Ὁ στ.  9,5  εἰσάάγεται,  ὅπως  καίί  οἱ δύύο  προηγούύµμενοι,  µμε  τόό  
µμόόριο  כִּי καίί  δίίδει  µμίία  ἀµμεσόότερη  πρόόβλεψη  σωτηρίίας.  Τόό  πρῶτο  
πληθυντικόό   πούύ   χρησιµμοποιεῖται,   θεωρεῖται   ὅτι   λαµμβάάνεται  
ἀπόό  τόό  «φῶς  µμέέγα»  τοῦ πρώώτου  στίίχου·∙  ἄρα  βρίίσκονται  σέέ  ἄµμε-
ση   σχέέση   οἱ δύύο   αὐτοίί   στίίχοι.953 Ὁ στίίχος   περιέέχει   τέέτοιους  
χαρακτηρισµμούύς   πούύ   δίίνουν   τήήν   ἐλπίίδα   τῆς   ἕνωσης   τῶν   δύύο  
βασιλείίων,   ἡ ὁποίία   ἀποτελεῖ ἔνθερµμο   πόόθο   τῶν   Ἰσραηλιτῶν.  
Πρόόκειται   γιάά   τήήν διάάθεση   ἐγκαθίίδρυσης   µμιᾶς   νέέας   ἐποχῆς  
εἰρήήνης   καίί   εὐηµμερίίας,   ὅπως   ἐκείίνη   πούύ   ἐπικρατοῦσε   στούύς  
ἔνδοξους  χρόόνους  τοῦ Δαβίίδ  καίί  τοῦ Σολοµμῶντος.954 Ἡ λέέξη יֶלֶד 
(«παιδίίον»)   ἀφορᾶ σέέ   ἕνα   βρέέφος   πούύ   δέέν   ἔχει   ἀκόόµμα   ἀπο-
γαλακτιστεῖ ὅπως   στόό   Γεν.   21,8,   καθώώς   καίί   σέέ   µμεγαλύύτερα  
παιδιάά.955 Ἡ παρήήχηση   στήήν φράάση יֻלַּד־לָנוּ יֶלֶד  («υἱόός   ἐδόόθη  
ἡµμῖν») χρήήζει   προσοχῆς,   ὅπως   καίί   ἡ ἀποφασιστικήή   ἀλλαγήή  
χρόόνων,   δηλαδήή   οἱ συντελεσµμέένοι   χρόόνοι,   οἱ ὁποῖοι   χρησι-
µμοποιοῦνται  γιάά  τάά  ρήήµματα  πούύ  βρίίσκονται  µμέέχρι  τόόν στ.  8,23,  

                                                        
953 Ἠσ. 8,23. G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 172.  
954 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
955 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 172. 



- 188 - 

ἀντικαθίίστανται  ἀπόό  συνεχεῖς,  µμήή  συντετελεσµμέένους,  χρόόνους,  
καίί   τελικάά   ἀπόό   προστακτικήή   στόόν στ.   6.   Παράάλληλα   παρατη-
ρεῖται   σύύνδεση   µμεταξύύ   τῶν   στ.   9,5   καίί   9,6,   ἀφοῦ οἱ χαρακτη-
ρισµμοίί   στόό   τέέλος   τοῦ πέέµμπτου  στίίχου,   ἐπεκτείίνονται   καίί   στόόν  
ἕκτο  µμέέ  τήήν χρήήση  οὐσιαστικῶν  καίί  τήήν  παράάλειψη  ρηµμάάτων. 956 
Ἡ ἑβραϊκήή   λέέξη  משׂרה ἐµμφανίίζεται   µμόόνο   στόόν στίίχο   αὐτόό   σέέ  
ὅλη   τήήν   Ἁγίία   Γραφήή   καίί   ἀπόό   τούύς   Ο΄   µμεταφράάζεται      ὡς   «ἡ 
ἀρχήή».  Ὡστόόσο,   ὁ F. Brown957 θέέτει   µμίία   διαφορετικήή,   ἄγνωστη  
ἑβραϊκήή   ρίίζα     γιάά שָׂרָה νάά   ὑποστηρίίξει   τόό   νόόηµμα.   Ὁ Gray τόό  
συσχέέτισε   µμέέ   τόό     ,(«ἐξουσιάάζω») שָׂרַר πούύ   προέέρχεται   ἀπόό   τόό  
οὐσιαστικόό שַׂר («πρίίγκηπας»)  καίί  πρόότεινε  ὅτι  αὐτόό  πρέέπει  νάά  
σηµμειωθεῖ στόό  958.מְשֵׂרָה/מְשֻׂרָה Ἐάάν  ἡ φράάση  τοῦ Μ.Κ.  ֙וַיִּקְרָא ἀπο-
δίίδεται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  µμέέ  ἕνα  ἀπρόόσωπο  ὑποκείίµμενο  «καίί  καλεῖ-
ται»,  τόότε  ὁ στίίχος  στέέκει  νοηµματικάά  καίί  συνάάδει  µμέέ  τόόν χρόόνο  
τοῦ χρησιµμοποιούύµμενου   ρήήµματος. 959 Ἡ φράάση   «οὗ ἡ ἀρχὴ 
ἐγενήήθη  ἐπὶ τοῦ ὤµμου  αὐτοῦ»  δεικνύύει  ὅτι  τόό  ὄνοµμα  δόόθηκε  στόό  
παιδίί   σέέ   µμεγαλύύτερη   ἡλικίία   καίί   τόό   ἀπέέκτησε   λόόγῳ τῶν  
κατορθωµμάάτων  του.960  Ὁ Munnich961 ἐπισηµμαίίνει  ὅτι  στόόν  στ.  5  
τα  י   ἀποδίίδονται  σέέ  παρελθοντικόό  χρόόνο  ἀπόό  τόόν ,וַיִּקְרָא֙  και וַתְּהִ֥
Ἀκύύλα   «ἐγέένετο   καίί   ἐκάάλεσε»,   ἐνῶ στούύς   Ο΄   ἔχουµμε   ἀόόριστο  
στήήν  πρώώτη  περίίπτωση  («ἐδόόθη»)  ἀλλάά  ἐνεστώώτα  στήήν  δεύύτερη  
(«καλεῖται»),   γεγονόός   τόό   ὁποῖο   θάά   µμποροῦσε   νάά   ἀποτελεῖ µμίία  
ἔνδειξη  προτίίµμησης  γιάά  φουτουριστικήή  ἑρµμηνείία.962 

Οἱ ἀποδόόσεις  τοῦ χωρίίου  βρίίσκονταν  σέέ  σύύγχυση  ὡς  πρόός  
τήήν µμετάάφραση  τῶν  χαρακτηρισµμῶν «אֵל ִּבּוֹר אֲבִיעַ֖ד שַׂר־שָׁלֽוֹם׃ 

                                                        
956 J. D. W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 24], Dallas: Logos Library System, Word Incorporated 
1998. 
957 F. Brown, S. R. Driver, C. A. Briggs (ἐκδ),  «שָׂרָה», Hebrew and English Lexicon of the Old 

Testament, Oxford/New York: Clarendon/OUP 31962,  σ.  976. 
958 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 180. 
959 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 955. 
960 Βλ. B. Duhm, Das  Buch   Jesaja,   übersetzt   und   erklärt, Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  
41922. 
961 Ο. Munnich, «Le  Messianisme  à   la   lumière  des   livres  prophétiques  de   la  Bible  grecque», 
The Septuagint and Messianism, Leuven: Leuven University Press 2006, σσ. 344-345. 
962 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 106. 
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  Θαυµμαστόός «פֶּלֶא יוֹעֵץ Σύύµμβουλος,   Θεόός   ἰσχυρόός,   Πατήήρ   τοῦ 
µμέέλλοντος   αἰῶνος,   Ἄρχων   εἰρήήνης»,   οἱ ὁποῖοι   θεωροῦνται   ὡς  
χαρακτηρισµμοίί  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ.963 Τάά  χειρόόγραφα  τοῦ Qumran 
συµμφωνοῦν   µμέέ   τόό  Μ.Κ.   ἐκτόός   ἀπόό   τήήν   προσθήήκη   τοῦ ἄρθρου  
πρίίν  ἀπόό  τήήν λέέξη  «εἰρήήνη».  Οἱ Ο΄  ἀποδίίδουν:  «µμεγάάλης  βουλῆς  
ἄγγελος·∙  ἐγὼ γάάρ  ἄξω  εἰρήήνην  ἐπίί τούύς  ἄρχοντας  εἰρήήνην  καίί  
ὑγίίειαν   αὐτῷ».964 Ὡστόόσο,   καµμµμίία   ἐπίίσηµμη   µμετάάφραση   δέέν  
ἀποδίίδει   τόό אל ὡς   «Θεόός»,   παράά  µμόόνο   κάάποια   χειρόόγραφα   τόό  
προσθέέτουν   στόό   κείίµμενο   τῶν   Ο΄   ὡς      «θαυµμαστόός   σύύµμβουλος,  
θεόός   ἰσχυρόός»,   πιθανῶς   ὑπόό   τήήν   ἐπίίδραση τῶν   Ἑξαπλῶν τοῦ 
Ὠριγέένους.965  

Κατάά   τόόν  Clements,   ἡ  φράάση   «Θαυµμαστόός  Σύύµμβουλος»966 
περιγράάφει   τόόν ρόόλο   τοῦ   βασιλιᾶ   ὡς   πολιτικοῦ   καθοδηγητῆ,  
ἐνῶ   τόό   «Θεόός   Ἰσχυρόός»   τονίίζει   τήήν   ἐξαιρετικήή   ἱκανόότητα   καίί  
τήήν δύύναµμη   τοῦ   βασιλιᾶ   ὡς   πολεµμιστῆ. 967 Ὁ   ὅρος  אל (Θεόός) 
στήήν  Π.Δ.  ἔχει  τρεῖς  ἔννοιες.  Ἡ  πιόό  συχνήή  χρήήση  τοῦ  ὅρου  γίίνε-

                                                        
963 Β. Βέέλλα, Τόό χωρίίον Ἠσαΐου 3,10 κατάά τόό κείίµμενον τῶν Ο´,   [Ἀνάάτυπον ἐκ τοῦ Τόόµμου 

Ἑκατονταετηρίίδος τοῦ Πανεπιστηµμίίου Ἀθηνῶν], Ἀθῆναι 1939, σ. 89. 
964 Οἱ µμελετητέές   ἐρίίζουν   γιάά   τόό   ποιόός   εἶναι   ὁ ὁµμιλητήής   τοῦ στίίχου.   Ὁ Θεόός   ἤ ὁ 
ἀγγελιαφόόρος-ἄγγελόός  Του  εἶναι  αὐτόός  πούύ  ἀναλαµμβάάνει  τόόν  ρόόλο  νάά  ἀνακοινώώσει  καίί  
νάά   φέέρει   τήήν   εἰρήήνη.   Ὁ Schaper προτιµμᾶ τήήν   δεύύτερη   ἐπιλογήή,   ἐνῶ οἱ περισσόότεροι  
ἑρµμηνευτέές  τήήν  πρώώτη.   J.   Schaper,   «Messianism   in   the  Septuagint  of   Isaiah  and  Messianic  
Intertextuality  in  the  Greek  Bible»,  The Septuagint and Messianism, Leuven: Leuven University 
Press 2006, σ. 372. J.J. Collins,   «Messianism   in   the  Maccabean   Period»,   Judaisms and Their 

Messiahs at the Turn of the Christian Era, Cambridge: Cambridge University Press 1988, σ. 103. 
Y. Yadin, The Scroll of the War of the Sons of Light against the Sons of Darkness (µμτφρ. B. Rabin -  
C. Rabin), Oxford: Oxford University Press 1962, σσ. 234-235. 
965 Τάά Ἑξαπλᾶ τοῦ Ὠριγέένους ἀποτελοῦν µμίία «πολύύγλωττη»   ἔκδοση τῶν ἑβραϊκῶν 
Γραφῶν σέέ 50 τόόµμους καίί ἐγράάφησαν περίί τόό 245 µμ.Χ. Ὁ Ὠριγέένης ταξινόόµμησε τάά Ἑξαπλᾶ 
σέέ ἕξι παράάλληλες στῆλες, οἱ ὁποῖες περιεῖχαν: α) τόό ἑβραϊκόό καίί τόό ἀραµμαϊκόό κείίµμενο σέέ 
τετράάγωνη γραφήή, β) τόό ἴδιο κείίµμενο µμέέ ἑλληνικούύς χαρακτῆρες, γ) τήήν ἑλληνικήή 
µμετάάφραση τοῦ Ἀκύύλα, δ) τήήν ἑλληνικήή µμετάάφραση τοῦ Συµμµμάάχου, ε) τήήν µμετάάφραση 
τῶν Ο΄ , τήήν ὁποίία ἀναθεώώρησε ὁ Ὠριγέένης σηµμειώώνοντας τίίς ἀποκλίίσεις της ἀπόό τόό 
ἑβραϊκόό, ὥστε νάά καταδείίξει τήήν σχέέση τῶν δύύο κειµμέένων καίί   στ) τήήν ἑλληνικήή 
µμετάάφραση τοῦ Θεοδοτίίωνα (Μ. Ὀρφανόός,   «Ωριγέένης»,  Παγκόόσµμιο Βιογραφικόό Λεξικόό, 
τοµμ. 9Β, Ἀθήήνα: Ἐκδοτικήή Ἀθηνῶν 1991, σσ. 494-495.) 
966 Ὁ χαρακτηρισµμόός     Θαυµμαστόός) פֶּלֶא יוֹעֵץ» Σύύµμβουλος)»   δέέν   ἀπαντᾶ ἀλλοῦ στήήν  
Βίίβλο.  Ἐνῶ οἱ δύύο  ὅροι  µμποροῦν  νάά  σταθοῦν  ἀπόό  µμόόνοι  τους  ὡς  οὐσιαστικάά,  λαµμβάάνουν  
διαφορετικέές   σηµμασίίες.   Βλ. Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, Messiah 
Truth Project Inc 2001-2011, σσ. 7-8. 
967 R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 
21980, σ. 108. 
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ται   ἀναφορικάά   πρόός   τόόν  Θεόό   (π.χ.  Ἐξ. 34,6).  Μίία   ἄλλη   ἔννοια  
γίίνεται   ἀναφορικάά   πρόός   τάά   εἴδωλα   (π.χ.   Ἐξ. 34,14).   Ἡ   τρίίτη  
ἔννοια   τοῦ   ὅρου  προσδιορίίζει   κάάποιον   ἤ   κάάτι   ἱσχυρόό   (π.χ.   Ἰεζ. 
17,13, Ψλ. 29,1. 90,11).968 Ὁ  ὅρος  ִּבּוֹר  (ἰσχυρόός)  χρησιµμοποιεῖται  
στήήν   Π.Δ.   γιάά   τόόν   προσδιορισµμόό   κάάποιου   πούύ   εἶναι   ἰσχυρόός,  
γενναῖος,  ἤρωας  (π.χ.  Γεν. 10,9, Ζαχ. 9,13).  Ἡ  συνδυασµμέένη  ἔκ-
φραση  אֵל ִּבּוֹר  κατάά  τόόν  Uri  µμπορεῖ  νάά  ἔχει  διαφορετικέές  σηµμα-
σίίες  ἀνάάλογα  µμέέ  τόό  πλαίίσιο  τοῦ  ἀποσπάάσµματος πούύ  τήήν  περι-
βάάλλει.969  Ἔτσι,   µμπορεῖ   νάά   σηµμαίίνει   ἰσχυρόός   ἥρωας   ὅταν   τόό  
πλαίίσιο  µμιλάάει  γιάά  ἕνα  πρόόσωπο  ἤ  µμπορείί  νάά  σηµμαίίνει  ἰσχυρόός  
Θεόός,  ὅταν  τόό  πλαίίσιο  ἀναφέέρεται  στόόν  Θεόό,  ὅπως  καίί  στόό  Ἠσ. 
9,5.  Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  de Sousa970 οἱ  Ο΄  θάά  µμποροῦσαν  νάά  ἔχουν  
κατανοήήσει   τόό     µμέέ אֵל µμίία   ἀγγελικήή   ἔννοια,971  ἤ   µμπορεῖ   νάά  
ἀπέέφευγαν  τήήν  χρήήση  τοῦ  θείίου  τίίτλου  σέέ  ἕνα  ἀνθρώώπινο  ὄν.972 
Γιάά   τήήν   ἔκφραση   «Θεόός   Ἰσχυρόός»   ἡ   Song   ἐξηγεῖ   ὅτι   πρόόκειται  
γιάά  ἀρχαίία   ἰδέέα  τῆς  βασιλείίας  τῆς  Ἐγγύύς  Ἀνατολῆς,  κατάά  τήήν  
ὁποίία   ὁ   βασιλιάάς   παρουσιαζόόταν   σάάν   τήήν   θεόότητα   πούύ   ἀντι-
προσωπεύύει. 973 Ἀντίίθετα,  ὁ  Oswalt    τονίίζει  ὅτι  ἡ  ἔκφραση  αὐτήή  
χωρίίς   ἀµμφιβολίία   ἀντιστοιχεῖ   στόόν Θεόό   ὅπως   ἀπαντᾶ   καίί   στάά  
Ἠσ. 10,21, Δτ.  10,17  καίί  Ἰερ. 32,18. 974  

Ὁ ὅρος     Πατήήρ) אֲבִיעַ֖ד» τοῦ µμέέλλοντος   αἰῶνος)»   ἀπαντᾶ 
στήή   µμορφήή   αὐτήή   µμόόνο   µμίία   φοράά   στήήν   Π.Δ.,   στόό   Ἠσ.   9,5.   Τόό  
οὐσιαστικόό     (ἀποδίίδεται  κυρίίως  ὡς  πατέέρας,  ἀλλἀ καίί  ὡς:  α אֲבִ 
προπάάτορας (π.χ.   Γεν. 31,42.   32,10),   β)   ἐφευρέέτης (π.χ.   Γεν. 
4,20,21),  γ)  καθοδηγητήής, σύύµμβουλος, προστάάτης  (π.χ.  Γεν. 45,8, 
Ιωβ  29,16),  δ)  ἱδρυτήής (π.χ. Ἰησ. 17,1. Α΄  Παρλ. 2,50). Ἐπιπλέέον,  ὁ 
ὅρος  χρησιµμοποιεῖται  ὡς  µμίία  µμορφήή  προσφώώνησης γιάά  κάάποιον  

                                                        
968 HALOT, τόόµμ.  1,  στ.  48α-50α. 
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970 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 
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971 R. Hanhart, «Die Septuaginta als Interpretation und Aktualisierung: Jesaja 9:1(8:23)– 7(6)»,  
Isac Leo Seeligmann Volume Vol III: Non-Hebrew Section,  Jerusalem:  Rubinstein’s  1983,  σ. 335. 
972 Βλ. G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
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973 Βλ. G. Song,  «Hezekiah  or  Jesus: Who is the Child of Isaiah 9:6-7»,  RPM 10/14 (2006). 
974 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σ. 246. 



- 191 -  

προφήήτη,   βασιλιάά,   καίί   ἄλλους   (π.χ.,   Α΄   Σαµμ. 24,12. Β΄   Βασ. 
5,13).975 Ὁ ὅρος  עַ֖ד χρησιµμοποιεῖται  ὡς  πρόόθεση,   ὅπως   τόό   «µμέέ-
χρι»  (µμέέ  τήήν  χρονικήή  ἔννοια,  ὅπως  µμέέχρι ἕνα  ὁρισµμέένο  χρονικόό  
διάάστηµμα)   «ἕως»,   «ἕως-ὅτου»,   «ὥσπου»   καίί   ἐπίίσης   ὡς   οὐσια-
στικόό     «αἰωνιόότητα»,  ὅταν  βρίίσκεται  σέέ  συνδυασµμόό  µμέέ  ἄλλους  
ὅρους.976 Ἔτσι,  ἡ µμετάάφραση  τοῦ ὅρου    אֲבִיעַ֖ד  θάά  µμποροῦσε  νάά  
εἶναι   «αἰώώνιος  σύύµμβουλος», ἤ «αἰώώνιος  καθοδηγητήής», ἤ «αἰώώ-
νιος  προστάάτης».  Σέέ  σχέέση   ὅµμως  µμέέ   τόό  Ἠσ. 9,5   καίί   τόό  πλαίίσιόό  
του,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Uri, ἴσως  οἱ πιόό  κατάάλληλες  µμεταφράάσεις  
θάά   ἦταν   «Αἰώώνιος   πατέέρας» ἤ «Παντοτινόός   Πατέέρας» καίί  
«Αἰώώνιος  Προστάάτης».977 Μέέ  τήήν  ἔκφραση  «Πατήήρ  τοῦ µμέέλλον-
τος  αἰῶνος»,  κατάά  τήήν Song διατυπώώνεται    ἡ πατρικήή  ἀνησυχίία  
τοῦ βασιλιᾶ γιάά  τήήν  εὐηµμερίία  τοῦ λαοῦ του.978 Ἀντιθέέτως,  κατάά  
τόόν  Gray, ὁ ὅρος   «πατήήρ»   χρησιµμοποιεῖται,   ὅπως   καίί   στάά  Ἠσ. 
22,21  καίί  Ἰώώβ.  29,16  µμεταφορικάά  γιάά  νάά  δηλώώσει  ἕναν  προστάάτη  
καίί   εὐεργέέτη.979 Ὁ Seeligmann ὑποστηρίίζει   ὅτι   ἡ λέέξη    שַׂר
(ἄρχων)   ἦταν  κατανοητήή  στόόν   ἑνικόό  ἀριθµμόό  ὡς  ὁ µμεσσίίας  καίί  
ὅτι  ὡς  προσθήήκη  στόό  κείίµμενο   ἐξέέφραζε  τήήν  εὐλογίία  τοῦ Θεοῦ 
σέέ  αὐτόόν.980 Ὅσον  ἀφορᾶ στήήν  µμορφήή   τῆς  προσθήήκης,   ὁ Seeli-
gmann ἰσχυρίίζεται   ὅτι   ἡ ἔκφραση     ἄρχων) שָׁלֽוֹם׃שַׂר־ εἰρήήνης)  
πιθανόότατα   δανείίστηκε   ἀπόό   τόό   Σειρ. 1,18   τήή   λέέξη   εἰρήήνη  
συσχετίίζοντάάς  την  µμέέ  κάάποιο  ἑλληνιστικόό  τύύπο  πρόός  τιµμήή  τῶν  
ἡγεµμόόνων.981 

Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Ngunga,  στόό  Ἠσ. 9,5 ἡ χρήήση  τῶν  λέέξεων  
«ἐγώώ  γάάρ»  µμετάά  τόό  «µμεγάάλης  βουλῆς  ἄγγελος»  ἀπόό  τούύς  Ο΄  δέέν  
βρίίσκει  ἀντίίστοιχη  µμετάάφραση  στόό  Μ.Κ.  Ὡς  ἐκ  τούύτου  ὑποστη-
ρίίζεται  ὅτι  ἡ λέέξη  «γάάρ»  σηµμειώώνει  µμετατόόπιση  πρόός  τόόν Θεόό,  ὁ 

                                                        
975 HALOT, τόόµμ. 1, στηλ. 1β-2α. 
976 HALOT, τόόµμ. 1, στηλ. 786α-787β. 
977 Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, Messiah Truth Project Inc 2001-2011, 
σσ. 10-11. 
978 Βλ. G. Song,  «Hezekiah  or  Jesus:  Who  is  the  Child  of  Isaiah  9:6-7»,  RPM 10/14 (2006). 
979 G. B. Gray, A Critical and Exegetical Commentary on the Book of Isaiah I-XXVII, [ICC], 
Edinburgh: T & T Clark 1980, σ. 180. 
980 I.L.   Seeligmann,   «Phases   of   Jewish   Historical   Consciousness», The Septuagint Version of 

Isaiah and Cognate Studies,  Tübingen:  Mohr  Siebeck  2004,  σ. 118. 
981 Ἔνθ’  ἀνωτ., σ. 75. 
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ὁποῖος   ὑπόόσχεται   νάά   φέέρει   «εἰρήήνην   ἐπίί   τούύς   ἄρχοντας».982 
Σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Gray, ὁ ὅρος   «ἄρχων   εἰρήήνης»   ὑπογραµμµμίίζει  
τόόν ρόόλο   τοῦ βασιλιᾶ ὡς   ὑποστηρικτῆ τῆς   εἰρήήνης   καίί   τῆς  
εὐηµμερίίας.983 Ἀκόόµμα,   κατάά   τόόν   Ekblad,  ὁ ὅρος   «βουλήή»   πούύ  
χρησιµμοποιεῖται  ἀπόό  τούύς  Ο΄  στόό  Ἠσ. 9,5 ἔχει   ἕναν  σαφέέστερο  
θεολογικόό  καίί  πολιτικόό  ρόόλο  ἀπόό  τήήν  ἀντίίστοιχη  λέέξη  στόό  Μ.Κ.  
  καίί  ἀναφέέρεται  στάά  σχέέδια  τοῦ Θεοῦ. 984  (פֶּלֶא)

Στήήν  MGK καίί   στήήν  V. ὑπάάρχουν   ἕξι   ὀνοµμαστικοίί  προσ-
διορισµμοίί  γιάά  τόόν Ἐµμµμανουήήλ,  ἐκ  τῶν  ὁποίίων  οἱ τέέσσερις  πρῶ-
τοι   διαβάάζονται   αὐτοτελῶς   καίί   οἱ δύύο   τελευταῖοι   ὡς   ζεύύγη  
λέέξεων.985 Οἱ Slotki, 986 Song987 καίί  Gray988 ἐπίίσης   ἰσχυρίίζονται  
ὅτι   ἡ φράάση «ἄξω   εἰρήήνην   ἐπὶ τοὺς   ἄρχοντας» στόό   Ἠσ. 9,5 
ἀφορᾶ στόό   πέέρασµμα   τοῦ βασιλείίου   τοῦ Ἐφραίίµμ   στόόν   βασιλιάά  
Ἐζεκίία.989 Ἐπίίσης,   ὁ Sweeney ἰσχυρίίζεται   ὅτι   ὁ συντάάκτης   τῶν  
κεφ.   36-39 ἔχει   διαµμορφώώσει   ἔτσι   τόό  κείίµμενο,  ὥστε  νάά   τοποθε-
τήήσει  τόόν  Ἐζεκίία  στόό  Ἠσ.  9,5  µμέέ  τόόν  πιόό  εὐνοϊκόό  τρόόπο.990 Ὡστόό-
σο,   ὁ Ἐζεκίίας δέέν   προσέέφερε   κάάτι   περισσόότερο   ἀπόό   µμίία   προ-
σωρινήή  καίί  τοπικήή  εἰρήήνη  οὔτε  καίί  ἐπέέφερε  διαρκῆ σωτηρίία  γιάά  
νάά  γλιτώώσει  τόό  ἔθνος  του.991 Σύύµμφωνα  ἐπίίσης  µμέέ  τούύς  Oswalt992 
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καίί  Alexander993, ὁ «µμεγάάλης   βουλῆς   ἄγγελος»   δέέν   µμπορεῖ νάά  
ἀντιστοιχεῖ στόόν βασιλιάά   Ἐζεκίία,   διόότι   µμίία   τέέτοια   ἄποψη   δέέν  
συµμφωνεῖ µμέέ  τήήν χρονολογίία  γέέννησης  τοῦ Ἐζεκίία  καίί  διόότι  ἡ 
φύύση   τῆς   βασιλείίας   πούύ   ὑπόόσχεται   στόόν στίίχ.   6   ὁ προφήήτης,  
ὑπερβαίίνει   µμίία   τυπικήή   γήήινη   βασιλείία. Ἀντιθέέτως, oἱ Scott,994 
Holladay,995 Hanson 996 καίί   Song997 λέένε   ὅτι   πρόόκειται   γιάά   ἕνα  
ὅραµμα  πούύ  εἶδε  ὁ Ἠσαΐας  σχετικάά  µμέέ  τήήν  ἐµμφάάνιση  ἑνόός  νέέου  
χρισµμέένου   βασιλιᾶ ἤ µμέέ   τόόν   ἐπετειακόό   ἑορτασµμόό   αὐτῆς   τῆς  
ἐµμφάάνισης   ἤ µμίία   τελετήή   ἀνακήήρυξης   τοῦ βασιλικοῦ διαδόόχου.  
Ὁ ἴδιος  στίίχος  ἀποτελεῖ ἕναν  ἀπόό  τούύς  ἐκφραστικόότερους  στίί-
χους   τῆς   Π.Δ.,   πούύ   ἀντικατοπτρίίζει   τήήν βαθειάά   ἰδεολογίία   καίί  
παράάδοση  τῆς  µμοναρχίίας.  Οἱ φράάσεις  καίί  οἱ ἔννοιες,  πούύ  ἐµμπε-
ριέέχονται  ἐδῶ, ἀπηχοῦν  αὐτέές  πούύ  χρησιµμοποιοῦνται  στίίς  τελε-
τέές   ἐνθρόόνισης.998 Τόό   ἔνδοξο   µμέέλλον   ἑνόός   νέέου   διαδόόχου   τοῦ 
θρόόνου   τοῦ Δαβίίδ   µμπορεῖ νάά   ἀναζωπυρώώσει   τήήν   ἐλπίίδα   τῆς  
ἐκπλήήρωσης  ὅλων  τῶν  ὑποσχέέσεων  πούύ  δόόθηκαν  στόόν  Ἰσραήήλ  
κατάά  τήήν  περίίοδο  τοῦ ἑνιαίίου  βασιλείίου. Ἡ ἔκφραση  «βασιλέέα  
τῆς  εἰρήήνης»  χαρακτηρίίζει  τόόν νέέο  κυβερνήήτη  ὡς  κάάποιον  πούύ  
θάά  προΐσταται,  θάά  συντηρεῖ καίί  ἴσως  θάά  ἐπιβάάλει  τήήν  τάάξη,  σέέ  
ἀντίίθεση   µμέέ   τόό   χάάος   τῆς   βασιλείίας   τοῦ Ἄχαζ. 999 Σύύµμφωνα,  
λοιπόόν,  µμέέ  τόό  Ἠσ.  9,5,  τόό  παιδίίον  ἔχει  ἰδιαίίτερα  χαρακτηριστικάά.  
Θάά   εἶναι   ὁ Ἐξέέχων   (θαυµμαστόός),   δηλαδήή   ὁ «ἐξαιρετικόός»   ἤ  ὁ 
«ξεχωριστόός»  Σύύµμβουλος.   Ταυτόόχρονα  θάά   εἶναι   ὁ Ἰσχυρόός   καίί  
Παντοδύύναµμος.1000 Δέέν   µμποροῦσε   τόό   πρόόσωπο   αὐτόό   νάά   εἶναι  
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ἁπλάά  ἕνας  ἥρωας.1001 Τίίθεται  ὅµμως  τόό  ἐρώώτηµμα  ὡς  πρόός  τόό  Ἠσ. 
9,6,  πῶς  ὁ υἱόός  µμπορεῖ νάά  εἶναι  καίί  πατήήρ1002 Ἴσως  ὁ Ἠσαΐας  εἶχε  
κατάά   νοῦν   τήήν   ὑπόόσχεση   στόόν  Δαβίίδ1003 σχετικάά   µμέέ   τήήν   «αἰω-
νιόότητα»  τῆς  βασιλείίας  καίί  τήήν  ὑπόόσχεση  τοῦ Θεοῦ,  σύύµμφωνα  
µμέέ   τήήν   ὁποίία   ὁ µμεσσίίας   θάά   προερχόόταν   ἀπόό   τήήν   γενεάά   τοῦ 
Δαβίίδ.1004 Ἐπίίσης   τόό   παιδίίον,   καθήήµμενο   στόόν   θρόόνο   τοῦ Δα-
βίίδ,1005 θάά  ἔχει  αἰώώνια  ἐξουσίία  εἰρήήνης  καίί  δικαιοσύύνης,  ἡ ὁποίία  
δέέν   θάά   ἔχει   τέέλος.1006 Ὁ Ἠσαΐας   δέέν   γνώώριζε   τόό   χρονικόό   κενόό  
ἀνάάµμεσα   στίίς   δύύο   ἐλεύύσεις   τοῦ παιδίίου,   καθώώς   οἱ προφῆτες  
«βλέέπουν»  τάά  µμελλοντικάά  γεγονόότα  σάάν  ἑνωµμέένες  κορυφέές  δύύο  
βουνῶν  σύύµμφωνα  µμέέ  τόό  φαινόόµμενο  τῆς  συνόόρασης.1007 Σύύµμφω-
να   µμέέ   τόόν  Hengstenberg,   τόό   παιδίίον   ταυτίίζεται   µμέέ   ἕναν   πνευ-
µματικόό  ἡγέέτη,  ὁ ὁποῖος  θάά  ἀποµμακρύύνει   τούύς  ἀνθρώώπους  ἀπόό  
τήήν   ἁµμαρτίία.1008  Οἱ βασιλικοίί   αὐτοίί   τίίτλοι   ἀπορρέέουν   συχνάά  
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ἀπόό   προγενέέστερες   αἰγυπτιακέές   ἐπιδράάσεις.1009 Οἱ Cheyne1010 
καίί  Clements1011 θεωροῦν   ὅτι   πρόόκειται   γιάά   ἕναν   ὕµμνο   ἀνόόδου  
στήήν   ἐξουσίία   κατάά   τάά   Αἰγυπτιακάά   πρόότυπα,   ὅπου   χρησιµμο-
ποιοῦνταν  ὅπως  καίί  στόό  Ἠσ. 8,23-9,6  πέέντε  χαρακτηρισµμοίί  γιάά  
τόόν βασιλιάά.   Ὅµμως,   οἱ αἰγυπτιακοίί   τίίτλοι   πούύ   ἀποδίίδονταν  
στούύς   βασιλεῖς   ὑποδήήλωναν   τήήν θεόότητάά   τους.  Ἡ πεποίίθηση  
αὐτήή   ἔρχεται   σέέ   ἀντίίθεση  µμέέ   τάά  πρόότυπα   τοῦ ἑβραϊκοῦ µμονο-
θεϊσµμοῦ.1012  Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Heskett, ὅπως  στόόν  Ψλ. 21013 ἔτσι  
καίί  στόό  Ἠσ. 8,23-9,6,   τόό  πιθανόότερο  εἶναι  ὅτι  ἀρχικάά  ἐπρόόκειτο  
γιάά  µμίία  ὅραση  βασιλικῆς  ἐνθρόόνισης,  ἡ ὁποίία  ἔλαβε  µμεσσιανικήή  
ἑρµμηνείία   ὅταν   διαβάάστηκε   ἐντόός   τῆς  µμετάά   τήήν   ἐξορίία   διαµμόόρ-
φωσης  τοῦ κειµμέένου.1014 Ἡ ἀκολουθίία  τῶν  χαρακτηρισµμῶν  στόό  
Ἠσ.  9,5  φαίίνεται νάά  ἀφορᾶ σέέ  ἐπευφηµμίίες,  «...  Θαυµμαστόός  Σύύµμ-
βουλος,   Ἰσχυρόός   Θεόός,   Πατήήρ   τοῦ µμέέλλοντος   αἰώώνος,   Ἄρχων  
Εἰρήήνης  ...».  Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Uri δηµμιουργεῖται  ἡ ἐντύύπωση  ὅτι  
τόό  θέέµμα  ἐδῶ εἶναι  ὁ Θεόός,  ἡ οὐσίία  Του,  καίί  τόό  ποιόός  εἶναι.  Αὐτήή,  
στήήν   πραγµματικόότητα,   σχεδιάάστηκε   γιάά   νάά   δηµμιουργήήσει  
χριστολογικόό   περιεχόόµμενο   πούύ   παραπέέµμπει   σέέ   µμίία   ὁρισµμέένη  
προσωπικόότητα,  δηλαδήή  τόόν  Ἰησοῦ.1015 

Ἀπόό  τόόν  πέέµμπτο  στίίχο  πρέέπει  κυρίίως  νάά  σταθοῦµμε  στήήν  
ἔκφραση   «καίί   καλεῖται   τόό   ὄνοµμα   αὐτοῦ µμεγάάλης   βουλῆς   ἄγγε-

λος».   Οἱ Horbury καίί   Bousset1016 ὑποστήήριξαν   ὅτι   ἡ ἔκφραση  
αὐτήή  δηλώώνει  ὅτι  «ὁ µμεσσίίας  τῶν  βιβλικῶν  ὁραµμάάτων  εἶχε  προ-

                                                        
1009 W. Brueggemann, Isaiah 1-39, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press 1998, σ.  
84. 
1010 Τ. Κ. Cheyne, T.K., The prophecies of Isaiah, τόόµμ. 1, London: Kegan Paul Trench 1889, σσ. 61-
63. 
1011 R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 
21980, σ. 108. 
1012 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σ. 246. 
1013 Ἐπ’   αὐτοῦ ὁ Mays   λέέει   ὅτι   τόό  Ψαλτήήριο παρέέχει   µμίία βάάση   γιάά   τήήν   κατανόόηση   τοῦ 
µμεσσιανισµμοῦ στόόν  Ἠσαΐα  (J. L. Mays, «Isaiah'ʹs  Royal  TheoIogy and the Messiah»,  Reading 

and Preaching the Book of Isaiah, Philadelphia: Fortress Press 1988, σσ. 39-51). 
1014 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 144.  
1015 Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, Messiah Truth Project Inc 2001-2011, σ. 
13. 
1016 Βλ. D. W. Bousset, Die   Religion   des   Judentums   in   Späthellenistischen   Zeitalter, Tübingen:  
Mohr 1926. 
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βλεφθεῖ ὡς  προϋπάάρχουσα  ἀγγελικήή  µμορφήή».1017 Ἡ ἴδια  ἔκφρα-
ση  ὑπάάρχει  σέέ  κάάποια  σηµμεῖα  µμέέσα  στήήν  Π.Δ.  καίί  χαρακτηρίίζει  
τόόν   Ἰησοῦ Χριστόό.1018 Εἶναι   Αὐτόός   πούύ   ὡς   προϋπάάρχων   Θεόός  
ἐµμφανίίζεται  καίί  δρᾶ στήήν  Π.Δ.,  ὅπως  ἀναφέέρει  χαρακτηριστικάά  
ὁ ἱερόός   Χρυσόόστοµμος:   «καίί   πρόό   τῆς   παρουσίίας   τῆς   ἐνσάάρκου  
πάάντα  αὐτόός  ὠκονόόµμει   καίί  πάάντα  αὐτόός   ἔπραττε,   νοµμοθετῶν,  
προνοῶν,  κηδόόµμενος,  εὐεργετῶν».1019 Αὐτόός  «ὁ µμεγάάλης  βουλῆς  
ἄγγελος»   ἐµμφανίίζεται   καίί   ὁµμιλεῖ µμέέ   τούύς   ἐκλεκτούύς   του   διάά  
µμέέσου  διαφορετικῶν  σχέέσεων.  Σέέ   ὁρισµμέένες  περιπτώώσεις  ἀπο-
καλύύπτεται   µμέέ   τήήν µμορφήή   τῆς   νεφέέλης,   µμέέ   ὁράάµματα   ἤ µμέέ  
ὄνειρα.1020 Οἱ θεοφάάνειες   αὐτέές   τοῦ ἀσάάρκου   ἀκόόµμη   Ἰησοῦ 
Χριστοῦ στήήν   Π.Δ.   ἀποτελοῦν   προµμηνύύµματα   τῆς   ἐνσάάρκου  
ἐπιδηµμίίας Του  στήήν γῆ.1021  

Ἡ διαφοροποίίηση   τῶν   δύύο   κειµμέένων   ΜΚ   καίί   Ο΄   ἀφορᾶ 
στόό  β´ ἡµμιστίίχιο  τοῦ Ἠσ. 9,5.  Παρατίίθενται  καίί  οἱ µμεταφράάσεις  
τῶν   ἀρχαίίων   Ἀκύύλα,   Συµμµμάάχου   καίί   Θεοδοτίίωνος.   Τοῦ µμέέν  
Ἀκύύλα   ἔχει   ὡς   ἐξῆς:   «ὅτι   παιδίίον   ἐγενήήθη   ἡµμῖν,   υἱόός   ἐδόόθη  
ἡµμῖν·∙   καίί   ἐγέένετο   τόό   µμέέτρον   ἐπ᾽ ὤµμου   αὐτοῦ,   καίί   ἐκάάλεσεν  
ὄνοµμα  αὐτοῦ θαυµμαστόός   σύύµμβουλος,   ἰσχυρόός,   δυνατόός,   πατήήρ  

                                                        
1017 W. Horbury, Jewish Messianism and the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998,  
σσ. 89-90.  
1018 Ἰ. Φούύντα, µμητροπολίίτου Γόόρτυνος καίί Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί προϋπάάρξεως τοῦ 

Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία τῆς Ἁγίίας Γραφῆς κατάά τόόν ἱερόόν Χρυσόόστοµμον (Διατριβήή ἐπίί 

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι 2002, σ. 208. Βλ. Y. Uri, Isaiah 9:5-6[6-7] – Is it messianic or historical?, 
Messiah Truth Project Inc 2001-2011, σ. 12. 
1019 Ἰωάάννου Χρυσοστόόµμου, «Πρόός τε Ἰουδαίίοις καίί Ἕλληνας ἀπόόδειξις, ὅτι ἐστίί Θεόός ὁ 
Χριστόός», PG 48, 815. 
1020  Ἰ.   Φούύντα,   µμητροπολίίτου   Γόόρτυνος   καίί   Μεγαλοπόόλεως,  Ἡ περίί   προϋπάάρξεως   τοῦ 

Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία   τῆς  Ἁγίίας   Γραφῆς   κατάά   τόόν   ἱερόόν  Χρυσόόστοµμον   (Διατριβήή   ἐπίί  

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι   2002,   σ.   226 καίί   τοῦ ἰδίίου Γέένεσις,   [Ἐρµμηνείία   Παλαιᾶς   Διαθήήκης], 
Ἀθήήνα:  Ἀποστολικήή  Διακονίία  2002, σ. 286. Ὡστόόσο,  στόόν Μωϋσῆ ὁ Θεόός  ὁµμιλεῖ «στόόµμα  
κατάά   στόόµμα»   (Ἀρ. 12,4-8). Εἶναι   ὁ Ἴδιος   ὁ Χριστόός,   ὡς   ἄσαρκος   ἀκόόµμη,   πούύ   ἔδωσε   τόόν 
Νόόµμο,  µμίίλησε  διάά  µμέέσου  τῶν  προφητῶν  καίί  κυρίίως  διάά  τῆς  Ἐνανθρωπήήσεώώς  Του  ἔσωσε  
τόόν   κόόσµμο,   κατάά   τόόν   ἱστορικόό   Σωκράάτη   (Σωκράάτους   Σχολαστικοῦ,   «Ἐκκλησιαστικήή  
Ἱστορίία,  2,19»,  PG 67, 229B). Ὁ πατριάάρχης  Ἀβραάάµμ  ἀξιώώθηκε  νάά  δεῖ τόόν  Υἱόό  τοῦ Θεοῦ ὡς  
ἄγγελο   παραθέέτοντάάς   Του   πλούύσιο   γεῦµμα.   (Ἑρµμείίου   Σωζοµμέένου   Σαλαµμινίίου,   «Ἐκκλη-
σιαστικήή   Ἱστορίία,   1,1,»  PG 67, 853A – 856A). Καίί   ὁ ἱερόός  Χρυσόόστοµμος  παρουσιάάζει   τόόν 
Χριστόό  νάά  διαλέέγεται  µμέέ  τόόν  προφήήτη  Ἠλίία,  καίί  µμάάλιστα  παριστάάνει  τόόν  Ἰησοῦ Χριστόό  
νάά  διαχωρίίζει,  ἐξαιτίίας  τοῦ ζήήλου  του,  αὐτόόν,  δηλαδήή  τόόν  προφήήτη,  ἀπόό  τούύς  ἀνθρώώπους  
(Ἰωάάννου  Χρυσοστόόµμου,  «Εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠλίίαν  λόόγος»,  PG 56, 586). 
1021 Ἰ.   Φούύντα,   µμητροπολίίτου   Γόόρτυνος   καίί   Μεγαλοπόόλεως, Ἡ περίί   προϋπάάρξεως   τοῦ 

Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίία   τῆς  Ἁγίίας   Γραφῆς   κατάά   τόόν   ἱερόόν  Χρυσόόστοµμον   (Διατριβήή   ἐπίί  

διδακτορίίᾳ), Ἀθῆναι  2002,  σ.  227. 
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ἔτι,   ἄρχων   εἰρήήνης».  Ὁ Σύύµμµμαχος   µμεταφράάζει   ὡς   ἀκολούύθως:    
«νεανίίας   γάάρ   ἐγενήήθη   ἡµμῖν,   υἱόός   ἐδόόθη   ἡµμῖν   καίί   ἔσται   ἡ 
παιδείία   ἐπίί   τοῦ ὤµμου   αὐτοῦ καίί   κληθήήσεται   τόό   ὄνοµμα   αὐτοῦ 
παραδοξασµμόός,   βουλευτικόός,   ἰσχυρόός,   δυνατόός,   πατήήρ  αἰῶνος,  
ἄρχων   εἰρήήνης».  Ὁ Θεοδοτίίωνας,   ἐξάάλλου,   ἀποδίίδει:   «Θαυµμα-
στῶς  βουλεύύων,  ἰσχυρόός  δυνάάστης,  πατήήρ,  ἄρχων  εἰρήήνης».   

Ὁ συγγραφέέας,   στήήν   συνέέχεια   τοῦ ἴδιου   στίίχου,   δίίνει  
µμερικάά  χαρακτηριστικάά περίί  τοῦ Ἐµμµμανουήήλ-µμεσσίία.  Καλεῖται  
«µμεγάάλης   βουλῆς   ἄγγελος»,   διόότι   ἔρχεται   νάά   φανερώώσει   τόό  
σχέέδιο  τοῦ Θεοῦ γιάά  τήήν  σωτηρίία  τοῦ κόόσµμου.1022 Κατάά  τόόν  Μ.  
Βασίίλειο,  ἔρχεται  γιάά  νάά  φανερώώσει  τόόν  «ἀνεξιχνίίαστον  ἑαυτοῦ 
πλοῦτον   ἐν   τοῖς   ἔθνεσι».1023 Ἕνα   ἄλλο   χαρακτηριστικόό   τοῦ 
Ἐµμµμανουήήλ  εἶναι  ὅτι  καλεῖται  «θαυµμαστόός  σύύµμβουλος».  Χαρα-
κτηρίίζεται  ἔτσι,  ἐπειδήή  οἱ συµμβουλέές,  δηλαδήή  ἡ διδασκαλίία  Του  
πρόός  τούύς  ἀνθρώώπους  εἶναι  ἀλάάνθαστη,  ὅπως  συµμβαίίνει  µμέέ  τόόν  
Θεόό.1024 Ὁ Ἐµμµμανουήήλ   χαρακτηρίίζεται   «Ἄρχων   εἰρήήνης»,   καίί  
αὐτόό  διόότι  ὁ Χριστόός  εἶναι  καίί  δηµμιουργόός  καίί  συντηρητήής  τῆς  
εἰρήήνης.1025 Ἕνας   ἀκόόµμη   χαρακτηρισµμόός   γιάά   τόόν   Ἐµμµμανουήήλ  
εἶναι  ἡ ἔκφραση  «πατήήρ  τοῦ µμέέλλοντος  αἰῶνος».  Ἀξιοσηµμείίωτο  
εἶναι  ὅτι  ἡ µμετάάφραση  τοῦ אֲבִיעַד  «πατήήρ  τοῦ µμέέλλοντος  αἰῶ-
νος»   (Ἠσ. 9,5) ἔχει   ὁµμοιόότητες   µμέέ   τόό נְבָדֶח עַל «εἰς   τὸν   αἰῶνα  
ἔσοµμαι   ἄρχουσα»   (Ἠσ. 47,7) ἤ τόό עוֹלָם  לְעֶבֶד  «δοῦλος   εἰς   τὸν  
αἰῶνα»  (Α΄  Βασ. 27,12, Ἰώώβ 40,28).1026 Τάά  ὀνόόµματα  καίί  οἱ φράάσεις  
αὐτέές   ὑποδηλώώνουν   κάάποιον   πούύ   ὑπερβαίίνει   τίίς   ἀνθρώώπινες  
δυνατόότητες.1027 Ὁ Θεοδώώρητος   ἀναφέέρει   ὅτι   χαρακτηρίίζεται  
ἔτσι,  διόότι  δι᾽ αὐτοῦ θάά  ἐγκαινιασθεῖ νέέα  ἀρχήή  γιάά  τόόν  ἄνθρω-
πο·∙  συγκεκριµμέένα  ἀναφέέρει:  «Ὥσπερ  γάάρ  ὁ Ἀδάάµμ  τοῦ παρόόντος  
αἰῶνος   πατήήρ   ὀνοµμάάζεται,   οὕτως   αὐτόός   τοῦ µμέέλλοντος».1028  
Ἀκόόµμη   µμόόνον   στόό   τρίίτο   καίί   τελευταῖο   µμέέρος   τῆς   περικοπῆς  
                                                        
1022 Π.  Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,  σ.  100. 
1023 Μεγάάλου  Βασιλείίου,  «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428. 
1024 Θεοδωρήήτου  Κύύρου,  «Εἰς  τόόν  Ἠσαΐαν  προφήήτην  ἑρµμηνείία  κατ᾽ ἐκλογήήν»,  PG 81, 296. 
1025 Βλ. R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σσ. 148, 155. 
1026 J. A. Motyer, The prophecy of Isaiah: An introduction and Commentary, Illinois: InterVarsity 
Press Downers Groove 1993, σ. 439. 
1027 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 1024, σσ. 145-146. 
1028 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 1023, PG 81, 297. 
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προσδιορίίζεται   τόό πρόόσωπο,   πούύ   θάά   φέέρει   τήήν λύύτρωση   στόόν 
λαόό.  Μέέχρι  τώώρα  δέέν  κατονοµμάάζεται  κάάποιο  φυσικόό  πρόόσωπο,  
ἀλλάά  τώώρα  ταυτίίζεται  τόό  πρόόσωπο  αὐτόό  µμέέ  ἕνα  παιδίί,  ἕναν  υἱόό,  
ἕναν  κληρονόόµμο.  Ἡ γέέννηση  τοῦ κληρονόόµμου  αὐτοῦ στόόν θρόό-
νο  τοῦ Δαβίίδ,  προσδιορίίζεται  ὡς  περισσόότερο  ἀποτελεσµματικήή  
ἀπ᾽ ὅ,τι   τοῦ προγόόνου   του   καίί   ἀποτελεῖ αἰτίία   µμεγάάλης  
χαρᾶς.1029 Ὁ Κύύριλλος  Ἀλεξανδρείίας  ὑποστηρίίζει  ὅτι  στήήν  φράά-
ση  «οὗ ἡ ἀρχήή  ἐπίί  τοῦ ὤµμου  αὐτοῦ»  ἔχουµμε  µμίία  πρόόρρηση  περίί  
τοῦ Σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ µμέέ  τήήν  ἔννοια  τῆς  λύύτρωσης  διάά  τῆς  
θυσίίας  τοῦ Σταυροῦ.1030 Στόό  τέέλος  τοῦ πέέµμπτου  στίίχου  ὑπάάρχει  
µμίία   δυσερµμήήνευτη   φράάση.   Ἀναφέέρεται   χαρακτηριστικάά:   «ἐγώώ  
γάάρ  ἄξω  εἰρήήνη  ἐπίί  τούύς  ἄρχοντας,  εἰρήήνην  καίί  ὑγίίειαν  αὐτῷ».  
Ὁ Μ.  Βασίίλειος  περίί  τοῦ θέέµματος  αὐτοῦ λέέει  ὅτι  πρόόκειται  γιάά  
τήήν   εἰρήήνη,   πούύ   χάάρισε   ὁ Θεόός διάά   τῆς   Ἐκκλησίίας   Του   στόόν  
κόόσµμο,  ἀλλάά  καίί  γιάά  τήήν  ἀνάάπαυση  καίί  τήήν  δόόξα,  πούύ  ἔλαβε  ὁ 
Χριστόός  µμετάά  τήήν  Ἀνάάσταση  καίί  τήήν  Ἀνάάληψήή  Του.1031  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
1029 R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σσ. 96-97. 
1030 Κυρίίλλου  Ἀλεξανδρείίας,  «Ἐξήήγησις  ὑποµμνηµματικήή  εἰς  τόόν  προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 70, 
255-256. 
1031 Μεγάάλου  Βασιλείίου,  «Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428. 
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στ)  Ἠσ.  9,6 

Ἡ  διαφορετικήή  εἰρήήνη. 
 

ΜΚ 

 דָוִד עַל־כִּסֵּא אֵין־קֵץ וּלְשָׁלוֹם הַמִּשְׂרָה ]לְמַרְבֵּה)[לְםַרְבֵּה( 
 מֵעַתָּה וּבִצְדָקָה בְּמִשְׁפָּט וּלְסַעֲדָהּ אֹתָהּ לְהָכִין עַל־מַמְלַכְתּוֹוְ 

 6 :תַּעֲשֶׂה־זּאֹת צְבָאוֹת יְהוָה קִנְאַת וְעַד־עוֹלָם
 

 
TG 

 וְעַל דָוִיד כֻורסֵי עַל סוֹף לֵית שְׁלָמָא וּלנָטְרֵי אוֹרָיתָא לעָבְדֵי רְבֻו סַגִי
 עָלְמָא וְעַד מִכְעַן וּבזָכֻותָא ינָאבְדִ  וּלמִבנַה  יָתַה לְאַתקָנָא מַלכֻתֵיה
 :דָא תִתעְבֵיד דַיוי בְמֵימְרָא

 
 

Ο΄ 

6.  µμεγάάλη  ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ καὶ τῆς  εἰρήήνης  αὐτοῦ οὐκ  ἔστιν  ὅριον  
ἐπὶ τὸν   θρόόνον   Δαυΐδ   καὶ τὴν   βασιλείίαν   αὐτοῦ κατορθῶσαι  
αὐτὴν   καὶ ἀντιλαβέέσθαι   αὐτῆς   ἐν   δικαιοσύύνῃ καὶ ἐν   κρίίµματι  
ἀπὸ τοῦ νῦν  καὶ εἰς  τὸν  αἰῶνα  χρόόνον  ὁ ζῆλος  κυρίίου  σαβαώώθ  
ποιήήσει  ταῦτα. 
 
 

Στόόν στίίχο   αὐτόό   ἡ λέέξη     νάά» לְםַרְבֵּה  αὐξήήσει»   φέέρει   ἕνα  
τελικόό  Μαιµμ  ם ἐντόός  της  καίί  αὐτόό  εἶναι  δυσερµμήήνευτο.  Πολλέές  
ἀποδόόσεις  τοῦ Μ.Κ.,  τάά  χειρόόγραφα  τῆς  Νεκρᾶς  Θαλάάσσης  καίί  
τόό  Qere,1032 ἀντικαθιστοῦν   αὐτόό   µμέέ   τόό   κανονικόό     Ἡ φράάση  .מ
«µμεγάάλη  ἡ ἀρχήή  αὐτοῦ»,  σύύµμφωνα  µμέέ  τούύς  Ο΄,  ἔχει  ὁδηγήήσει  σέέ  
τροποποιήήσεις   στήήν   ἀπόόδοση   τῆς   φράάσης,   δηλαδήή   ὅτι   τόό     לם

                                                        
1032 Πρόόκειται   γιάά   µμίία   ἔκδοση   τοῦ ἀφωνηέέντιστου   Μ.Κ.   (Tanakh)   µμέέ   µμικρόό   ἀριθµμόό  
ἀλλαγῶν   σέέ   σχέέση   µμέέ   τόό   πρωτόότυπο   κείίµμενο.   Οὐσιαστικάά   τόό  Qere ἦταν   ὀρθογραφικήή  
τεχνικήή,  πούύ  χρησιµμοποιοῦσαν  οἱ Ἑβραῖοι,  γιάά  νάά  ὑποδείίξουν  τήήν  προφοράά  τῶν  λέέξεων  
τοῦ Μ.Κ.  (Βλ.  M. Graves,  «The Origins of Ketiv-Qere Readings»,  A Journal of Biblical Textual 

Criticism 8 (2003)). 
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µμπορεῖ νάά   παραλειφθεῖ στήήν µμετάάφραση,   ἀφήήνοντας   τήήν  
φράάση  ὡς  רבה «ἡ αρχήή  εἶναι  µμεγάάλη».  Ἄλλος  τρόόπος  ἀνάάγνω-
σης  εἶναι   רַבָּה  לָמוֹ  ἤ לוֹ  מְרֻבָּה . 

Ὁ Alt θεώώρησε  ὅτι     χρησιµμοποιεῖται  ὁ ἀριθµμόός  πέέντε  γιάά  τάά  
ὀνόόµματα,  πούύ  ἀποδίίδονται  στόόν Ἐµμµμανουήήλ-µμεσσίία,  ὅπως  συµμ-
βαίίνει  στήήν  αἰγυπτιακήή  παράάδοση  γιάά  τούύς  βασιλεῖς.  Θεώώρησε  
µμάάλιστα  ὅτι  ἡ λέέξη   הלְמַרְבֵּ   («µμεγάάλη»)  εἶναι  τµμῆµμα  τῶν  πέέντε  
ὀνοµμάάτων,  ὅπως  καίί  ἡ φράάση   הַמִּשְׂרָה מַרְבֵּה  («µμεγάάλη  ἡ ἀρχήή»). 
Οἱ ἑρµμηνευτικέές   αὐτέές   προσεγγίίσεις   θέέτουν   κάάθε   ὄνοµμα   ὡς  
συνέέχεια   τοῦ προηγουµμέένου   στίίχου.   Ὡστόόσο,   τόό   Μ.Κ.   βλέέπει  
τήήν   ἐν   λόόγῳ φράάση   «µμεγάάλη   ἡ ἀρχήή   αὐτοῦ»   σέέ στενόό  
παραλληλισµμόό  µμέέ  τούύς  προσδιορισµμούύς  πούύ  ἀκολουθοῦν  στόόν  
ἴδιο  στίίχο  καίί  εἰσάάγονται  µμέέ  τήήν  πρόόθεση  ְל (εἰς).1033   

Στόόν      ἕκτο   στίίχο   ὁ προφήήτης   ὁµμιλεῖ γιάά   τήήν   ἐξουσίία   τοῦ 
«παιδίίου   αὐτοῦ».   Ὁ Wildeberg ὑποστηρίίζει   ὅτι   τόό  Ἠσ. 8,23-9,6 
δέέν  ἀναφέέρεται  σέέ  ἕνα  αἰώώνιο  σχέέδιο  σωτηρίίας  πούύ  σφυρηλάά-
τησε   ὁ Θεόός,   ἀλλάά  ἀφορᾶ στήήν  συγκεκριµμέένη  χρονικήή  στιγµμήή  
πούύ  ἐγράάφη  ἡ προφητείία.1034 Ἀντίίθετα  ὁ Τρεµμπέέλας  τονίίζει  ὅτι  
ἡ ἐπέέκταση   τῆς   βασιλικῆς   ἐξουσίίας   τοῦ Ἐµμµμανουήήλ   εἶναι  
ἀπεριόόριστη  καίί  εἰκονίίζει  τήήν  καθολικόότητα  τῆς  Ἐκκλησίίας.1035 
Χρησιµμοποιεῖ καίί  πάάλι  τήήν  λέέξη  εἰρήήνη,  γιάά  νάά  ξεκαθαρίίσει  ὅτι  
ὁ βασιλιάάς  πούύ  θάά  γεννηθεῖ,  δέέν  ὁµμοιάάζει  σέέ  τίίποτε  µμέέ  ἄλλους  
κοσµμικούύς  ἄρχοντες,  ἀλλάά  ἡ ἐξουσίία  του  πράάγµματι  σχετίίζεται  
ἀποκλειστικάά   µμέέ   τήήν   εἰρήήνη.   Ὁ ἴδιος   θάά   εἶναι   ἡ πηγήή   τῆς  
εἰρήήνης,  ἀφοῦ «τῆς  εἰρήήνης  αὐτοῦ οὐκ  ἔστιν  ὅριον…». Κατάά  τόόν  
Clements, ἡ ἔκφραση  αὐτήή  ἀφορᾶ σέέ  ὑπόόσχεση  γιάά  ἕνα  σταθερόό  
καίί   ἀνεξάάρτητο   βασίίλειο   ὑπόό   τήήν   καθοδήήγηση   ἑνόός   ἰσχυροῦ 
δαβιδικοῦ κυβερνήήτη. 1036 Ἡ χρήήση   τοῦ ὅρου   «ὅριον»   γιάά   τήήν  

                                                        
1033 Β.	
   Βέέλλα, Γραµμµματικήή   τῆς   Ἑβραϊκῆς   γλώώσσης, Ἀθῆναι   1958,      σ.   90.   Β.   Σιδέέρη-
Παπαδοπούύλου,  Γραµμµματικήή  τῆς  Ἀρχαίίας  Ἑβραϊκῆς  Γλῶσσας, Ἀθήήνα:  Ἔννοια  2008, σ.  252.  
Ε.   Χριστινάάκη,   Γραµμµματικήή   τῆς   Ἀρχαίίας   Ἑβραϊκῆς   Γλώώσσας   τῆς   Παλαιᾶς   Διαθήήκης, 
Ἀθήήνα:  Συµμµμετρίία  2008,  σ.  124 
1034 H. Wildberger, Isaiah 1-12: A Commentary (µμτφρ. T. H. Trapp), [Continental Commenteries], 
Mineapolis: Fortress 1991, σ. 406. 
1035 Π.  Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι: 
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,  σ. 100. 
1036 R. E. Clements, Isaiah 1-39, [The New Century Bible Commentary], Grand Rapids: Eerdmans 
21980, σ. 108.  
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ἀπόόδοση  τῆς  λέέξης    קֵץ ἀπαντᾶ σέέ  µμίία  ἀντίίληψη  ἀπεριόόριστων  
γεωγραφικῶν  περιοχῶν  ὅσον  ἀφορᾶ στόόν θρόόνο  τοῦ Δαβίίδ.1037 
Αὐτήήν   τήήν   εἰρήήνη   θάά   ἀπολαµμβάάνουν   οἱ ἄνθρωποι   ὅλων   τῶν  
ἐποχῶν,  ἐάάν  πιστέέψουν  στόόν  Ἐµμµμανουήήλ.1038  

Στήήν  συνέέχεια  τοῦ ἕκτου  στίίχου  ἀναφέέρεται  ὅτι  τόό  «παι-
δίίον»  θάά  καθήήσει  στόόν  θρόόνο  τοῦ Δαβίίδ,  γεγονόός  πούύ  σηµμαίίνει  
ὅτι  ὡς  βασιλιάάς  δέέν  θάά  στηρίίζεται  στήήν  χρήήση  ὅπλων  ὑλικῶν,  
ἀλλάά  πνευµματικῶν,  καίί  ἰδίίως  τῆς  δικαιοσύύνης.1039 Ὡστόόσο,  ἀφοῦ 
κατάά  σάάρκα  κατάάγεται    ἀπόό  τόόν  Δαβίίδ,  θάά  ὑψώώσει  τήήν  βασιλικήή  
αὐτήή   οἰκογέένεια,   ἐνῶ ἡ διάάρκεια   τῆς   βασιλείίας   του   θάά   εἶναι  
αἰώώνια.1040 Ἡ τελευταίία   ἔκφραση,   «ὁ ζῆλος   Κυρίίου   Σαβαώώθ  
ποιήήσει  ταῦτα»,  ἐξηγεῖ ὅτι  ὁ Θεόός  ἐνεργεῖ ὅλα  αὐτάά  ἀπόό  ἀγάάπη  
γιάά  τούύς  ἀνθρώώπους.1041  
 
 
 
 
 
 

                                                        
1037 O. Munnich, «Le  Messianisme  à  la  lumière  des  livres  prophétiques  de  la  Bible  grecque», 
The Septuagint and Messianism, Leuven: Leuven University Press 2006, σ. 344. Βλ. R.F. de 
Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old Testament 

Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σσ. 119-120. 
1038 Ἰω. 13,33. Ἐφ. 4,3-4. Κολ. 3,15. Β´ Πε. 3,14. Ἀπ. 11,15.  Πρόόκειται  γιάά  µμίία  αἰώώνια  εἰρήήνη,  
ἀπεριόόριστη,  ἀτελεύύτητη  µμέέχρι  τήήν  Δευτέέρα  Παρουσίία  τοῦ Χριστοῦ (Μεγάάλου  Βασιλείίου,  
«Ἑρµμηνείία  εἰς  τόόν  Προφήήτην  Ἠσαΐαν»,  PG 30, 428). 
1039 Π.  Τρεµμπέέλα,  Ἠσαΐας,  [Ἡ Παλαιάά  Διαθήήκη  µμετάά  συντόόµμου  ἑρµμηνείίας],  τόόµμ.  16,  Ἀθῆναι:  
ἀδελφόότης  θεολόόγων  «Ὁ Σωτήήρ»  2002,    σ.  100. 
1040 Ψλ. 144,13. Λκ. 1,33. Ἑβρ. 12,28. 
1041 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ.  1038,  σ.  101. 
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  Β΄  ΜΕΡΟΣ 
 

Ι.  Εἰσαγωγήή 

 
Στόό   δεύύτερο  µμέέρος   τῆς  παρούύσας   ἐργασίίας  θάά  καταγρα-

φοῦν   οἱ διαφορετικέές  µμορφέές   τοῦ προσώώπου   τοῦ παιδόός   ὅπως  
διατυπώώνονται  στάά  Ἠσ. 42,1-9, 52,13-53,12  καίί  7,14-16, 8,23-9,6,1042 
καταλήήγοντας  στάά  συµμπεράάσµματάά  µμας. 
 
ΙΙΙ.  Οἱ  διαφορετικέές  µμορφέές  τοῦ  προσώώπου  τοῦ  παιδόός  στάά  
Ἠσ. 42,1-9, 52,13-53,12  καίί  7,14-16, 8,23-9,6. 
 

α)  Ἀτοµμικήή  µμορφήή τοῦ  παιδόός. 

Ἕνα  ἀπόό  βασικάά  θέέµματα  πούύ  προέέκυψαν  σχετικάά  µμέέ  τήήν  
µμορφήή   τοῦ παιδόός   εἶναι   ἡ προβληµματικήή   ἄν   ὁ παῖς   εἶναι   ἕνα  

                                                        
1042 Σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν  Watts,   τάά  Ἠσ.   7,14  καίί   9,   5-6  θεωροῦνται  µμεσσιανικάά  στόόν  βαθµμόό  
πούύ   ἀναφέέρονται   στήήν   δαβιδικήή   δυναστείία (J. D.W. Watts, Isaiah 1-33, [WBC 21], Waco: 
Word Books 1985,   σσ.   102,   137,   174-176). Ὑπάάρχει   καίί   ἡ ὑπόόθεση   ἀπόό   τόόν   Scott µμιᾶς  
ἀµμφίίδροµμης   µμεσσιανικῆς   ἑρµμηνείίας.   Ὁ ἴδιος   θεωρεῖ πιθανόό   µμίία   ἀρχικήή   µμεσσιανικήή  
ἑρµμηνείία  τῶν  ἀνωτέέρω  νάά  ἔπαψε  νάά  ὑφίίσταται  ἤ νάά  συµμβαίίνει  τόό  ἀκριβῶς  ἀντίίστροφο  
(R.B.Y. Scott, The book of Isaiah: Introduction and Exegesis, Chapters 1-39, [ΙΒ], Nashville: 
Abingdon Press 1956,   σσ.   231-32,   247).   Παράάλληλα,   προσεγγίίζει   τόό   θέέµμα   ὁ Barth, ἀφοῦ 
τοποθετεῖ τόό  Ἠσ. 7,21-22  στήήν  ἐποχήή  τοῦ 701  π.Χ. γιάά  νάά  ἑρµμηνεύύσει  ἐκ  νέέου  τόό  Ἠσ. 7,14-15 
ὑπόό   τόό   φῶς   τῆς   καταστροφῆς   τοῦ Σενναχηρίίµμ,   ἀλλάά   τόό   ἑπόόµμενο   ἐπίίπεδο   διόόρθωσης  
κειµμέένου   πραγµματοποιήήθηκε   κατάά   τήήν   διάάρκεια   τῆς   ἐποχῆς   τοῦ Ἰωσίία   γιάά   νάά   τόόν  
περιγράάψει   σάάν   ἕναν   ἰδανικόό   βασιλιάά   µμετάά   τήήν   ἀποµμάάκρυνση   τῆς   Ἀσσυριακῆς  
κυριαρχίίας   (H. Barth, Die Jesaja-Worte in der Josiazeit. Israel und Assur als Thema einer 

produktiven Neuinterpretanon der Jesajauberleferung, [WMANT 48], Neukirchen-Vluyn: Neukir-
chener Verlag 1977, σσ. 226-232). Παρόόµμοια, ὁ Vermeylen ἑρµμηνεύύει τόό Ἠσ. 9,1-6 ὡς µμέέρος 
µμιᾶς σύύνταξης κειµμέένου τῆς ἐποχῆς τοῦ Ἰωσίία, ὅταν αὐτόός ἀνῆλθε στόόν θρόόνο ἤ ὡς ἕνα 
ἄσµμα βασιλικῆς ἐνθρόόνισης παρόόµμοιο µμέέ τούύς Ψλ. 2,45,72 καίί 110 στήήν ἐποχήή τῆς 
µμοναρχίίας ἤ ἀκόόµμα σέέ ἑπόόµμενο χρονικόό πλαίίσιο ἐπίί τῶν χρόόνων τοῦ Ζοροβάάβελ, ὅταν 
ἐκεῖνος ἐπέέστρεψε ἀπόό τήήν ἐξορίία (J. Vermeylen, Du Propete Isaie A l'Apocalyptique, Isaie I-

XXXV,   miroir   d’   un   demi-millénaire   d’   experience   religieuse   en   Israël,   [Etudes BibIiques], Paris: 
Librairie Lecoffre 1977, σσ. 233-236). Ὁ Barton, παράάλληλα  µμέέ τάά παραπάάνω, θεωρεῖ ὅτι τόό 
Ἠσ. 9,1-6 µμπορεῖ νάά ἐκληφθεῖ ὡς µμεσσιανικόό µμόόνον ἄν ὑποθέέσουµμε ὅτι συντάάχθηκε στάά 
χρόόνια τῆς ἐξορίίας (J. Barton, Isaiah 1-39 [Old Testament Guides 19], Sheffield: Sheffield 
Academic Press 1995, σ. 116).  
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πρόόσωπο   ἤ ἕνα   σύύνολο   προσώώπων.1043 Ὁρισµμέένοι   µμελετητέές  
ὑποστήήριξαν  ὅτι  τάά  ἄσµματα  τοῦ παιδόός  περιέέχουν  µμίία  σκόόπιµμη  
ἀσάάφεια   γιάά   τόόν   λόόγο   τοῦ ὅτι   θέέλουν   νάά   ἐπισηµμάάνουν   µμίία  
µμελλοντικήή   ἐκπλήήρωση.1044 Γιάά   τόόν   ἵδιο   λόόγο   δέέν   ἐπικεντρώώ-
νονται  στήήν  ταυτόότητα  τοῦ παιδόός  ἀλλάά  στήήν  ἀποστολήή  του.1045 
Ἔτσι  ὑποστηρίίζεται  ὅτι  ὅποιος  καίί  ἄν  εἶναι  ὁ παῖς  ἡ ἀποστολήή  
του  κυρίίως  εἶναι  ἡ διαµμεσολάάβηση  µμεταξύύ  τοῦ Γιαχβέέ καίί  τῶν  
ἐθνῶν.1046 

Κατάά   τόόν   Ngunga,   στούύς   Ο´ τόό   οὐσιαστικόό   «παιδίίον»  
ἐµμφανίίζεται  σέέ  ὀκτώώ  διαφορετικέές  µμορφέές,1047 τίίς  περισσόότερες  
φορέές   µμεταφράάζοντας   ἑπτάά   διαφορετικέές   ἑβραϊκέές   λέέξεις.1048 
Ὅσον   ἀφορᾶ τήήν   ἔννοια   τῆς   λέέξης   «παιδίίον»   ὁ Ekblad1049 
ἐπισηµμαίίνει  ὅτι  συχνάά  ἀναφέέρεται:  α)  σέέ  ἕνα  νέέο  παιδίί,1050 β)  σέέ  
ἕνα   ζῶο,1051 γ)   στάά   παιδιάά   τοῦ προφήήτη   Ἠσαΐα   πούύ  
                                                        
1043 H.W. Robinson, The Cross in the Old Testament, London  1956,  σ.80.  R.N.  Whybray,   Isaiah 

40-66, [NCBC], London: Marshall, Morgan and Scott 1975, σ. 171. J. Scullion, Isaiah 40-66, 
Delaware: Glazier 1982, σσ.   122 ἑξ.   G. Knight, Isaiah 40-55, Servant Theology, Michigan: 
Handsel Press 1984, σσ.   169ἑξ.  R. Brooks – J. Collins (ἐκδ.), Hebrew Bible or Old Testament? 

Studying the Bible in Judaism and Christianity, N. Dame   1990,   σσ. 201-210. Βλ. Ν. 
Μπρατσιώώτου, Ἡ θέέσις τοῦ ἀτόόµμου ἐν τῇ Παλαιᾷ Διαθήήκη, Ἀθήήνα 1983. 
1044 Βλ. D.J.A. Clines, I, He, We and They: A Literary Approach to Isaiah 53, [JSOTSup 1], Sheffield: 
JSOT Press 1976 σσ. 25-33. C. Westermann, Isaiah 40-66, Philadelphia: Westminster 1969, σ. 
93.  W. M. W. Roth,  «The  Anonymity  of  the  Suffering  Servant»,  JBL 83 (1964), σσ. 171-179. H. 
C. P. Kim, Ambiguity, Tension, and Multiplicity in Deutero-Isaiah, [SBL 52], New York & others: 
Peter Lang 2003, σ. 59-60. R.F. Melugin, The Formation of Isaiah 40-55, New York: Walter de 
Gruyter 1976, σσ. 67-68. H.G.M. Williamson, Variations on A Theme: King, Mesiah and Servant in 

the Book of Isaiah, [The Didsbury Lectures 1997], Carlisle: Paternoster Press 1998, σ. 135. 
1045 H. Kim, «Textual  Tradition  in  Hebrew  and  Greek:  Isaiah  52:13-53:12», Textual Traditions of 

the Old Testament (Seminar) 2008, σ. 5. P. D. Hanson, Isaiah 40-66, Louisville: Westminster John 
Knox Press 1995, σ. 41. 
1046 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 114. 
1047 Ὡς  παιδίίον στόό  Ἠσ. 3,5. 7,16. 8,4. 9,5. 10,19. 11,6,8. 53,3. Ὡς  παιδίία   στόό  Ἠσ. 20,3. 24,2. 
41,8,9. 42,1. 43,10. 44,1,2,21. 52,13.  Ὡς  παιδίίου  στόό  Ἠσ. 22,20. 37,35. 44,21. 49,6. Ὡς  παῖδας  
στόό  Ἠσ.  36,11. Ὡς  παῖδες  στόό  Ἠσ.  37,5.  42,19  καίί  ὡς  παιδόός  στόό  Ἠσ. 44,26. 45,4. 50,10. 
 Ἠ) יוֹנֵק .(Ἠσ.  38,19. 66,8) בֵּן .(Ἠσ.  8,18. 9,6. 11,7) יֶלֶד .(Ἠσ.  3,5. 7,16. 8,4. 10,19. 11,6) עַרנַ   1048

Ἠσ.  11,8. 53,2). עוּל (Ἠσ. 49,15). רֶחֶם (Ἠσ. 46,3). עֶבֶד (Ἠσ. 20,3. 22,20. 24,2. 37,5,15. 36,11. 
41,8-9. 42,1,19. 43,10. 44,1,2,21,26. 45,4. 49,6. 50,10. 52,13). Ὡστόόσο,  ἐπειδήή  ἡ λέέξη  παιδίία  στόό  
Ἠσ.    34,15  καίί  66,12  δέέν  ἔχει  ἀντίίστοιχη  λέέξη  στόό  Μ.Κ.,  φαίίνεται  πώώς  εἶναι  µμιάά  προσθήήκη  
τοῦ µμεταφραστῆ (A.  Τ.  Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & 
Ruprecht 2013,  σ.  95).   
1049 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ. 201. 
1050 Ἠσ. 3,5. 10,19. 11,6,8. 49,15. 66,8,12. 
1051 Ἠσ. 11,7. 34,15. 



- 204 - 

χρησιµμεύύουν  ὡς  σηµμεῖα1052 ἤ δ)  στόό  µμικρόό  παιδίί  πούύ  ἀναµμέένεται  
ὡς  λυτρωτήής.1053 Ἐπίίσης,  ὑποστηρίίζει  ὅτι  τόό  παιδίίον  µμπορεῖ νάά  
µμεταφραστεῖ ὡς   «πάάσχων   παῖς»   στόό   Ἠσ. 53,2.1054 Ἐπειδήή   τόό  
κείίµμενο   ἀναφέέρει   τήήν   προσδοκίία   ἑνόός   ἐρχόόµμενου   κυβερνήήτη-
λυτρωτῆ, ὁ ὁποῖος   θάά   φέέρει   τήήν   εἰρήήνη   καίί   θάά   ἐγκαθιδρύύσει  
τήήν   δικαιοσύύνη,   θεωρήήθηκε   ὡς   ἕνας   µμελλοντικόός   ἐθνικόός  
εὐεργέέτης.   Αὐτόό   δηµμιούύργησε   τήήν   ἐλπίίδα   σέέ   µμίία   ἐρχόόµμενη  
ἰσχυρήή   µμεσσιανικήή   προσωπικόότητα   πούύ   ἐκλαµμβάάνεται   ὡς  
ἀντίίδοτο   στίίς   θλίίψεις   καίί   τάά   προβλήήµματάά   τοῦ λαοῦ.1055 Μέέσα  
στόό  ἔθνος  τοῦ Ἰσραήήλ  ἐπρόόκειτο  νάά  γεννηθεῖ ἕνα  παιδίίον,  υἱόός  
ἀπόό   τόόν λαόό   αὐτόό.1056 Ἡ ἐξουσίία,   τήήν   ὁποίία   θάά   εἶχε,   ἀναφέέ-
ρεται   σχηµματικάά   µμέέ   τόό   βασιλικόό   ἔνδυµμα,   πούύ   θάά  φορέέσει.  Ὡς 
βασιλιάάς  θάά  κυβερνοῦσε  τόό  ἔθνος  ἐπιτυχῶς,1057 ἐνῶ κατάά  τούύς  
χρόόνους  τοῦ Ἠσαΐα  οἱ ἡγέέτες  τοῦ Ἰούύδα  ἦταν  ἀνεπαρκεῖς  πρόός  
ἄσκηση   τῆς   διακυβέέρνησης.1058 Σύύµμφωνα   µμέέ   τόόν   Ngunga, ἡ 
ἔννοια   τοῦ «Μεγάάλης   Βουλῆς   ἀγγέέλου»   στόό  Ἠσ.   9,5   πιθανόόν  
περιγράάφει  µμίία  ἱερατικήή  µμορφήή καίί  αὐτόό  διόότι  οἱ ἱερεῖς  βρίίσκον-
ταν   ἀνάάµμεσα   στόόν λαόό   προκειµμέένου   νάά   τόόν   ἐµμψυχώώσουν   σέέ  
καιρούύς   θλίίψης   καίί   µμεγάάλων   προβληµμάάτων.   Σέέ   αὐτούύς   τούύς  
ἱερεῖς  ὑποστηρίίζει  ὅτι  ἀπευθύύνεται  καίί  τόό  Ἠσ. 40,2. Ἡ ἀνωτέέρω  
περιγραφήή  αὐτοῦ τοῦ ἀγγέέλου  ὡς  ἱερέέα  εἶναι  κατάά  τήήν γνώώµμη  
τοῦ Ngunga,   σωστήή   πέέρα   ἀπόό   κάάθε   ἀµμφιβολίία.1059 Ὅµμως   τόό  
ἐρώώτηµμα   πούύ   τίίθεται,   εἶναι   ἄν   αὐτόός   ὁ ἄγγελος   µμπορεῖ νάά  
ἀναγνωριστεῖ ὡς  «µμεσσίίας».  Τήήν  ἀπάάντηση  δίίνει  ὁ Horbury1060 
πούύ  ἔχει  τήήν  ἴδια  ἄποψη  µμέέ  τόόν  de Sousa, ὁ ὁποῖος  ὑποστηρίίζει  

                                                        
1052 Ἠσ. 7,16. 8,4,18. 
1053 Ἠσ. 9,6. 
1054 E.R. Ekblad,  Isaiah’  s  Servant Poems According to the Septuagint: An Exegetical and Theological 

Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ. 202. 
1055 W. Horbury, Jewish Messianism and the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998, σ. 84.  
1056 Θάά  κυβερνήήσει  τόόν λαόό  τοῦ Θεοῦ, ὅπως  περιγράάφεται  στόό  Μιχ.  5,2,  καίί  στόόν  κόόσµμο,  
ὅπως  ἀναφέέρεται  στόό  Ζαχ. 14,9. 
1057 J.A. Alexander, Commentary on the Prophecies of Isaiah, Grand Rapids: Zondervan 1974, σ. 
205. 
1058 J. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σ. 246.  
1059 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht 2013, σ. 
95. 
1060 Ἔνθ’  ἀνωτ., ὑποσ. 1054, σ. 86. 
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ὅτι   «µμιλᾶ γιάά   µμίία   µμεσσιανικήή   µμορφήή   µμέέ   γήήινα   καίί   ἀγγελικάά  
χαρακτηριστικάά».1061  
 Ὡς  πρόός   τάά   κεφ.   1-39,   σύύµμφωνα  µμέέ   τόόν   Schaper,      οἱ ὅροι  
«παιδίίον»  καίί  «υἱόός»  πούύ  χρησιµμοποιοῦνται  στόό  Ἠσ. 7,14-16 ἐπα-
ναλαµμβάάνονται  στόό  Ἠσ. 9,5 ἀπόό  τούύς  Ο´.  Δεδοµμέένης  αὐτῆς  τῆς  
ἐπανάάληψης,   ἰσχυρίίζεται   ὅτι:   «τόό  Ἠσ.   9,6   τῆς  µμετάάφρασης   τῶν  
Ο´ συνειδητάά   χρησιµμοποιεῖ µμίία   κόόκκινη   κλωστήή  πούύ  φαίίνεται  
πρῶτα  στόό  Ἠσ. 7,16, ὅπου  τόό  παιδίί  ἀπαντᾶ στήήν  λέέξη    הַנַּעַר (τόό  
παιδίίον), ἐνῶ στόό  Ἠσ.  9,5  στήήν  λέέξη יֶלֶד (υἰόός). Αὐτόό  δείίχνει  τήήν  
ἐπιθυµμίία  τῶν  Ο´ νάά  συστηµματοποιηθεῖ ἡ χρήήση  ἑβραϊκῶν  ὅρων  
πούύ   ἀναφέέρονται   στόόν   προσδοκώώµμενο   κυβερνήήτη-µμεσσίία   πούύ  
ἀρχικάά  παρουσιάάστηκε  στόό  κεφάάλαιο  7».1062 Ὁ Mauchline θεωρεῖ 
ὅτι   στόό   Ἠσ.   7,14   πρόόκειται   γιάά   τήήν   µμελλοντικήή   γέέννηση   τοῦ 
µμεσσίία  ἀλλάά  στόό  Ἠσ.  9,5  µμιλάάει  γιάά  παιδίίον,  ἀφ’  ὅτου  αὐτόό  ἔχει  
γεννηθεῖ.1063 Πιόό   συγκεκριµμέένα,   ὁ Vermeylen ἔχει   ὑποστηρίίξει  
ὅτι   ἡ φράάση   נוּ»   «נִתַּן־לָ֔ (καίί   ἐδόόθη   ἡµμῖν)   στόό  Ἠσ.   9,5   θυµμίίζει   τόό  
ὄνοµμα  Ἐµμµμανουήήλ  στόό  Ἠσ.  7,14  καίί  ἔτσι  πιθανόόν  τόό  ἕνα  χωρίίο  
ὁδηγεῖ στόό  ἄλλο.1064 Ἄν  καίί   ὁ de Sousa1065 ἀπορρίίπτει   τήήν  προ-
σέέγγιση  αὐτήή,  ὁ Ngunga1066 τονίίζει  ὅτι  στάά  κεφ.  7  καίί  9  ἡ ἑβραϊ-
κήή  κοινόότητα  εἶναι  αὐτήή  που  βλέέπει  µμέέσα  στίίς  προφητεῖες  τήήν  
ἀποκατάάσταση   τῆς   δύύναµμης   καίί   τῆς   δόόξας   τοῦ οἴκου   τοῦ 

                                                        
1061 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σ. 114 καίί W. Horbury, Jewish 

Messianism and the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998, σσ. 83-84. Παρόόµμοιες 
µμεσσιανικέές µμορφέές ἀγγέέλων - ἱερέέων ὁ Horbury ἀναγνωρίίζει καίί σέέ ἄλλα βιβλίία τῆς 
Παλαιᾶς Διαθήήκης (Ψλ. 2,4-9. 18,50. 21,1-7,13. 22,21. 35,5-6. Δν. 7. 12,1). 
1062 J. Schaper, «Messianism in the Septuagint of Isaiah and Messianic Intertextuality in the 
Greek Bible», The Septuagint and Messianism, Leuven: Leuven University Press 2006, σσ. 371-
372. P.D. Wegner, An Examination of Kingship and Messianic Expectation in Isaiah 1-35, New 
York: The Edwin Mellen Press 1992, σ. 131. 
1063 Βλ. J. Mauchline, Isaiah 1-39: Introduction and Commentary, [Torch Bible Commentaries], 
London: SCM Press 1962. 
1064 J. Vermeylen, Du Propete Isaie A l'Apocalyptique, Isaie I-XXXV,  miroir  d’  un  demi-millénaire  d’  

experience  religieuse  en  Israël, [Etudes BibIiques], Paris: Librairie Lecoffre 1977, σ. 223. 
1065 R.F. de Sousa, Eschatology and Messianism in LXX Isaiah 1-12, [Library of Hebrew Bible/ Old 

Testament Studies 516], New York-London: T&T Clark 2010, σσ. 76-77. 
1066 Σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Ngunga,  παρατηρεῖται  προσπάάθεια  σύύνδεσης  ἀπόό  τόόν  µμεταφραστήή  
τῶν  Ο´ τοῦ Ἠσ.  9,6  µμέέ  τόό  Ἠσ. 7,10-17 ὥστε  νάά  κατανοηθεῖ τόό  παιδίί  ὡς  µμεσσιανικήή  βασιλικήή  
µμορφήή   (A.   Τ.   Ngunga,   Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & 
Ruprecht  2013,  σ.  165). 
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Δαβίίδ.1067 Ὁλοκληρώώνοντας  ὁ Schaper τήήν  ἄποψήή  του,  ἀναφέέρει  
ὅτι:   «Εἶναι   πέέρα   ἀπόό   κάάθε   ἀµμφιβολίία   ὅτι   ὁ ἀναγνώώστης   τῶν  
κειµμέένων  συναντᾶ µμέέ  τήήν  χρήήση  τῶν  ἀνωτέέρω  ὅρων  µμίία  ἰσχυρήή  
µμεσσιανικήή   πεποίίθηση,   ἐπικεντρωµμέένη   στήήν   προσδοκίία   ἑνόός  
ἔντιµμου   δαβιδικοῦ κυβερνήήτη   πούύ   ὑποτίίθεται   ὅτι   θάά   ἀποκα-
θιστοῦσε   τόόν   Ἰσραήήλ   µμέέσα   ἀπόό   τόό   ἔργο   τῆς   µμεγάάλης   βουλῆς  
τοῦ Κυρίίου».1068  

Ὁ Sanders στάά ἔργα του Canon and Community. A Guide to 

Canonical Criticism (1984) καίί From Sacred Story to Sacred Text: 

Canon as Paradigm (1987) ἐπιχειρηµματολογεῖ ὅτι ἡ ὀρθήή ἔννοια 
τῆς προφητείίας δίίνει τήήν λύύση περίί τῆς ταυτόότητας τοῦ παιδόός 
στόό βιβλίίο, ἀφοῦ µμᾶς ἐξηγεῖ ποιόός εἶναι ὁ «Ἐµμµμανουήήλ»   στάά 
κεφ. 1-39 καίί ποιόός ὁ «πάάσχων παῖς»  στάά κεφ. 40-55.1069   Μέέ αὐ-
τήήν τήήν προσέέγγιση, ὁ Ἐζεκίίας, κατάά τόόν Schibler (1995) στόό 
ἔργο του Messianism and Messianic Prophecy in Isaiah 1-12 and 28-33, 
εἶναι ἕνα πρόόσωπο πούύ µμπορεῖ νάά σχετίίζεται µμέέ τίίς προφητικέές 
ρήήσεις τοῦ Ἠσαΐα, ἀφοῦ θάά προάάγει µμέέ τήήν πολιτικήή του τόόν 
Ἰσραήήλ, κυρίίως ὅµμως λειτουργεῖ ὡς προάάγγελος τοῦ «τελικοῦ»  
µμεσσίία.1070 Παράάλληλα, ὁ Mowinckel στόό ἔργο του He That 

Cometh ὑποστήήριξε ὅτι ἡ προφητείία τοῦ Ἠσ. 7,14 ἀφορᾶ σέέ ἕναν 
ἐπίίγειο βασιλιάά, πιθανόόν τόόν Ἐζεκίία, ὁ ὁποῖος θάά ἀποτελοῦσε 
τόόν συνδετικόό κρίίκο ἀνάάµμεσα στόόν Θεόό καίί τούύς ἀνθρώώπους.1071 
Εἶναι, κατάά τόόν Wilson, ὁ βασιλιάάς τοῦ ὁποίίου, τήήν γέέννηση 
περιµμέένουν ὅλοι καίί θάά τόόν ὑποδεχθοῦν µμέέ τήήν λατρευτικήή 
κραυγήή «ὁ Θεόός εἶναι µμαζίί µμας»,   δηλαδήή ὡς «Ἐµμµμανουήήλ».1072 

Ὡστόόσο, ὁ βασιλιάάς αὐτόός, ὅπως ἀναφέέρει ὁ Smith (1927) στόό 

                                                        
1067 A. Τ. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah,  USA:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013,  σ.  
165.  
1068 J. Schaper, «Messianism in the Septuagint of Isaiah and Messianic Intertextuality in the 
Greek Bible», The Septuagint and Messianism, Leuven: Leuven University Press 2006, σ. 374. 
1069 J. A. Sanders, Canon and Community. A Guide to Canonical Criticism, [Old Testament Series], 
Philadelphia: Fortress, 1984. Τοῦ ἰδίίου, From Sacred Story to Sacred Text: Canon as Paradigm, 
Philadelphia: Fortress 1987. 
1070 D.  Schibler,   «Messianism  and  Messianic  Prophecy   in Isaiah 1-12 and 28-33», The Lord's 

Anointed: Interpretation of Old Testament Messianic Texts, Carlisle, U.K.: The Paternoster Press 

1995, σ. 89.  
1071 S. Mowinckel, He that cometh, The Messiah concept in the Old Testament and later Judaism 

(µμτφρ. J.J. Collins), Cambridge: Eerdmans Publishing Company 22005, σ. 118.  
1072 R. R. Wilson, Prophecy and Society in Ancient Israel, Philadelphia: Fortress Press 1984, σσ. 
270-273.  
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ἑρµμηνευτικόό του ἔργο The Book of Isaiah δέέν ἦταν ὁ µμόόνος πούύ 
ἀφοροῦσε ἡ προφητείία, ἀφοῦ ἡ προφητείία δέέν ἐξαντλεῖται σέέ 
αὐτόόν, ἀλλάά ἐπεκτείίνεται πρόός τάά Ἔσχατα.1073 Ἔτσι οἱ ἑρµμηνευ-
τέές ἀνήήγαγαν τήήν προφητείία στόό ἀπώώτερο µμέέλλον καίί οἱ 
Oswalt (1986) καίί Seitz (1993) συγκεκριµμέένα στόόν Ἰησοῦ Χρι-
στόό.1074  
 Οἱ Hengel καίί Bailey, ἰσχυρίίζονται ὅτι τόό Ἠσ. 53,2, συνδέέε-
ται ἄρρηκτα µμέέ τάά Ἠσ. 9,5 καίί 7,14-16, διόότι «ἡ ἀσυνήήθιστη 
χρήήση τοῦ παιδόός στόό Ἠσ. 53,2 γιάά νάά προσδιορίίσει τόό  יוֹנֵק 
(ῥίίζα) θάά µμποροῦσε µμέέ εὐκολίία νάά παραπέέµμψει στόό µμεσσιανικόό 
παιδίίον τῶν Ἠσ. 9,5 καίί 7,14-16».1075 Κάάποια   χαρακτηριστικάά  
διαχωρίίζουν  τήήν  µμορφήή  τοῦ παιδόός  στόό  Ἠσ. 52,13-53,12 ἀπόό  τόόν  
δαβιδικόό   βασιλιάά   τῶν   Ἠσ. 7,10-16   καίί   Ἠσ.   9,1-7.1076 Ἐτσι,   ὁ 
Δαβιδικόός  βασιλιάάς  περιγράάφεται  ὡς  יפֳִי «ἐµμφανίίσιµμος»,1077 ἐνῶ 
ὁ παῖς,   µμετάά   τόόν   βασανισµμόό   του,   ὡς   ἀποκρουστικόός   στήήν  
ὄψη.1078 Πάάντως,  τόό  πρόόσωπο  τοῦ παιδόός,  ὅπως  παρουσιάάζεται  

                                                        
1073 G. A. Smith, The Book of Isaiah, [The Expositor's Bible], τόόµμ. 1, London: Hodder and Stou-
ghton 1927, σσ. 138, 140.  
1074 R.B.Y. Scott.,The book of Isaiah: Introduction and Exegesis, Chapters 1-39, [ΙΒ], Nashville: 
Abingdon Press 1956 σσ. 231-32, σ. 247. J.A. Motyer, The prophecy of Isaiah: An introduction and 

Commentary, Illinois: InterVarsity Press Downers Groove 1993, σ. 122. C.R. Seitz, Isaiah 1-39, 
Interpratation, A Bible Commentary for Teaching and Preiaching, Louisville: John Knox Press 
1993, σ. 75. J. Oswalt, The Book of Isaiah 1-39, [NICOT], Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 
1986, σ. 208. L. R. Farley, The Christian Old Testament, Chesterton Indiana:  Conciliar Press 
2012, σσ. 159-162. 
1075 M. Hengel «The  Effective  History  of   Isaiah 53 in the Pre-Christian  Period»,  The Suffering 

Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: 
Eerdmans 2004, σ. 135. Σύύµμφωνα µμέέ τόόν Ekblad, ἄν οἱ Ο´ στόό Ἠσ. 7,10-17 διαβαστοῦν σέέ 
συνδυασµμόό µμέέ τάά ἀποσπάάσµματα Ἠσ. 53,2 καίί 11,1-2 παρουσιάάζεται ἀναµμφισβήήτητα µμίία 
µμεσσιανικήή ἑρµμηνείία. Σύύµμφωνα µμέέ τήήν ὁποίία ὑφίίσταται σχέέση τοῦ παιδόός µμέέ τόόν 
ἀπόόγονο τοῦ Ἰεσσαίί (E.R. Ekblad, Isaiah’s   Servant   Poems   According   to   the   Septuagint:   An  

Exegetical and Theological Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ. 202).   
1076 E.  Schürer,  A History of the Jewish People in the age of Jesus Christ 175 BC-AD 135, τόόµμ. 1-3, 
Edinburgh: T & T Clark 1979, σσ. 488ἑξ. 
1077 Ἠσ. 33,17. 
1078 M. Augustin, Der Schone Mensch Im Alten Testament und Im Hellenistischen, Frankfurt am 
Main, New York: Lang 1983, σ. 179.  J. L. Koole, Isaiah III: Volume 2/Isaiah 49-55, [HCOT], 
Kampen: Kok Pharos 1997, σ. 270. Ἀντίίθετα ἀπόό τόόν Δαβίίδ, ὁ ὁποῖος ἀπεικονίίζεται µμέέ 
θετικόό τρόόπο µμέέ τήήν χρήήση τοῦ אַר  τόό Ἠσ. 53,2 ,(Α΄ Βασ. 16,18) (ἀγαθὸς τῷ εἴδει) תֹּ֑

ἀνατρέέπει τήήν ἴδια λέέξη  אַר  ,γιάά νάά περιγράάψει τόόν παίίδα (οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ) לאֹ־תֹ֥
ἐνῶ στήήν συνέέχεια, στόό Ἠσ. 53,3, ὁ παῖς περιγράάφεται ὡς καταφρονεµμέένος καίί 
ἀπορριπτέέος (R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a whole, Toronto 2001, σ. 300). 
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στάά   κεφ. 40-55   δέέν   ὁµμοιάάζει   φαινοµμενικάά   µμέέ   τόόν   Κύύριο   τῆς  
δόόξης  τῶν  κεφ.  1-39. 

i)  Ὁµμοιόότητες  καίί  διαφορέές  τοῦ  Ἠσ.  42,1-4 µμέέ  τόό  8,23-9,6. 

Ἐκτόός   τῶν   προαναφερθέέντων,   ὑπάάρχουν   πιόό   εἰδικάά      
ἐµμφανῆ σηµμεῖα   σύύνδεσης   τῶν   περικοπῶν      Ἠσ.42,1-4   καίί   Ἠσ. 
8,23-9,6, ἀφοῦ οἱ λέέξεις   καίί   τάά   θέέµματα   στόό   Ἠσ. 8,23-9,6 ἀνα-
φέέρονται  καίί  στόό  Ἠσ. 42,1 ὅπως  καίί  στάά  Ἠσ. 41,22-42,7. Ὁ Ekblad 
ἔχει  σηµμειώώσει  πέέντε  κοινάά  στοιχεῖα  στίίς  δύύο  περικοπέές.  Πρῶ-
τον,  ἀκόόµμη  καίί  ἄν  ἡ λέέξη  παῖς  στόό  Ἠσ.  9,5  δέέν  χρησιµμοποιεῖται  
γιάά  τήήν  µμετάάφραση  τοῦ יֶלֶד (υἱόός), δέέν  πρέέπει  νάά  ἀµμφισβητηθεῖ 
ἡ σχέέση  του  µμέέ  τήήν  λέέξη  «עֶבֶד (παῖς)»  τοῦ Ἠσ. 42,1.1079 Δεύύτερον,  
ὑποστηρίίζει   ὅτι,   ἄν   οἱ ἀναγνῶστες   τῆς   Ἰουδαϊκῆς   κοινόότητας  
στήήν  Ἀλεξάάνδρεια  εἶχαν  σκοπόό  νάά  ἑρµμηνεύύσουν  τόό  Ἠσ. 42,1 ὑπόό  
τόό  φῶς  τοῦ Ἠσ. 9,5-6,  τόό  οὐσιαστικόό  עֲצֻמָה (βουλήή)  γιάά  τάά  ἔθνη  
(Ἠσ.  41,21)  βρίίσκεται  σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  τήήν  Δαβιδικήή  βασιλείία  τοῦ 
παιδίίου    (Ἠσ. 9,5), ὁ ὁποῖος   εἶναι   ὁ µμεταφορέέας   τῆς   µμεγάάλης  
βουλῆς     (יוֹעֵץ) καίί   στόόν   ὁποῖο   εἶχε   ἀνατεθεῖ νάά   φέέρει   εἰρήήνη  
στούύς   ἄρχοντες.1080  Τρίίτον,   ὑποστηρίίζει   ὅτι   µμέέ   τήήν   χρήήση   τοῦ 
«ἀντιλαµμβάάνω»   γιάά   τήήν   ἀπόόδοση   τοῦ «źַתָמ, (ὑποστηρίίζω)» 
(42,1)   καίί   τοῦ «סָעַד, (ὑποστηρίίζω)»   (9,6),   ὁ µμεταφραστήής   τοῦ 
βιβλίίου  ἔχει  δηµμιουργήήσει  µμίία  σαφήή  σύύνδεση  τοῦ Ἠσ.  9,6    µμέέ  τόό  
Ἠσ.   42,1.   Τέέταρτον,   σηµμειώώνει   τήήν   χρήήση   τῆς   λέέξης    מִשְׁפָּט»
(κρίίµματι)»  στόό  9,6,  τόό  ὁποῖο  θεωρεῖται  ὡς  µμέέσο  γιάά  τήήν  στήήριξη  
τοῦ θρόόνου   καίί   τῆς   βασιλείίας   τοῦ Δαβίίδ,   ὅπως   φανερώώνεται  
στόό   Ἠσ.   42,1   µμέέ   τήήν   λέέξη   «κρίίσιν».1081 Πέέµμπτον,   τονίίζει   τήήν  
ἔκφραση     τόό) שְׁמוֹ» ὄνοµμα   αὐτοῦ)»   (στόό  Ἠσ.   9,5),   µμέέ   τήήν   ὁποίία  
ἐπαναλαµμβάάνεται  ἡ φράάση  «ֹלְתוֹרָתו («ἐπὶ τῷ ὀνόόµματι  αὐτοῦ»)  
στόό   42,4   µμέέ   ἀναφοράά   στόόν   παῖδα   τοῦ Κυρίίου.1082 Κατάά   τόόν  

                                                        
1079 E.R. Ekblad, Isaiah’  s  Servant  Poems  According  to  the  Septuagint:  An  Exegetical  and  Theological  
Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ.  63. 
1080 Ἔνθ’  ἀνωτ. 
1081 «κρίίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίίσει». 
1082 E.R. Ekblad, Isaiah’  s  Servant Poems According to the Septuagint: An Exegetical and Theological 

Study, [CBET 23], Leuven: Peeters 1999, σ.  63. Ἐπίίσης,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Koenig, ἡ µμετάάβαση  
ἀπόό  τόό  «ὀνόόµματι»  τοῦ Ἠσ. 42,4 ἀπηχεῖ  τήήν  ἔκφραση  «ἠλπίίσαµμεν  ἐπίί  τῷ ὀνόόµματίί  σου»  στόό  
Ἠσ. 26,8 (J. Koenig, Herméneutique  Analogique  Du Judaïsme  Antique  d'ʹAprès  les  Témoins  Textuels  
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Horbury, ἕνα   ἐπιπλέέον   κοινόό   σηµμεῖο   τῶν  Ἠσ. 8,23-9,6   καίί  Ἠσ. 
42,1-4, ἀφορᾶ στήήν   ἀποστολήή   πούύ   ἔχει   νάά   φέέρει   εἰς   πέέρας   ἡ 
µμορφήή  πούύ  ἀπεικονίίζεται  σέέ  καθεµμίία  ἀπόό  αὐτέές  τίίς  περικοπέές.  
Ἔτσι,  τόό  παιδίίον  στόό  Ἠσ. 9,5-6  καίί  ὁ παῖς  τοῦ Θεοῦ στόό  Ἠσ. 42,1-4 
θάά  παραγάάγουν  δικαιοσύύνη  πρόός  τάά  ἔθνη. 1083 

  Ἐπίίσης,  µμίία  σηµμαντικήή  ἔννοια  πούύ  ἀπαντᾶ στάά  Ἠσ. 8,23-
9,6  καίί  42,1-4,  εἶναι  τόό  φῶς.1084 Τόό  ἴδιο  φῶς  πούύ  ἀναφέέρεται  στόό  
Ἠσ. 9,1, ἀπαντᾶ καίί   στάά  Ἠσ. 42,4, καίί   42,6.   Ἐδῶ παρατηρεῖται  
ἕνας  θεµματικόός  σύύνδεσµμος  ἀνάάµμεσα  στίίς  δύύο  περικοπέές,  ἀφοῦ 
ὁ ἀναγνώώστης  τοῦ Ἠσ. 8,23-9,6  προσµμέένει  τάά  ἀναφερόόµμενα  στόό  
Ἠσ. 42,1-6.1085 Εἶναι  ἀξιοσηµμείίωτο  ὅτι  καίί  τάά  δύύο  ἀποσπάάσµματα  
ἑστιάάζουν   σέέ   µμελλοντικέές   ἐλπίίδες   γιάά   τήήν   καθίίδρυση   καίί  
ἐγκατάάσταση   τῆς   δικαιοσύύνης,   τῆς   ἀλήήθειας   καίί   τῆς   εἰρήήνης  
πούύ  φέέρνει  ἡ µμορφήή  τοῦ παιδόός. 1086  

                                                                                                                                                               
d'ʹIsaïe,  [SVT  XXXIII], Leiden: E. J. Brill 1982, σ.  233).  Δηλαδήή,  οὐσιαστικάά  στήήν  ἐξήήγηση  τοῦ 
«ἐπίί  τῷ ὀνόόµματίί  σου»  ἔχουµμε  µμίία  ἑρµμηνευτικήή  προσέέγγιση  τοῦ ὀνόόµματος  τοῦ Θεοῦ µμέέ  τόόν  
νόόµμο  του,  πρᾶγµμα  πούύ  ἀποτελεῖ µμίία  παλαιάά  Ἰουδαϊκήή  ἑρµμηνευτικήή  πρακτικήή  (Βλ.  1QIsaa 
26,8. A.T. Ngunga, Messianism in the Old Greek of Isaiah, USA: Vandenhoeck & Ruprecht 2013, 
σ. 168). 
1083 W. Horbury, Jewish Messianism and the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998, σ. 84. 
1084 Οἱ ἔννοιες  «φῶς»  καίί  «σκόότος»  στόό  Ἠσ.8,22-9,1 ἀποτελοῦν  ἕνα  χαρακτηριστικόό  µμοτίίβο  
τῶν   κεφ.   40-66   τοῦ Ἠσαϊα.   Ἐπίίσης,   µμπορεῖ τόό   σκοτάάδι   νάά   περιγράάφει   τάά   χρόόνια   τῶν  
Ἰσραηλιτῶν  στήήν   ἐξορίία   (Ἠσ.   49,9).   Στάά  Ἠσ.42,7   καίί   60,1   χαρακτηριστικήή εἰκόόνα  φωτόός  
εἶναι  ὅταν  οἱ ἐξόόριστοι   ἐπιστρέέφουν  στήήν  πατρίίδα  τους,   ὅπου  ἐκεῖ τόό  φῶς  δηλώώνει   τήήν  
ἐλευθερίία.   Στάά   Ἠσ.   42,16   καίί   45,7,   στόόν   πνευµματικόό   τοµμέέα,   τόό   σκόότος   ἐκλαµμβάάνεται  
µμεταφορικάά  καίί  δηλώώνει  τήήν  ἀνηθικόότητα  (Ἠσ. 59,9), ἐνῶ τόό  φῶς  σχετίίζεται  µμέέ  τόό  ἔλεος  
πρόός   τόόν   πεινασµμέένο   (Ἠσ.   58,10).   Κατεξοχήήν   φῶς   ὅµμως   εἶναι   ὁ ἴδιος   ὁ Γιαχβέέ   πούύ   θάά  
ὑπάάρχει  αἰώώνια,  ἀκόόµμα  καίί  τόότε  πούύ  ὁ ἥλιος  καίί  τάά  ἀστέέρια  θάά  χάάσουν  τόό  φῶς  τους  (Ἠσ. 
13,9-10). 
1085 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 134. W. Horbury, Jewish Messianism and 

the Cult of the Christ, London: SCM Press 1998, σ. 84. 
1086 Ἀξιοσηµμείίωτη εἶναι ἡ ὑπόόδειξη τοῦ προφήήτη ὅτι ὁ ἄνθρωπος προσεγγίίζει, πλησιάάζει 
καίί στόό τέέλος ἑνώώνεται µμέέ τόό φῶς καίί µμάάλιστα µμετάά τήήν ταλαιπωρίία θάά χορτάάσει ἀπόό 
φῶς (Ἠσ. 53,11. Ἀ.   Παπαρνάάκη,   Προφῆτες   καίί   Λατρείία,   Ἡ κριτικήή   τῆς   λατρείίας   τοῦ 

ἀρχαίίου  Ἰσραήήλ  στόό  προφητικόό  κήήρυγµμα,  Θεσσαλονίίκη:  Γράάφηµμα  2012,  σ.  150).  Κατάά  τόόν  
Λούύθηρο,   τόό   φῶς   πούύ   ἀντιπαραβάάλεται   µμέέ   τόό   σκοτάάδι   εἶναι   τόό   Εὐαγγέέλιο   (M. Luther, 
Works, St. Louis: Concordia Publishing House 1955,  σσ.  84-85). Διαφορετικήή  προσέέγγιση  στόό  
θέέµμα  ἔχει  ὁ Randall Heskett ὑποστηρίίζοντας  ὅτι    ἡ χρήήση  τῶν  λέέξεων  «φῶς»  καίί  «σκόότος»  
ἀποτελεῖ µμίία   ἀντιδιαστολήή   πούύ   ἀπεικονίίζει   µμίία   κατάάσταση   ἀναµμονῆς   µμιᾶς   σωτήήριας  
δύύναµμης,   ἑνόός   µμελλοντικοῦ βασιλιᾶ (R. Heskett, Messianism within the Book of Isaiah as a 

whole, Toronto 2001,  σ.  96). 
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Ποιόό   ὅµμως   εἶναι   ἀκριβῶς   αὐτόό   τόό   φῶς   γιάά   τόόν   προφήήτη  
Ἠσαΐα;  Ἀναφέέρει  ἀρχικῶς  ὁ προφήήτης   τόόν   Ἰσραήήλ  ὡς  φῶς.1087 
Ὁ Ἰσραήήλ   πράάγµματι   ἐκλέέχθηκε   καίί   ἔγινε   ὁ περιούύσιος   λαόός 
ὥστε   παροµμοιάάζεται   µμέέ   φῶς.1088 Τόό   φῶς,   γιάά   τόό   ὁποῖο   µμιλᾶ ὁ 
Ἠσαΐας,  θάά  ἐρχόόταν  στόόν  κόόσµμο  πούύ  βρισκόόταν  «ἐν  χώώρᾳ καίί  
σκιᾷ θανάάτου»   ἀπόό   ἕνα   παιδίί,   τόό   ὁποῖο   θάά   γεννιόόταν   ὡς  
ἄνθρωπος   ἀλλάά   θάά   ἦταν   καίί   Θεόός   καίί   θάά   ἔπασχε   ὑπέέρ   τῶν  
ἀνθρώώπων.1089 Εἶναι   ὁ Ἐµμµμανουήήλ   στάά  Ἠσ. 7,14-16   καίί   8,23-9,6 
πούύ   ταυτίίζεται   ὅµμως   µμέέ   τόόν   πάάσχοντα   παῖδα   στάά   Ἠσ. 52,13-
53,12.   Εἶναι   ἐπίίσης   τόό   ἴδιο   πρόόσωπο   γιάά   τόό   ὁποῖο   θάά   µμιλήήσει  
ἀργόότερα  ὁ Ἰωάάννης,1090 λαµμβάάνοντας  ὑπ’  ὄψιν  του  τάά  προφη-
τικάά  κείίµμενα.1091 Ἔτσι,   τόό  φῶς  παρουσιάάζεται  στάά  κείίµμενα   τοῦ 
προφήήτη   ὡς   µμίία   ἀπρόόσωπη   ἔννοια,   προσδιορισµμέένη   στόόν  
Ἰσραήήλ   γενικάά   καίί   τήήν   Σιώών,   ἀλλάά   στήήν   συνέέχεια   προσωπο-
ποιεῖται,   κατάά   τoύύς   Hooker καίί   Hanson,   στόό   πρόόσωπο   τοῦ 
παιδόός  τοῦ Θεοῦ,  τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ.1092 

 

β)  Ὁ  παῖς  ὡς  συλλογικήή  προσωπικόότητα 

 
Κατάά  τόόν  Ngunga, ἡ λέέξη  «παῖς»  χρησιµμοποιεῖται  γιάά:  α)  

σηµμαντικέές   προσωπικόότητες   τοῦ παρελθόόντος   τοῦ Ἰσραήήλ,  
ὅπως  τόόν  Ἠσαΐα,1093 τόόν  ἀνώώτερο  ἱερέέα  Ἐλιακίίµμ,1094 καίί  τόόν  Δα-
βίίδ,1095 β)  σέέ  ἕναν  ἁπλόό  δοῦλο  καίί  σέέ  σχέέση  µμέέ  τόόν  κύύριόό  του1096 
καίί  γ)  εἰδικάά  στόόν  Ἰσραήήλ-Ἰακώώβ  ὡς  τόόν  παῖδα  πούύ  κατανοεῖται  

                                                        
1087 Ἠσ. 10,17. 
1088 Ἠσ. 42,6. Φῶς,  ἐπίίσης,  χαρακτηρίίζει  τήήν  Σιῶν  γιάά  τήήν  ὁποίία  προφητεύύθηκε  ὅτι  θάά  
πληµμµμυρίίσει  στόό  φῶς  (Ἠσ. 60,2). 
1089 Ἠσ. 9,1. 
1090 Ἰω. 8,12. 
1091 G. W. Grogan,   «The New Testament and the Messianism of the Book of Isaiah (the 
Finlayson Lecture for 1985)», SBET 3 (1985), σσ. 1-12 
1092 M.D. Hooker, Jesus and the Servant: The Influence of the Servant Concept of Deutero-Isaiah in 

the New Testament, Eugene: Wipf and Stock 22010, σ. 163. A. T. Ηanson, Jesus Christ in the Old 

Testament, Eugene: Wipf and Stock 22011, σ. 178. 
1093 Ἠσ. 20,3. 
1094 Ἠσ. 22,20. 
1095 Ἠσ. 37,55. 
1096 Ἠσ.   24,2.   36,11.   37,5.   Βλ. Ἀ. Παπαρνάάκη,  Ἡ ἄφεση   τῶν   ἁµμαρτιῶν   στήή   θεολογίία   τοῦ 

βιβλίίου  τοῦ προφήήτου  Ἠσαΐα,  Θεσσαλονίίκη  2004,  σσ. 63-64. 
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µμέέ  τήήν  ἔννοια  τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰσραήήλ  ὡς  συνόόλου.1097 Παρόόµμοια  ὁ 
Poulsen ὑποστηρίίζει  ὅτι  σηµμαντικόότερο  εἶναι  ἡ ἐκπλήήρωση  τοῦ 
ἔργου  τοῦ Γιαχβέέ  γιάά  τήήν  σωτηρίία  τοῦ λαοῦ Του  καίί  ὄχι  τόόσο  τόό  
πρόόσωπο  πούύ   θάά   τόό  φέέρει   εἰς   πέέρας.  Ἔτσι   εἰσάάγει   τόόν   γενικόό  
ὅρο   «παῖδες»   γιάά   νάά   δηλώώσει   ὁποιονδήήποτε   ἀνάά   τούύς   αἰῶνες  
ἀναλάάβει  τόό  ἀνωτέέρο  ἔργο.1098 

Ὅπως  ἔχει  ἀναφερθεῖ, ἡ συλλογικήή    ἔννοια  τοῦ παιδόός  ὡς  
Ἰακώώβ-Ἰσραήήλ   στόό   Ἠσ.   42,1   σχετίίζεται   µμέέ   τόό   προσωποιηµμέένο  
παιδίίον  τοῦ Ἠσ. 9,5-6.1099 Ἀναγνωρίίζεται  ἔτσι  µμίία  πορείία  ἀπόό  τάά  
γενικάά στάά  εἰδικάά.  Γίίνεται  µμετάάβαση  ἀπόό  τόό  σύύνολο  τῶν  Ἰσραη-
λιτῶν,  στόό   ἐκλεκτόό   ἐξ  αὐτῶν  ὑπόόλοιπο  ἀλλάά  καίί  στόόν  µμεσσίία  
ὡς  δαβιδικόό  βασιλιάά  γιάά  τόόν  προσδιορισµμόό  τῆς  ταυτόότητας  τοῦ 
παιδόός.1100  

Ἡ προσέέγγιση   τῆς   συλλογικῆς   ἔννοιας   περίί   τῆς   ταυτόό-
τητας  τοῦ παιδόός  τόόν  βλέέπει  ὡς  ἔθνος  τοῦ Ἰσραήήλ,  ἀλλάά  καίί  ὡς  
ἐκλεκτόό   ὑπόόλοιπο.1101 Ἔτσι,   στόό  Ἠσ. 42,6 ἡ ταύύτιση   τῆς   λέέξης  
«γέένος»  µμέέ  τόόν  Ἰσραήήλ  µμπορεῖ νάά  σηµμαίίνει  ὅτι  στούύς  Ο΄  ἐντοπίί-
ζεται  µμίία  σύύγκρουση  µμεταξύύ  τοῦ παιδόός  ὡς  Ἰακώώβ/Ἰσραήήλ  (στ.  
42,1)   καίί   τοῦ παιδόός   ὡς   διαθήήκη   στόό   Ἰσραήήλ   (στ.   42,6). Μίία  

                                                        
1097 Ἠσ. 40-66.   Μ.   Κωνσταντίίνου,   Παλαιάά   Διαθήήκη   (Ἀποκρυπτογραφώώντας   τήήν  
πανανθρώώπινη   κληρονοµμιάά), Ἀθῆναι:   Ἁρµμόός   2008,   σ.   81. G. Knight, Isaiah 40-55, Servant 

Theology, Michigan: Handsel Press 1984, σσ.   169ἑξ. M.   Hengel,   «The   Effective   History   of  
Isaiah 53 in the Pre-Christian  Period»,  The Suffering Servant: Isaiah 53 in Jewish and Christian 

Sources (µμτφρ. D.P. Bailey), Michigan, Grand Rapids: Eerdmans 2004, σ.  79. 
1098 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σσ. 222-226. 
1099 J. A. Robinson,  «Isaiah»,  DB ΙΙ,  Edinburgh  1942, σ. 501. 
1100 A. Van   der   Kooij,   «The   Servant of the Lord: A Particular Group of Jews in Egypt 
According to the Old Greek of Isaiah. Some Comments on LXX Isa 49,1-6 and Related 
Passages»,   Studies in the Book of Isaiah: Festschrift Willem A.M. Beuken [BELT 132], Leuven: 
Leuven University Press 1997, σσ. 384 καίί 394. J.   Jeremias,  «παῖς θεοῦ»,  TWNT 5 (1954), σ. 
682 (γραµμµμέές 13-23). C. Gore, (ἐκδ.), A new commentary on Holy Scripture: Including the 

Apocrypha, London: Sheffield Academic 1987, σ.   469.   H.G.M. Williamson, Variations on A 

Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, [The Didsbury Lectures 1997], Carlisle: 
Paternoster Press 1998, σ. 152. Στόό Ἠσ. 49,5 ἀναφέέρεται ὡς σύύνολο προσώώπων µμέέ τήήν 
ἔκφραση:   «...   δοῦλον ἑαυτῷ τοῦ συναγαγεῖν τόόν Ἰακώώβ καίί Ἰσραήήλ...».   Παράάλληλα, ὁ 
παῖς ἀναπαριστᾶ στάά κεφ. 1-55 τόό συνδετικόό στοιχεῖο ἀνάάµμεσα στόόν ἱστορικόό Ἰσραήήλ καίί 
στήήν µμετάά τήήν ἐξορίία ὁµμάάδα τῶν εὐσεβῶν ἤ τόό λεγόόµμενο ἐκλεκτόό ὑπόόλοιπο (βλ. U. 
Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 24 (2010),σσ. 28-38). 
Ἀπόό τήήν µμίία, ὁ παῖς ἀναπαριστᾶ τόό Ἰσραήήλ καίί ἀπόό τήήν ἄλλη, συµμβολίίζει ἐκείίνους πούύ 
στόόν Τριτοησαΐα ἀποκαλοῦνται «δοῦλοι τοῦ Θεοῦ»  (Ἠσ. 65,8). 
1101 H.W. Robinson, The Cross in the Old Testament, London  1956,  σ. 80. G. Sigal, Isaiah 53, Who 

is the Servant?, USA: Xlibris 2007. 
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τέέτοια   σύύγκρουση   δέέν   ὑπαρχει   ρητάά   στόό  ΜΚ   ἐπειδήή   ἡ µμορφήή  
τοῦ παιδόός   εἶναι   µμήή   ἀναγνωρίίσιµμη.   Πιόό   εἰδικάά,   ὁ Maillet 
ἀναφέέρει:  «ὁ στ.  6  παρουσιάάζει  µμίία  ἐκπληκτικήή  ἀνατροπήή...γιάά  
τούύς   ἀναγνῶστες   καίί   ἀκροατέές   τῶν   Ο΄   τοῦ Πρώώτου   Ἄσµματος  
τοῦ παιδόός,   στούύς   ὁποίίους   µμέέχρι   τώώρα   δέέν   ἔχει   δοθεῖ καµμµμίία  
ἔνδειξη   ὅτι   ὁ Ἰσραήήλ/Ἰακώώβ   σέέ   αὐτήή   τήήν   περικοπήή   σηµμαίίνει  
ὁτιδήήποτε  ἄλλο  ἐκτόός  ἀπόό  ὁλόόκληρο  τόό  ἔθνος».1102 Ὡς  πρόός  τήήν  
ὑποτιθέέµμενη   σύύγκρουση   ὁ Poulsen ἀναφέέρει   ὡς   λύύση   τήήν  
διάάκριση  δύύο  εἰδῶν  Ἰσραήήλ:  τόόν  λαόό  ὡς  σύύνολο  ἤ µμίία  συγκεκρι-
µμέένη  ὁµμάάδα  τοῦ λαοῦ (ἕνα  ἐκλεκτόό  ὑπόόλοιπο).1103  

Ἡ συλλογικήή   ἑρµμηνείία   τῆς  µμορφῆς   τοῦ παιδόός   δέέν   εἶναι  
σαφήής,   ἐπειδήή   ὑπάάρχει   ἕνα   πλῆθος   ἐδαφίίων   µμέέ   συνδυασµμόό  
πληθυντικοῦ καίί   ἑνικοῦ ἀριθµμοῦ.   Αὐτήή   ἡ εὐελιξίία   ἀνάάµμεσα  
στόόν   πληθυντικόό   καίί   στόόν   ἑνικόό   εἶναι   ἰδιαιτέέρως   ἔντονη   στόό  
Μ.Κ.,   παράά   στίίς   µμεταγενέέστερες   µμεταφραστικέές   ἀποδόόσεις,  
ὅπως  τῶν  Ο´,  οἱ ὁποῖες  τεῖνουν  νάά  ὁµμαλοποιοῦν  τόό  κείίµμενο.1104 
Κατάά   τόόν  U. Berges καίί   τόόν  G. Sigal, ὁ παῖς   στόό  Ἠσ.   53,10   δέέν  
εἶναι   ἕνα   µμεµμονωµμέένο   πρόόσωπο,   ἀλλάά   ἡ προσωποποίίηση   τοῦ 
λαοῦ καίί  ἔχει  σάάν  σκοπόό  µμίία  ἐλπίίδα  γιάά  µμελλοντικήή  «ἀνάάδυση  
ἀπόό   τήήν σκόόνη». 1105 Ὁ «παῖς»,   στάά   κεφ.   40-55,   δέέν  
παρουσιάάζεται   ὡς   ἕνας   ἐθνικόός   ἥρωας   τοῦ Ἰσραήήλ   οὔτε  
ἐπιδιώώκει   πολιτικούύς   σκοπούύς   ἐγκαθίίδρυσης   µμιᾶς   κυριαρχίίας  
τοῦ Ἰούύδα,  ἀλλάά  τόό  ἔργο  του  ἔχει  θρησκευτικόό  χαρακτήήρα  καίί  
παγκόόσµμιο   προορισµμόό.1106 Ὡστόόσο,   ἡ εἰκόόνα      αὐτήή   ἀπαντᾶ ἐκ  
                                                        
1102 P. Maillet, The Servant Songs of Deutero-Isaiah in the MT and the LXX: A Comparison of Their 

Portrayals of God, ἀ.ἐ. 2010, σ. 89. 
1103 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr Siebec 2014, σ. 144. 
1104 Βλ. U. Berges, «The  Literary  Construction  of  the  Servant  in  Isaiah  40-55»,  SJOT 24 (2010), 
σσ. 28-38. Χαρακτηριστικόό παράάδειγµμα ἀποτελεῖ τόό Ἠσ. 43,10 ὅπου ὁ Θεόός µμιλᾶ στούύς 
ἀποδέέκτες του : בָּחָרְתִּי אַתֶּם עֵדַי נְאֻם־יְהוָה וְעַבְדִּי אֲשֶׁר  («Ἐσεῖς Ἰσραηλίίτες, εἶστε οἱ 
µμάάρτυρέές µμου, οἱ δοῦλοι µμου πούύ ἐγώώ σᾶς διάάλεξα»).  Σύύµμφωνα ὅµμως µμέέ τήήν µμετάάφραση 
τῶν Ο´, ἔχουµμε χαρακτηριστικήή χρήήση ἑνικοῦ ἀριθµμοῦ:      «γέένεσθέέ µμοι µμάάρτυρες κἀγὼ 
µμάάρτυς λέέγει κύύριος ὁ θεόός καὶ ὁ παῖς ὃν ἐξελεξάάµμην». 
1105 Ἔνθ’  ἀνωτ.,  ὑποσ. 1103, σσ. 28-38. G. Sigal, Isaiah 53, Who is the Servant?, USA: Xlibris 
2007. Πρβλ. S. H. Blank, Prophetic Faith in Isaiah, Detroit: Wayne State University Press 1967, 
σ. 99. 
1106 Ἀ. Παπαρνάάκη,  Ἡ ἄφεση  τῶν  ἁµμαρτιῶν  στήή  θεολογίία  τοῦ βιβλίίου  τοῦ προφήήτου  Ἠσαΐα, 
Θεσσαλονίίκη   2004,   σσ.   63-70.   Βέέλλα   Β.,   «Ὁ Μεσσίίας   κατάά   τόό   Β´µμέέρος   τοῦ βιβλίίου   τοῦ 
Ἠσαΐου», Ἀνάάπλασις ΜΖ´ (1934),  σ.  278. Στάά  σχετικάά  κεφάάλαια  περίί  τοῦ «παιδόός»  ὁ προ-
φήήτης   ἀποφεύύγει   τόό   ὄνοµμα   «Ἰσραήήλ»,   χρησιµμοποιώώντας   τίίς   γενικόότερες   ἐκφράάσεις  
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νέέου  στόόν  πάάσχοντα  παῖδα  στόό  Ἠσ.   53,  3  καίί   ἑξ.  Ὅµμως,  οἱ δύύο  
αὐτοίί   «πάάσχοντες»   δέέν   µμποροῦν   νάά   ταυτιστοῦν,   διόότι   στόό  Ἠσ. 
53,3   καίί   ἑξ.   ὁ παῖς   πάάσχει   ἑκουσίίως   γιάά   τίίς   ἁµμαρτίίες   τῶν  
ἀνθρώώπων,   ἐνῶ ὁ ἰσραηλιτικόός   λαόός   πάάσχει   ἐξαιτίίας   τῶν  
ἁµμαρτηµμάάτων  του.  Σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  αὐτόό,  ὁ Sigal ἀναφέέρει  ὅτι  τόό  
Ἰσραήήλ   ὑποβλήήθηκε   σέέ   δοκιµμασίίες   ἀπόό   τούύς   ἐχθρούύς   του   καίί  
στήήν   συνέέχεια   ἀνταµμείίφθηκε   ἀπόό   τόόν  Θεόό   γιάά   τήήν   πίίστη   του  
στήήν  Τοράά, 1107 ἀφοῦ ἡ ἑβραϊκήή  ἱστορίία  ἔχει  δείίξει  ὅτι  ἡ ἁµμαρτίία  
τιµμωρεῖται  µμέέ  ἐξορίία  καίί  ὄχι  µμέέ  ἀπόόρριψη.1108  

Ὁ R.N. Whybray ὑποστήήριξε  σέέ  ἀντίίθεση  µμέέ  τάά  ἀνωτέέρω,  
ὅτι   ὁ παῖς   δέέν   πάάσχει   χάάριν   τῶν   ἁµμαρτιῶν   τῶν   ἄλλων,  
ἀλλ᾽ἐξαιτίίας   τῶν   ἁµμαρτιῶν   του.1109 Ὅµμως   εἶναι   σαφέές   ὅτι  
ὑποµμέένει  τόό  πάάθος  ἑκουσίίως,  καθώώς  παρουσιάάζεται  νάά  ἔχει  βα-
θειάά   ἐπίίγνωση   τοῦ σκοποῦ γιάά   τόόν   ὁποῖο   θυσιάάζεται.1110 Ὁ 
λαόός,   ἀπόό   τήήν   ἄλλη,   ὑφίίσταται   ἀκουσίίως   τήήν   κακοπάάθεια.1111  
Ἐπιπροσθέέτως,   ἀκόόµμα   καίί   ἄν   δέέν   δεχτοῦµμε   τήήν   ἄποψη   τοῦ 
Ekblad ὅτι  ἡ κατάάταξη  τοῦ Ἰσραήήλ-Ἰακώώβ ὡς  ὀνόόµματος  τοῦ παι-
δόός  τοῦ Κυρίίου  θάά  πρέέπει  νάά  κατανοηθεῖ συλλογικάά,  ὡς  ὁ λαόός  
τοῦ Ἰσραήήλ,  πρέέπει  νάά  θεωρηθεῖ ὅτι  ὁ παῖς  θάά  ἔχει  µμίία  εἰδικήή  
ἀποστολήή.  Ἔτσι  στήήν  µμετάάφραση  τῶν  Ο´,  περιγράάφεται  ὅτι   τόό  
παιδίίον   (ἤ οἱ ὁµμόόρριζες   λέέξεις   του)1112 ὡς   κάάποιος   (ἤ κάάποιοι)  
πούύ:  α)  θάά  σκοντάάψει  πάάνω  στήήν  ἐξουσίία  τῶν  πρεσβυτέέρων,1113 
β)  θάά  παίίξει  σηµμαντικόό  ρόόλο  ὡς  σηµμεῖο  αὐτοῦ πούύ  πρόόκειται  νάά  
συµμβεῖ στόό  Ἰσραήήλ,1114 γ)  θάά  εἶναι  ἕνας  ὀργανικόός  παράάγοντας  

                                                                                                                                                               
«ἡµμεῖς-πολλοίί-ἔθνη»   στάά   ἀντίίστοιχα   χωρίία  Ἠσ. 42,1. 49,6. 53, 4-6,11,12, ἀκριβῶς   γιάά   νάά  
τονίίσει  τόόν  παγκόόσµμιο  χαρακτήήρα  τῆς  προσωπικόότητας  τοῦ παιδόός  (Β.  Βέέλλα,  «Νεώώτεραι  
ἐκδοχαίί  περίί  τοῦ προσώώπου  τοῦ «Δούύλου»  τοῦ Θεοῦ», Ἀνάάπλασις ΜΖ´ (1934),  σ.  203). 
1107 G. Sigal, Isaiah 53, Who is the Servant?, USA: Xlibris 2007. 
1108 Πρβλ. Λευ. 26,44. 
1109 R.N. Whybray, Isaiah 40-66, [NCBC], London: Marshall, Morgan and Scott 1975, σ. 175. 
1110 Βλ.   B. Reice,   «The   Knowledge   of   the   Suffering   Servant», Das Ferne und Nahe Wort. 

Festschrift L.Rost zur Vollendung seines 70 (1966), σσ. 186-192. 
1111 Ἀ. Παπαρνάάκη,  Ἡ ἄφεση  τῶν  ἁµμαρτιῶν  στήή  θεολογίία  τοῦ βιβλίίου  τοῦ προφήήτου  Ἠσαΐα, 
Θεσσαλονίίκη  2004,  σσ.  63-64. 
 Ἠ) יוֹנֵק .(Ἠσ.  38,19. 66,8) בֵּן .(Ἠσ.  8,18. 9,6. 11,7) יֶלֶד .(Ἠσ.  3,5. 7,16. 8,4. 10,19. 11,6) נַעַר 1112

Ἠσ.  11,8. 53,2). עוּל (Ἠσ. 49,15). רֶחֶם (Ἠσ. 46,3). עֶבֶד (Ἠσ. 20,3. 22,20. 24,2. 37,5,15. 36,11. 
41,8-9. 42,1,19. 43,10. 44,1,2,21,26. 45,4. 49,6. 50,10. 52,13). 
1113 Ἠσ. 3,5. 
1114 Ἠσ.  8,4,18. 
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πούύ   θάά   φέέρει   εἰρήήνη,1115 δ)   θάά   τοῦ ἔχει   δοθεῖ µμίία   εἰδικήή   ἀπο-
στολήή,1116 ε)   θάά   ὁδηγήήσει   στήήν  ἀγαθήή  συνύύπαρξη   τῶν  ἀνθρώώ-
πων   µμέέ   τόό   παράάδειγµμα   τῶν   ἀγρίίων   καίί   τῶν   ἤµμερων   ζώώων1117 
καίί  στ)  θάά  ὁµμοιάάσει  µμέέ  τόόν  κύύριόό  του.1118 Ἄλλο  χαρακτηριστικόό,  
κατάά  τήήν  ἐπιτέέλεση  τοῦ ἔργου  του,  εἶναι  ὅτι  ὁ παῖς  δέέν  παρου-
σιάάζεται   ὡς   ἀδυσώώπητος   κριτήής   τῶν   ἐθνικῶν,   ὁ ὁποῖος  
φωνασκεῖ σάάν   τούύς   δηµμαγωγούύς   τῆς   ἐποχῆς   ἐκείίνης,   ἀλλάά  
ἀντίίθετα  ἐνεργεῖ ἀθόόρυβα  καίί  διακριτικάά.1119 Κατάά  τούύς  Dekker, 
1120  Williamson1121 καίί  Poulsen,1122 ἐπειδήή  ὁ Ἰσραήήλ  ἀπέέτυχε  στήήν  
ἀποστολήή  πούύ  τοῦ ἐµμπιστεύύθηκε  ὁ Κύύριος,  µμίία  νέέα  προφητικήή  
µμορφήή   καθορίίζεται   ὡς   παῖς   τοῦ Γιαχβέέ.   Ἔτσι,   µμέέ   βάάση   τάά  
ἀνωτέέρω,   τόό   παιδίίον   προσιδιάάζει   περισσόότερο   σέέ   µμίία  
συγκεκριµμέένη  προσωπικόότητα.   

Δύύο  ἐπιχειρήήµματα  ἔχουν  ἐκφραστεῖ  ἐναντίίον  τῆς  συλλογι-
κῆς   ἑρµμηνείίας.   Πρῶτον,   ὑποστηρίίζεται   ὅτι   ἐκτόός   τῶν   «Ἀσµμάά-
των  τοῦ  παιδόός»,  ὁ  παῖς  εἶναι  πάάντα  παθητικόός.  Ὡστόόσο,  µμέέσα  
στόό  πλαίίσιο  τοῦ  Ἠσ. 42,1-9,  ὁ  Ἰακώώβ-Ἰσραήήλ,  πιστεύύεται  ὅτι  ἔχει  
ἐνεργόό   ρόόλο   στόόν   βαθµμόό   πούύ   ὁ   λαόός   τοῦ   Γιαχβέέ   µμπορεῖ   νάά  
ἀποµμακρύύνει   τίίς   δυσκολίίες   (Ἠσ. 41,15-16).   Δεύύτερον,   προβάάλε-
ται  ὁ   ἰσχυρισµμόός  ὅτι  ὁ  παῖς  τοῦ  42,1-9  ἀπεικονίίζεται  σαφῶς  ὡς  
ἕνα   µμόόνο   ἄτοµμο   πούύ   βρίίσκεται   πρόόσωπο   µμέέ   πρόόσωπο   µμέέ   τόόν  
συλλογικόό  Ἰσραήήλ.  Εἶναι  βέέβαιο,  κατάά  τόόν  Poulsen,  ὅτι  ὁ  χαρα-
κτηρισµμόός   στόό   42,1-9   παραπέέµμπει   σέέ   στοιχεῖα   ἀτόόµμου,   ὅπως  
φαίίνεται  καίί  στόό  Ἠσ. 41,8-16.  Πιθανόόν  πρόόκειται  γιάά  τόό  σύύνηθες  
φαινόόµμενο  στήήν  Π.Δ.  τῆς  ἐξατοµμίίκευσης  µμιᾶς  ὁµμάάδας,  ὅπως  γιάά  
παράάδειγµμα  στήήν  ἀπεικόόνιση  τοῦ  Ἰσραήήλ  (Ἠσ. 1,5-6),  τῆς  Βαβυ-
λώώνας  (Ἠσ. 47)  καίί  τῆς  Σιῶν  (Ἠσ. 54). 1123  

                                                        
1115 Ἠσ.  9,1-6. 
1116 Ἠσ.  10,19. 
1117 Ἠσ. 11,6,8. 
1118 Ἠσ.  24,2. 
1119 Ἠσ. 42,2. 
1120 J.  Dekker,   «The   Servant   and   the   Servants   in   the  Book   of   Isaiah»,  Sárospataki   Füzetek 3-4 
(2012), σ. 36. 
1121 H.G.M. Williamson, Variations on A Theme: King, Mesiah and Servant in the Book of Isaiah, 

[The Didsbury Lectures 1997], Carlisle: Paternoster Press 1998, σ. 154. 
1122 F. Poulsen, God, His Servant and the Nations in Isaiah 42:1-9, [Forschungen zum Alten 

Testament 2. Reihe 73], Tübingen:  Mohr  Siebec  2014, σ. 223. 
1123 Ἔνθ’  ἀνωτ., σ. 116. 



- 215 -  

Ἐν  κατακλεῖδι,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Grogan, ὁ παῖς  µμπορεῖ νάά  
ἑρµμηνευθεῖ µμέέ  τόό  σχῆµμα  τῆς  πυραµμίίδας,  ὅπου  βάάση  της  εἶναι  τόό  
Ἰσραήήλ,   κέέντρο   της   οἱ ὑπόόλοιποι   πιστοίί   καίί   κορυφήή   της   τόό  
πρόόσωπο  τοῦ παιδόός.  Ἡ προσέέγγιση  αὐτήή  ἔχει  ὡς  σκοπόό  τόό  κείί-
µμενο  νάά  µμορφώώνει  σταδιακάά  τόόν  ἀναγνώώστη  καίί  νάά  τόόν  ὁδηγεῖ 
στήήν   ταύύτιση   τοῦ παιδόός   µμέέ   τόό   µμοναδικόό   πρόόσωπο   τοῦ 
Χριστοῦ.1124 

 
 
 
 
 
 
 

                                                        
1124 G.   W.   Grogan,   «The   New   Testament   and   the Messianism of the Book of Isaiah (the 
Finlayson Lecture for 1985)», SBET 3 (1985), σσ. 1-12. 
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 
 

Ξεκινώώντας   ἀπόό   τήήν   παραδοχήή   ὅτι   τόό   βιβλίίο   τοῦ Ἠσαΐα  
ἀποτελεῖ σήήµμερα  ἕνα  ἑνιαῖο  βιβλίίο  µμέέ  ἀρχήή  καίί  τέέλος  παράά  τίίς  
ἑτερόόκλητες   καταβολέές   τῶν   συγγραφῶν   του   καίί   τόό   µμεγάάλο  
χρονικόό  διάάστηµμα  ἀνάάµμεσα  στάά  ἐπιµμέέρους  µμέέρη  του,  ἐπιχειρήή-
σαµμε  νάά  µμελετήήσουµμε  συγκεκριµμέένα  χωρίία  ὑπόό  τήήν  προοπτικήή  
ὅτι   τάά   κείίµμενα   αὐτάά   τελικῶς,   δηλαδήή   µμετάά   τόόν   δεύύτερο   ναόό,  
διαβάάστηκαν  µμέέ  µμεσσιανικόό  τρόόπο. 

Ἐξετάάσαµμε   ἀρχικάά   τόό   πρόόσωπο   τοῦ παιδόός,   ὅπως   αὐτόό  
παρουσιάάζεται   στίίς   περικοπέές   Ἠσ. 42,1-9   καίί   52,13-53,12,   οἱ 
ὁποῖες  ἀποτελοῦν  δύύο  ἀπόό  τάά  λεγόόµμενα  «ἄσµματα  τοῦ παιδόός».   

Πιόό  εἰδικάά,  στόό  Ἠσ. 42,1-9  παρουσιάάζεται  ἡ ἀποστολήή  καίί  
ἡ παγκοσµμιόότητα   τοῦ ἔργου   τοῦ παιδόός   καίί   ἡ προσπάάθεια  
ταύύτισήής   του  µμέέ   τόόν   Ἰσραήήλ  µμέέ   βάάση   τούύς  Ο΄   (στ.   1)   ἤ µμέέ   τόόν  
Πέέρση  βασιλιάά  Κῦρο  (στ.  5).   

Στόό   Ἠσ. 52,13-53,12   περιγράάφεται   ἡ ἔκπληξη   τῶν   λαῶν  
ἐνώώπιον   τοῦ πάάσχοντος   παιδόός,   ἡ ἀπόόρριψήή   του,   ἡ θυσίία   του  
ἀλλάά  καίί  ἡ τελικήή  ἐξύύψωσήή  του.  Τόό  περιεχόόµμενο  τῆς  περικοπῆς  
φαίίνεται   ἀντιφατικόό   διόότι   ἀναγγέέλλει,   ἀπόό   τήήν   µμίία,   τήήν  
ἐπιτυχίία  τοῦ παιδόός  (52,13-15)  καίί,  ἀπόό  τήήν  ἄλλη,  τόόν  παῖδα  νάά  
ψυχορραγεῖ µμέέσα   στήήν   καταφρόόνηση   τοῦ πλήήθους   καίί   νάά  
ἐκτελεῖται,  ἄν  καίί  ἀθῶος  (53,1-12).  Παράάλληλα,  ὑποστηρίίχθηκε  
ὅτι   ὁ Ζοροβάάβελ   ἤ ὁ Δαρεῖος   δροῦν   ὡς   πρωταγωνιστέές   τῆς  
περικοπῆς. 

  Γιάά   τήήν   διασάάφηση   τῆς   χρήήσης   τῶν  Ἠσ. 7,14-16 καίί  Ἠσ. 
8,23-9,6   στήήν   χριστολογικήή   ἑρµμηνείία   τοῦ παιδόός,   ἀρχικάά   ὑπο-
στηρίίχθηκε  ὅτι    τόό  Ἠσ. 7,14 ἀφοροῦσε    στίίς  συνθῆκες  τοῦ Συρο-
ἐφραιµμιτικοῦ πολέέµμου   καίί   τόό  Ἠσ. 8,23-9,6   δηµμιουργήήθηκε   σάάν  
µμίία  ὅραση  βασιλικῆς  ἀνόόδου  πρίίν  ἀπόό  τήήν  ἐξορίία,  ὁπόότε  θεω-
ρήήθηκε  πιθανόότερο  νάά  περιέέγραφαν  τόόν  ἑπόόµμενο  βασιλιάά  ἀλλάά  
ὄχι   ἕναν   ἐσχατολογικόό   σωτήήρα.  Ὡστόόσο,   ἡ ἀρχικήή   προσδοκίία  
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ἑνόός   ἰδανικοῦ βασιλιᾶ ὁρίίζεται   πληρέέστερα   ὡς   µμεσσιανικήή-
χριστολογικήή  προσδοκίία  πούύ  ἀναπτύύχθηκε  µμέέσα  στόόν  Ἰσραήήλ.   

Προκειµμέένου   νάά   διερευνηθεῖ ἡ ταυτόότητα   τοῦ παιδόός  
πραγµματοποιήήθηκε  ἡ συγκριτικήή  ἀνάάλυση  τῶν  Ἠσ. 7,14-16  καίί  
Ἠσ. 8,23-9,6   πούύ   ἀφοροῦν   στόό   «παιδίίον»   µμέέ   τάά  Ἠσ. 42,1-9   καίί  
52,13-53,12  πούύ  ἀφοροῦν  στόόν  «πάάσχοντα».  Γιάά  νάά  µμελετηθεῖ ἡ 
σύύνδεση   τῶν   ἀνωτέέρω   περικοπῶν   ἀπαριθµμήήθηκαν   ἀρχικάά   οἱ 
ὁµμοιόότητες καίί   διαφορέές   τῶν   κεφ.   1-39   καίί   40-55. Ἀκολούύθως  
ἐρευνήήθηκαν  ἡ ἀτοµμικήή  καίί  συλλογικήή  ἑρµμηνείία  τοῦ παιδόός  µμέέ  
ἰδιαίίτερη  ἀναφοράά  στήήν  σύύγκριση  τῶν  Ἠσ. 42,1-4  καίί  8,23-9,6. Ὁ 
παῖς   πούύ   παρουσιάάζεται   ὡς   πάάσχων   στάά  Ἠσ. 42,1-9   καίί   52,13-
53,12   φέέρεται   νάά   µμήή   συνδέέεται   µμέέ   τόόν   ἀναφερόόµμενο   κραταιόό  
βασιλιάά   τῶν   τῶν Ἠσ. 7,14-16   καίί  Ἠσ. 8,23-9,6.   Πρόόκειται   ὅµμως  
γιάά   τόό   ἴδιο   πρόόσωπο   ὅπως   προδίίδει   ἡ χρήήση   τῶν   ὅρων   πούύ  
γίίνεται  µμέέ  τρόόπο  πούύ  τόό  καλοῦσαν  οἱ ἱστορικέές  στιγµμέές.  Ὁ παῖς  
θεωρήήθηκε  ὡς  συλλογικήή  ἔννοια  βάάσει  τῆς  ταύύτισης πούύ  παρα-
τηρεῖται  στόό  κείίµμενο  µμέέ  τόό  σύύνολο  τῶν  Ἰσραηλιτῶν  ἤ τόό  ἐκλε-
κτόό  ὑπόόλοιπο  αὐτῶν.  Ἡ ἰδανικήή  ἐξήήγηση  θέέλει  ὁ παῖς  νάά  ἑρµμη-
νευθεῖ µμέέ   τόό   σχῆµμα   τῆς   πυραµμίίδας,   ὅπου   βάάση   της   εἶναι   τόό  
Ἰσραήήλ,   κέέντρο   της   οἱ ὑπόόλοιποι   πιστοίί   καίί   κορυφήή   της   τόό  
πρόόσωπο  τοῦ παιδόός. 

Ἡ µμελέέτη   αὐτῆς   τῆς   ἱστορικῆς   ἀποτύύπωσης   δέέν   συγ-
κρούύεται  µμέέ  τήήν  µμεσσιανικήή  κατανόόηση,  ἀλλάά  ἡ τελευταῖα  δια-
νοίίγει  αὐτήήν  σέέ  µμίία  παράάδοση   ἑκατοντάάδων   ἐτῶν  ἡ ὁποίία  θάά  
καταλήήξει   στούύς   χριστιανούύς   νάά   ταυτοποιεῖται   στόό   πρόόσωπο  
τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ἡ παραλαβήή  αὐτήή  ἀπόό   τήήν  Ἐκκλησίία  ση-
µμαίίνει  τήήν  ἐξέέταση  τῶν  ἴδιων  περικοπῶν  ὡς  ἀντικαθρέέφτισµμα  
τῆς  χριστολογικῆς  προσέέγγισης. 

Στάά  ὑπόό  ἐξέέταση  κείίµμενα  παρατηρήήθηκε  ἀπροσδιοριστίία  
ἡ ὁποίία  βοηθᾶ στόό  νάά  παραµμέένει   ἀνοικτόό   τόό   κείίµμενο  γιάά   διάά-
φορες  ταυτίίσεις.  Ἡ µμήή  ἀπόόλυτη  ταυτοποίίηση  µμέέ  κάάποιο  πρόόσω-
πο   εἶναι  πρωτίίστως   ἐγγενήής-ἐσωτερικήή  στόό  κείίµμενο,  ὥστε  στόό  
ἕνα   σηµμεῖο   νάά   ὑπονοεῖται   π.χ.   ὅπως   προαναφέέραµμε   ὁ Κῦρος,  
καίί  στόό  ἄλλο  σηµμεῖο  νάά  µμέένει  µμετέέωρο  τόό  πρόόσωπο  καίί  τελείίως  
καθόόριστο   γιάά   τήήν   ἱστορικήή   ἔρευνα,   ἐπειδήή   δέέν   συνδέέονται.  
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Λόόγῳ τῆς   ἑνόότητας   τοῦ κειµμέένου,   ὑπόό   τόό   πρίίσµμα   τῆς   ὁποίίας  
γίίνεται  ἡ παροῦσα  ἐξέέταση,  συνδέέονται  ὑποχρεωτικάά  αὐτάά  τάά  
χωρίία   ὅπως   καίί   µμέέ   ἄλλα   ἐδάάφια,   τάά   ὁποῖα   προσθέέτουν   καίί  
συνθέέτουν   τάά   χαρακτηριστικάά   τοῦ προσώώπου   τόό   ὁποῖο   ὑπο-
νοοῦνταν.  Ἄλλωστε  καίί  ὁ ἴδιος  ὁ µμεταγενέέστερος  συγγραφέέας,  
π.χ.   ὁ Δευτεροηαΐας,   δέέν   εἶναι   δυνατόόν   νάά   γράάφει   ἐντελῶς  
ἐρήήµμην  τῶν  προγενεστέέρων  µμερῶν.  Ἔτσι,  ἐνῶ ὑπάάρχει  σχεδόόν  
ἡ βεβαιόότητα  ὅτι  πρόόκειται   γιάά   τόόν  Κῦρο  στόό  Ἠσ. 49,5-9     αὐτόό  
ἀνατρέέπεται  π.χ.  στόό  Ἠσ. 50,4-9.  Καταλήήγουµμε κατ’  αὐτόόν  τόόν  
τρόόπον  ὥστε  καµμίία  ἀπόό  τίίς   δύύο  περιπτώώσεις  νάά  µμήήν  ἀποτελεῖ 
ἀποµμονωµμέένη  ἐπαρκῆ συνθήήκη  τελεσίίδικης  ἀπόόφανσης  π.χ.  Ὁ 
Ἰσραήήλ,  ὡς  παθητικόός  µμάάρτυρας  τοῦ Γιαχβέέ,  ἀποτελεῖ σύύµμφω-
να  µμέέ  τόόν  Ἠσαΐα  τόό  ἀντικείίµμενο  τῆς  λυτρωτικῆς  του  δραστηριόό-
τητας   καίί   ὄχι   τόό   πρόόσωπο   πούύ   φέέρει   τήήν   λύύτρωση.   Τήήν   ἴδια  
στιγµμήή  ὅµμως  καίί  ὁ Κῦρος,  ὅσον  ἀφορᾶ π.χ.  στήήν  κατάάκτηση  τῆς  
Μέέσης  Ἀνατολῆς,   τήήν   ἐγκαθίίδρυση   τῆς   ἐγκόόσµμιας   κυριαρχίίας  
του  καίί  στήήν  ὑποταγήή  τῶν  ἐθνῶν,  δηµμιουργεῖ µμόόνο  ἕνα  προσω-
ρινόό  βασίίλειο. 

Οἱ ἀντιφάάσεις   αὐτέές   πούύ   ἑρµμηνεύύονται   µμέέ   ἁπλόό   τρόόπο  
ἱστορικάά  στόό   ἑνιαῖο  κείίµμενο,   δέέν   ἐξηγοῦνται  παράά  µμόόνο  ἄν  τόό  
εὖρος   τῆς   χριστολογίίας   συναντήήσει   τόό   εὖρος   τῆς   θεολογίίας  
περίί  «χριστοῦ Κυρίίου». 

Ἡ λέέξη   «παῖς»   συνενώώνει   τάά   χωρίία   καίί   ἔτσι   «ὁ πάάσχων  
παῖς»  καίί   «ὁ παῖς  τοῦ Γιαχβέέ»  ἀποτελοῦν  τόό   ἴδιο  πρόόσωπο.  Ἡ 
ἀνάάδειξη   τῶν   ἰδιαιτέέρων   χαρακτηριστικῶν   τοῦ παιδόός   εἶναι  
καθοριστικήή.  Πρόόκειται  γιάά   τήήν   ἐξατοµμίίκευση,  γιάά   τόό  γεγονόός  
ὅτι   ὁ παῖς   ἔχει   εἰδικήή   ἀποστολήή   σηµμαντικόότερη   ἀπόό   τήήν  
ταυτόότητάά   του,   ὅτι   εἶναι   ἐκεῖνος   πούύ   ἔχει   πάάνω   του   πνεῦµμα,  
πούύ  θάά  φέέρει  κρίίση  στάά  ἔθνη,  στόόν  ὁποῖο  θάά  ἐλπίίσουν  ὅλοι,  θάά  
παραµμείίνει  καθόόλη  τήήν  πορείία  τούύ  ἀκέέραιος  καίί  µμέέ  ἡσυχίία  θάά  
ἐκτελέέσει   τόό   ἔργο  του,   τόό  ὁποῖο  θάά  στεφθεῖ µμέέ  ἐπιτυχίία  χωρίίς  
βίία,  διόότι  ἔχει  τόόν  Γιαχβέέ  ὡς  πατέέρα  του  καίί  ὑπέέµμεινε  ἀδιαµμαρ-
τύύρητα   τόό   µμαρτύύριόό   του,   πρόόκειται   γιάά   τήήν   ἐκτέέλεση   ἑνόός  
ἀθώώου.  Τόό  ἔργο  τοῦ παιδόός  θάά  ἔχει  δύύο  ὄψεις:  ἡ µμίία  θάά  εἶναι  ἡ 
διαθήήκη   µμεταξύύ   ἀνθρώώπων   καίί   Θεοῦ καίί   ἡ ἄλλη   ὁ φωτισµμόός  
τῶν   ἐθνῶν,  πούύ   ὁδηγοῦν  στήήν   ταύύτιση   τοῦ  ἔργου   τοῦ Γιαχβέέ  



- 219 -  

καίί   τοῦ παιδόός!   Ὅµμως   ὁ παῖς   ὑπερβαίίνει   τόό   ἔργο   τοῦ Γιαχβέέ  
καθώώς   προσδιορίίζει   τήήν   διαθήήκη   τόόσο   µμέέ   τούύς   Ἰουδαίίους   ὅσο  
καίί   µμέέ   τούύς   ἐθνικούύς.   Τόό   ἴδιο   συµμβαίίνει   µμέέ   τόό   µμαρτύύριόό   του  
καθώώς   ἐπέέφερε   µμίία   καθολικήή   ἀποκατάάσταση   ἐπειδήή   ὑπέέφερε  
γιάά  τίίς  ἁµμαρτίίες  τῶν  ἄλλων. 

Ἡ µμέέν  χριστολογικήή  προοπτικήή  π.χ.  τοῦ χωρίίου  Ἠσ. 53, 7-9 
τεκµμηριώώνεται  κυρίίως  ἤδη  ἀπόό  τήήν  χρήήση  του  στίίς  Πράάξεις τῶν  
Ἀποστόόλων,   ἡ δέέ   ἐµμβάάθυνση   γίίνεται   ἀπόό   τούύς   Πατέέρες.   Βε-
βαίίως  στούύς  Πατέέρες  δέέν  ὑπῆρχε  τόό  ἐρώώτηµμα  ἄν  πρόόκειται  γιάά  
ἄλλο  πρόόσωπο  πλήήν  τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅµμως,  ἀπόό  τήήν  ἄλλη, 
ὀφείίλει   νάά  παραδεχθεῖ κανείίς   ὅτι   διαβλέέπουν  προοπτικέές  στόό  
κείίµμενο  πούύ  δέέν  ἀντιτίίθενται  σέέ  αὐτάά  πούύ  τόό  ἴδιο  κείίµμενο  λέέει.  
Ἔτσι  ἡ ἀτιµμασµμέένη  µμορφήή  ἀναφέέρεται  στόό  πῶς  θάά  ἦταν  κατάά  
τήήν  ἡµμέέρα  τοῦ πάάθους  του,  σύύµμφωνα  µμέέ  τόόν  Θεοδώώρητο,  ἤ το-
νίίζει   τήήν   ἀνθρώώπινη φύύση   του,   ὅπως   ὑποστηρίίζουν   ἄλλοι  
Πατέέρες.   Ἡ λέέξη   «ἄνθρωπος»   πούύ   χρησιµμοποιεῖται   στόόν   ἴδιο  
στίίχο,   ἑρµμηνευόόµμενη  κατάά  τόόν  Μέέγα  Ἀθανάάσιο,  ὑπογραµμµμίίζει  
τήήν   γνησιόότητα   τῆς   ἀνθρώώπινης   φύύσης,   ἐνῶ φθάάνει   νάά  
ἐντοπίίσει   τήήν   ἐκπλήήρωση   τῶν   λόόγων   στόόν   λογχισµμόό   τῆς  
πλευρᾶς  τοῦ Ἰησοῦ. 

Ἡ περικοπήή   Ἠσ. 7,10-16   παρουσιάάζει   ἰδιαίίτερα   ἑρµμη-
νευτικάά  προβλήήµματα.  Ἡ περικοπήή  ἀποτελεῖται  ἀπόό  δύύο  τµμήήµμα-
τα:  τόό  πρῶτο  εἶναι  ὁ διάάλογος  γιάά  τόό  σηµμεῖο    (στ.  10-13)  καίί    τόό  
δεύύτερο   (στ.   14-16)   τόό   ἴδιο   τόό   σηµμεῖο.  Ἤδη  ἡ ἱστορικήή   ἐξέέταση  
καθιστᾶ ἀδιάάψευστο  ὅτι  ἀκόόµμα  καίί  ἄν  ὁ Ἐµμµμανουήήλ  ἦταν  ἀπόό  
τήήν  γενεάά  τοῦ Δαβίίδ,  αὐτόό  δέέν  µμᾶς  βεβαιώώνει   ὅτι   εἶναι   ὁ µμεσ-
σίίας.  Ὡστόόσο  ἡ γνώώση  ὅτι  ὁ Εὐαγγελιστήής  Ματθαῖος  παραθέέτει  
ὑλικόό   ἀπόό   τήήν   περικοπήή   αὐτήή   γιάά   νάά   τήήν   ἐφαρµμόόσει   στόόν  
Μεσσίία,  σηµμαίίνει  ὅτι  αὐτόό  τόό  ὑλικόό  εἶχε  ἤδη  διαµμορφωθεῖ γιάά  
νάά  ἀποδίίδεται  µμεσσιανικάά  ἴσως  ἀπόό  πολύύ  νωρίίς,  γι’  αὐτόό  καίί  οἱ 
ἐρευνητέές   συνδέέουν   αὐτόό   µμέέ   πιθανούύς   βασιλεῖς-σωτῆρες   τοῦ 
Ἰσραήήλ   ὅπως   καίί   τόόν   Ἐζεκίία,   πούύ   ἀνήήκει   στήήν   προαιχµμαλω-
σιακήή  ἐποχήή.  Ἐφόόσον  ὅµμως  ὁ βασιλιάάς  Ἐζεκίίας,  καίί  κάάθε  ἑπόό-
µμενος   µμέέχρι   καίί   τήήν   κατάάργηση   τῆς   βασιλείίας,   ἀπογοήήτευσε  
ἕνα   µμεγάάλο   µμέέρος   ἀνθρώώπων   πούύ   πίίστεψαν   σέέ   ἐκεῖνον,   ἡ 
ἐλπίίδα   µματαιώώνεται   ἀλλάά   δέέν   ἀκυρώώνεται   ὁριστικάά   καίί   ἔτσι  
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κάάθε  διάάδοχος  βασιλιάάς  τοῦ Δαβιδικοῦ γέένους  εἶχε  τήήν  ἐλπίίδα  
ὅτι  ὁ βασιλικόός  κληρονόόµμος  θάά  εἶναι  ὁ µμεσσίίας  καίί  σέέ  αὐτόό  µμᾶς  
παραπέέµμπει  ἡ χρήήση  λέέξεων  καίί  ρηµμάάτων. 

Ἡ ἔκφραση   «βούύτυρο   καίί   µμέέλι»   εἶναι   ἄρρηκτα   συνδεδε-
µμέένη  µμέέ  τήήν  γῆ τῆς  Ἐπαγγελίίας  καίί  τήήν  ἀπαρχήή  µμιᾶς  περιόόδου  
ἀκµμῆς  ἡ ὁποίία  θάά  συνδεθεῖ µμέέ  τόό  πρόόσωπο  τοῦ Δαβίίδ  καίί  τήήν  
βασιλείία.   Ἡ ἴδια   ὅµμως   φράάση   ἀναφέέρεται   σέέ   ἕνα   ἀπείίκασµμα  
τοῦ παραδείίσου   µμέέ   βασιλέέα   τόόν   ἄνθρωπο  ὡς   κατ’   εἰκόόνα   τοῦ 
Θεοῦ. Ἀντιλαµμβάάνεται   κανείίς   πώώς   ὁ Ι.   Χρυσόόστοµμος   ἑρµμη-
νεύύοντας  τήήν  φράάση  «βούύτυρο  καίί  µμέέλι»,  ὅτι  τόό  παιδίί  «µμετέέσχε  
τῆς  φύύσεως   τῆς   ἡµμετέέρας»   καίί   ὅτι   νέέα γῆ τῆς   ἐπαγγελίίας   θάά  
φέέρει   ὁ Ἴδιος   ὁ Χριστόός,   ἔχει   µμίία   πληρόότητα   τῆς   Γραφῆς,   τάά  
χωρίία  τῆς  ὁποίίας  διασυνδέέει  ἐντόός  τῆς  ὁλόότητάάς  της. 

Ἡ φράάση  πούύ  προκάάλεσε   τόό   ἐνδιαφέέρον   τῶν   ἐρευνητῶν  
ὅσο   καµμίία   ἄλλη   ἦταν   τόό   «ἰδούύ   ἡ παρθέένος».   Ἄν   καίί   ἡ λέέξη  
«παρθέένος»  στόόν  ἑλληνικόό  κόόσµμο  χαρακτήήριζε  τήήν  θεάά  Ἀθηνᾶ 
ἤ τήήν   θεάά   Ἄρτεµμη,   θεέές   πούύ   θεωροῦνταν   παρθέένες,   στήήν   ἑλ-
ληνικήή   βιβλιογραφίία   ἀναφέέρονται   παιδιάά,   τάά   ὁποῖα   στήήν  
ἀρχαίία   Ἑλλάάδα   εἶχαν   γεννηθεῖ ἀπόό   «παρθέένο».   Ἔτσι   ἀντίί   τόό  
κείίµμενο  τῶν  Ὁ΄  νάά  διασαφηνίίζει  τίίς  δυσκολίίες,  τίίς περιπλέέκει.  
Ἡ προσδοκίία   µμιᾶς   «παρθενικῆς   γεννήήσεως   ἑνόός   σωτήήρα   – 
βασιλιᾶ»   στούύς   αἰγυπτιακούύς   καίί   ἑλληνιστικούύς   λαούύς   δέέν  
εἶναι  ἄγνωστη,  µμέένει  ὅµμως  ἀκόόµμα  πρόός  µμελλοντικήή  διερεύύνηση  
ἄν   αὐτήή   ἐγκρύύπτεται   πίίσω   ἀπόό   τήήν   ἐπιλογήή   τῶν   ἑλληνικῶν  
ὅρων   στόόν   στίίχο  Ἠσ. 7,14. Ὁ µμεταφραστήής   φαίίνεται      ὅτι   συ-
σχέέτισε   τήήν   «παρθέένο»   µμέέ   τήήν   πόόλη   τῆς   Σιῶν.   Ἔτσι   καταδει-
κνύύεται   ὅτι   καίί   στούύς   δύύο   στίίχους   ἡ λέέξη   «παρθέένος»   ἁπλῶς  
ἀντικατοπτρίίζει   τήήν   ἑβραϊκήή   λέέξη  בְּתוּלָה ἤ עַלְמָה στόό   πρωτόό-
τυπο   κείίµμενο,   ὁπόότε   εἶναι   δύύσκολη   ἡ διάάκριση   µμιᾶς   εἰδικῆς  
µμορφῆς  στήήν  µμεταφράάση  τῶν  Ο΄.  Ἔτσι  ὅµμως  διαπιστώώνεται  ὅτι  
τοποθετώώντας  τήήν  λέέξη  «παρθέένος»  στόό  κείίµμενο,  τόό  εὖρος  τοῦ 
ὅρου  δέέν  συρρικνώώνεται  ἀλλάά  παραµμέένει  ἐπιδεκτικόό  διαφόόρων  
ἑρµμηνειῶν.  Ἔτσι   τόό  πρόόβληµμα  διασαφήήνισης  µμεταφέέρεται  στόό  
θαυµμαστόό   σηµμεῖο.   Ὁ µμέέσος   ἀναγνώώστης   γιάά   τόόν   ὁποῖο   εἶναι  
προορισµμέένα  τάά  κείίµμενα,  ἀναρωτιέέται  ἄν  ἡ προφητείία  µμιλοῦσε  
γιάά   τήήν   γέέννα   ἁπλῶς   µμιᾶς   νεαρῆς   γυναίίκας,   π.χ.   γέέννηση  
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Ἐζεκίία,  τόότε  ποῦ βρίίσκεται  τόό  θαυµμαστόό  σηµμεῖο;  Ἀπόό  τήήν  ἄλλη  
ἡ Μαρίία,  ἡ µμητέέρα  τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ,  καλύύπτει  τόόσο  τόό  εὖρος  
τοῦ ὄρου  «παρθέένος»,  καθώώς  ἦταν  νεαράά  κοπέέλα,  ὅσο  καίί  τόόν  
συνδυασµμόό   µμέέ   τόό   θαυµμαστόό   σηµμεῖο.   Ἑποµμέένως   ἡ κατανόόηση  
τῆς   Καινῆς   Διαθήήκης   καίί   τῆς   Ἐκκλησίίας   δέέν   ἀφορᾶ ἀποκλει-
στικάά   δογµματικέές   προϋποθέέσεις   ἀλλάά   ἡ ἐξέέταση   µμιᾶς   παράά-
δοσης  ὑπόό  τόό  πρίίσµμα  τῆς  πρόό  ὀφθαλµμῶν  πραγµματικόότητας.  Τάά  
κείίµμενα  εἶναι  φορεῖς  πούύ  ἀποτυπώώνουν  τήήν  πίίστη  τῶν  κοινοτήή-
των   βάάσει   µμίίας   πραγµματικόότητας   καίί   φαίίνεται   ὅτι   αὐτήή   ἡ 
πραγµματικόότητα  καίί  στίίς  δύύο  περιπτώώσεις  (Παλαιᾶς  καίί  Καινῆς  
Διαθήήκης)  ἀποτελεῖ τήήν  ἔµμπνευση  ὥστε  νάά  ἀποτυπωθεῖ µμέέ  τήήν  
ἴδια   δυναµμικήή   σέέ   ἀµμφόότερα   ὥστε   νάά   ἐπιτρέέπει   τήήν   «σύύµμπτω-
ση».  Αὐτήή  ὅµμως  δέέν  εἶναι  ἕνα  τυχαῖο  γεγονόός,  καθώώς  ἡ Ἐκκλη-
σίία  τοῦ Χριστοῦ προῆλθε  ἀπόό  τούύς  κόόλπους  τῆς  Ἐκκλησίίας  τοῦ 
«Γιαχβέέ». 

Ἀπόό  τήήν  ἀνάάλυση  τῆς  περικοπῆς  (Ἠσ. 8,23-9,6)  προκύύπτει  
µμίία  σηµμαντικήή  εἰκόόνα  στήήν  ὁποίία  τόό  προσδοκώώµμενο  παιδίί  πούύ  
ἀπεικονίίζεται  στόόν  Ἠσ. 9,5-6 ἐκλαµμβάάνεται  ὡς  βασιλιάάς,  ἱερέέας  
καίί  ἀγγελικόός  λυτρωτήής.  Κάάποια  χαρακτηριστικάά  διαχωρίίζουν  
τήήν   µμορφήή   τοῦ παιδόός   στόό   Ἠσ. 52,13-53,12 ἀπόό   τόόν   δαβιδικόό  
βασιλιάά  τῶν  Ἠσ. 7,10-16  καίί  Ἠσ. 9,1-7. Ὅµμως  ἄν  ὅλα  θεωρηθοῦν  
ἐντόός   ἑνόός   ἑνιαίίου   βιβλικοῦ συνόόλου   πείίθεται   κανείίς   µμέέ   τήήν  
ἄποψη   τῶν   Hooker   καίί   Hanson   ὅπου   πρόόκειται   γιάά   µμίία   συµμ-
πληρωµματικήή   πορείία   ἀπόό   τάά   γενικάά   στάά   εἰδικάά.  Ἔτσι,   τόό   φῶς  
παρουσιάάζεται   στάά   κείίµμενα   τοῦ προφήήτη   ὡς   µμίία   ἀπρόόσωπη  
ἔννοια,  προσδιορισµμέένη  στόόν  Ἰσραήήλ  γενικάά  καίί  τήήν  Σιώών,  ἀλ-
λάά   στήήν   συνέέχεια   προσωποποιεῖται   στόό   πρόόσωπο   τοῦ παιδόός  
τοῦ Θεοῦ.  Τόό  παιδίίον  ἄλλωστε  προσιδιάάζει  περισσόότερο  σέέ  µμίία  
συγκεκριµμέένη  προσωπικόότητα.  Ἄν  µμάάλιστα  στόό  Ἠσ. 53,3 καίί  ἑξ.  
ὁ παῖς  πάάσχει  ἑκουσίίως  γιάά  τίίς  ἁµμαρτίίες  τῶν  ἀνθρώώπων,  ἐνῶ ὁ 
ἰσραηλιτικόός  λαόός  πάάσχει  ἐξαιτίίας  τῶν  ἁµμαρτηµμάάτων  του,  τόότε  
ὁµμιλοῦµμε  γιάά  µμίία  ἀνεπτυγµμέένη  θεολογίία  περίί  τοῦ «χριστοῦ τοῦ 
Κυρίίου»,  ἡ ὁποίία,  διαµμορφωµμέένη  σέέ  µμίία  πιόό  ἀτοµμοκεντρικήή  πε-
ρίίοδο,   εὔκολα  συναντᾶ τόό  πρόόσωπο   τοῦ Χριστοῦ στήήν  χριστο-
λογίία   τῆς   Καινῆς   Διαθήήκης,   ἡ ὁποίία   φαίίνεται   νάά   εὑρίίσκεται  
ἀκόόµμα  στάά  σπάάργανα. 
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Ἡ ἄποψήή  µμας   ἐπίί   τῆς  χριστολογικῆς   ἑρµμηνείίας   τῶν  ὑπόό  
ἐξέέταση  περικοπῶν  εἶναι  ὅτι  ὁ συγγραφέέας  µμπορεῖ νάά  ἐκφέέρει  
µμίία  προφητείία  πούύ ἀφορᾶ στήήν  ἐποχήή  του,  ἀλλάά  ἡ προφητείία  
αὐτήή   δέέν   σταµματᾶ νάά   ἐκπληρώώνεται   στήήν   ἐποχήή   αὐτήή   καθώώς  
θάά  ἐκπληρωθεῖ καίί  στόό  µμέέλλον,  ὅπως  εἰκονικάά  διαγράάφεται  µμέέ  
τόόν   σχηµματισµμόό   ὁµμόόκεντρων   κύύκλων   στάά   ἤρεµμα   νεράά   µμιᾶς  
ὑδάάτινης  ἐπιφάάνειας.  Κάάθε  ὁµμόόκεντρος  κύύκλος  πούύ  σχηµματίίζε-
ται,  ἀφορᾶ µμίία  καινούύργια   ἐποχήή,  µμίία  καινούύργια   ἐκπλήήρωση  
τῆς  προφητείίας.  Ἔτσι,  ὁ Ἰσραήήλ,  κάάποιος  βασιλιάάς  ἤ ἐξέέχουσα  
πολιτικήή  φυσιογνωµμίία,  µμπορεῖ νάά  εἶναι  τόό  πρόόσωπο  πούύ  σχετίί-
ζεται  µμέέ  τίίς  προφητικέές  ρήήσεις  τοῦ συγγραφέέα,  ἀφοῦ καίί  αὐτόός  
θάά   βοηθήήσει   µμέέ   τήήν   πολιτικήή   του   τόόν   λαόό,   κυρίίως   ὅµμως   λει-
τουργεῖ ὡς  προάάγγελος  τοῦ «τελικοῦ»  Μεσσίία,   τοῦ Ἰησοῦ Χρι-
στοῦ,  δηλ.  τοῦ Μεσσίία  τοῦ τελικοῦ κειµμέένου. 
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